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CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No, 1-F

Le 22 octobre 19^8
Méyico, 19^8

REUNION DES CHEFS DE DELEGATIONS DU
O
C-1 OCTOBRE 19^8
ORDRE DU JOUR

1. Emploi d'une langue de travail supplémentaire (Doc. JD-b)
2. Rapport de l’Administration invitante concernant la 

préparation de la Conférence (Doc. JD-c)
3. Présentation du Secrétariat. Organisation du Secrétariat

ho Etablissement d’un Comité du Budget (Doc. JD-f)
5. Projet de règlement intérieur (Doc. JD-g)
6. Rapport de la Commission du plan
7. Organisation et mandat des Commissions (Doc. JD-h)
8. Présidence et vice-présidence des Commissions 
9» Participations (Doc. JD-i)
10. Horaire des Séances
11. Questions diverses
12. Avis

(Doc. JD-d) 
(Doc. JD-e)



CONFERENCE INTERNATIONALE DE .
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No 2 - F

22 octobre 19*+8
Mexico, 19^8

EMPLOI D ’UNE LANGUE DE TRAVAIL SUPPLEMENTAIRE 
PROJET DE RESOLUTION SOUMIS A L*EXAMEN DE LA SEANCE

PLENIERE DU 25* OCTOBRE

CONSIDERANT QUE :
1. La Commission du plan lors de sa première session ‘à Genève

s ’est trouvée devant la nécessité, afin d'atteindre rapide
ment ses objectifs, d ’admettre une langue de travail sup
plémentaire ;

2* Le Conseil d'Administration a pris, le 2 octobre 19^8, au
cours de sa troisième session, la décision ci-après :
”1--Avant les conférences ou réunions des organes de l*Union, 

les Administrations participantes seront invitées a faire 
savoir quelles sont les langues orales dont elles ont 
besoin.

2- Le Secrétariat fera les arrangements nécessaires pour 
l ’interprétation conformément à ces indications.

3- Après la clôture de la.Conférence, le Secrétariat sou
mettra aux Administrations, sur la base des unités con
tributives, un compte provisoire de leur part au total 
des frais des services linguistiques.
Dans le cas ou une Administration refuserait de payer 
sa part des frais occasionnés par l ’emploi d ’une langue 
autre que l ’anglais, le français et l ’espagnol, le 
Montant correspondant sera déduit de son compte, et 
après rectification, un compte définitif sera soumis 
aux autres Administrations’1.

Le télégramme officiel du Secrétaire Général de l'Union, 
annonçant la décision du Conseil, contient l ’additif suivant ;

"Les effets de cette décision seront dûment notés et, le cas é- 
chéant, la question sera examinée à nouveau à la quatrième session du 
Conseil# j j
En ce qui concerne la Conférence de Mexico City le point numéro un est 
évidemment sans effet en raison du manque de temps, mais les points 
deux,trois' et quatre seront appliques".



— 2 —
( Doc. 2 - F )

3. Dans le but d'accélérer et de rendre plus fructueux les 
travaux de la Conférence, la Délégation soviétique à la 
Conférence de -Radiodiffusion a Hautes Fréquences a demandé 
que la langue russe soit employée dans les réunions et 
pour la préparation des documents;

LA CONFERENCE DE RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES
DECIDE s

a -

c -

La langue russe est admise comme langue do travail 
tant pour les débats que pour la^documentation; 

b - Les modalités définies dans la décision du 2 octobre 
19*+8 du Conseil d'Administration de l’Union, au sujet 
de l ’emploi d ’une quatrième langue dans les débats, 
deront' appliquées après la clôture de la Conférence de 
Radiodiffusion à Hautes Fréquences;
En ce qui concerne la préparation de la documentation 
de la Conférence en langue russe la Conférence demande 
que soient appliquées les modalités citées ci-dessus et 
emet le voeu que le Conseil d'Administration approuve 
cette procédure lors de sa quatrième session.
La délégation quidemandé l ’emploi d ’une quatrième 
langue pour la préparation des documents et dans les 
débats de la Conférence s’engage à accepter la décision 
du Conseil d'Administration a ce sujet ,

d -



0ONFEROTCE IITTERNATIOîIaLE DE
"Ri JDIODI FEU S10 N A HAUTES FREQUENCES

‘ Document Ao.^-F 

'2 2 octobre 19^8

’México, 19^8

RAPPORT
de 1 ‘Administration du Mexique relatif 

aux préparatifs de la Conférence internationale 
de radiodiffusion à hautes fréquences

Eh rqison de la décision prise à Atlantic City l ’année 
dernière qui désignait la ville de Mexico City comme siege de la 
Conférence internationale de radiodiffusion à hautes fréquences, 
l ’Administration mexicaine, par l ’intermédiaire de l ’Union inter
nationale des télécommunications? a eu l'honneur d ’inviter tous 
les membres de celle-ci à participer à cette importante conférence 
administrative •

La même Administration mexicaine, se référant aux obli
gations énoncées au Chapitre Lettre E. paragraphe 75 alinéas
a) et d)^du Rapport de la Conférence d'Atlantic City et à celles, 
contractées avec l ’Union internationale deat télécommunications- 
conformément à l ’accord conclu le 1er juin dernier entre ses; re
présentants et ceux de 1'-organisme international -dont copie est 
jointe à ce rapport -, a le plaisir d ’informer l ’Honorable Assem
blée de ce qui suit :

L ’Administration mexicaine a fait tous ses efforts pour 
que les besoins des pays qui devaient lui être soumis-avant le 15. 
janvier 19^8 soient reproduits et communiqués à toutes les Admi-, 
nistrations Membres de l ’Union avant le 13 février suivant; cepen
dant, elle regrette de n ’avoir pu se conformer en temps voulu a 
cette recommandation car la majeure partie- des dits renseigne
ments lui sont parvenus en retard et ils ont été finalement com
muniqués sous forme d ’un volume ot de trois suppléments, D ’autre 
part, elle désire faire savoir que les observations au Rapport 
de la Commission du plan reçues en date du 1er septembre s ’éle
vaient à 3 et à 20 seulement le 26 du même mois. De ce fait, elle
a. jugé' opportun de soumettre les observations reçues à l ’examen 
direct de ladite Commission du plan au cours de sa deuxième séan
ce sans avoir procédé au travail de systématisation et sans avoir 
rédigé le rapport auxquels se réfèrent les recommandations de la 
Conférence d'Atlantic City .
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En ce qui concerne les engagements contractés dans le 
but mener à bonne fin les travaux d ’organisation de cette 
Conférence, 1 'Administration mexicaine,^en étroite coopération 
avec le Secrétariat de l ’Union, a veillé à tout : d ’une part, 
aux détails administratifs de ladite organisation' et, d ’autre 
part? elle a effectué les travaux d ’installation des sqlles/ 
destinées aux séances de la Conférence et des locaux réservés 
aux bureaux du Secrétariat de façon à ce qu’ils répondent à 
tous les besoins prévus devant permettre le maximum de commo
dité et d ’efficacité. Elle a de plus installé des bureaux pour 
les services de réception de Messieurs les Délégués. Ces bu
reaux se trouvent dans le même édifice que les bureaux cités 
précédemment, c’est-à-dire à la "Escuela Normal para Maestros”' 
ou sont également installés un restaurant et un club social 
destines aux honorables visiteurs .

L'Administration mexicaine souhaite que toutes les 
mesures prises par elle pour mener à bien l ’organisation de 
cette Conférence s ’avèrent d'un bénéfice réel pour le dévelop
pement des travaux de cette dernière .

México D.F., le 18 octobre 19*f8

Le Directeur Général 
des 'Télécommunications
Ing. Miguel Pereyra



ANNEXE AU DOCUMENT 3-F .

Messieurs les délégués sont informés que le Secréta
riat des délégations a organise a leur intention les services 
suivants s

Renseignements d'ordre général.
Logements, hôtels, appartements.
Enregistrement.
Listes d'adresses.
Distribution d'insignes et de cartes d'identité. 
Transports, autobus, taxis et excursions.
Restaurant et club.
Bulletin, Journal Officiel et "Gazette Sociale".

■ Protocole et liaison avec le Gouvernement.
Douane.
Réception,
Manutention^dés salles et bureaux réservés à 
MM. les Délégués.
Dispensaire.

SECRETARIAT DES DELEGATIONS 
RENSEIGNEMENTS D'ORDRE GENERAL

1. LOGEMENTS,. HOTELS, APPARTEMENTS, LISTES D'ADRESSES, DISTRI
BUTION D'INSIGNES ET DE CARTES D'IDENTITE.
Ce Service réserve des logements à l'intention de Messieurs 
les Délégués, s'occupe de leur réception, leur fournit des 
documents d'identité et le Guide général de la Conférence.
Il leur donne tous renseignements.

2. TRANSPORTS, AUTOBUS, TAXIS, EXCURSIONS.
Ce Service s'occupe des transports et des excursions. Il
retient des autobus et taxis a cet effet.
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3. RESTAURANTS ET CLUB "UIT"
Ce Service sjoccupe du restaurant, veille à la qualité des 
aliments et à la rapidité de ce service. Il élimine toutes 
difficultés que MM. les Délégués pourraient rencontrer au 
cours de leurs repas. Des boissons seront servies au club 
!fUIT", à des prix modiques. £es additions seront réglées 
au moyen de coupons distribues par le chef du Service. De 
cette manière, on'évitera la présence d ’étrangers à la 
Conférence.

k. BULLETIN, JOURNAL OFFICIEL INTITULE «ELECTRON DU MATIN", 
GAZETTE SOCIALE.
Ce Service assure la liaison entre les divers secrétariats 
de la Conférence et les services de presse, de radio et 
cinématographiques, par la publication d ’un bulletin quo
tidien en espagnol, en français et en anglais.

5. CHEF DU PROTOCOLE ET DU SERVICE DE LIAISON AVEC LE GOUVER
NEMENT (DRAPEAUX DE LA CONFERENCE, MANUTENTION DES SALLES 
ET BUREAUX).
S ’occupe de tous problèmes relatifs aux douanes, au protocole 
et aux rapports avec le Gouvernement, Assure la direction 
supérieure des Services de réception et des fêtes officielles. 
Ce Service, en effet, a mission d ’envoyer toutes invitations 
concernant les manifestations organisées en marge de la 
Conférence. Il se tient en contact direct avec l ’administra
teur de la "Escuela" et avec MM. Jeanneret et Wettstein, afin 
d ’éliminer toutes complications éventuelles au sujet des 
salles et bureaux réservés à MM. les Délégués.

6. DISPENSAIRE.
MM, les Délégués sont informés qu'un dispensaire est à leur 
disposition pour tous soins et secours d'urgence dont ils 
pourraient avoir besoin. Il incombe également à ce Service 
de se mettre en contact avec les Assurances Sociales et 
l ’Assistance Publique pour leur demander, le cas échéant,
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des médecins spécialisés ainsi que des listes de sanatoriums 
et cliniques, allégeant de la sorte la tâche des deux méde
cins de garde au dispensaire, le matin et l'après-midi. 
D ’autre part, le dispensaire est tenu de rester en contact 
direct avec la Section du Protocole, afin que, en cas de 
maladie grave de quelque délégué, celle-ci soit en mesure 
de porter le^fait/à la connaissance de l ’Ambassade ou de la 
Légation intéressée.



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No. b - F

2(2 octobre 19̂ +8
Mexico? l 9 if 8

ORGANISATION DU SECRETARIAT

1 - Service des Délégations
(Secrétaire adjoint s M.Camacho)

Ce bureau charge d'accueillir les délégués dès leur 
arrivée, a des attributions très variées s
a) Il procède à l'inscription des délégués lors de leur 
arrivée et leur remet une carte d'identité, un insigne et un 
jeu de publications concernant la Conférence. Il tient à jour 
et public la liste des participants à la Conférence»

Il aide des délégués à se procurer un logement en ville, 
et à cet effet tient à jour un répertoire des chambres d ’hôtel, 
pensions ou appartements meublés disponibles avec toutes in
dications à leur sujet.
(Section des inscriptions! des logements ! Mme Alexander)
b) Il donne aux délégués qui le désirent, toutes informa
tions d'ordre touristique et remplit pour eux le rôle d'un 
bureau de voyages renseignements touristiques, achat de bil
lets de chemins de^fer,location d ’automobiles, retenue de 
chambre dans les hôtels, etc...
D'autre part, il organise un service de transport par autobus 
permetant aux délégués de se rendre à certaines heures de 
certains points de la ville au siège do la Conférence, et ré
ciproquement.
(.Section des Transports r M. Cuellaz)
c) Il est chargé de la direction du Club (CIRAF Club) et de 
mettre à la disposition des membres de la Conférence un res
taurant où ils peuvent se procurer des rafraîchissements et

■ des repas à dos prix raisonnables et trouver un lieu de réu
nion en dehors de leurs activités professionnelles.
(Section du restaurant et du CIRAF Club s Mlle Lage y Castro)
d) Il assure les relations entre la Conférence et la prosse 
d'information et publie un bulletin quotidien contenant des 
nouvelles et des articles susceptibles d ’intéresser les délé
gués à la Conférence.
(Section de la Presse s M.Juarcz)
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e) Il assure la liaison avec les autorités mexicaines pour 
faciliter aux délégués l ’obtension de visas, le dédouanement 
.de leurs bagages etc,
(Section du Protocole s Mlle Diaz)
f) Il tient à la disposition des participants à la Conférence 
un dispensaire où ces derniers pourront recevoir, on cas de 
besoin, les premiers soins que leur état pourrait nécessiter.
g) Une succursale bancaire fonctionne également sous la di
rection' du Service des Délégations.

II - Service Intérieur
(Secrétaire adjoint s M.Rubio)

En plus de l ’administration du personnel .local ot de 
1*entretien des locaux de la Conférence, ce service s’occupe 
de la reproduction des documents do leur distribution et du 
service des communications (poste, télégraphe et téléphone).

III - Service Administratif
(Secrétaire adjoint s M.Jcannerot)

Les attributions do ce service concernent uniquement le 
fonctionnement intérieur du Secrétariats comptabilité, tré
sorerie ,■personnel, matériel, entretien,etc••.

IV - Service Technique
(Secrétaire adjoint s M.Th. Wbttstein)

Le-Secrétaire technique assure personnellement la liaison 
entre les diverses commissions et les services du Secrétariat. 
Il est en somme l ’intermédiaire obligé entre les délégués et 
le Secrétariat dans toutes les questions concernant le côté 
substantif des travaux do la Conférence.

Les fonctions du Service technique, dans ses rapports 
avec les délégations, sont les suivantes s
a) Il reçoit et enregistre les documents que les Commissions 
ou les Délégations désirent faire publier s procès-verbaux, 
propositions, rapports des groupes de travail, notes de calcul, 
graphiques, etc...
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Il dirigo 1'acheminement do ces documents vers les services 
inférieurs? traduction, dactylographie, reproduction et dis
tribution.
(Section du Contrôle des documents s Mrs Palmer, Mrs McLaughlin)
b) Il fournit des rapporteurs aux assemblées plénières, qui 
se chargent de la rédaction des procès-verbaux.
(Section des rapporteurs s M.G. Campbell)
c) Il conserve les archives techniques de la Conférence et 
tient à la disposition des délégués une collection do documents 
et d ’ouvrages de référence.
(Section des Archives et Références s Mme ü. Morvan)

V.- Service de l’Edition Technique
(Ingénieurs s MM, J. Millot, A.K. Dobbie, M, Polo)

Les attributions des ingénieurs chargés de ce service sont 
principalement do veiller a ce que les documents publiés par 
la Conférence réunissent, du point de vue technique, toutes 
les conditions voulues de clarté, d ’exactitude et de précision. 
Ils travaillent en liaison étroite avec les délégués, les 
rapporteurs, les Interprètes et les traducteurs, et se tiennent 
à la disposition des membres des délégations ou du Secrétariat 
qui désirent les consulter au sujet de la rédaction des docu
ments présentant un caractère technique.

VI Service des Langues
(Secrétaire adjoint s Mlle B. De Puy)

Le Service des Langues remplit deux fonctions distinctes ;
a) Il assure l’interprétation pendant les assemblées plénières 
de la Conférence, les séances des Commissions, dos sous-com- 
missions et des Groupes de Travail (Section d'interprétation • 
consécutive et simultanées Mrs Stoop) ainsi que la traduction 
des documents dans les languos de la Conférence (Service de 
traduction s anglaise M. Butler; français? M. Aillaud; espagnols 
M. OrtdLzj russes M.I.Tolstoy) .
b) Il tient à la disposition des délégations des sténographes 
capables de prendre sous la dictée dans l’une quelconque des 
langues de travail les textes que leurs membres désirent faire 
dactylographier avant de les remettre au Service technique
en vue de leur publication, qu'il s’agisse de rapports de 
Commissions ou de propositions.
(Section Sténo-dactylographique s Mlle Scheyvaerts).



CONFERENCE INTERNATI QNALE DE 
RADIODIFFUSION À HAUTES FREQUENCES

___________ Document ' jtn  ̂ç.p
México, 1 9 b 8 22 octobre 1948

PROJET DE LETTRE A ADRESSER A 
CHAQUE DELEGUE

Monsieur,
Certaines délégations aux Conférences de 1*Union inter_ 

nationale des télécommunications se trouvent souvent dans l’oblï^ 
gation de présenter des documents qu’elles ont dû rédiger dans 
une langue qui n ’est pas celle du pays qu’elles représentent*
Le caractère scientifique ou technique de la plupart des textes ne 
fait en général qu’accroître les difficultés de langage auxquelles 
ces délégations ont à fadre face.

Le Secrétariat de la Conférence, désireux de faciliter 
la tâche des délégués et soucieux de publier des documents qui 
réunissent, du point de vue technique, toutes les conditions re
quises de clarté, d ’exactitude et de précision, a créé un service 
d’Edition technique assuré par des ingénieurs parlant l’anglais, 
l’espagnol et le français, dams l ’espoir que vous utiliserez les 
services de ces derniers chaque fois que vous éprouverez quelque 
difficulté dans la rédaction d ’un document.

Je vous serais donc très reconnaissant si, dans le but 
d’accélérer les travaux de traduction et de publication incombant 
au Secrétariat, vous vouliez bien, lorsque vous l’estimerez utile, 
soumettre aux ingénieurs du service d’Edition technique les do__ 
cuments présentant un caractère scientifique ou technique que vous 
désirerez fedre paraître, avant de les remettre à la section de 
Contrôle des documents. Ces ingénieurs pourront ainsi s’assurer 
que le texte que vous leur présenterez peut être clairement et 
fidèlement reproduit dans les diverses langues de trava.il et que les 
les termes techniques qui y apparedssent rentrent autant que 
possible dans la terminologie généralement adoptée par les confé
rences de l’Union des télécommunications.

Si pour ur.o r< quelconque, les ingénieurs du service
d’Edition technique estiment que des modifica.tions doivent être 
apportées aux textes que vous leur avez soumis, il reste bien en_ 
tendu qu’ils se mettront en rapport avec vous et que les chan 
gements qu’ils penseront opportun d ’effectuer ne le seront qu’avec 
votre assentiment.

Veuillez
Le Secrétaire



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Mexico3 19^8

ETABLISSEMENT D'UN COMITE DU BUDGET

Lors de sa troisième session,-le Conseil 
d'Administration'de l'Union a pris la décision 
d ’établir à toutes les Conférences de l'Union un 
Comité du budget qui aura pour tâche d’effectuer 
un contrôle préliminaire des dépenses de la Con
férence et de prendre les mesures nécessaires au 
cas de dépenses extraordinaires s'écartant du 
budget établi pour la Conférence»

La Réunion des Chefs de Délégations pro
pose que ce Comité du budget soit crée pour la 
Conférence de Radiodiffusion à Hautes Fréquences» 
Les'personnes ci-après constitueront ce comité?

Un représentant de la Commission Exécutive 
(ou Groupe de Coordination)5 

Un représentant de _1'Administration 
invitante3 M» Azohos, du Secrétariat 
des finances du Gouvernement Mexicain,

Le Secrétaire de la Conférence, M. L.E»
Dostert.

Document No. fâ F 
* 22 octobre 19*+8



COJFERENCE INTERNATIONALE DE 
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

----------------Pocunent 7-f
México 191+8 22 octobre 1948

Projet de règlement intérieur
SOUMIS ~ L' ATTENTION DE. LE "S.l\;.CE.’,PLEIfISR2

ARTICLE 1 
Ordre des places

Aux séances plénières et des commissions, les délégués, reprl 
sentants, experts et attachés son,t groupés par délégation et les délij 
gâtions sont rangées dans l'ordre aplhabétique des noms en français. ~ 
des pays représentés.

ARTICLE 2
Première séance de l'assemblée plénière

La première séance de l'assemblée plénière est ouverte par une 
personnalité de signée par le gouvernement invit ant.

' ARTICLE 3 
Election du président et des vice-présidents

Le président et les vice-présidents de la Conférence sont élus: 
à la première séance de l'assemblée plénière de la Conférence.

ARTICLE 4 
Pouvoirs du président

Le président ,ouvre et clôt- les séances plénières, dirige les 
délibérations et proclame les résultats des votes.

Il a , en çutre, la direction générale de tous les travaux de 
la Conférence.

ARTICLE 5 
Secrétariat de la conférence

Il est constitué un secrétariat de la conférence, composé de 
personnel du Secrétariat général de. l'Union et, le cas échéant,, de 
personnel de 1'administration du gouvernement invitant.

ARTICLE 6 
Institution des commissions

^ . L 1 assemblée, plénière peut instituer des commissions pour 
examiner des questions soumises aux délibérations de la conférence.
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Pro.iet de règlement intérieur 
soumis a l'attention des chefs des délégations

Ces commissions peuvent instituer des sous-commissions qui, à leur 
tour, peuvent instituer des groupes de travail,

ARTICLE 7
Composition des commissions

lo - Les commissions sont composées des délégués des Membres ou 
Membres associés qui en ont fait la demande ou qui ont été désignés 
par l'assemblée plénière •
2, - Les commissions peuvent aussi comprendre des représentants des 
exploitations privées et d'organismes internationaux reconnus. Tou
tefois, ces représentants ne participent pas aux votes •

ARTICLE 8
Président, vice-présidents et rapporteurs 

des commissions.
lo - Lo président de la conférence soumet à l'approbation de l'as
semblée plénière le choix du président et des vicevprésidents de 
chaque commission 0
2i - Les présidents de chaque commission formulent des propositions 
relatives à la composition des sous-commissions et des groupes de 
travail .

ARTICLE 9 
Participation des groupements privés

Les sociétés, associations ou particuliers peuvent être 
autorisés par l'assemblée plénière ou par les commissions à présen
ter des pétitions ou à soumettre des résolutions à cpndition que 
ces pétitions ou résolutions soient contresignées par le chef de 
la délégation du pays intéressé. Ces sociétés, associations ou 
particuliers peuvent aussi assister aux séances de ces commissions, 
mais les porte-parole ne prennent part aux discussions que dans 
les limites fixées par le président de la commission en accord avec 
le chef du pays intéressé «

ARTICLE 10 
Convocation aux séances

Los séances do l'assemblée plénière et les séances des 
commissions, sous-commissions et groupes de travail sont annoncés 
soit par lettre, soit par avis affiche au lieu do réunioh de la 
conférence.
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ARTICLE 11 
Ordre de discussion

1. - Les personnes désirant prendre la parole ne peuvent le faire 
qu'après avoir obtenu le consentement du président. En règle géné
rale, elles commencent par indiquer leurs qualités •
2. - Toute personne ayant la parole doit s'exprimer lentement et 
distinctement, en séparant bien les mots et en marquant des temps 
d'arrêt fréquents afin de permettre à l'auditoire de bien compren
dre sa pensée .

ARTICLE 12
Propositions soumises avant l'ouverture de la conférence
Les propositions soumises avant l'ouverture de la conférence 

sont renvoyées par l'assemblée plénière aux commissions compétentes*
ARTICLE 13

Propositions présentées au cours de la conférence
1. Aucune proposition ou amendement ne pourra être présenté s'il 
n'a pas été contresigné ou appuyé par le chof de la délégation du 
pays intéressé ou par son suppléant ,
2. Le président de la conférence est juge des conditions dans 
lesquelles une proposition ou un amendement doit être présenté j 
soit par distribution du texte à toutes les délégations, soit seu
lement par communication verbale,
3* Aux séances de l'assemblée plénière, toute personne autorisée
peut lire ou demander qu'il soit donné lecture de toute proposition
ou amendement présenté par elle au cours de la conférence, et peut 
être admise à en exposer l'es motifs „

ARTICLE 1k
Propositions présentées aux commissions au cours 

de la conférence
1, Les propositions ou amendements présentés après l'ouverture 
de la conférence doivent être remis au président de la commission 
compétente, ou, 'en cas de doute au sujet de la commission compétente,
au président de la conférence .
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2* Le président de la commission saisie est juge des conditions 
dans lesquelles la proposition ou l’amendement doit être annoncé s 
soit par distribution du texte à tous les membres de la commission, 
soit seulement par communication verbale,

ARTICLE 15
Propositions ajournées

^uand une proposition ou un amendement a été réservé ou quand 
son examen a été/différé, la délégation sous les auspices de laquelle 
il a été présente doit veiller à ce que cette proposition ou cet 
amendement ne soit pas perdu de vue par la suite*

ARTICLE 16
Procédure de vote en séance plénière

1, Au cours des séances d’assemblée plénière, chaque proposition 
ou amendement présenté après les dicussions y relatives peut faire 
l’objet d'un vote selon l'avis du président ou à la demande de dix 
délégués ayant le droit de vote,
2* Pour qu’un vote soit valable la moitié au moins des déléga_ ' 
tions accréditées à la conférence et ayant le droit de vote doivent 
être présentes ou représentées à la séance au cours de laquelle le vote 
est exprimé*
3. Le vote a lieu à^mains levées. Si une majorité n'apparaît pas 
clairement ou si un décompte individuel des voix est demandé on pro_ 
cède à un vote par appel nominal dans l’ordre alphabétique des noms 
en français des Membres,
4. Au cours des séances plénières. aucune proposition ou amende^ 
ment n ’est adopté s’il n'est appuyé par la majorité des délégations 
présentes et votant. Les abstentions ne sont pas prises en consi_ 
dération dans le décompte du nombre des votes nécessaires pour cons__ 
tituer la majorité* En cas de partage des voix, la mesure est con_ ” 
sidérée comme rejetée'.
5* Au cas où le nombre des abstentions dépasse la moitié des délé_ 
gâtions présentes et votant, la mesure sera renvoyée à l ’examen 
d ’une séance ultérieure au cours de laquelle les abstentions n ’en_ 
treront plus en ligne de compte*
6. Si, au moment oîi un vote est décidé, cinq au moins des déléga_ 
tions présentes et ayant qualité pour voter, demandent que le^scru^. 
tin soit secret, il est procédé à un tel scrutin et les disposi
tions nécessaires sont prises pour en assurer le secret*
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7» Toute délégation peut donner mandat à une autre délégation 
d ’exercer sor droit de vote au cours d ’une ou de plusieurs séances 
auxquelles il ne lui est pas possible d’assister •En aucun cas , 
une délégation ne pourra excercer plus d ’un vote par procuration.

ARTICLE 17
Droit de vote et procédure de vote dans les commissions
La procédure de vote dans les commissions est définie par les 

dispositions figurant à l’article 16 du présent règlement.

ARTICLE 18 
Adoption de nouvelles dispositions

1. En règle générale, les délégations qui ne peuvent faire préva_ 
loir leur avis sur une proposition acceptée par les autres déléga~ 
tions doivent s’efforcer de se rallier a l’opinion de la majorité.
2. Toutefois, s’il apparaît à une délégation que la mesure/envisagée 
est de nature à empêcher son gouvernement de ratifier les décisions

' 'de la conférence, cette délégation peut faire des réserves à titre 
provisoire ou définir au sujet de cette mesure.

ARTICLE 19 
Procès-verbaux des séances plénières

1, Les procès-verbaux des séances plénières sont rédigés par le 
secrétariat de la conférence.
2. (l) En règle générale les procès-verbaux ne contiennent que les
propositions et les conclusions, avec les motifs principaix y rela^ 
tifs en termes concis *

(2) Toutefois, chaque délégué, représentant ou observateur a 
le droit de demander 1*insertion,analytique en in-extenso, au procès- 
verbal de toute déclaration qu’il a faite. Dans ce cas? il doit 
en fournir lui-même le texte au secrétariat de la conférence dès 
que possible, après la fin de la séance. Il est recommandé de n ’user 
de cette faculté qu’avec discrétion*

ARTICLE 20 
Rapports des commissions*

!• (1) Les débats des commissions et sous-commissions sont résumés
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séance par séance, dans des rapports où se trouvent mis en relief 
les points essentiels des discussions, les diverses opinions expri_ 
mées qu’il est utile que l’assemblée plénière connaisse, et enfin" 
les propositions et les conclusions qui se dégagent de X*ensemble.

(2) Toutefois., chaque délégué, représentant ou observateur 
a le droit de demander l’insertion, analytique ou in-extenso, au 
rapport de toute déclaration qu1il a faite. Dans ce cas, il doit en 
fournir^ lui-même le texte au rapporteur dans le plus bref délai possi 
ble après la fin de la séance.
2. Eventuellement, les commissions et sous-commissions établissent 
à la fin de leurs travaux un rapport final dans lequel elles récapi_ 
tulent, sous une forme concise, les propositions et les conclusions" 
qui résultent des études qui leur ont été confiées.

ARTICLE 21
Adbptiôn des procès-verbaux et des rapports

1. (1) En règle générale, au commencement de'chaque séance l’assem_
blée plénière, ou de chaque séance de commission ou de sous-commission, 
il est donné lecture du procès-verbal ou du rapport de la séance pré^ 
cédente. "

(2) Toutefois, le président peut, lorsqu’il estime cette manière 
de procéder satisfaisante, et si aucune opposition ne se manifeste,
se borner à demander si des membres de l’assemblée plénière, ou de 
la commission ou de la scus-commission ont des observations à présen_ 
ter sur la teneur du procès-verbal ou du rapport.

(3) Des amendements aux £)rocès-verbaux ou aux raxoports peuvent 
être présentés au cours de la séance chargée d’approuver ces procès- 
verbaux ou rapports, ou au cours de toute séance ultérieure*
2. Ensuite, le procès-verbal ou le rapx^ort est adopté ou amendé, 
suivant les observations faites et qui ont été approuvées par l’assem_ 
blée plénière ou par la commission ou la sous-commission.
3. Tout rapport final doit être apx->rouvé par la commission ou la 
sous-commission intéressée.
4. (1) Le procès-verbal de la séance de clôture de l’assemblée plé_ 
nière est examiné et apx^rouvé par le président de la conférence.

(2) Le rapport de la. dernière séance d’une commission ou d’une 
sous-commission est examiné et approuvé par le président de cette com_ 
mission ou de cette sous-commission.
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ARTICLE 22
Commission de rédaction

1* Les textes des décisions et recommandations de la conférence 
établis autant que possible dans leur forme définitive par les di_ 
verses commissions, en tenant compte des avis exprimés, sont soumis 
à une commission de rédaction chargée d ’en perfectionner la forme 
sans modifier le sens, et de les assembler avec les textes anciens 
non amendés*
2# Les textes d ’ensemble mis au point sont soumis à l ’approbation 
de l’assemblée plénière de la conférence,, qui prend une décision à 
leur sujet, ou les renvoie pour nouvel examen a la commission compé_ 
tente* ' "

ARTICLE 23
Approbation définitive

Les textes des décisions et recommandations ne sont défini^ 
tifs qu’après une seconde lecture, suivie d’approbation* ~

ARTICLE 24 
Signature.

Les textes définitivement approuvés par la conférence sont 
soumis à la signature des délégués munis des pouvoirs mécessaires, 
en suivant l’ordre alphabétique des noms en français des pays*

ARTICLE 25
Communiqués de presse

Des communiqués officiels sur les travaux de la conférence 
ne peuvent être transmis à la presse qu’avec 1’autorisation du 
président ou de l’un des vice-présidents de la conférence.

ARTICLE 26 (en suspens)
Franchise
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INTERNATIONALE DE RADIODIFFUSION 

A HAUTES FREQUENCES
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PROJET SE RAPPORTANT AUX COMMISSIONS 
ENVISAGEES POUR LA CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 

A HAUTES FREQUENCES ET AU MANDAT DE CES COMMISSION

1. DIRECTION
Réunion sous la présidence du Président de la Conférence 

pour veiller au développement des travaux de la Conférence et 
arrêter au fur et à mesure des besoins le programme de travail, 
avec le pouvoir de proposer à l'Assemblée plénière une exten
sion des mandats assignés aux diverses Commissions,

Chaque Commission étudiera son propre mandat et si elle 
désire le modifier, soit pour le réduire, soit pour l rétendre, 
il conviendra de présenter ces propositions dans un délai de 
8 jours au Comité de Direction pour examen et approbation.”

2. POUVOIRS
Vérification des pouvoirs des différents délégués con

formément aux dispositions figurant à 1?Annexe b de la Convention 
internationale des télécommunications d*Atlantic City.

Présentation de rapports périodiques à l'Assemblée plé
nière au sujet des pouvoirs.

3. PRINCIPES GENERAUX
Définition de l'ordre de priorité et des principes généraux 

suivant losquels il conviendra d’élaborer le projet définitif 
du plan d'assignation de fréquences en matière de radiodiffusion 
à hautes fréquences, compte tenu s
a) des rapports de la Commission du plan (Sessions de Genève 

et de México)
b) des observations soumises par les différents pays et des docu

ments de-la Conférence qui contiennent des points de vue ou 
des renseignements è ce sujet.

c) En raison du caractère de ses travaux, cette Commission de
vrait comprendre les Chefs de délégation ou une personne 
par eux désignée, assistée, au besoin, d'un conseiller.



TECHNIQUE
Etablissement des principes et normes techniques valables pour 
l'élaboration du projet définitif du plan d ’assignation dos fré_ 
quences en matière de radiodiffusion a hautes fréquences, compte 
tenu %
a) du ̂ rapport. de la Conférence de radiodiffusion t. ha.utos 

fréquences d !Atlantic City5
b) des rapports de la Commission du plan (Sessions de Genève 

et de México) §

c) des observations soumises par les différents pays et des 
documents de la Conférence qui contiennent des points de 
vue ou des rensiegnements è ce sujet;

d) des documents 63-R et 547-R do la Conférence de radiocommu_ 
nications d*Atlantic City et du document 148-Rhf de la Con
férence de radiodiffusion h hautes fréquences d ’Atlantic 
City.

DEMANDES» 11    m 11 V
Uniformisation et analyse dos demandes envoyées par les ,diffé_ 

rents pays, après avoir signalé l'ordre de fréquences le plus 
approprié pour chacune de ces demandes dans le but de réaliser 
l’accord des demandes de fréquences avec les normes techniques 
adoptées par la Conférence, compte tenu des facteurs tels que la 
puissance, la directivité de l'antenne, la position géographique, 
01 c • •.
PIu-vN

Elaboration du projet définitif du plan d'assignation de 
fréquences en matière de radiodiffusion a hautes fréquences sur 
la base des principes généraux et des normes techniques adoptées 
pan la Conférence.
APPLICATION ET MISE EN VIGUEUR
1. Etablissement de toutes mesures pour ;

a) la mise en vigueur du plan d* assignaticn^es fréquences 
en matière de radiodiffusion à hautes fréquences;

b) lrapplication la meilleure possible du plan,
2* Fixation de la ou les dates de mise en vigueur du plan d’assignation. r
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8. REDACTION
Le titre de cette Commission définit ses fonctions,
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PARTICIPATION DES ORGANISATIONS 
INTERNATIONALES

La Conférence internationale de radiodiffusion à hautes 
fréquences a reçu les télégrammes suivants;

1. BURINTERNA A TELESCOP MEXICO CITY
POUR TELECOMUNICACIONES CONFERENCIA ALTAS FRECUENCIAS STOP 
LISTE NO 17 PRIMO NATIONS UNIES LAKE SUCCESS SERONT 
REPRESENTEES A CONFERENCE NOMS DES DELEGUES SERONT 
COMMUNIQUES PROCHAINEMENT STOP

2. BURINTERNA BERNE A TELESCOP MEXICO
GENTEL BRUXELLES NOUS TELEGRAPHIE CE QUI SUIT süCONCERNE 
CONFERENCE RHF SUITE A INVITATION GOUVERNEMENT MEXICAIN 
TRANSMISE PAR VOTRE TELEGRAMME DIX AVRIL STOP ORGANISATION 
INTERNATIONALE DE RADIODIFFUSION OIR AYANT SON SIEGE A 
BRUXELLES DEMANDE DE PARTICIPER CONFERENCE MEXICO DANS LES 
CONDITIONS PREVUES POUR LES ORGANISATIONS INTERNATIONALES 
STOP PRIERE EN FAIRE PART AU GOUVERNEMENT MEXICAIN STOP 
NOUS SUPPOSONS QUE CE GOUVERNEMENT DONNERA SUITE A CETTE 
DEMANDE CONFORMEMENT A CHAPITRE DEUX DU/ REGLEMENT GENERAL 
STOP RENSEIGNEMENTS SUR PARTICIPATION OFFICIELLE DE LA 
BELGIQUE A CONFERENCE MEXICO PARVIENDRONT PROCHAINEMENT11 
PRIONS FAIRE LE NECESSAIRE AU SUJET ADMISSION OIR

3. SERVICE URGENT BURINTERNA GENEVE A TELESCOP MEXICO 
CONFORMEMENT A DECISION FAVORABLE CONSEIL ADMINISTRATIF SCAP 
TOKIO (SUPREME COMMANDER ALLIED POTffiRS) A L ’ INTENTION ENVOYER 
UN OBSERVATEUR NATIONALITE AMERICAINE ACCOMPAGNE D ’UN 
CONSEILLER TECHNIQUE JAPONAIS A LA CONFERENCE DE MEXICO CITŸ 
STOP



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No* 10 - F

Lundi, 25 octobre 194#
México, 194-8

PREMIERE SEANCE PLENIERE 

25 OCTOBRE 1948 

ORDRE DU JOUR

1* Statut de la Conférence Internationale de Radiodiffusion 
à Hautes Fréquences

2* Approbation du Secrétariat

3. Approbation de la liste provisoire des participants (Document No. 9-f) 
4* Adoption du règlement intérieur (Document No* 7-f)

5• Langues a employer à la Conférence (Document No• 2-f)

6* Organisation et mandats des Commissions (Document No* 8-f)
7* Présidences et vice-présidences des Commissions (Document No. 11-f)
8. Participation aux travaux ies Commissions

9. Comité du Budget (Document No* 6-f)

10. Rapport de la Commission du Plan

11. Rapport de l’Administration invitante (Document No. 3*-f)
12. Organisation du Secrétariat (Document No. 4~f)

13. Horaire de travail
14. Programme du mardi, 26 octobre

15. Questions diverses
16. Commun!cations
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Document no. 11-F 
25 octobre 19*+8

México, 19!+8

PAYS PROPOSES A LA PRESIDENCE ET AUX VICE- 
PRESIDENCES DES DIFFERENTES COMMISSIONS

1 . . . . . . . . . . . . . . ....»
'Commission ’ 1 1 Président

■i--- -----------  - r
11er vice-président f

......... ■ - -....r
2èmè vicè-président*

». t
*1. Direction 1! t

Mexique î ! 
1 1

f  r ,u . t

f 2. Pouvoirs f1 r Argentine { Belgique f
! t

Albanie *
1 1
f3. Principes ' 
* généraux ’

Pays-Bas
f !
1 ' France * 
t 1
» f

Finlande »

1 1
Technique r Inde f USA 1 URSS ’ »

t 1

r 5. Demandes *■ Royaume-Uni ! Tchécoslovaquie f Brésil 1
» 1

r 6. Plan T! f Danemark 1 URSS ’
t f

USA f

f7* Application et N>rvège 
| mise en vigueur

' Chine 1
t » 
1 t

Australie !

i r

’8. Rédaction f! I
France

1 f
f Canada 1
f 1

Colombie T
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 __  Document- N° 12-F
México, 19*+8 25 octobre 19^8

Original : ANGLAIS

ROYAUME-UNI 
PROPOSITION DE MANDAT POUR LA COMMISSION 5

a) Examiner les demandes soumises par les divers pays et uni
formiser leur présentation#

b ) Veiller à ce que les assignations do fréquences demandées
soient conformes aux recommandations faites à ce sujet par'
la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences d fAtlan_ 
tic City, et.qu’elles répondent aux besoins du service on 
question.

c ) Réviser ces demandes è la lumière de toutes conclusions ul
térieures de la Commission technique do la Conférence, aussi 
tôt que cette dernière les aura fait connaître,*

d ) Etablir l'horaire pour l’ensemble dos demandes dans chacune
des bandes.

H. FAULKNER 
Chef do la délégation 
du Royaume-Uni



CONFLUENCE INTERNATIONALE DE 
RADICDIF: ' .'TA HAUTES FREQUENCES

 _________ Document N° 13-F
México, 19^8 25 octobre 19^8

Original : ANGLAIS

ETATS-UNIS 
PROPOSITION DE MANDAT

,_CO;IMISSION DE COORDINATION:
Cette Commission, qui comprendra les présidents des commissions 

respectives^ sera présidée par le président de la Conférence* Elle 
aura peur tache d’assurer la bonne marche des travaux des commissions 
respectives, et d’établir l’horaire des séances de certaines de ces
commissions0

OMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS s
Cotte Commission sera chargée d’examiner les pouvoirs des di

vers délégués 5 notamment en fonction des clauses de la Convention 
Internationale des télécommunications d’Atlantic City*

Mile devra également présenter à l ’Assemblée plénière des rap
port,, périodiques concernant ces pouvoirs*
Ni 3 - COMMISSION DES PRINCIPES GENERAUX

Cette Commission aura à étudier les divers types de priorité, 
ainsi que les principes généraux, susceptibles de servir dê  base à 
1’élaboration d ’un ou de plusieurs plans de radiodiffusion à hautes 
fréquences* A cette fin, elle tiendra tout particulièrement compte;

a‘; des rapports de la Commission du Plan (sessions de Genève 
et do Mexico)*

1) des observations adressées à cette dernière 'par divers 
pays, ainsi que de ceux des documents de la présente Conférence, 
oè. se prouveront consignés les points de vue ou renseignements ayant 
trait ù cette question*
N° M - COMMISSION TECHNIQUE :
Ap Cette Commission aura pour tâche de recommander les principes et 
les règles de caractère technique devant présider à l'élaboration 
d ’un ou do plusieurs Plans de radiodiffusion à haute fréquence, en 
prenant en considération;
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Etats-Unis 

Proposition de mandat
1.~ Les principes et les règles sur lesquels les pays se sont

mis d'accord, et notamment les Actes définitifs des Conférences inter_ 
nationales des télécommunications et des radiocommunications d'Atlantic 
City (19^7).

2,- Le rapport de la Conférence de radiodiffusion è hautes fré
quences d'Atlantic City,

3«- Les rapports de la Commission du Plan (sessions do Genève 
et de México),

è-.- D'autres renseignements disponibles et utilisables, tels que 
les données contenues dans les documents provenant de divers organes 
de l'UIT.

5.- Les observations présentées par divers pays, et ceux des
documents de la présente Conférence, où se trouveront consignés les
points de vue ou renseignements ayant trait à cette question.
B. Elle devra également recommander à la Conférence tels principes 
ou règles de caractère technique qu’elle jugera nécessaires pour
assurer avec succès la mise en oeuvre du ou des plans prévus,
N°? - COMMISSION DES BESOINS:

Cette Commission commencera par fixer en tenant compte des 
travaux effectués lors des sessions de Genève et de México par la 
Commission du Plan, l'ordre des fréquences répondant le mieux à cha
cune des demandes, après quoi clic procédera a telles analyses com
plémentaires et à toiles modifications de ces demandes qui s’impose
ront •
N° 6 - COMMISSION DES PLANS :

Cette Commission devra immédiatement entreprendre, en tenant 
compte de tels facteurs qu'elle jugera bon do prendre en considé
ration, la rédaction d'un ou de plusieurs plans d’attribution de 
fréquences, à soumettre à l ’examen do la Conférence. Elle devra 
ultérieurement modifier ce ou ces plans suivant les instructions 
que la Conférence pourra éventuellement lui donner.
N° 7 - COMMISSION DE LA MISE EN OEUVRE:'

Cotte Commission aura à recommander les moyens les plus effi
caces pour:

a) assurer la mise en oeuvre du pu des plans d’assignation de 
hautes fréquences à l’intention de la radiodiffusion. •
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Proposition do mandat

b) voilier au maintien du fonctionnement correct et efficace 
de ce ou de ces plansf

c) fixer la date ou les dates auxquelles ce ou ces plans 
pourraient éventuellement entrer on vigueur*
H° 8 - COMMISSION DE REDACTION!

Cette Commission aura à remplir les fonctions généralement 
dévolues à une Commission de rédactions elle devra notamment rédiger 
les documents définitifs émanant de la Conférence,



CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document No, 1*+-F
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

. 28 octobre 19^8
Mexico, 19*4-8

PROGRAMME DES SEANCES DE C OMISSIONS 
du .jeudi 28 octobre au mardi 2 novembre 19*4-8.

Jeudi 28 octobre
COMMISSION

o •© •
■s MATINEE : APRES-
O A

»
-MIDI : SALLE NO.

POUVOIRS (No. 2) : 10 h. à 11 h,30s
•
9 I

PRINCIPES GENERAUX 
(No. 3) s 11 h M  à 13 h. ;

9•»• I
TECHNIQUE (No. If)

6 0 
s 10 h. à' U  hi’s <h PLENIERE

DEMANDES (No. 5)
• O
s si? h,' à 18: h, 3.0 I

COM. DU .PLAN (No. 6) ï sl5 b. ■à l8h,30: PLENIERE
APPLICATION (No. 7) s :15 h. à l8h.30s II

Vendredi 29 octobre
POUVOIRS (No. 2)

« 9

;10 h, à 11 h,30 o
9
9 II

PRINCIPES GENERAUX(N®3)* 11 h A 5  'à 13 h. \ • I
TECHNIQUE (No, 4-) s 10 h. ù 13 b, : . PLENIERE
DEMANDES (No. 5) : : 15 h,e> • à l8h.30 I
COM. DU PLAN (No.6) s •• I5h. à 18 h.30 PLENIERE
APPLICATION (No. 7) 1 1 I5h. à l8h.30| II

Mardi 2 novembre
POUVOIRS (No. 2) •10 h. à 11 h.30 J O II
PRINCIPES GENERAUX(N^)jll h A J  à 13 h. 1 O I
TECHNIQUE (Ho. 1+) “ 10 h. à 13 h. : » PLENIERE
DEMANDES (No. 5) : : i? h.o « à l8h,39 I
COM. DU PLAN (No. 6) s • 15h. ■à I8h.30î PLENIERE
CORDIHATION (No. 1.) 9 *

. . . . . . . . . . . . . .  j_a2u.. ■à I8h.30‘ II
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11[’JITICITATION AUX COMMISSIONS

I II III n V 11 VII VIII
ALBANIE (Republique populaire d ’) X X X X X X
ARGENTINE (Absent)
AUSTRALIE X X X X X X X
AUTRICHE X X X X X X
BELGIQUE (Absent') X X X X X X X
BIELORUSSIE (RSS) X X X X X X
BRESIL X X . X X X X X
BULGARIE X X X X X X
CANADA X X X X X X X x
CHILI X X X X X
CHINE X X X X X X X X
CITE DU VATICAN (Absent)

^COLOMBIE X X X X
C o lo nies, protectorats, territoires

D ’OUTRE-MER ET SOUS MANDAT DU R.U. X X X X X X X
TERRITOIRES D»OUTRE-MER DE LA REIUBLI-
FRANCAISE ET TERRITOIRES ADMINISTRES
COMME TELS" 1 X X X X X X X

CONGO BELGE (Absent) .
CUBA X X X X X X X X
DANEMARK X X X X X X X X
REPUBLIQUE DOMINICAINE X X X X
EL SALVADOR X X
EGYFTE (Absent)
EQUATEUR (Absent) \
ETATS-UNIS D ’AMERIQUE X X X X X X X X
FINLANDE X X X X X É. X
FRANCE X X X X X X X X
GUATEMALA X X X X X
HONGRIE (Absent)
INDE X X X X X X X X
INDONESIE X *sr X X X
IRLANDE X X X X X
ISLANDE (repres. par Danemark) .x X X X X
ITALIE X X X X X X X

^LUXEMBOURG (rep. par Pays-Bas) X X X X
“ lEXIQUE X X X X X X X X
MONACO X X X X ' X
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^NOUVELLE ZELANDE 
PAKISTAN 
PANAMA (Absent)
PAYS-BAS 
PEROU (Absent)
POLOGNE
PORTUGAL
PROTECTORATS FRANÇAIS DU MAROC ET 
DE IA TUNISIE 

YOUGOSLAVIE (République fédérative 
populaire de)

UKRAINE (RSS)
RHODLSIE DU SUD
ROUMANIE (République populaire de) 
ROYAUME-UNI DE LA GRANDE BRETAGNE 
ET US L 1 IRLANDE DU NORD 
SIAM 
SUISSE
TCHECOSLOVAQUIE
UNION DE L * AFRIQUE DU SUD'(Absent) 
U.R.S.S.

UGüAY 
NEZ JELA

Délégué consultatif ONU
Observateurs :

Mongolie (République 
populaire de)

S » C »A • P •
UNESCO

Experts s Sr. Cata y Galt 
(I.F.R.B.)
Dr* van der Pol

I. II. III. IV 0 V VI VII. vi :
X X X X X X X X
X X X X X X X X
X X X X X

X X X X
X X X X X X
X X X X X X

X X X X x"
X X X X X

X X X X X X
X X X X X

X X X X X X X X
X X X X X

X X X X X X X
X\ X X X . x
X (' X X X X X X *rr

X X X X X
X X X X X 'X X

X X X X X

Published in French only 

W3flaHO TOJiLKO no ^paHIïy3CKH

Publicado solamente en francés
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Document No. 16-F 
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Co document remplace 
le document No. 8-F *

COMPOSITION ET MANDATS DES COMISSIONS 
DE LA CONFERENCE DE RADIODIFFUSION A HAUTES 

FREQUENCES

1. COORDINATION
Cette Commission, sous la présidence du Président 

de la Conférence, comprendra les présidentsAet vice-présidents 
des diverses commissions. Elle aura pour tâche de coordonner 
les travaux des commissions.

Chaque commission étudiera son propre mandat, et si 
elle désire le modifier, elle devra présenter ses propositions 
dans un délai de huit jours à la Commission de coordination, 
pour examen.

AToute modification du mandat des diverses commis
sions devra etre soumise à l ’approbation de l'Assemblée plénière.

2. POUVOIRS
Procéder à la vérification.des pouvoirs des diffé

rents délégués, conformément aux dispositions de la Convention 
internationale des télécommunications d'Atlantic City, et rem
plir toute autre fonction qui pourrait lui ctre confiée par 
l'Assemblée plénière de la Conférence.

Présenter des rapports périodiques à l 'Assemblée 
plénière au sujet des pouvoirs.

8.~ PRINCIPES GENERAUX
Examiner et' recommander les diverses catégories de 

priorité et les principes généraux suivant lesquels il convien
dra d'élaborer le projet-définitif du ou des plans d'assigna
tion des fréquences à la radiodiffusion à hautes fréquences, 
compte tenu;

a) des rapports et des documents de la Commission du plan 
(Sessions de Genève et de México)$
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b) des observations soumises par les différents pays et des 
documents de cette Conférence où sont consignés des points 
de vue ou des renseignements à ce sujet»

k. TECHNIQUE ’
1- Etudier et recommander les principes et normes techniques

valables pour l’élaboration du projet définitif d’assignation 
des fréquences à la radiodiffusion à hautes fréquences, compte 
tenu :
a) Des principes et normes techniques sur lesquels les pays 

sont d’accord, notamment les Actes définitifs des conférences 
internationales des télécommunications et des radiocommunications 
d ’Atlantic City, 19*+7;

b) Du rapport de la Conférence de radiodiffusion à hautes 
fréquences d ’Atlantic City;

c) Des rapports et documents do la Commission du plan (Sessions 
de Genève et México);

d) Des autres données disponibles et utilisables, telles les 
informations que les documents des différents organismes de l ’UIT 
contiennent 5
e) Des observations soumises par les différents pays et des 

documents de cette Conférence qui contiennent des renseignements 
à ce sujet»

2- Etudier et recommander à la. Conférence, pour leur adoption,
les normes techniques qu'elle jugera nécessaires pour assurer 
avec succès la mise en oeuvre de ou des plans»

» DEMANDES
1- Examiner les demandes soumises par les divers pays.et uni

formiser leur présentation, après avoir déterminé l ’ordre de 
grandeur des fréquences le plus approprié pour chaque demande»

2- Vérifier que les demandes d ’assignations de fréquences
soient conformes aux recommandations faites à ce sujet par la 
Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences d'Atlantic City. *
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compte tenu du rapport et des documents de la Commission du plan,
et qu'elles repondent aux besoins du service demandé.

3- Réviser ces demandes à la lumière de toutes conclusions
ultérieures de la Commission technique de la Conférence, aussi- 
.tôt que cette dernière les aura fait connaître.

b~ Préparer la récapitulation des demandes totales dans cha
cune des bandes et pour chaque heure.

6. PLAN
1- Entreprendre dans le plus bref délai possible, la rédac

tion d'un ou plusieurs plans d'assignations do fréquences sur la
. base des données disponibles qui émanent des travaiix de la Com
mission du plan.

2- Soumettre de fréquents rapports à la Conférence sur le 
progrès de ses travaux, compte tenu de la durée prévue pour les

. travaux de la Conférence.
3- Modifier de temps en temps les résultats selon les prin

cipes généraux, les principes techniques et les normes, au fur et 
à mesure qu'ils seront formulés par les autres commissions inté-

. ressées.

7.APPLICATION ET MISE EN VIGUEUR
1- Recommander les moyens les plus efficaces pour :

a) Mettre en vigueur le’ ou les plans d'assignation des fré
quences à la radiodiffusion à hautes fréquences;

b) Assurer d ’une manière correcte et efficace l’exécution 
de ce ou ces plans.

2- Recommander la ou les dares auxquelles ce ou ces plans
pourraient éventuellement entrer en vigueur.

8.REDACTION
Cette Commission aura à remplir les fonctions générale

ment dévolues à une commission de rédaction; elle devra notamment 
rédiger les documents définitifs émanant de la Conférence.



CONFERENCE INTERNATIONALE - Document No. 17-F
DE RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

 ____ _ 28 Octobre 19*4-8
MEXICO, 19^8 Originals ANGLAIS

Commission 5

ORGANISATION DU TRAVAIL DE LA COMMISSION 5 
SELON UNE PROPOSITION DE SON PRESIDENT

Il est proposé d ’assigner aux groupes de travail A,
B et C les mandats suivants?
Groupe de travail A

Uniformiser les demandes de chaque pays relatives 
aux programmes, indépendamment des besoins en matière de fré
quences. Soumettre ces renseignements, sur la formule A ci- 
jointe.

Le groupe de travail se livrera à une analyse des 
Formules h ou des Formules 3? compte tenu de l’avis des 
représentants des pays, aux fins de déterminer?

a) la nombre de programmes distincts
b) la ou les zones de réception de ces programmes
c) le nombre actuel des émetteurs disponibles et 

le nombre des émetteurs en projet.
Groupe de travail B

Etablir la gamme de fréquences la plus appropriée 
pour chaque demande de programme figurant à la Formule A, et 
porter les fréquences déterminées de la sorte sur la Formule 
B ci-jointe. Ainsi, il sera possible d’indiquer le nombre de 
fréquences requis pour chaque programme et pour chaque 
direction du rayonnement.
Groupe de travail C

Etudier les résultats auxquels sera parvenu le groupe
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de travail B. Présenter sur la Formule C ci-.jointe l’analyse 
y relative en fonction du nombre d"* émissions simultanées dans 
chaque bande et pour chaque heure.

(Signé) H. FAULKNER



Form. A oo o .& a

Country Programmé^requirements standardized from Forms 4 or Forais 3
Pays ........... . Demandes de programmes uniformisées d1 après les Formules 4 ou les Formules 3

. Pais Solicitudes de Programas segun las formas 4 p las Fermas 3
' CTpaKa FIporpaMMa no 3anBKaM, corjiacHO cpopMaM 4 mjim 3 ,

----t--- --- ---—
s Programme

IlporpaM-
Ma

Requirement No
No. Solicitud
Demande No. 
lâ 3aHB0K

.Transmitter Site 
Ubicacion del Transmisor 
Emplacement de lTemetteur
MecTOuojioffieHHe nepe- 

'fia t mina -

Area to be served 
Zona de recepcion 
Zone de réception
3oHa odcjiymM- 

BaHMH

Distance in km. 
Distancia en km. 
Distance en km.
PaccTOHHiîe -, 

ftin. ' Ma*. -

Bearing in degrees E. of N,
Rumbo en grados al E.del N. 
Relèvement en degrés du N. versl'E.
Henenr b rpafiycax T « n 3.

* • -

G.M.T.
T.M.G.

tcb

-

t



F crm. B Ccm. 5
KoMJztTeT 5

Proposée, ord©r aï i'requeno’ier for Programmes shown on Form A,
Oralre de fréquences proposé pour les Programmes portés a la form. A ̂ i i
Programme
IIporpaMMa

Req. No. 
Demande No. 
Solicitud No, 
im sanBOK

Area to be served 
Zone a desservir 
Zona de recepcion
3ona odcjiykiiBaHnk üejieHr b rpafi.

B k C

Bearing in ° E of N 
Rel. en ° du N v l'E 
Rumbo en ° del N al E

Season
Saison
Estac-ién
nepuofi

Sunspot conditions 
Activité solaire . . . 
Actividad solar
yCJTQBHH aKTlîBHOCTM
tTÜEŒnücTOrden de frecuencias que se propose para Programas de la Form. A 

IlpefiJioHeHHHK nopHfiOK Mact.ot fijiH nporpaMMj corjiacno $opMe A a

Overall Times 
Total h. de fonct. 
Total h. de transm.

M t o t MacoB ne- 
peflaM̂

Prop. freq. Band 
Bande fréq. prop. 
Banda frec. prop.
üpefiji.nojioca

MaGTOT.

Propose! period 
of use
Horaire d'em. prop. 
Horario de em.prop.
IlpefiJIeMaCH fiJIH 
 paÔOTH_____

Remaries
Observ.

IIpnMeqaHHH



FORM• C.l BAND LOADING ANÀLXSIS
ETaT ANALYTIQUE DE3 DEMANDES D 1 ATTRIBUTION DM\iS CHAQUE BâNDE 
AN/LlblS DE CARGA DE LAS BANDAS
AHAM3 HArPY3M IIOJIOC M ,

Season 
Saison . . 
fîstacion 
riepHOfi

• • •

Country
Pays
Pais
ÜTpaHa

Prog,
No,

Area to be served 
Zone a desservir 
Zona de recep.
3oHa odcjiyjKHBaHMfi

TOTAL K OEIIlpï MTOr 
BÀCOB

HOURS OF ‘TRANSMISSION G.M.T. 
HËUR'iiS DE T.RiltiMISs ION EN T.M.G.

A.

1

HORAS DE TRiüNiSMISSlON T.M.G. 
BECH nEPEJW* rCB

7 10 n

Sunspot conditions 
Activité solaire . . . I 
Actividad solar 
yCJIOBMfl aKTMBKOCTK .

■usOJIHUa

12

Observ.
üpMMeMf



FORM C .2 BAND LOADÏNG ANaLYo IS
ANALYSE DE L ’EWCOiiBRlMËNT DES BANDES
Al'.âJjISIS DE C/'RGa de bandas 
AHAJJM3 HArPy3KI4 nOJIOC

Seasbn S uns pot conditjLons
Saison . . . . . . .  Activité solaire . .
Estacién Actividad solar
ïïepMOfi yCJIOBHH aKT^BHOCTM
• - - ______________ OQJLHlT,a.____

Observ.
ripHMeMaHMfM
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PAYS DESIGNES POUR LA PRESIDENCE ET LES VICE- 
PRESIDENCES DES DIFFERENTES COMMISSIONS

Commission Président 1er vice-président 2- vice-président

1. Coordination Mexique Suisse Pakistan

2. Pouvoirs Brésil Nouvelle Zélande Albanie

3 • Principes 
généraux

Pays-Bas France Finlande

!+. Technique Inde USA URSS

5* Demandes Royaume-Uni T ch e c 0 slovaqu i e Cuba,

6. Plan Danemark URSS USA

7. Application 
et mise en 
vigueur

Yougoslavie Chine Australie

S. Rédaction France Canada Colombie
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Document N° 19-F 
27 octobre 19*+8 
Original? ANGLAIS

COMMISSION 5

RAPPORT DE LA COMMISSION DES DEMANDES
Première séance 

27 octobre 19̂ +8, l8h.

Présidents M. H» Faulkner, délégué du Royaume-Uni 
Premier Vice-présidents M. Vladimir Caha, délégué de la Tchécos

lovaquie
Deuxième Vice-président? M. Carlos Maristany, délégué de Cuba

Après avoir remercié les membres de la Conférence
de 1*honneur qu’ils ont fait à son pays en l'élisant à la pré
sidence, M. Faulkner présente ses collègues, Pl. Vladimir Caha, 
premier vice-président, et M. Carlos Maristany, deuxième vice- 
président .

Il demande ensuite que soient insérés au procès-
verbal de la séance les textes des mandats confiés aux commis
sions, tels qu’ils ont été adoptés en séance plénière, et dont 
voici la teneur 2

1) Examiner les demandes soumises par les divers 
pays et uniformiser leur présentation.

2) Vérifier que les demandes d ’assignations de fré
quences soient conformes aux recommandations 
faites à ce sujet par la Conférence de radiodiffu
sion à hautes fréquences d ’Atlantic City, compte 
tenu du rapport et des documents de la Commission 
du plan, et qu’elles répondent aux besoins du servi 
ce demandé.

3) Reviser ces demandes à la lumière de toutes con
clusions ultérieures de la Commission technique 
de la Conférence, aussitôt que cette dernière 
les aura fait connaître.

b) Préparer la récapitulation des demandes totales 
dans chacune des bandes et pour chaque heure.
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Après avoir donne lecture des textes ci-dessus, le 
Président prie le Secrétaire de bien vouloir procéder à l ’appel 
nominal des membres de la Commission, à savoir?

Albanie (République populaire d ’), Australie,Autriche, Biélo
russie (R.S.S. de), Brésil, Bulgarie (République .populaire de) 
(absente), Canada, Chili, Chine, Colombie, Territoires d !outre-mer 
et Colonies du Royaume-Uni, Territoires d ’outre-mer de la Répu
blique française et territoires administrés comme tels, Cuba,
Danemark, Republique Dominicaine, El Salvador, Etats-Unis d'Amé
rique, Finlande, France, Guatemala, Inde, Indonésie (absente),
Irlande (absente), Islande, Italie, Luxembourg, Mexique, Monaco, 
Nouvelle Zélande, Pakistan, Pays-Bas, Pologne, Portugal, Maroc 
et Tunisie, Yougoslavie (République fédérative populaire de),
Ukraine (R.S.S, d ‘), Rhodésie du Sud, Roumanie (République popu
laire roumaine), Royaume-Uni, Siarn, Suisse, Tchécoslovaquie ,
Union des Républiques Socialistes Soviétiques, Uruguay, Vénézuéla 
et les délégués de l ’ONU.

Le Président nomme ensuite deux rapporteurs, la Com
mission ayant jugé leurs services nécessaires pour la bonne 
marche de ses travaux. Ce sont? M. Arthur Blanchette (Canada) 
et M, â , Wolf (Suisse).

Bien qu’il existe une proposition antérieure, motivée 
par des questions d'efficacité et d ’économie de personnel, et 
tendant à limiter le nombre des rapporteurs à un par commission, 
le Président demande à la Commission d ’accepter la nomination 
des deux rapporteurs, sous réserve d ’approbation par la Commission 
de coordination, qui se propose d'étudier ce problème en fonction 
des demandes de toutes les commissions, au cours de la réunion 
qu’elle tiendra cet après-midi à une heure plus tardive.

Le délégué de Cuba se prononce en faveur de cette 
proposition qui est adoptée.

Le Président annonce, pour conclure, que la Commission 
de coordination fixera, plus tard dans la journée, le lieu et 
les dates des prochaines réunions de la présente Commission^ cette 
décision doit etre portée à la connaissance des membres au moyen 
d ’un document de Conférence, qui sera mis à leur disposition 
demain matin (jeudi).

La séance est levée à l8h, 15

LE RAPPORTEUR: 
A. Blanchette

LE PRESIDENT: 
H. Faulkner
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PRINCIPES GENERAUX

México, 19̂ +8
INDE

PROGRAMME PROPOSE POUR LA COMMISSION DES PRINCIPES GENERAUX
La délégation de l'Inde propose,en vue de faciliter le travail de 
la Commission des principes généraux, 1'‘adoption du programme suivant :

Compte tenu :
a) du rapport et des documents de la Commission du 

plan (sessions de Gèneve et de México),
b) des observations soumises par divers pays.
c) des documents de la présente Conférence contenant 

des points de vue ou des renseignements à ce sujet,
d) de divers autres facteurs ou renseignements suscepti

bles de se manifester au cours de la présente Confé
rence.

(1) Ai Définir les différents, types de services de radio
diffusion,à savoir : (1) service tropical, (2) ser
vice intérieur à longue distance, (3) service desti
né aux territoires et possessions d'outre-mer, (*+) 
service destiné aux nationaux résidant à l'étranger,
(5) radiodiffusion internationale.

B, Etudier l'importance relative des différents types 
de radiodiffusion et faire des recommandations a ce 
■sujet,

(2) A, Etudier les facteurs aptes à déterminer l'importance
du rolë dévolu h. la radiodiffusion dans les divers
pays,et faire dew recommandations à ce sujet.-

B, Etudier l'importance relative des divers facteurs, 
qui doivent etfce pris en considération,ainsi que 
les méthodes permettant d'évaluer cette importance, 
et faire des recommandations à ce sujet.

(3) Etudier et.recommanda?un "modus operandi11 pour détermirx-r
la part qui revient à chaque pays dans l'assigna
tion d' ’̂ eures-voies" pour la radiodiffusion a

^  hautes fréquences.
B.Y. NERUBAR
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REGLEMENT INTERIEUR

ARTICLE 1 
Ordre des places

Aux séances plénières/et des commissions, les délégués repré 
sentants, experts et attachés sont groupés par délégation et les 
délégations sont rangées dans l ’ordre alphabétique des noms en 
français des pays représentes .

ARTICLE 2
Première séance de l ’assemblée plénière

La première séance de l'assemblée plénière est ouverte par 
une personnalité désignée par le gouvernement invitant .

ARTICLE 8
Election du président et des vice-présidents

Le président et les vice-présidents de la Conférence sont 
élus à la première séance de l ’assemblée plénière de la Conférence

ARTICLE *f 
Pouvoirs du président

L̂e président ouvre et clôt les séances, plénières, dirige les 
délibérations et proclame les résultats des votes ,

Il a^ en outre, la direction générale de tous les travaux 
de la Conférence .

ARTICLE 5 
Secrétariat de la conférence

Il est constitué un secrétariat de la conférence, composé' de 
personnel du Secrétariat général de l ’Union et? le cas échéant, de- 
personnel de l ’administration du gouvernement invitant .
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ARTICLE 6
Institution des commissions

L'assemblée plénière peut instituer^des commissions poiÿr 
examiner des questions soumises aux délibérations de la conférence.

Ces commissions peuvent instituer des sous-commissions qui, 
là /leur tour, constitueront des sous-sous-commissions. s'il est 
nécessaire. Les commissions pourront également instituer des grou
pes de travail .

ARTICLE 7 
Composition des commissions

1. - Les commissions sont composées des délégués des Membres ou 
Membres associés qui en ont fait la demande ou qui ont été désignés 
par l'assemblée plénière ,
2. - Les commissions peuvent aussi comprendre des représentants des 
exploitations privées et d'organismes internationaux reconnus . 
Toutefois, ces représentants ne participent pas aux votes ,

ARTICLE 8
Présidant, vice-présidents et rapporteurs 

des commissions
1, - Le président de la conférence soumet -à l'approbation de l'as
semblée plénière le choix du président et des vice-présidents de 
chaque commission .
2. - Les présidents de chaque commission formulent des propositions 
relatives à la composition des sous-commissions et des groupes, de 
travail .

ARTICLE 9
Participation des groupements privés

Les sociétés, associations ou particuliers peuvent être 
autorisés par'1 'assemblée plénière ou paroles commissions à pré
senter des pétitions ou à soumettre des résolutions ‘à condition 
que ces/pétitions ou résolutions soient contresignées par le chef 
de la délégation du pays intéressé. Ces sociétés, associations, 
ou particuliers peuvent aussi assister aux séances de ces commis
sions, mais les porte-parole ne prennent part aux discussions que 
dans les limites fixées par le président de la commission en 
accord avec le chef du pays intéressé .
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Règlement intérieur

ARTICLE 10 
Convocation aux séances

Les séances de l ’assemblée plénière et les séances des 
commissions, sous-commissions et groupes de travail sont annoncées 
soit^par lettre, soit par avis,affichés au lieu de réunion de la 
conférence „

ARTICLE 11 
Ordre de discussion

1. - Les personnes désirant prendre la parole ne peuvent le faire 
qu’après avoir obtenu le consentement du président. En règle gé
nérale, elles commencent par indiquer leurs qualités .
2, - Toute personne^ayant la parole doit s ’exprimer lentement et 
distinctement, en séparant bien les mots et en marquant des temps 
d ’arrêt fréquents afin de permettre à l ’auditoire de bien compren
dre sa pense'e .

ARTICLE 12
Propositions soumises avant l ’ouverture de la conférence
Les propositions soumises avant l ’ouverture de la conférence 

sont renvoyées par l ’assemblée plénière aux commissions compétentes.
ARTICLE 13

Propositions présentées au cours de la conférence
1. - Aucune proposition ou amendement ne pourra être présenté s ’il 
n ’a pas été contresigne ou appuyé par le chef de la délégation du 
pays intéresse ou par son suppléant .
2. - Le président de la conférence est juge des conditions dans 
lesquelles une proposition ou un amendement doit être présenté; 
soit par distribution du texte à toutes les délégations, soit 
seulement par communication verbale .
3o - Aux séances de l ’assemblée plénière, toute personne autorisée 
peut lire ou demander qu'il soit donné lecture de toute proposi
tion ou amendement présenté par elle au cours de la conférence, 
et peut être admise a en exposer les motifs .
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ARTICLE lh

Propositions présentées aux commissions au cours 
de la conférence

1. « Les propositions^ ou amendements présentes après l ’ouverture 
de la conférence doivent être remis au président de la commission 
compétente, ou, en cas de doute au sujet de la commission compê - 
tente, au président de la conférence *
2. - Le président de la commission saisie est juge des conditions 
dans lesquelles la proposition ou l ’amendement doit être annoncée 
soit pas distribution du texte à tous les membres de la commission, 
soit seulement par communication verbale *

ARTICLE 15
Propositions ajournées

Quand une proposition ou un amendement a été réservé ou 
quand son examen a été ^ifféré, la délégation sous les auspices 
de laquelle il a été présenté doit veiller à ce que cette propo
sition ou cet amendement ne soit pas perdu de vue par la suite «

ARTICLE 16
Procédure de vote en séance plénière

1. - Au cours des séances d ’assemblée plénière, chaque proposition 
ou amendement présenté après les discussions y relatives peut faire 
l ’objet d ’un vote selon l ’avis du président.
20 - Pour pu’un vote soit valable la moitié au moins des déléga
tions accréditées à la conférence et ayant le droit de vote doi
vent être présentes ou représentées à la séance au cours de laquel
le le vote est exprimé *
3. - Le vote a lieu à mains levées. Si une majorité n ’apparaxt pas
clairement ou si un décompte individuel des voix est demandé on 
procède à un vote par appel nominal dans l'ordre alphabétique des 
noms en français des Membres ,
è-a - Au cours des séances plénières, aucune proposition'ou amen
dement n ’est adopté s ’il n ’est appuyé par la majorité des déléga
tions présentes et votant. Les abstentions ne sont pas prises 
en considération dans le décompte du nombre des votes nécessaires 
pour constituer la i^ajorité . En cas de partage des voix, la 
mesure est considérée comme rejetée .
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5. - Au cas où^le nombre des abstentions’dépasse la moiteie des 
délégations présentes et votant, la mesure sera renvoyée a l'examen- 
d'une séance ultérieure au cours de laquelle les abstentions n'en
treront plus en ligne de compte ,
6. - Si, au moment où un vote est^décidé, cinq au moins des délé
gations présentes et ayant qualité^our voter, demandent que le 
scrutin soit secret, il est procédé à un tel scrutin et les dispo
sitions nécessaires sont prises pour en assurer le secret .
7.- Toute délégation dûment^accréditée peut donner mandat à une 
autre délégation dûment accréditée d'exercer son droit de vote au 
cours d'une ou plusieurs séances auxquelles il ne lui est pas pos
sible d'assister. En aucun cas, une délégation ne pourra exercer 
plus d'un vote par procuration *

ARTICLE 17
Droit de vote et procédure de vote dans les commissions

La procédure de vote dans les commissions est définie par les
dispositions figurant à l'article 16 du présent règlement .

ARTICLE 18
Adoption de nouvelles dispositions

1. - En règle générale, les délégations qui^ne peuvent faire pré
valoir leur avis sùr une proposition acceptée par les autres délé-^ 
gâtions doivent s'efforcer de se rallier a l'opinion de la majorité,
2. - Toutefois, s ’il%apparaît à une délégation que la mesure envi
sagée est de nature à empêcher son gouvernement de ratifier les;
décisions de la conférence,^cette délégation peut faire des réser
ves à titre provisoire ou définitif au sujet de cette mesure .

ARTICLE 19
Procès-verbaux des séances plénières

1. -^Les procès-verbaux des séances plénières sont rédigés par le 
secrétariat de la conférence.
2, -(1) En règle générale les procès-verbaux ne contiennent que 
les propositions et les conclusions, avec les motifs principaux 
y relatifs en termes concis ,



(2) Toutefois, chaque délégué, représentant ou observateur a 
le droit de demander l'insertion analytique ou in-extenso, au 
procès-verbal d toute déclaration qu’il a faite. Dans ce cas, il 
doit en fournir lui-même le texte au secrétariat de la conférence 
deès que possible, après la fin de la séance. Il est recommandé 
de n'user de cette faculté qu'avec discrétion.

ARTICLE 20 
Rapports des commissions

1. (1) Les débats des commissions et sous-commissions sont résu
més séance par séance, dans des rapports où se trouvent mis en 
reliefvles points essentiels des discussions^ les diverses opinions 
exprimées qu'il est utile que l'assemblée plenière connaisse, et 
enfin les propositions et les conclusions qui se dégagent de l'en
semble .

(2) Toutefois, chaque délégué, représentant ou observateur
a le droit de demander l'insertion, analytique ou in-extenso, au 
rapport de toute déclaration qu’il a faite. Dans ce cas, il doit en 
fournir lui-même le texte au rapporteur dans le plus bref délai 
possible après la fin de la séance.
2. - Eventuellement, les commissions ou sous-commissions établissent 
à la fin de leurs travaux un rapport final dans lequel elles réca- 
pitulemt? sous une forme^concise, les propositions et les conclu
sions qui résultent des études qui leur ont été confiées.

ARTICLE 21
1. (1) En règle générale, au commencement de chaque séance d ’as
semblée plénière, ou de^chaque séance de commissions ou de sous- 
commissions, il^est donné lecture du procès-verbal ou du rapport 
de la séance précédente.

(̂2) Toutefois, le président peut, lorsqu'il estime cette 
manrere de procéder satisfaisante, et si aucune proposition ne se 
manifeste, se borner à demander si des membres de l ’assemblée 
plenière, ou de la commission ou de la sous-commission ont des 
observations a présenter sur la teneur du procès-verbal ou du 
rapport,

(3) Des amendements aux procès-verbaux ou aux rapports peu
vent^ être présentés au cours de la séance chargée d ’approuver ces 
proces-verbaux ou rapports, ou au cours de toute séance ultérieure.

_ 6 -
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2* - Ensuite, le procès-verbal ou le rapport est adopté ou amendé, 
suivant les observations faites et qui ont été approuvées par l ’as
semblée plénière ou par la commission ou la sous-commission.
3* - Tout rapport final doit être approuvé par la commission ou 
la sous-commission intéressée.

- (1) Le procès-verbal de la séance de clôture de l ’assemblée 
plénière est examiné et approuvé par le président de la 
conférence.

(2) Le rapport de la dernière séance d ’une commission ou 
d ’une sous-commission est examiné et approuvé par le 
président de cette commission ou de cette sous-commission.

ARTICLE 22
Commission de rédaction

1* - Les textes des décisions et recommandations de la conférence 
établis autant.que possible dans leur forme définitive par les 
diverses commissions, en tenant compte des^avis exprimés, sont 
soumis à une commission de rédaction chargée d ’en perfectionner 
la forme sans modifier le sens, et de les assembler avec les tex
tes anciens non amendés .
2, - Les textes d'ensemble mis au point sont soumis à l ’approba
tion de l'assemblée plénière de la conférence, qui prend une 
décision à leur sujet, ou les renvoie pour nouvel examen à la 
commission compétente .

ARTICLE 23
Approbation définitive

Les textes des décisions et recommandations ne sont définitifs 
qu’après une seconde lecture, suivie d ’approbation.

ARTICLE 2*f
Signature

Les textes définitivement approuvés par la conférence sont 
soumis à la signature des délégués munis des pouvoirs nécessaires, 
en suivant l ’ordre alphabétique des noms en français des pays .
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ARTICLE 25
Communiqués de presse

Des communiques officiels sur les travaux de la conférence 
ne^peuvent être transmis à la presse qu'avec l ’autorisation du 
président ou de l ’un des vice-présidents de la conférence.

ARTICLE 26 ( en suspens)
Franchise
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RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Mexico City, 19^8

1.

2 .

ORDRE DU JOUR 
3eme séance de la Commission 5 

devant avoir lieu a 15 heures le 29 octobre 19;î+8

Désignation des membres des groupes suivants:
a) Groupe de Travail A
b) Groupe de Travail B
c) Groupe de Travail C

Confirmation du mandat approuvé au cours de la 2eme 
séance de la Commission.

Le Président

G. H„ Faulkner
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Commission b

EMPLOI SIMULTANE DE FREQUENCES

Il peut arriver que lors de l ’examen de l’utilisation 
simultanée d'une fréquence donnée par un groupe d'émetteurs situés 
en différents points de la surface du globe, le problème suivant 
se pose à l'esprit: comment déterminer l'emplacement de ces émet
teurs de façon à conserver entre eux une distance aussi grande 
que possible?

A ce sujet, le théorème suivant (L. Fe^es, Math. Review, 
mars 19^7? Pa£e 187) peut présenter quelqu’intérêt :

Considérons une sçhère de rayon unité. Marquons n points 
sur la surface de cette sphere. Il y a au moins deux points dont 
la distance (mesurée à travers la sphère) est plus courte que f(n),

/ M

e’E' {(3) =  y r  

*  r z

.• ■ • Balth. van der Pol
RT

■j/n*/-.?” .1 l6(n-2) J
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RAPPORT DE LA COMMISSION D'APPLICATION ET DE MISE EN VIGUEUR
Première séance ? 27 octobre l9*+8 
Deuxième séance s 28 octobre 19*+8

La Commission tient sa première séance le 27 octobre 
dans la salle des réunions plénières, sous la présidence de M. G.
C. Chien (Chine), remplaçant le président titulaire qui n'est 
pas encore arrivé de Yougoslavie.

À la demande de la délégation des Etats-Unis, M. R.
L. Harrell (Etats-Unis) est nommé rapporteur.

Les noms des pays ayant exprimé le désir de partici
per aux travaux de cette Commission figurent dans le document 
N° 15-F.

Etant donné^le peu de temps dont on dispose, la 
séance est levée aussitôt après son ouverture officielle.

La deuxième séance a lieu le 28 octobre dans la Salle
2. Le président de la Commission n'étant pas arrivé, M. McKay 
(Australie) préside cette séance à la demande de M. Chien.

M. VandenBroek (Pays-Bas) fait savoir que les Pays-Bas 
et le Luxembourg, dont la représentation a été confiée aux Pays- 
Bas, désirent faire partie de la Commission 7? les noms de ces 
deux pays seront donc ajoutés à la liste.

M. VandenBroek, après avoir examiné le mandat confié 
à cette Commission, émet l'avis que ce mandat comporte l'étude 
d'un projet d'organisation mondiale de la radiodiffusion à hautes 
fréquences.

Le Président ayant ana]ysé.les termes du mandat consi
gnés au document 16-F, un débat s'institue pour déterminer si ce 
mandat comporte également l'examen des paragraphes 3 et b 3 p. 112-F 
des "Résolutions, Recommandations et Voeux", joints à la Conven-
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tion internationale des télécommunications d'Atlantic City, 19*+7. 
Une divergence d'opinions se manifeste au sujet de l'opportunité 
qu'il y a à inclure ces résolutions dans les termes du mandat.
Le délégué de l'URSS fait observer que les débats qui se sont 
déroulés autour de cette question en séance plénière n'ont abouti 
à aucune décision nette permettant de faire rentrer les matières 
sur lesquelles portent ces paragraphes dans le cadre du mandat 
confie à la Commission 7? et que, par conséquent, la question 
doit être renvoyée à la Commission 1. Le Président semble se 
rallier à ce point de vue.

Selon l'avis de la délégation des Etats-Unis, il est 
clair que le mandat porte sur les paragraphes 3 et b des Résolu
tions d'Atlantic City dont il s'agit. La délégation des Etats- 
Unis fait suivre l'énonce de son opinion d'explications assez 
détaillées. Elle se réfère, en outre,-comme le fait également 
la délégation de l'Inde - au rapport définitif du Groupe de tra
vail *+, qui traite des questions d'application et de mise en vi
gueur .

Le délégué de la France, après avoir examiné la ques
tion^ du mandat, donne au Président l'assurance que, dès que le 
procès-verbal de la séance plénière sera distribué, on pourra y 
trouver la certitude que les paragraphes en question sont de la 
compétence de la Commission 7.

Le délégué de Cuba prend également part à la discus
sion. Le délégué du Maroc et de la Tunisie explique que deux
catégories, l'une technique, l'autre juridique, sont à considérer; 
il propose l'institution de deux groupes de travail chargés res
pectivement de traiter de chacun des deux aspects de la question.

Le délégué du Royaume-Uni, intervenant dans la discus
sion, émet l'avis que le mandat gagnerait à être divisé en clau
ses plus nettement définies.

Enfin, le Président déclare qu’il préférerait ne pas 
poursuivre la discussion au^state actuel de la question^ et avant 
d'avoir pu examiner le procès-verbal de la séance pléniere. Il 
considère toutefois que le rapport de la présente séance, ainsi 
que les renseignements relatifs aux questions mentionnées dans le 
rapport définitif du Groupe de travail b 9 devraient être mis en 
circulation, afin do permettre aux délégués qui no sont pas au 
courant des propositions présentées par le Groupe de travail *+,
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de les étudier. Le rapport dont il s'agit est le document N° 
PC-Rhf 7*+-F, daté du 19 octobre 19*+8. ,

Répondant au délégué des Etats-Unis, le Président 
déclare que la question de savoir si, oui ou non, le mandat 
porte sur les paragraphes 3 et *+, p. 112 F, mentionnés ci-dessus, 
ne sera pas pour le moment renvoyée à l'examen de la Commission 1, 
et^que l'on attendra la publication du procès-verbal de^la pre
mière séance de l'assemblée plénière pour prendre une décision.

Le Rapporteur: \
R. L. Harrel

Les Présidents p. intérim 
G. C. Chien 
R. V* McKay
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QUESTION DES PRIORITES 
BREF RESUME DES DOCUMENTS D ’ ATLANTIC CITY (19*f7)

NOTE - Le prisent résumé est donné sous les réserves suivantes; 
T^Tla collection des documents mise à la disposition du rappor
teur n ’est pas tout à fait complète;
2°- On n’a extrait des documents d’Atlantic City que les paragraphes 
essentiels se rapportant aux priorités. Il se peut que des omissions 
aient été commises, que les différentes délégations voudront bien 
rectifier.

FRANCE - Document N° ^  Rhf
: Proposition pour le programme de la Conférence Internationale 

de Radiodiffusion à Hautes Fréquences.
I - ELABORATION DES PRINCIPES A ADOPTER EN VUE DE REGLEMENTFR L’EMPLOI 
DE LA RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES (l)

La France estime que la radiodiffusion à hautes fréquences 
doit être utilisée pour satisfaire les besoins des auditeurs d’après 
l’ordre de priorité suivant s

(1) L’ensemble des principes exprimés ci-dessus correspond à la tra
dition pacifique et au désir d’harmonie internationale qui ont 
toujours inspiré la France et qui,' sur son iniciative, ont donné 
lieu, en 193o? à l’élaboration au sein de la Société des Nations, 
d ’une Convention signée par 22 nations (voir annexe), laquelle est' 
entrée en vigueur le 2 avril 193b.

a) assurer la diffusion de programmes nationaux.
1°~ dans les pays ou unions de pays de grande-étendue, 

d’un seul tenant ou dont les territoires sont 
répartis dans le monde.
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2°- dans les pays ou le seul emploi des basses, moyennes 
ou très hautes fréquences est impropre à assurer un 
service satisfaisant.

b) assurer les■échanges de programmes reconnus désirables à 
la suite d’accords bi ou multilatéraux.

c) assurer des émissions d ’intérêt international qui, dans 
le but d’économiser des fréquences, pourraient être assu
rées par des groupements régionaux de pays possédant des

, fondements culturels communs.
FRANCE - Document n° l*4f (Rhf n° 1000 R)

La délégation française a été chargée par son Gouvernement 
de faire la déclaration suivante :

Le Gouvernement français reconnaît l ’effort fait par la 
Conférence des radiocommunications d’Atlantic City pour augmenter 
de façon substantielle l ’étendue des bandes de fréquences allouées 
a la radiodiffusion à hautes fréquences'.

- Il regrette en revanche que la Conférence de la radiodiffu
sion à hautes fréquences d ’Atlantic City, dans le cadre des attri
butions restreintes qui lui ont été finalement assignées par la 
Conférence des plénipotentiaires de l’Union internationale des té
lécommunications, ait cru devoir s

a) repousser l’adoption des principes do justice qui auraient 
permis à certains pays, dont les services do radiodiffusion ont 
vu leurs installations endommagées ou détruites au cours do la secon
de guerre mondiale, de rétablir leur situation , à la faveur de l’ex
tension des bandes de fréquences allouées à la radiodiffusion à hau
tes fréquences, et d’assurer la satisfaction dos besoins d ’ordre 
national qui découlent de leur situation générale dans le monde;

b) renvoyer l ’étude de telles mesures à la Conférence de 
radiodiffusion a hautes fréquences prévue pour la fin de 19*f8 à 
México.

Dans ces conditions, le Gouvernement français se voit con
traint de déclarer que, si la Conférence de México devait persévé
rer dans la tendance aui s’est manifestée a la Conférence de radio
diffusion à hautes fréquences d’Atlantic City, et si l ’Administra
tion française de la radiodiffusion se trouvait on conséquence 
maintenue dans l ’impossibilité de faire entendre la voix de la 
métropole aux différents, territoires français d’Outre-Mer et réci
proquement. il se réserverait de prendre , en ce qui concerne les 
assignations de fréquences à ses stations do radiodiffusion hautes



fréquences, après avoir recueilli l ’avis du Comité international 
d ’enregistrement des fréquences, toutes les mesures utiles,

-Atlantic City, le 27 septembre 19^7.

INDE - Document No 25-Rhf
‘PROPOSITION RELATIVE A L’ORDRE DU JOUR POUR LA CONFÉRENCE DE RADIO
DIFFUSION A MUTES FREQUENCES. * 
k. Questions d ’ordre technique :

a) L ’ordre dos priorités dans l ’attribution de fréquences à 
accorder aux catégories suivantes des services de radio
diffusion à hautes fréquences s
i. Services régionaux;

ii. Services nationaux de longue distance; ^
iii. Services pour des ressortissants d ’un pays à l ’étranger 

et services coloniaux; -
iv. Services internationaux.

b) Formulation des principes techniques qui serviront de base 
aux attributions de fréquences;

c) Service des contrôles;
d) Révision des fréquences assignées.

, INDE - Document 3^ 26-Rhf
’ PLAN"UNIVERSEL POUR LES STATIONS DE RADIODIFFUSION A MUTES 
FREQUENCES.

a) Type de service. : La, radiodiffusion à ondes courtes
peut être divisée en quatre .catégories et la délégation de l ’Inde 
propose d’adopter l ’ordre de priorité -suivant pour l ’attribution des 
fréquences t

i. Radiodiffusion tropicale s Service sans zone de silence
dont l ’omettour couvre de façon continue une distance de 
800 km.

ii* Services intérieur a longue distance t nécessaires pour 
les pays dont la population est dispersée sur do 
vastes étendues et où il n ’y a pa^ de facilités télé
phoniques pour la retransmission a longue distance des 
programmes radiodiffuses.



Services coloniaux et services pour les ressortissants 
~a~ 1 étranger : Ils sont nécessaires pour les
pays qui ont des ôolonies. Mais dans le cas de 
pays comme l ’Inde, dont un nombre considérable 

■ de nationaux vivent à l’étranger, la métropole 
a l ’obligation majeure do fournir à ses nationaux 
un service do radiodiffusion adéquate dans leur 
langue maternelle.

Radiodiffusion Internationale : Avant tout,
service entre continents destiné à peçmeture 
un libre courant d ’informations et d ’échangés 
de vues pour favoriser la compréhension mutuelle 
et préserver la paix entre nations.

IRLANDE- Document No. 10 Rhf
La délégation irlandaise estime qu’il est nécessaire que la 

Conférence- des Plénipotentiaires donne l 'autorisation formelle à la 
future ''Conférence de radiodiffusion ‘à hautes fréquences” d ’effectuer 
ses travaux et propose (jue l'on incorpore le texte suivant dans la 
partie de la nouvelle rédaction de la Convention traitant de ce sujet:

”La Conférence recommande que la "Conférence de Radiodiffusion 
à hautes fréquences’1 garantisse, dans la mesure du possible, à toutes 
les nations,une partie équitable dans l'utilisation des fréquences 
pour la radiodiffusion internationale è. hautes fréquences dans les 
bandes rendues disponibles pour ce service par la Conférence inter
nationale des radiocommunications!’.

ITALIE - Document No. 8l-Rhf0

ANNEXE
Déclaration de M* le Délégué de l ’Italie
Commission 13
Economie des fréquences.

"La Délégation italienne a suivi avec beaucoup d'intérêt la' 
discussion concernant le nombre de fréquences à assigner a chaque 
circuit pour la radiodiffusion d ’un programme vers un même destina
taire.

m

IV.
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La Délégation de l'Italie reconnaît eue l ’assignation d'une 
seule fréquence, choisie dans la Lande de fréquence optimum^ pour 
diffuser un même programme^ favoriserait une économie de fréquences, 
mais on doit aussi reconnaître que, pour des raisons de propagation, 
l'emploi d'une seule fréquence pourrait être insuffisante pour assu
rer avec continuité un service satisfaisant dans la région de desti
nation.

Dans le but de concilier les deux exigences opposées, la Délé
gation de l'Italie voudrait suggérer à la Commission 13 l'examen 
de la proposition suivante s "Chaque délégation devra.indiquer un 
ordre de priorité auxcircuits inscrits dans sa propre liste. La 
Commission compétente, compte tenu des besoins des différents pays 
et des disponibilités en fréquences, s'efforcera d'assigner, autant 
que possible, un nombre supérieur de fréquences aux circuits priori
taires suivant l'ordre indiqué ci-dessus".

ITALIE - Document No» 8l-Rhf (Suite)

LIBAN - Document No. 6^-Rhf 

¥■

La priorité dans l'attribution des ondes hautes^fréquences, 
■devrait être accordée en premier lieu aux stations creees dans le 
but de propager l'esprit de concorde et de paix entre les peuples, 
telles que : Les stations dos Nations Unies, du Vatican, etc...

Cette même priorité est également accordée aux stations qui 
sont au service de 1'humanité et de la science.

Motifs
Il est nécessaire, voire même indispensable, que la Conférence 

de radiodiffusion à hautes fréquences d'Atlantic City fasse les 
premiers pas pour la réalisation de cette idée, et qu'en adoptant 
une* telle résolution, ladite Conférence prouve les sentiments qui 
l'animent au sujet de ses visées pacifiques et humaines.



MAROC ET TUNISIE - Document No. 110-Rhf
Proposition de la Délégation du Matoc et de la Tunisie à la 
Comission l̂ f ~
• Le procédé^qui consiste à laisser travailler un groupe pré
paratoire à une prochaine conférence Rhf sans principes de 
priorité précis est tout aussi absurde que celui qui consiste 
a laisser les pays présenter un programme de besoins et un 
ordre de priorité sans renseignements statistiques.

Sans principes de priorité, la situation de la prochaine 
conférence et de ses commissions préparatoires risque d ’être 
aussi confuse qu’à Atlantic City. Sans renseignements statis
tiques, on laisse l ’évaluation des besoins soumise au bon plai
sir de chacun sinon à la fantaisie. Quant à la compression 
éventuelle, elle se pratiquera à l ’aveuglette au plus grand 
détriment de chacun.

La délégation du Maroc et de la Tunisie, considérant que 
la Conférence d'-Atlantic City n’a permis ni de poser ni de 
traiter convenablement le problème, formule le voeu que, avant 
le départ des délégués, la présente.conférence prévoie le dé
pouillement des renseignements statistiques indispensables à 
la révision des demandes des différents pays.

PORTUGAL - Document No. kï Rhf
Plan d'attribution de fréquences pour les services de radiodif
fusion à hautes fréquences

Proposition
Compte tenu d ’une part des considérations ci-dessus, et 

d’autre part de ce que la radiodiffusion est, actuellement, 
un dos plus importants instruments pour maintenir et améliorer 
la bonne entente entre les citoyens de chaque pays, de même 
qu’entre tous les peuples du monde, dans le but de renforcer 
les liens qui unissent les communautés nationales et interna
tionales $

de plus qu’il n ’y a pas de moyens plus efficaces pour at
teindre ces buts que l’usage des langues maternelles5

’ la délégation portugaise propose que l ’on considère comme 
un des principes fondamentaux à adopter dans l’étude et pré
paration du plan d ’attribution des hautes fréquences, l ’ordre 
de priorité suivant pour les catégories mentionnées ci-dessousî

a) Services de radiodiffusion destinés à atteindre soit 
la population d'un pays, dispersée sur de vastes étendues et qui



pour rester on contact ot maintenir les liens nationaux, ne 
peut utiliser que la radiodiffusion à hautes fréquences, 
soit les populations qui, bien qu’habitant des territoires 
géographiquement séparés, font partie d’une même communauté 
nationale;

b) Services de radiodiffusion destinés aux ressortissants des 
pays vivant à l ’étranger et diffusant dans la langue ma
ternelle de ceux-ci;

c) Services de radiodiffusion destinés aux populations des pays 
étrangers et diffusant dans la langue do ceux-ci, en vue
de renforcer la bonne entente parmi les peuples et de défen
dre la paix mondiale et les conditions de progrès de l’humani
té*

SUISSE - Document No* 105 Rhf

Avis émis par le représentant de la Délégation Suisse
concernant les •priorités

C ’est pourquoi nous partageons l ’avis de M. le représen
tant de.l’UNESCO, s’il dit qu’il faudrait donner droits égaux aux 
émissions travaillant pour la paix dans le sens le plus vaste de 
ce mot, comme à ceux correspondant aux intérêts nationaux ou co
loniaux*

Nous croyons que l’encombrement des bandes sera en réalité 
moins grand qu'on ne pourrait le supposer en ce moment. Les cas 
seront relativement rares où une entente où un arbitrage sera néces
saire entre plusieurs concurrents.

Il s'agit donc tout d’abord de connaître les besoins réels 
et seulement en second lieu de prendre des décisions éventuelles 
concernant les droits de priorité.

“ 7 - s(Doc. 25-F)
PORTUGAL - Document No. k*) Rhf (Suite)

UNESCO - Document No. 105 Rhf
Déclaration du Dr. Arno G» Huth. Conseiller Technique, 
délégation haïtienne. Délégué" de l'UNESCO
Les travaux'de notre Conférence ont été limités aux pro

blèmes d ’ordre technique. Mais le problème que nous avons à débattre
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aujourd'hui, celui des priorités - n'est pas exclusivement techni
que. Il présente des aspects divers dent il nous faut tenir compte#

Je suis, je dois vous l'avouer, profondément préoccupé par 
les graves conséquences que pourraient éventuellement entraîner 
l'application d'un plan de priorités dans la répartition et l'attri
bution des hautes fréquences. C'est qu'en effet, un tel plan est 
susceptible de détruire l'instrument propagateur de bonne volonté, 
dans lequel tant de peuples ont mis leurs plus grands espoirs - je 
veux dire, qu'il pourrait détruire la radiodiffusion internationale 
à ondes courtes.

Pour pouvoir remplir sa fonction d'instrument travaillant 
pour la paix mondiale, la radiodiffusion internationale doit avoir 
a sa disposition une large part des hautes fréquences. Si elle n'occupe 
qu'une place éloignée dans l'ordre dos priorités, elle n'aura ni les 
fréquences, ni les installations nécessaires pour faire entendre aux 
quatre coins du monde la voix des pays pacifiques. Et de ce fait, 
de nombreux petits pays se trouveront exclus du "concert des na
tions", puisque n'ayant ni vastes territoires, ni possessions d'outre
mer, ils n'ont pas le droit de prétendre à l'octroi de hautes fré
quences.

Loin de moi l'idée de sous-estimer les besoins des services 
de la radiodiffusion nationale et coloniale, et je serais le der
nier à favoriser des mesures restrictives à leur égard. Mais j'ai 
foi en la radiodiffusion internationale en tant que moyen permettant 
d'arriver à une meilleure compréhension des peuples, et en tant 
qu'instrument d'éducation et de coopération internationale.

Toute restriction imposée à la radiodiffusion internationale 
à ondes courtes serait un pas en arrière dans l'histoire de la radio
diffusion, un»pas vers l'isolement et vers l'ignorance#

L'idée directrice qui a présidé à nos Conférences d'Atlantic 
City a été l'accroissement et l'extension des activités de l'Union 
internationale des télécommunications. Vous avez. Messieurs, admis 
l'emploi de quatre nouvelles langues- l'anglais, l'espagnol, le 
russe et le chinois - dans le but d'intensifier la coopération 
de tous les pays où ces langues sont parlées. Ne perdons pas de vue 
ce principe, cet idéal de coopération internationale au moment 
d'attaquer le problème le plus complexe que nous avons à résoudre, 
celui des priorités.

Je propose, par conséquent qu'il ne soit établi ici aucun 
plan de priorités, mais que l'on s'efforce de trouver une solution 
capable de satisfaire à la fois les services de la radiodiffusion 
nationale et coloniale, et ceux de la radiodiffusion internationale .

UNESCO - Document No^ 10^-Rhf (Suite)



Ü.R.S.-'S. . Document h°, 57 IRhf 
66 Rhf

Considérations rolativoa à la procédure ot aux principes 
de la répartition des fréquences entre les stations de 

radiodiffusion a hautes fréquences
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ï. La délégation do l'U.R.S.S, est d'accord avec les délégations 
qui ont souligné l'importance toute particulière du service de 
radiodiffusion à hautes fréquences.
La pratique démontre qu'il est indispensable do distinguer les 
types suivants de radiodiffusion à hautes fréquences :
A. Radiodiffusion intérieure de doux types:

a) Radiodiffusion a longue distance à l'intérieur de pays 
possédant de vastes territoires ou dos territoires sépa
rés, quand, selon les conditions des lois de la propaga
tion des ondes, l'utilisation de basses ou moyennes fré
quences ne peut donner- de résultats satisfaisants, ou 
n'est pas économique,
Ce type de diffusion exige généralement l'utilisation de 
hautes fréquences à longue portée, c'est-à-dire au-dessus 
de 5 Me/s.

b) Radiodiffusion à des distances relativement peu éloignées, 
jusqu'à 700 km, à l'intérieur de pays géograpliquement 
situés dans des régions ayant un haut niveau de brouilla
ges atmosphériques, quand l'utilisation do basses et de 
moyennes fréquences n'est pas économique.
Il est généralement d'usage d.'appeler.' àe type- dô*-â±ffusion
-radiodiffusion tropj.oa.LG et il uAigo l'utilisation do
la partie inférieure de la gamme des hautes fréquences,
c'est-à-dire celle inférieure à 5 Mc/s.

!

\ Dans le cas où le territoire d'un pays a une grande éten
due, les deux types de radiodiffusion sont utilisés avec 
une série correspondante de fréquences,

B. Radiodiffusion extérieure de deux types:
a) Radiodiffusion dans la langue du pays émetteur^ destinée 

aux citoyens de ce pays, résidant sur les territoires 
d'un autre pays.



h) Radiodiffusion destinée aux citoyens d'autres pays, 
effectuée en langues de ces pays et habituellement ap- 
polés radiodiffusion internationale.

2. Priorités des différents types de radiodiffusion à hautes
fréquences ~  .

w

Si l'on tient compte de la quantité exceptionnellement limitée 
du.nombre de fréquences, attribuées à la radiodiffusion^ un 
accord amical, concernant les priorités des types définis de 
la radiodiffusion est indispensable entre tous les pays.
La délégation de l'U.R.S.S. est d'avis, que les priorités 
doivent etre basées sur la reconnaissance impartiale do la si
gnification particulièrement vitale des besoins do la radiodif
fusion intérieure.
La dérogation de l'U.ReS.S. apprécie hautement l'importance 
de l'échange do programmes do radiodiffusion entre différents 
çays et surtout de programmes dont la diffusion est destinée 
à reserrer les liens d.! amitié entre les pays. Il ne fait au
cun doute qu'il est nécessaire de disposer d'un nombre minimum 
de fréquences, pour la radiodiffusion internationale.
Il est, toutefois évident, que chaque pays considère comme par
ticulièrement vitale, la nécessité d'assurer la radiodiffusion 
destinée à sa propre population, Dans la plupart des cas, ces 
besoins sont satisfaits par l'utilisation dos fréquences basses 
et moyennes. Toutefois, si cola n'est pas possible sans que 
l'on fasse usage de hautosAfroquoncos, il est du devoir élémen
taire de chacun de reconnaître et do considérer en toute im
partialité les conditions spécifiques de chaque pays•
L'U.R.S.S, estime que ce qui vient.d'etre exposé plus haut 
doit servir de principe de base à la préparation du plan d'at
tribution des fréquences,
Conformément à ceci, il est indispensable, tout en procédant 
à l'analyse de la situation actuelle et à la préparation du 
plan d'attribution des fréquences, d'établir deux listes de 
fréquences séparées pour la radiodiffusion intérieure et ex
térieure.

- 10 -
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U ,R_. S. S . , Document n° 57 Rhf .(Suite).
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ARTICLE DEUXIEME. DISCUSSIONS RELATIVES AUX PRIORITES

Le rapporteur s'est borné à l ’examen de deux documents! le document n° 113 Rhf, 
Rapport de la commission 13. Principes généraux d'assignation des fréquences 
dans sa 8è séance (du 16 septembre 194-7) qui a clos le débat sur les priorités; 
et le document n° 14.7 Rhf. Procès-verbal de la 4-è et dernière séance plénière 
de la Conférence Rhf d’Atlantic City.

On trouvera le document n° 113 Rhf en annexe au présent document.
En ce qui concerne le document n°lA7 Rhf nous en donnons les extraits suivants i

Document 14.7 Rhf - Procès-verbal de la 4.è séance plénière.
27 septembre 194.7.
Le délégué de l'U.R.S .S . fait la déclaration suivante au sujet du paragraphe 
4- de la page 21 du texte français j

"On sait que le problème de l’attribution des fréquences aux stations indi
viduelles de radiodiffusion à hautes fréquences était, a l ’origine, le 
but principal de la présente Conférence. Toutefois,, cette Conférence n ’est 
devenue en réalité qu’une conférence préparatoire ; ce fait démontre clai
rement la difficulté que présente l'attribution des fréquences a des 
stations individuelles. Ces difficultés s ’expliquent par le fait que les 
fréquences sont devenues de plus en plus insuffisantes. Le nombre des 
stations de radiodiffusion croît sans cesse, mais les disponibilités du 
spectre des fréquences restent inchangées. L fétablissement d’un projet 
quelconque de répartition dos fréquences capable de satisfaire tous les 
besoins qui so présentent devient, à. l'heure actuelle, une tâche excep
tionnellement difficile. Et comme il n ’est pas douteux que les exigences 
et les désirs de tous les pays ne peuvent en aucune manière etre égale
ment satisfaits, un accord amiable entre eux, fondé sur le principe d’.une 
équitable satisfaction de tous les besoins, doit etre établi.

Dans un certain nombre de cas, nous avons pu nous mettre d’accord sur
l'importance exceptionnelle des conditions spécifiques des différents pays. 
Dans le cas, par exemple, où l’utilisatiom des ondes moyennes est rendue 
impossible dans les régions tropicales par suite de l'importance des 
brouillages atmosphériques, nous nous sommes tous mis d’accord sur l’op
portunité d’utiliser les différentes fréquences afin d’assurer les besoins 
de la radiodiffusion nationale, meme si elle s'effectue à courte distance.

D ’autre pays possèdent de grands territoires ou dos territoires disper
sés, où la radiodiffusion ne peut en général être assurée qu’en utilisant
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Document 14.7 Rhf - Procès-verbal de la 4-è séance plénière.
27 septembre 194-7 (suite) .

les hautes fréquences. D'autre part, la radiodiffusion nationale est, 
elle aussi, assurée d'ordinaire par l'emploi des hautes fréquences.

Tous les genres d'émission sont en général importants, mais étant donné 
qu'il est impossible de satisfaire toutes les exigences, vu l ’insuffi
sance du nombre de fréquences, nous devons faire face à l ’obligation de 
choisir parmi les besoins ceux qu’il s’agit de satisfaire en premier 
lieu. Un certain nombre de délégations se sont prononcées en faveur de 
la satisfaction prioritaire des besoins de la radiodiffusion nationale.
La délégation de l’U.R.S.S. est du même avis. Je voudrais illustrer cet 
avis par un seul exemple. Supposons qu’une radiodiffusion soit effectuée 
de Londres à destination des territoires de la Rhodésie du Sud, et sup
posons encore que l ’U.R.S.S. désire effectuer sur les mêmes fréquences 
et à la même heure une transmission de Moscou à destination du même 
territoire. A qui faudra-t-il accorder la préférence, lors de l ’établis
sement du plan de répartition des fréquences? Nous estimons qu’étant 
.donné le fait que la Rhodésire du Sud fait partie de l’Empire britannique, 
la radiodiffusion effectuée de Londres est une radiodiffusion intérieure, 
qui, du point de vue de l'unité de l'Empire britannique, est évidemment 
d’une importance vitale. Ainsi, dans des cas semblables, reconnaissons- 
nous sans réserve le droit de priorité de la radiodiffusion émanant de 
Londres. En fait, de tels cas peuvent se présenter souvent et il est 
par conséquent particulièrement important d'arriver ici, en répartissant 
les fréquences, a un accord général sur les préférences bien définies 
en faveur des besoins nationaux de radiodiffusion. Dans le cas contraire, 
le groupe du Plan se trouverait dans une situation très difficile et 
ne pourrait pratiquement préparer aucun plan conforme aux principes 
techniques.

Prenant en considération la tâche extrêmement difficile du groupe du 
Plan, la délégation de l’U.R.S.S., afin do faciliter cette tâche,, insiste 
sur la nécessité d'adopter à la présente conférence la décision suivanto:

Prenant en considération l'insuffisance du nombre de fréquences voulues ' 
et l'impossibilité de satisfaire dans une mesure égale tous les besoins 
de la radiodiffusion, la conférence reconnaît qu'à égalité de besoins 
ceux de la radiodiffusion nationale doivent être satisfaits en premier 
lieu. "
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Document 1A7 Rhf - Procès-verbal do la Aq séance plénière.
27 septembre 1947 [suite!.

Le délégué des Etats-Unis attire l’attention sur le document n° 113, élaboré 
par la commission 13, qui traite de cette question dans le détail. Le groupe 
de travail n ’a pas pu tomber d’accord sur la question de 1’établissement des 
priorités. La commission examina ensuite la question et, par une votation de 
24 à 11, avec k abstentions, la commission adopta la déclaration suivante î

” La commission estime qu'il n'est point possible actuellement de fixer 
un tableau de priorités". Il faudrait au moins un ou deux mois de dis
cussions avant d'arriver à un résultat. Les délibérations de la commis
sion 13 ont montré qu'il était nécessaire en premier lieu d'établir des 
définitions précises pour les expressions telles que : "diffusions 
intérieure, nationale, continentale, intercontinentale, internationale, 
etc. Il fut reconnu que, sans définitions précises préalablement éta
blies, on ne pouvait pas aller de l'avant. Il fut également établi que 
des divergences nombreuses existaient quant à la signification ou à la 
définition de ces termes'.

Le délégué de 1’Inde souligne que sa délégation souhaitait que l'on puisse 
admettre le principe des priorités, mais trop de difficultés ont surgi au 
sein du groupe de travail. L'obstaclo essentiel est qu'il existe des diver
gences de vues considérables sur les diverses catégories de radiodiffusion. 
L'Inde avait estimé que le problème n'était pas insoluble. Cette manière de 
voir ne fut pas appuyée par 3a majorité et la délégation de l'Inde dut s'in
cliner. Il est maintenant trop tard pour aborder cette question. Il faut donc 
reculer son examen jusqu'à la conférence de Mexico 3ity et ne pas désespérer. 
Une bonne technique nous permettra sans doute de faire face aux besoins des 
différents pays.

/

Le délégué du Portugal fait la déclaration suivanteî

" La radiodiffusion a hautes fréquences représente pour le Portugal une 
nécessité vitale pour le maintien des liens spirituels de toutes les 
populations des territoires portugais.
Considérant que i

il n'a pas été possible à la Conférence de radiodiffusion à hautes
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Document 147 Rhf - Procès-verbal do la Ae séance plénière.
27 septembre 19*17 (suite) .

fréquences d’attribuer des fréquences pour la radiodiffusion à ondes
courtes, ni même d'établir des principes reconnaissant un certain ordre
de préférence à des services nationaux, par rapport, par exemple, à des 
émissions de radiodiffusion commerciale ;

Considérant que :

il n'a pas été possible non plus d’établir des nonnes pratiques qui con
duisent a des économies réelles de fréquences, telles que des règles pra
tiques pour l ’échange des enregistrements, ni de limitation de puissance;
La délégation du Portugal attire l'attention sur les résultats qu'il a 
été possible d'obtenir à Atlantic City et ne cache pas son inquiétude pour 
l’avenir de la radiodiffusion à hautes fréquences, si les difficultés 
existantes ne seront pas étudiées avec la plus grande objectivité.
Etant donné les faits ci-dessus et les déclarations de la délégation por
tugaise au cours des séances de cette Conférence, ma délégation regrette 
d'informer qu'elle ne se considère pas comme se ralliant è toutes les 
recommandations qui figurent au document n° 137 Rhf et se réserve le 
droit de ne pas se conformer à aucun projet de plan qui ne soit pas le 
résultat d’une étude approfondie de tous les problèmes et compris ceux 
d'ordre non technique qui, a l'avis de la délégation portugaise, déter
minent les besoins d’ordre technique.”

Commission 3 
Le Rapporteur

J. LEPNOUX

P.S. l) Dans l'article premier du présent 
document les pays sont cités par 
ordre alphabétique.

2) Les références faites ou présent 
document ne visent que les pays 
qui ont abordé directement le 
problème des priorités.
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CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Annexe au Dq3« n° 25-F

A R G E N T I N E  
ANNEXE V » DOCUMENT N° 105 Hhf

D é cl aration du délégué de l'Argentine

A ce moment de la discussion, la délégation argentine 
désire exprimer son point de vue en cé qui concerne l'épineuse 
question des priorités radiophoniques•

En principe, notre délégation ne peut accepter aucune 
norme juridique qui porte atteinte au'droit souverain de tout 
pays de régler ses télécommunications, C'est un principe général 
.qui sera consacré une fois de plus dans le préface de la nouvelle 
Convention et nous ne croyons pas que personne se propose de 1*aban
donner maintenant.

Néanmoins, nous reconnaissons qu’il faut trouver le moyen 
de concilier les besoins avec les possibilités. Nous sommes donc 
opposés toute idée de priorité, puisque toute priorité a un sens 
implicite de contrainte qui, %. notre avis, est tout %. fait préma
turée,. Au contraire, nous croyons qu’il faut, préalablement, 
trouver une solution par la voie d'une entente volontaire* Il y 
a donc, deux étapes î
1° une étape d 1entente volontaire et, 2°) si cela ne donne pas 
de résultats, ce sera ï ’occasion d'envisager d'autres solutions* 
Mais, en premier lieu, il faut suivre le chemin des accords vo
lontaires»

(Note du Secret publiée sur demande de la
Délégation argentine)



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No 26-F

29 octobre 1948
México, 194-8

Original ï ANGLAIS 
COMISSION 7

RENSEIGNEMENTS FOURNIS PAR LES ETATS-UNIS 
POUR SERVIR DE BASE A LA DISCUSSION

Fonctions d’une Organisation de radiodiffusion -

1. Le Gouvernement des Etats-Unis, qui a consacré un temps' considérable à 
1*examen de ce problème avant le début de la Conférence, présente a la 
Commission les conclusions auxquelles il est arrivé, dans l’espoir qu’elles 
pourront éventuellement servir de base à une discussion. Cet exposé n ’a 
pas la prétention de refléter la position adoptée par les Etats-Unisj en 
fait, la délégation se réserve le droit d’envisager son contenu avec la 
plus parfaite obj ectivité.

2. La Commission No 7 pourrait, pour l’étude de ce problème, procéder par 
étapes, à savoir ;

Etape 1 % Déterminer d’une façon générale, les fonctions qu’une 
organisation de radiodiffusion peut ou doit etre ap
pelée à remplir.

Etape 2 ; Déterminer si ces fonctions sur lesquelles on s’est
mis d'accord à titre d’essai, ont un caractère purement 
coordonnateur, ou si elles doivent être revêtues d’une 
certaine autorité.

Etape 3 î
Etudier les types d'organisation susceptibles de rem
plir ces fonctions et pouvant éventuellement être in
vestis de l’autorité nécessaire.

3. Nous proposons, en guise d'étude préliminaire, et uniquement pour servir 
de base aux discussions, les fonctions suivantes:

a) Se tenir constamment au courant de tout ce qui concerne les
conditions de propagation des ondes radioélectriques, notamment
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les chiffres de l’activité des taches solaires, et transmettre 
aux divers pays des avis et recommandations sur la date et 
l’heure auxquelles un nouveau, plan d’attributions doit entrer 
en vigueur.

b) Recevoir des propositions de programmes nouveaux ou supplémen
taires, aider les pays d’où émanent ces propositions à faire

■ rentrer les nouvelles heures d’utilisation des fréquences dans 
le cadre du ou des plans, et faire connaître aux pays signataires, 
en vue d’obtenir leur consentement, tout changement que l’on se 
propose d’apporter au plan.

c) Recevoir les notifications concernant les réductions apportées 
dans la composition des programmes, et suggérer de nouveaux modes 
d'emploi pour les heures d’utilisation des fréquences ainsi 
libérées.

d) Etudier, analyser et coordonner'les rapports d'écoiite de radio
diffusion à hautes fréquences reçus par l’entremise (1) du 
Secrétaire général de l’UIT, en provenance de sources prévues
par le Règlement des radiocommunications, et (2) d'autres sources.

e) Recueillir d'autres renseignements sur le fonctionnement des 
émissions, et effectuer des études suivies susceptibles de servir 
de base à toute recommandation de modifications destinée à 
renforcer l ’efficacité du plan,

f) Effectuer des études suivies en vue de réduire au minimum le 
nombre de changements de fréquences auxquels doit procéder une 
station.

g) Diffuser des renseignements concernant les horaires de travail 
des émetteurs des divers pays.

h) En cas de besoin, inviter le Conseil d’Administration de l’UIT * 
à convoquer une Conférence administrative avec attributions 
limitées.

i) Sous réserve de l ’approbation du Conseil d:Administration de 
l’UIT, prendre des arrangements en vue de participer aux confé
rences et aux réunions où sont étudiées clos questions ayant trait 
aux fonctions do cotte organisation centrale.

j) Proposer tous les ans au Secrétaire-général, en vue d'incorpora
tion dans les prévisions budgétaires annuelles de l’UIT, un



budget destine à couvrir los dépenses do l’organisation centrale.
k) Remplir telles autres fonctions qui pourraient s’avérer néces

saires pour assurer le bon fonctionnement du ou dos plans.
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A .G. Simpson.



CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document No. 27-F
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

 29 octobre 19^8
Mexico, -19î+8 Original ? FRANÇAIS

Commission 3

RAPPORT DE LA COMMISSION DES PRINCIPES GENERAUX
Deuxième séance 
28 octobre 19^8

La séance est ouverte à 12 h. par M. H.J. Van den Broek, 
Président de la Commission, assisté de M, Jacques Meyer et de M. 
Yldestalo,

Le Président présente ses souhaits de bienvenue aux délé
gués. Il indique que le procès-verbal de la première séance n ’a 
pas encore été distribué et qu’il sera soumis à une séance ulté
rieure, Il suggère, étant donné que les membres de la Conférence 
auront beaucoup de travail à effectuer- ensemble, et pour faciliter 
les prises de contact personnelles,•qu’on mette en circulation une 
liste des Délégations sur laquelle chaque pays représente a la 
Commission indiquera les noms de ses représentants à la Commission. 
Répondant à des demandes, de diverses délégations, le Président 
indique que cette liste ne circulera qu’à la première réunion, 
qu’elle est destinée^uniquement à permettre au bureau de mieux 
connaître les délégués et que coûx-ci restent toujours libres de se 
faire représenter par quélqu’un d ’autre ou même de ne pas prendre 
part aux travaux de la Commission,

Le Président invite ensuite la Commission à examiner les 
termes du mandat donnés par la Conférence plénière.

Après diverses interventions, il est convenu que le texte 
soumis à la Commission est le suivant ;
”Examen et recommandations des divers types de priorité et des 
principes généraux suivant lesquels il conviendra d ’élaborer le 
le projet définitif du ou des plans d'assignation de fréquences 
en matière de radiodiffusion à hautes fréquences, compte tenu s

a) des rapports et des documents de la Commission du plan
(Sessions de Genève et de México)

b) des observations soumises par los différents pays et 
des documents de cette Conférence qui contiennent des 
points de vue ou des renseignements à ce sujet."
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Le délégué du vénézuéla Indique que ce texte ne lui paraît 
pas correspondre très exactement à celui qui a été adoçtâ ‘à 
l ’Assemblée pléniere. Après des commentaires dos délégués 
de la France et des Etats-Unis« le Président fait remarquer 
que le procès-verbal officiel de la Séance plenière où le texte 
fu.t adopte n'a pas encore été distribue, de sorte que des doutes 
quant au texte aussi bien qu'en ce qui concerne les traductions
peuvent, subsister. Il propose que l'on attende le procès-verbal
officiel et que si des observations doivent être faites à ce 
sujet, elles pourraient être soumises a la présidence qui se 
chargerait de les faire valoir à la séance plenière.

Président rappelle ensuite que la convention d'Atlantic 
City a donne elle aussi à la conférence de Mexico un mandat qui 
paraît concerner particulièrement cette Commission. Il s'agit 
dos points'2 et 3 ? ainsi conçus :

2 - Examen de la question des priorités pour tenir compte
de tout besoin d'ajustements mis en evidence par le 
travail de la Commission du plan.

3 - Nouvel examen des principes généraux et techniques
à la lumière des données nouvellement obtenues depuis 
la Conférence d ’Atlantic City, en vue d ’établir les 
bases d ’un plan final d ’attribution de fréquences.

i
Ces textes doivent être présents à la mémoire dos membres 

de la Commission car il peut être nécessaire d'en tenir compte 
pour demander éventuellement à lLAssembiée plénière un nouveai 
mandat. La Commission consultée ne présente pas d ’observations 
sur ces suggestions.

£e Président expose ensuite à la Commission les difficultés 
de la tâche qu'elle doit entreprendre. Il remercie les personnes 
qui ont accompli les travaux préparatoires de Genève qui sont déjà' 
connus et ceux de Mexico qui doivent être prochainement diffuses.

Des observations ont déjà été faites sur le premier de
ces rapports. Les membres do la Commission on ont déjà eu con
naissance; mais ceux qui auraient des observations supplémentai
res à présenter pourraient le faire immédiatement, sous deux ré
serves cependant i 1

1 - La Commission n'a pas à discuter la question de savoir
si les propositions contenues dans le programme de
Genève sont insuffisantes pour les besoins. Les ob
servations ne devraient donc porter que sur les prin
cipes généraux'.
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2 - Il ne paraît pas utile d ’examiner d ’ores et déjà des proposi

tions ou des motions qui pourraient préjudicier les travaux 
ultérieurs de la Commission.
Le délégué de Cuba signale que son pays a étudie les.projets 

du plan de Genève mais qu’il n'a pas encore présenté de commen
taires. Il le fera prochainement mais il tient à déclarer dès 
maintenant qu’il désire proposer d ’autres modalités de priorité,
A Atlantic City, Cuba s'était opposé ‘à certaines des.priorités qui 
paraissent avoir été acceptées a Genève. Les suggestions de Cuba 
pourraient être étudiées pour donner satisfaction à d ’autres pays 
qui sont dans une situation analogue.

Le délégué du Portugal désire poser la question suivante s
Si la Commission d ’attribution est en face du problème de 
l ’attribution d ’une seule fréquence disponible et qu’elle 
se trouve en présence de trois demandes qui sont en concur
rence, par exemple, l'une tendant à satisfaire les besoins 
de communications d ’un pays avec un territoire lointain ap
partenant à la même communauté, la seconde les demandes 
d ’un territoire lointain quelconque qui désire être entendu 
dans ce pays appartenant à la même communauté, et la troi
sième d ’une société commerciale qui désire utiliser la fré
quence aux fins de publicité, comment résoudra-t-elle la 
question ?
Le Président indique qu’il appartient justement a cette Com

mission de rechercher la solution a donner à ce problème.
Le délégué du Maroc et de la Tunisie suggère que la Com

mission soit exactement informée du rapport entre los demandes 
et les besoins pour avoir une connaissance précise des diffi
cultés en face desquelles elle se trouve. Il propose que la 
Commission demande à cet égard des renseignements à la Commission 5 
qui doit examiner la masse des demandes.

Le délégué du Brésil faisant état du document qui constitue 
l ’annexe A au rapport de la Commission de Genève désirerait savoir 
sur quels critères cette commission s'est basée pour établir son 
projet de plan.

Le délégué de l ’Inde propose que la Commission des principes 
généraux puisse adopter le programme suivant :

Prenant en considération
a) les rapports et les documents de la Commission du plan 

(Sessions de Genève et de Mexico),
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b) les observations présentées par les 
divers pays,

c) les documents de cette conférence contenant 
les indications sur ces sujets,

d) tous autres éléments d ’information qui 
pourraient apparaître au cours de cette 
conférence,

Définir les divers types de services de radiodiffusion 
tels que tropicale, radiodiffusion intérieure à longue 
distance, radiodiffusion destinée aux territoires 
d ’outre-mer et aux Dominions^ radiodiffusion destinée 
à des nationaux se trouvant a l ’étranger, services 
in t e rna t i o naux.
Déterminer et recommander l'importance relative des 
divers types de radiodiffusion.
Etudier et recommander les éléments qui devraient 
déterminer dans quelle mesure ïes divers pays ont besoin 
des services de radiodiffusion.
Etudier et recommander l ’importance relative des dif
férents facteurs qui doivent être pris en considé
ration et les méthodes à suivre pour les assigner.

(3) A. Examiner et recommander un motius operandi pour dé
terminer la part de chaque pays dans l ’allocation des 
heures sur les canaux de radiodiffusion à hautes fré
quences.

A la demande du délégué du Brésil, le Président demande si un 
membre de la Commission qui a établi le projet provisoire contenu 
dans l ’annexe A du plan pourrait donner des indications sur les bases 
qui ont été adoptées par les auteurs de ce plan.

Le délégué de 1 ’TJ.R.S.S. indiaue que sa délégation a critiqué le 
document incriminé, à Genève et à México. Il est certain quelle plan 
n ’est pas logique parce qu’il ne repose pas sur des idées générales. Il 
n ’est pas concevable qu’on puisse bâtir sans avoir auparavant fait un 
projet. Le document A n ’est certainement pas solide. Mais^ses auteurs 
sont présents et peuvent donner des renseignements. La délégation so
viétique, ellej a fait des efforts pour établir des idées générales et 
'énoncer des principes qui .sont contenus dans l ‘Annexe 2. Pour que le 
chaos ne continue pas à régner, il faut partir d ’une idée juste. A cet 
égard, le^délégué de 1 ’TJ.R.S.S. accueille avec satisfaction la proposi
tion du délégué" de 1 ’ Inde qui ne lui paraît pas cependant suffisante 
puisqu’il faut établir un programme général des travaux.

(1) A. 

B.

(2) A. 

B.
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Le délégué du Brésil se déclare satisfait par cette dé
claration mais il propose de remettre l ’étude de l’annexe A 
jusqu’à une explication rationnelle des critères qui ont été 
employés pour sa confection.

Le Président fait remarquer qu’il n ’était pas question 
de soumettre à l’examen le plan de Genève. Plusieurs proposi
tions ont été faites. La Présidence croit devoir également en 
faire une. Aux termes de son mandat la Commission doit énoncer 
des directives, mais des questions préalables multiples se po
sent qu’il serait nécessaire d ’examiner pour parvenir à l ’équi
té. Par exemple;

Convient-il de tenir compte de ce qui existe?
Faut-il accorder à chaque pays, si petit soit-il. un 

un minimum de fréquences avant de discuter d ’une répartition 
générale?

Faut-il tenir compte de la population, de la superficie, 
de la situation géographique, etc...

Le Président propose de soumettre à la Commission^une sé
rie de questionsade ce genre; il invite los délégations à sou
mettre de leur côté les questions qui leur paraîtraient néces
saires. Cet ensemble de renseignements permettra d ’établir 
un document d’ensemble qui pourrait etre soumis à la Commission 
au cours d’une séance ultérieure.

Entre temps, il pourrait être utile de donner suite aux 
propositions du Maroc et do la Tunisie. Le Président suggère 
également que la proposition de l'Inde soit soumise par écrit 
à la Commission à l ’occasion do sa prochaine séance.

Le délégué de 1’URSS tout en se déclarant d’accord avec 
la proposition du Président désirerait qu'une discussion très 
large soit instituée sur la question de priorité.
La Présidence pourrait faire un résumé sur l fensemble de la 
question des priorités telle qu’elle résulte des documents 
d ’Atlantic City et la compléter ensuite par le résultat des tra
vaux do Genève; quant à la proposition du Maroc et de la Tuni
sie elle est en effet logique, mais il semble que les indica
tions demandées pourraient etre trouvées dans les documents de 
Genève, les modifications pouvant intervenir depuis le moment 
ou ils ont été rédigés restant négligeables.

Lo délégué de la France désire faire remarquer que la 
commission se trouve devant une des lacunes de la conférence 
d’Atlantic City. La délégation française n ’a pu obtenir à cette
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occasion qu'on donnât un guide à la conférence de México sur les 
principes et les priorités, Sans doute le temps manquait-il.
Il faut rendre hommage au travail qui a été accompli' par la 
Commission de Genève. Celle-ci manquait de directives. Elle 
n'a pu que recourir à la bonne foi et au jugement de ses mem
bres. Cependant, le plan auquel elle a abouti a été quasi 
unanimement refusé. Il faut donc apporter quelque chose a la 
Commission du plan, c'est-à -dire lui donner les moyens d'aboutir 
à une solution équitable, c'est à dire à quelque chose qui puis
se etre également satisfaisant pour tous.

La question a été très utilement éclairéeApar la prési
dence. Lq projet de la délégation de l'Inde paraît très utile. 
Cependant le délégué de la France désire appeler l'attention du 
délégué de l'Inde sur le fait que los paragraphes 1er et 2ème 
de sa proposition qui paraissent désigner des choses essentielle*, 
ment différentes peuvent on réalité se confondre. En effet, les 
préférences accordées à chaque type varient au fond suivant les 
pays, si bien qu'il paraîtrait utile que cette délégation fasse 
un nouvel examen de sa proposition.

Président suggère que lo délégué de l'Inde tienne compte 
de cette remarque. Il répond ensuite au délégué de l'URSS qu'il 
lui paraît désirable que la Commission puisse disposer du do
cument dont la rédaction a été suggérée. Il demande ensuite à 
la Commission son accord pour que la présidence dresse la liste 
des questions et pour que cette liste soit soumise ensuite a 
la Commission.

Cette proposition est.adoptée,
Lo délégué du Maroc et de la Tunisie constatant qu’une 

réunion est prévue pour demain et une autre mardi suggère qu'on 
se borne à discuter demain la première partie de la proposition 
de l ’Inde concernant la définition des services, sans rechercher 
a dresser une liste quelconque des priorités avant que la Commis
sion No. J ait .̂pperté les renseignements statistiques qu'il 
a réclamés précédemment. Ceux-ci ne se trouvent pas en effet 
classés par catégorie dans les documents de Genève,

Le Président consulte la Commission qui donne son accord 
a cette suggestion. Le problème du questionnaire sera examiné 
mardi.

Une suggestion du délégué de l'URSS tendant à remettre 
la question de l'établissement de la liste do éfinition à un 
groupe de travail n'est pas maintenu^ quoique le Président ait 
donné l'assurance que demain la commission limitera son ordre 
du jour à l'examen du point de la proposition de la délégation 
de l'Inde.

La séance est levée a 13 hrs 25.
Le Rapporteur 
V.R, Leproux

Le Président 
Van, den Broel:
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MAROC ET TUNISIE
Classification des émissions ondes courtes

Comme contribution aux travaux de la Commission 3? la délégation 
du Maroc et de la Tunisie se propose d’attirer l’attention sur une 
méthode de classification purement objective. Cette analyse mon
trera que l’examen de toutes les combinaisons possibles revient à 
adopter è quelques compléments près, la classification proposée par 
la délégation de l’Inde.

o
Les différents critères qui peuvent départager les émissions 

ondes courtes ne peuvent, en effet, qu’être les suivants;
1° - Type des ondes employées; tropicales ou non tropicales,

2° - Caractère du programme; national ou international

Le caractère national d’un programme se rapgorte au fait qu’il 
est destiné a des auditeurs appartenant à la meme communauté na
tionale (au sens large); colonies, commonwealth, ressortissants 
à. l ’étranger, etc.

Le caractère international d’un programme se rapporte au fait 
qu’il est destiné à dos auditeurs étrangers.

Ce crit'è'i’o permet dû éviter le critère des langues, qui ne peut 
être retenu pour caractériser le programme: il arrive, en effet,
que des pays étrangers^parlent la même langue, ou que des territoi
res différents d’une même communauté parlent des langues différentes.

3° - Nature du territoire desservi;

a) territoire du type "continental”, de la même communauté 
nationale.

b) territoire du type "outremer", de la même communauté na-' 
tionale,

c) territoire étranger.
Le principe de la ^'lanification suivante repose sur la combi

naison respective de ces trois critères. On trouve donc un nombre 
égal à (2 x 2 x:. 3 -) 12 combinaisons, dont certaines sont éliminées 
comme ne correspondant à aucun cas réel ou usuel.
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On se rapportera au tableau suivant, où les 12 combinaisons ont 
été numérotées d’après la classification de l'Inde prise comme 
référence. Elle est rappelée pour mémoires

* I. Radiodiffusion' tropicale,
II. Radiodiffusion à longue distance,

HT. Radiodiffusion coloniale ou de commônwealth,
IV. Radiodiffusion pour des ressortissants à l1étranger,
V. Radiodiffusion internationale.

No. de 
la com- 
naison

1

2 

3

b & 5

6
7

8 

9

10)
11)
12

Type d’onde 
utilisé

Caractère 
du program
me émis

non tropicale national

interna
tional

tropicale national

interna
tional

Nature du
Territoire
desservi

continental
(a)

outremer (b)

étranger (c)

continental 
(a) ou outre
mer (b)
étranger (c)
continental

(a)
outremer (b) 

étranger (c)

Catégorie 
(d’après la 
classifica
tion de 
11Inde)
II

III

IV

Observations

V

I (II)

I (III)

continental(a) 
ou outremer(b)
étranger (c) I (V)

"Long.dist

“colonial ou 
commonwealth”
"ressortissants 
à 1(étranger"
cas absurde par 
définition

"international"
variante II du 
type I
variante III 
du type I
ne semble pas 
se présenter 
dans la prati
que, sinon va
riante IV du 
type I
cas absurde par 
définition
variante V du 
type I



Les 12 combinaisons, semblent pouvoir se réduire aux suivantes en 
prenant toujours peur base la classification de l'Inde;

Type II variante II
Type I, variante III
Type 1, variante V
Type II,
Type i i i,
Type IV^
Type v s

soit au maximum 7 combinaisons, définissant 7 catégories.

Le délégué du Maroc et de la Tunisie 

PIERRE SCHAEFFER
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COMMISSION DES POUVOIRS 
(Commission No.2)

ADMISSION DES REPRESENTANTS D fISRAËL A LA CONFERENCE

Conformément aux instructions de la Commission des 
Pouvoirs (Commission No. 2), lors de sa troisième Session, le 
29 octobre 19^8, le Secrétaire publie en annexes les documents 
ci-après:

Annexe A -

Annexe B -

Annexe C -

Annexe D -

Annexe E -

Annexe F -

Annexe G -

Annexe H -

Annexe I -

Copie de la lettre de créance délivrée au 
bureau du Secrétaire de la Conférence par 
M. Zvi Prihar (Friedberg) M.I.E.E.,

Copie de la lettre de M. Zvi Prihar (Friedberg) 
adressée au Président de la Conférence de Radio
diffusion à Hautes Fréquences, le 26 octobre 19̂ +8.

Extrait de la Notification du Secrétariat 
Général de l’Union des Télécommunications, No. 55^ •

Copie du télégramme du Gouvernement d’Israël 
à la Conférence de México. en date du 6 septembre

Copie du télégramme du Comité de Réception à 
l’Administration de l’Etat d’Israël.

Copie du télégramme du Secrétaire de la Conférence 
au Secrétariat Général, en date du 15 octobre 19^8.

Réponse du Secrétariat Général au télégramme de 
1’annexe F .

Copie du télégramme du Secrétaire de la Conférence 
au Secrétariat Geééral, en date du 25 octobre 19*+8,

Copie du télégramme du Secrétariat Général au 
Secrétaire de la Conférence, répondant au télégramme 
de l'annexe H.
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TRADUCTION

A. qui de droit
Je soussigné, David Remez, Ministre des Transports et 

Communications de l fEtat d'Israël, en exercice de mes pleins 
pouvoirs, désigné par'la présente M,Zvi Prihar (Friedberg) 
Directeur général des Postes j. Télégraphes, Téléphones et de 
la Radio d 1 Israël, comme ^éleguë" plénipotentiaire du Gouver
nement d fIsraël a la Conférence internationale de radiodif
fusion a hautes fréquences devant avoir lieu en octobre 19̂ +8 
à Mexico City, Mexico.

A titre de Délégué plénipotentiaire, M. Zvi Prihar 
(Friedberg) a tous les pouvoirs pour signer, au nom de 
l ’Etat d ’Israël, toutes les conventions qui seront adoptées 
a cette Conférence,

1̂. Zvi Prihar^(Friedberg) est également autorisé' par 
la présente ^ conférer provisoirement ses fonctions à tout 
autre délégué prenant part à cette Conférence •

Fait de ma propre main 
le é octobre 19^8
signé : David Remez 

Ministre des Transports et Communications
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COPIE DE LA LETTRE DE M.ZVI PRIHAR (FRIEDBERG) 
ADRESSEE AU PRESIDENT DE LA CONFERENCE DE RADIODIFFUSION A 

HAUTES FREQUENCES\ LE 26 OCTOBRE 1955

Traduction.

ETAT É'ISRAEL
Gouvernement provisoire

Ministère des Communications:
Service des Postes Télégraphes et téléphones; 
Bureau du Directeur général 
Télégramme s Postgen Telaviv

Mexico City., 26 octobre 19^8
Le Président de la 
Conférence de radiodiffusion
a. hautes fréquences 
Mexico City*

Monsieur,
Je désire attirer votre attention sur notre conversation du 

2? octobre 19̂ -8 au cours1 de laquelle vous m'avez fait connaitre 
votre décision de renvoyer la question de l'admission de l'Etat 
d'Israël à la Conférence h. une Commission des Pouvoirs.

Comme je n'ai pas eu l'occasion de présenter mon cas à 
l'Assemblée,la question ayant été discutée en mon absence,je dé-  ̂
sire faire maintenant la déclaration suivante î

L'Etat d'israel a adhéré k l'Union internationale des télé
communications: en ju^n 19^8.

Contrairement a la déclaration faite par la délégation de 
la. Gyande Bretagne,l'Etat d'israel n'a pas: cherché a se faire admet
tre a, la Conférence.mais.,de mSme que tous les autres membres de 
l''Union,il. a. été prié par télégramme de soumettre les roms des délé
gués d'israel à. la Conférence de Mexico City,par télégramme,en 
date du 8 septembre,le Secrétariat de la Conférence des télécommuni
cations: de Mexico City a confirmé le nom du délégué et les réser
vations de chambre déhotel*
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La liste officielle des délégués?,publiée par le Secrétariat de 
la Conférence le 20 octobre comprend à. la page 17,no,«79 l'Etat
d'israel et le nom' du délégué*

Une place pour l'Etat d'israel,marquée a cet effet.,a. été a ï'ori
gine réservée pour l'ouverture de la Conférence*

Je suis-venu a Mexico City d'israel pour prendre part aux débats; 
de la Conférence.* En conséquence., je considère comme irrégulière et 
injustifiée la décision prise on non absence de rayer l'Etat d'israel 
de la liste des pays représentes a. cette Conférence* ■

En raison de la déclaration faite par la délégation de la Grande-^ 
Bretagne pour indiquer l'impossibilité de participation d'israel a. 1 
une conférence internationale avant qu'une décision finale ne soit 
prise au sujet de la Palestine,j'estime opportun de faire remarquer ' 
que cette décision.,en ce qui concerne Israël,a été prise par l'Orga
nisation des Nations Unies le 29 octobre 19*1-7 et préciser cu'lsrael 
a déjà été reconnue par 17 nations*

En espérant que vous voudrez bien soumettre cette lettre h.
I 1attention de lrAssemblée généra].e le plus rapidement possible, 
je vous prie d ’agréer, Monsieur, l ’assurance de ma considération 
distinguée.

(signé) Friedberg
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EXTRAIT DE LA UOTIPTCATTON DU SECRETARIAT 
GENERAL DË~L'UNION "DES TELECOMMUNICATIONS. NO, 5fa.

1 ’Ratification, approbation ou application des 
actes de 1 1 Union ou adhésion a ces actes.

~  IcraeïTEtât d 1;)

"Communication qui nous est parvenue le 2^ juin 
19^8 de la part de M. le ̂ Directeur général des 
postes, télégraphes et téléphones de l'Etat' d1Israël, 
qui nous a remis un pouvoir signé du Ministre des 
transports eu des communications de cet Etat:

"J'ai l ’honneur de vous informer, en ma qualité 
de Directeur généra] des postes, téléphones et 
télégraphes de l’Etat d'israel, pourvu des pouvoirs 
nécessaires qui m'ont été conférés par le Ministère 
des transports ot communications du Gouvernement 
provisoire d ’israel, le 15 juin 19^8, et au nom de 
ce dit Gouvernement, ppuo le Gouvernement provisoire 
de l’Etat d ’israel décire adhérer à la Convention 
internationale des télécommunications de Madrid,
1932, et aux trois Règlements de cette Convention, 
savoirs le Règlement; télégraphique, le Règlement 
téléphonique, les Règlements des radiocommunica
tions (Règlement général et Règlement additionnel) 
conformément au U2, article 3 de ladite Convention.

,fJo vous prie , Monsieur le Directeur, de 
considérer cotte lettre comme un acte d'adhésion 
et de hien vouloir le communiquer à tous les Etats 
Membres de cette Union.11

"Au surplus, l'administration des P.T.T. de l'Etat 
d'israel a déclaré vouloir contribuer pour 3 unités 
aux frais communs des doux Divisions du Bureau de 
l'Union, à partir du 1er juillet 19*+8."



(Doc. 29-F)
ANNEXE D

COPIE DU TELEGRAMME DU GOUVERTEMENT D '.ISRAËL A LA 
CONFERENCE DE MEXICO, EN DATE DU 6 SEPTEMBRE lWÏÏ

6 sept. 19^8 9 19 AM
ACO 97 SM VIA MACKAY RADIO

TE LA VIVI 79 6 l>+30
ISRAËL GOVT
POSTGEN TELAVIV A TELESCOP CONFERENCE MEXICOCITY

SE REFERANT AU TELEGRAMME CIRCULAIRE 107/2 PRIONS NOTER 
QUE ETAT DISRAËL MEMBRE DU UIT PARTICIPERA CONFERENCE 
INTERNATIONALE RADIODIFFUSION HAUTS FREQUENCE ET SERA 
REPRÉSENTE FAR INGENIEUR ZWI PRIHAR FRIEDBERG MIEE DIRECTEUR 
GENERAL PTT ETAT DISRAEL ACCOMPAGNE PAR ENCORE UN DELEGUE 
DONT LE NOM VOUS SERA COMMUNIQUE ULTERIEUREMENT STOP DATE 
DARRÏVEE PAR AIR APPROXIMATIVEMENT TROIS JOURS AVANT 
LOUVERTURS DE LA CONFERENCE ET SERONS RECONNAISSANTS POUR 
RESERVATION LOGEMENT POUR DEIDC PERSONNES MERCI DAVÀNCE 
POSTC-EN TELAVIV



ANNEXE E
Traduction

COPIE DU TELEGRAMME DU COMITE DE 
RECEPTION A L 'ADMINISTRATION DE L'ETAT D'ISRAEL

XXV „ A-37 MXA--35 HX-I8-V7 SVC 3 1030
CONFERENCE DE TELECOMMUNICATION A -HAUTES FREQUENCES 
A TEL-AVIV (PALESTINE)

001151 REFERENCE VOTRE TELEGRAMME 6 SEPTEMBRE PRIERE 
INFORMER MONSIEUR ZVI PRIHAR (FRIEDBERG) MIEE ET AUTRE 
DELEGUE DONT NOUS ATTENDONS NOM QUE DEUX CHAMBRES UNE 
PERSONNE ONT ETE RESERVEES POUR EUX A L'HOTEL REFORMA 
PASEO DE LA. REFORMA A 20 PESOS PAR JOUR CHACUNE .
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m S B L 2

COPIE DU TELEGRAMME DU SECRETAIRE DE 
LA CONFERENCE AU SECRETARIAT GENERAL 

EN DATE DU II OCTOBRE

URGENT 
MEXICO I? OCTOBRE 19^8

SERVICE URGENT 
CONFERENCE TELESCOP 

À
BURINTERNA BERNE

NOTIFICATION NUMERO 559 CONTIENT ETAT DISRAEL DANS LISTE 
MEMBRES UNION STOP POURRIEZ VOUS INDIQUER SI PROCEDURE 
ADHESION EST CONFORME ARTICLE 3 MADRID STOP VEUILLEZ AVISER 
SI CET ETAT EST PARMI CEUX AUXQUELS SECRETARIAT GENERAL 
A TRANSMIS INVITATION RHF

DOSTERT



(Doc. 29-F)
ANNEXE G

REPONSE DU SECRETARIAT GENERAL 
AU TELEGRAMME DE L'ANNEXE F

X2 MXA A 107
Al68 BERN 16 1020 

SCE BURINTERNA A TELESCOP MEXICO
POUR DOSTERT CONFERENCE ALTAS FRECUENCIAS STOP VOTRE 
TELEGRAMME DU 15 OCTOBRE CONCERNANT ETAT ISRAËL STOP 
VOIR NOTIFICATION 55^ STOP CONFIRMONS NOTRE TELEGRAMME 
R *+6A3^ DU llf OCTOBRE STOP AVONS AUCUNE INSTRUCTION 
ENVOYER INVITATION A AUTRES PAYS QUE CEUX MENTIONNES 
DANS TELEGRAMME k6/b3b...



(Doc. 2>'-i?)
ANNEXE H

COPIE DU TELEGRAMME DU SECRETAIRE DE LA CONFERENCE 
AU SECRETARIAT GENERAL, EN DATE DU 25 OCTOBRE 19^8

CONFERENCIA INTERNACION AL DE RADIODIFUSION 
MEXICO D.F. 25 OCTOBRE 19^8

SERVICE URGENT TELESCOPE 
BURINTERNA GENEVE 
POUR GROSS

PRIERE TRANSMETTRE MESSAGE SUIVANT SECRETAIRE GENERAL POUR REPONSE 
PERSONNELLE SI POSSIBLE GUILLEMETS SUR DEMANDE PRESIDENT CONFERENCE ET 
EN RAISON DU FAIT QUE REPRESENTANTS ISRAËL SE SONT PRESENTES A CONFERENCE 
VOUS PRIE RESPECTUEUSEMENT DONNER INFORMATIONS SUR QUESTIONS CIAPRES 
DEUX POINTS PRIMO REPRESENTANT ISRAËL FUTIL INFORME PAR SECRETAIRE 
GENERAL LORS VISITE BERNE QUE SON PAYS POUVAIT DEVENIR MEMBRE UNION AVEC 
DROIT PARTICIPER NIMPORTE QUELLE CONFERENCE UNION UNIQUEMENT EH COMMU
NIQUANT ACTE ADHESION AU SECRETAIRE GENERAL STOP SECONDO SECRETAIRE 
GENERAL INTERPRETETIL PUBLICATION DANS NOTIFICATION UNION DES LETTRES 
DE LETAT ISRAËL INDIQUANT ADHESION COMME CONSTITUANT ACCEPTATION 
VALABLE PAR UNION DE CET ACTE STOP TERCIO ETAT ISRAËL ATIL REÇU INVITA
TION A CONFERENCE MEXICO STOP CUARTO ETAT ISRAËL ATIL REÇU NOTICE OU 
DEMANDE PRIANT INDIQUER LISTE REPRESENTANTS POUVANT ETRE INTERPRETEE 
COMME CONSTITUANT INVITATION STOP QUINTO ISRAËL ATIL COMMUNIQUE SECRE
TAIRE GENERAL INTENTION PARTICIPER CONFERENCE STOP RENSEIGNEMENTS 
CIDESSUS NECESSAIRES A COMMISSION POUVOIRS POUR EXAMINER URGENCE CAS 
ISRAËL STOP RECONNAISSANT REPONSE URGENTE STOP DOSTERT GUILLEMETS



(Doc. 29-F)
ANNEXE I

COPIE DP TELEGRAMME DU SECRETARIAT GENERAL AU SECRETAIRE 
DE LA CONFERENCE. REPONDANT AU TELEGRAMME DE L 1ANNEXE H

ESTADOS UWIDOS MEXICANOS 
TELEGRAFOS NACIONALES

X-l SGZ835 GENEVE 183 27 1115 VIA R C A
SERVICE BURINTERNA A TELESCOP MEXICO
R 1+6/5!+2 STOP POUR DOSTERT STOP VOTRE TELEGRAMME DU 25 STOP REPONDONS 
A VOS QUESTIONS COMME SUIT STOP PRIMO REPRESENTANT ETAT ISRAËL LORS 
DE SA VISITE A BERNE A- ETE INFORME QUE SOUS REGIME CONVENTION MADRID 
VALABLE JUSQU'A FIN 19^8 TOUT ETAT PEUT UNILATERALEMENT ADHERER A 
CONVENTION MADRID ET REGLEMENTS STOP INFORMATION QUE TELLE ADHESION 
COMPORTE DROIT DE PARTICIPER A N'IMPORTE QUELLE CONFERENCE UNION N'A
PAS ETE DONNEE STOP SECUNDO SECRETAIRE GENERAL N'A PAS QUALITE POUR SE 
PRONONCER SUR VALIDITE DECLARATION D'ADHESION NI POUR INTERPRETER 
DISPOSITIONS CONVENTION MAIS CONSTATE QUE SOUS REGIME DE MADRID ADHESION 
N'EST PAS SOUMISE A ACCEPTATION PAR MEMBRES DE L'UNION STOP TERTIO 
ISRAËL N'A REÇU AUCUNE INVITATION A CONFERENCE MEXICO STOP CONFIRMONS 
QUANT AUX INVITATIONS NOTRE TELEGRAMME ETC DU SECRETARIAT GENERAL 
PARVIENNENT A TOUT MEMBRE DE L'UNION MAIS CONCERNE PRATIQUEMENT QUE 
LES MEMBRES INTERESSES C'EST A DIRE DANS LE CAS PRESENT SEULEMENT LES 
PAYS INVITES STOP QUINTO EN EFFET ETAT ISRAËL N'A JAMAIS COMMUNIQUE 
AU SECRETARIAT GENERAL SON INTENTION DE PARTICIPER A CONFERENCE MEXICO ...

(SANS SIGNATURE)

EFM



CONFERENCE INTERNATIONALE DE 
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No 30-F

30 octobre 194$

México, 1948. Original s ANGLAIS

Commission 2

ROYAUME - UNI

NOTE ADRESSEE PAR LA DELEGATION DU ROYAUME-UNI
AU SUJET DE L ’ADMISSION DES REPRESENTANTS

DE L ’ETAT D'ISRAEL A LA CONFERENCE
A TITRE D ’OBSERVATEURS

1. Au cours de la première session plénière de la Conférence internationale 
de radiodiffusion à hautes fréquences de México, il a été décidé, le
25 octobre, que la Conférence avait un caractère administratif au sens 
de la Convention d’Atlantic City de l’Union internationale des télécom
munications et qu'elle se conformerait au Règlement général annexé à 
cette Convention.

2. Le paragraphe 7 du Chapitre I du Règlement général stipule que s

”Le Gouvernement invitant, d’accord avec le Conseil d ’administration, 
peut inviter des Gouvernements ne faisant pas partie de l ’Union, à 
prendre part aux conférences à titre consultatif”.
Le paragraphe 7 du Chapitre 2, précise que cette "disposition est appli
cable aux conférences administratives”.

3. Les représentants de l ’Etat d'israel ne remplissent aucune des conditions 
stipulées au Chapitre I, paragraphe 7, du Règlement général.

a) Le Président de la Conférence informe les membres de la première 
séance de l’Assemblée plénière que le Gouvernement invitant n ’a 
adressé aucune invitation à Israël.

b) Le Conseil d’administration n’a pas été consulté à ce sujet, bien 
qu'il ait tenu une session à Genève.



Document No 30-F
30 octobre 194$

Les représentants de l'Etat d’israel ne sont officiellement membres 
d ’aucune organisation internationale et, conformément au Chapitre II, 
paragraphes 5 ot 6 du Règlement général, ne peuvent etre admis à la 
Conférence.

En conséquence, la délégation du Royaume-Uni considère que les repré
sentants d’israel ne remplissent pas les conditions nécessaires, pour 
être admis a titre d’observateurs à cette Conférence.



CÔNFERENC® INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Document No.3i-F
30 octobre 19*+8

México 19^8 COMMISSION 2

COMISSION DES POUVOIRS 
CONFIRMATION DE MANDATS

Plusieurs Délégations ont présenté des mandats provisoires sous 
forme de télégramme mentionnant la participationTe^,dans ceFtain 
cas,la composition des délégations.

Ces délégations sont priées de bien vouloir présenter,le plus 
vite possible,leurs lettres de créance,selon les dispositionss durjSta- 
tut. étalés buts de la Conférence,et conformément aux exigences et 
procédés de leurs pays respectifs.



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No 32-F

30 octobre 1948
México, 1948

PARTICIPATION AUX COMISSIONS

Supplément au Document No 15-F,

CITE DU VATICAN Commissions 2, 3, 4, 5, 6, 7, et 8.

PANAMA Commission 2. Les autres Commissions 
seront connues rapidement.

Représentant de l’I.F.R.B. Commissions 3, 4, 5, 6, et 7.

TCHECOSLOVAQUIE Commission 7.



FL

CONFERENCE INTERNATIONALE LE 
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No 33-F

30 octobre 1943
México, 1943

PARTICIPATION AUX COMMISSIONS 

Erratum au Document 15-F

MEXIQUE Commission 3., 3, 4, 5, 6, '7, (a l'exclusion de la
commission no 2)



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Document No. 3̂ f-F
México, 1.9̂ 8 23 octobre 19^8

PROCES-VERBAL DE LA SEANCE D ’INAUGURATION 
DE LA CONFERENCE 

tenue au' Palais des Beaux Arts à México 
le vendredi 22 octobre 19*+8

I* DISCOURS prononcé par M» Augustin Garcia Lépez? Ministre des 
Communications et Travaux" Publics au nom de M, Miguel Alemén 
Valdés', Président des Etats-Unis mexicains,,
(le texte de ce discours figure à 1*Annexe .A du présent procès- 

* verbal)
II.*. DISCOURS de M» H» Faulkner (Royaume-Uni)® Doyen de la Conférence®

(le texte de ce discours figure à l’Annexe B du présent procès- 
verbal)

III*. Paroles d*introduction à la déclaration d ’ouverture de la Con
férence 5 prononcées par M» Doria Paz du Comité do réception*.

IV® Déclaration solennelle d’ouverture de la Conférence par M* Agusém 
■Garcia Lépez, Ministre des Communications et Travaux Publicsî
"Au nom du Président des Etats-Unis mexicains, M® Miguel Âlemén 
Valdés, je déclare solennellement ouverte la Conférence interna
tionale de radiodiffusion à hautes fréquences et renouvelle mes 
voeux les plus sincères pour le succès des travaux de l ’Assem- 
blée*M
La séance d ’inauguration est ensuite officiellement levée*

Le Secrétaire adjoint Le Secrétaire APPROUVE
Th® Wottstein L«E» Dostert Le Président

M* Pereyra
Les Rapporteurs s

CoH® Campbell 
E® Sanchcz Lafaurio.
J® Castaingt



ANNEX A
MESSIEURS LES SECRETAIRES D'ETAT, 
MESSIEURS LES DELEGUES ,
MESSIEURS, MESDAMES,

C'est pour moi un très grand honneur que de prendre la 
parole devant un auditoire aussi nombreux, formé des repré
sentants les plus éminents et les plus doctes des pays membres 
de l'Union internationale des télécommunications»

Au nom du'Président de la République, en mon nom person
nel, au nom du peuple des Etats-Unis du Mexique, je vous sou
haite la plus cordiale bienvenue dans mon pays, qui est fier 
de l'honneur que vous lui avez fait en le choisissant pour 
siège de cette Conférence.

J'espère, Messieurs les délégués, que l'atmosphère de 
fraternité de ma patrie sera à l’unisson de vos esprits: 
liges aux règles d'une hospitalité qui est notre apanage, 
nous ne négligerons rien pour rendre agréable votre séjour 
parmi nous, pour vous entourer d ’une sollicitude ou prennent 
leur source les sentiments de compréhension, d'équité et de 
concorde avec lesquels le Mexique aborde cette importante 
réunion internationale.

Une préparation de longue haleine, procédant des ré
solutions adoptées à Atlantic City, en octobre 195+7, la 
session laborieuse de la Commission du plan, à Genève, dont 
les travaux ont duré de mars à mai de cette année, enfin, les 
travaux de coordination menés à bien, ici à Mexico, dès le 
mois de septembre dernier, ont rendu possible la Conférence 
de radiodiffusion à hautes fréquences qui va aborder et ré
soudre d'une manière satisfaisante de graves problèmes, grâce 
à la bonne volonté, à la compétence technique, à l’esprit de 
modération dent feront preuve toutes les délégations»

II ne m'appartient certes pas de souligner devant vous 
l'importance de cette réunion» Je sais, Messieurs les Dé
légués, -.pue vous êtes tous pleinement conscients de l ’in
fluence qu'exerceront sur le monde entier les résultats aux
quels aboutira la Conférence;. néanmoins, il m'apparaît per
tinent de dégager se^ buts essentiels à l'intention des 
masses qui, ignorant tout de ces questions, apprécieront 
de la sorte, encore que sommairement, les difficultés qu'il 
aura fallu surmonter et les bénéfices qui découleront des 
accords réalisés»

Bref, cette‘conférence administrative de l'Union inter- ' 
nationale des té] boommimicatm nos doit remplir la tâche fon
damental0, encore qu'ardue, d'écablir des principes équitables



et harmonieux permettant à tous les pays du monde de bénéfi
cier librement et sans injustices de la radiodiffusion à 
hautes fréquences.

En somme, c'est la voix, la voix humaine, qui s'envole 
sur les ondes hertziennes, au-delà du temps et de l'espace. 
Cette voix nous parle des désirs, des inquiétudes, des espoirs, 
des passions, de l ’idéal des hommes.. Elle véhicule de par 
le monde les Idées, généreuses ou perverses, l'optimisme, la 
joie, la crainte, le désespoir. Les images, elles aussi, 
défilent le long de cette voie immatérielle: ainsi, les
ondes électromagnétiques nous permettent de projeter au loin 
une vision de nous-memes, de nos peuples, de notre culture, 
vision d'autant plus nuancée que la technique Ira de l'avant. 
Nous voulons que ce message authentique soit toujours un mes
sage généreux et humain, au sens vrai du terme. Porté par 
les ondes radioélectriques d'un continent à l'autre, au-dessus 
des mers, ce message rapproche les peuples, il fonde leur so
lidarité spirituelle sur les destins des patries et du monde. 
Phénomène aux possibilités multiples, comme tout ce que l'horn-- 
me utilise et perfectionne à la mesure de son génie! Aussi, 
est-il aisé de saisir toute l'importance qu'ont pour la pla
nète les transmissions radioélectriqües, de comprendre qu'elles 
doivent sillonner- 1 ’éther sans’encombre et sans interférences. 
Vérité d'autant plus patente que la radio, instrument mysté
rieux et agile, permet à chaque peuple d'accomplir un devoir 
sacré qui est, en même temps, un droit incessible: celui de
verser les fruits de sa science, de son art, de sa philoso
phie, de sa technique au creuset de la culture universelle, 
patrimoine commun de l'humanité toute entière, et de contri
buer ainsi à l'élévation des conditions matérielles et spiri
tuelles des peuples, base et symbole de la 'dignité humaine.

Vous êtes réunis ici, en docte assemblée, pour oeuvrer 
à bon escient et inlassablement, pour apporter le concours 
de votre science et de votre bonne volonté d'hommes éminents 
à la cause commune: celle de mettre sur pied un ensemble de
règles propres à assurer la libre diffusion de nos projections 
humaines par le moyen même qui permet la transmission'des 
ondes radioélectriques - moyen impalpable et pourtant aussi 
concret que l'air et la lumière- » L ’invasion désordonnée 
de 1 'éther par les émissions de tous les pays du monde a 
déterminer un véritable chaos et paralysé toute exploitation 
cohérente des hautes fréquences. a Mettre de l'ordre dans ce 
chaos, tracer des voies libres, sûres et paisibles à la voix: 
de l'homme, mode d'expression capital, voilà le but essentiel- 
de cette réunion! Il s'agit de frayer un chemin à la com
préhension entre les hommes, en vue du but à atteindre qui 
est de resserrer les relations intellectuelles et spirituelles 
des individus et des peuples, d'asseoir les fondements d'une 
coopération nationale et internationale sur les valeurs éthi
ques les plus hautes et sur l'union des nations, d'entreprendre

« 2' -
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la construction d ’un monde où prévaudront la sécurité, la 
liberté, le travail, la justice et la paix, de^ce monde de 
jour en jour plus petit et plus accessible, grâce à des 
moyens de transport toujours plus rapides et, surtout, grâce 
aux commun]cations radioélectriques et, en particulier, aux 
hautes fréquences qui se jouent des distances et mettent en 
communication immédiate les régions les plus reculées du 
globe.

il nous appartient d'administrer ce patrimoine à la 
lumière des données scientifiques les plus récentes à notre 
portée et de ne pas annuler par incompréhension, par égoïsme 
ou par des interprétations erronées, les avantages dont nous 
disposons, c ’est-à-dire les moyens de mutuelle compréhension 
qui nous sont offerts. Il nous appartient aussi, d'utiliser 
à tout prix ces moyens que le destin a mis entre nos mains, 
pour on tirer le meilleur profit possible. Enfin, nous ne 
devons jamais oublier que l'humanité pourra disposer au mieux 
des chances qui viennent à elle dès l'instant où la compré
hension et la concorde régneront entre les peuples.

Qu'il me soit permis, au nom du Gouvernement mexicain, 
fidèl.o en cette circonstance comme en d'autres occasions 
analogues à ses principes d'objectivité, de vous exhorter 
d'adopter - au cours des travaux qui motivent votre présence 
ici - des résolutions tenant compte des plus hautes desti
nées de l'homme, de l'apport le plus important au progrès 
des peuples et du point d'appui le plus solide pour aplanir 
les différents, concilier les divergences, raboter les aspé
rités et supprimer les luttes susceptibles de constituer un 
obstacle au but fondamental de la conférence.

En matière de télécommunications, la Conférence d'Atlan
tic City a déjà jeté les bases de cette coordination d 1inté
rêts, La Convention internationale des télécommunications, 
à laquelle ont déjà adhéré soixante-dix-neuf pays et dont 
l'entrée e,i vigueur a été fixée au 1er janvier 19b9 ? pose 
les principes d ’une coopération internationale en mesure 
d'assurer un rendement satisfaisant des télécommunications.
La somme énorme de travail technique qu'ont exigée, d rune 
part, 1 ;élaboration des règlements des télécommunications et 
des radiocommunications et, de l'autre, la rédaction des re
commandations ce .résolutions adoptées, no met pourtant pas 
fin aux travaux indispensables pour atteindre à l'harmonie 
' laquelle on aspire. Si la conférence actuelle, réunie 
dans lo but précis d'assigner les hautes fréquences disponi
bles, aboii. t il au succès comme on est en droit de l'espérer, 
elle devra également fixer les normes régissant la collabo
ration Internationalo dans le domaine de la radioélectricité, 
instrument important entru Luus pour les rapports entre les 
hommes.

- 3
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Lo Mexique a toujours participé avec enthousiasme a 
toutes los entreprises de paix ot de rapprochement interna- 
nional. Permettez-moi de vous rappeler, à ce propos, que? 
naguère encore, s'est tenue en cette même salle la confé
rence de 1TUNESCO, Pour l'ouverture des travaux de cet 
organisme, Son Excellence Miguel Aléman, Président des Etats- 
Unis du Mexique, a prononcé un discours d'une haute portée 
dont je m'en vais vous donner un extrait qui reflète une gé
nérosité et une élévation de pensée peu communes. Le Pre
mier Magistrat de la Nation audits "La tâche essentielle 
qui, à longue échéance, peut-être la plus importante en vue 
du rapprochement international, c'est de créer une mentali
té pacifique qui soit pour lés hommes comme leur seconde 
nature." En vous rappelant cette noble pensée, je forme les 
voeux les plus sincères pour que les travaux de la conféren
ce actuelle se déroulent dans cet esprit de paix dont l'in
fluence peut-être capitale en vue des résultats à atteindre. 
C'est pour cette raison aussi que ma voix, aux accents op
timistes, s'élève dans cette enceinte, qu'elle forme des 
voeux pour le succès des travaux de la réunion qui s'ouvre 
aujourd'hui, qu'elle exprime la plus absolue confiance dans 
les dons des illustres délégués qui y prennent part.

Monsieur le Président de la République, par mon entre
mise, et moi-même, désirons vivement que les plus claires 
lumières de l'intelligence et de la générosité, de la cor
dialité et de la compréhension humaine brillent dans cette 
assemblée et éclairent l'esprit des participants, afin que 
les plus purs et les plus beaux joyaux de la coopération, 
de la cordialité et de la paix entre les hommes soient en
châssés dans ses résolutions.

(An. A doc. 3^ - F )



Document No 3^-F

ANNEXE B

Discours prononcé par M. H. Faulkner, à. la séance d'ouverture.

MONSIEUR LE SECRETAIRE DES COMMUNICATIONS ET DES TRAVAUX PUBLICS, 
MESSIEURS LES SECRETAIRES D'ETAT,
MESSIEURS LES DELEGUES,
MESDAMES ET MESSIEURS,

En apprenant hier que je devais à mon âge avancé et à mon 
ancienneté dans las conférences des télécommunications le privilège 
d'être considéré comme le doyen de la présente Conférence, j'ai 
revu dans mon esprit certains de mes prédécesseurs d'autrefois, 
qui arboraient de longues barbes blanches. Et si, malheureuse
ment, tous mes efforts en vue de faire pousser ma barbe du jour 
au lendemain ont lamentablement échoué, je n'en suis pas moins 
fier de m'être vu confier la flatteuse mission de répondre aux 
très cordiales paroles par lesquelles M. le Ministre des Commu
nications et Travaux publics nous a souhaité la bienvenue, en 
son nom personnel et on sa qualité de représentant du Président 
de la République.

Nous apprécions à sa juste valeur la sincérité qui est à la 
base de cette bienvenue cordiale, aussi est-ce pour moi un grand 
honneur que de me faire l'interprète des sentiments tout aussi 
sincères et cordiaux qui, j'en suis certain, animent tous les 
délégués de cette conférence internationale de radiodiffusion à 
hautes fréquences.

Nous sommes tous frappés par l'amabilité du Gouvernement 
mexicain qui, à la conférence d'Atlantic City, a eu la gentillesse 
de nous inviter en cette ville de Mexico pour y tenir les reunions 
de la conférence actuelle*

v
Le peu de temps nasse dans cette belle ville nous a déjà 

permis de constater l'élan juvénile, le dynamisme et la cordialité 
de la population de ce pays magnifique. Je manquerais a mon devoir 
si je ne signalais pas combien nous avons tous été impressionés 
par les résultats des efforts que le Gouvernement mexicain a dé
ployés tant pour notre bien être personnel que pour assurer le 
bon fonctionnement de la conférence.

Le bel édifice moderne où nous sommes réunis et la magni- 
fique'"Escuola Hormal -do Maestros" qul a été mise h notre dispo- 
sition symbolisent le modernisme et l'énergie d'une civilisation 
dont les racines plongent à la fois dans le Vieux et dans le Nouveau 
Monde,
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préparatifs matériels et l'organisation des travaux de la conférence, 
nous ne pouvons qu’être optimistes' quant à son dénouement.

• Je désire en particulier exprimer nos remerciements à Monsieur
Miguel Pereyra pour les efforts qu’il a déployés au cours des travaux 
préparatoires de la Conférence.

La tâche qui nous attend peut sembler tellement ardue que d’aucuns 
parmi nous, pourraient douter de l’issue de la conférence. Sans vou
loir. diminuer la complexité et les difficultés de nos travaux, nous de
vons reconnaître que si chacun de nous tient compte du point de vue de 
son voisin, nous parviendrons, sinon à une solution idéale, du moins 
à régler sur une base pratique le vaste domaine de la radiodiffusion 
à hautes fréquences.

Les travaux préparatoires dirigés de main de maître par un autre 
de nos collaborateurs mexicains, M. Barajas, tant à Genève qu’à México, 
nous autorisent à espérer que nous atteindrons notre objectif, malgré 
les divergences qui ont surgi au cours de telle ou telle séance.

Il est réconfortant de penser que nul pays n ’exerce sa souverai
neté sur les ondes radioélectriques, pas plus qu’il n ’a le pouvoir d ’en 
empêcher le passage à travers 1 ’éther ou au-dessus de son propre ter
ritoire, De même, nul pays n ’a le pouvoir de se frayer, pour lui seul 
une voie exempte de brouillages dans le spectre des fréquences. Pour 
obtenir une telle voie, il doit avoir recours à la coopération de tous 
les pays du globe, pris individuellement et dans leur ensemble. Dans 
le domaine des télécommunications, la collaboration est indispensable. 
C ’est pourquoi nous devons arriver de par la force des choses, et en 
dépit des divergences que je viens de mentionner, î une solution basée 
sur le respect mutuel de nos besoins nationaux.

C ’est pourquoi Messieurs, nous devons triompher. La vblonté ; 
d’atteindre notre objectif nous anime tous. Au milieu de l’ambiance 
de cordialité et de compréhension que le Gouvernement mexicain a déjà 
créé parmi nous grâce à son acceuil chaleureux, nous aborderons notre 
tâche dans un esprit tel que notre espoir de voir la conférence de 
México marquer un tournant dans l ’histoire des télécommunications in
ternationales » sera réalisé.

Pour conclure, je voudrais vous rappeler la devise adoptée il y 
a quelque 25 ans par la BBC i ”De nation à nation, résonnera le lan
gage de la Paix.”
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RAPPORT DE LA COMMISSION DU PLAN 
Première Réunion 

( 27 octobre 191+8)
1. La Commission 6 s1est réunie pour la première fois en la

salle des séances plénières, le 27 octobre 19^8,
Le Président, M. Pedersen, chef de la délégation danoise, 

ouvro la séance à 18 h.25.
Il se présente à Rassemblée avec le premier et le second 

vice-président, M. Stoyanov, chef de la délégation soviétique, 
et M. Trimmer, chef-adjoint de la délégation des Etats-Unis,

2, Le Président remercie les membres de la Commission, au nom
de la délégation danoise, pour l ’honneur fait à son pays en con
fiant la présidence drune commission aussi importante a un repré
sentant du Danemark, Il souligne, par ailleurs, la complexité
des problèmes qui se posent à la Commission • A son avis, tous les 
délégués se doivent de comprendre qu’il est impossible d’établir 
un plan on mesure d ’attribuer à tous les pays les fréquences quf 
ils ont légitimement Revendiquées. Toutefois -opine-t-il - il
ne s’agit pas d ’une tache vouée a un échec certain. Il est loi
sible de convenir des termes d’un plan, car satisfaction pourra 
etre donnée, selon toutes probabilitésj à la plupart des pays 
notamment aux moins importants Eeme si on établit un plan mini
mum, ce qui vaut mieux que l ’absence de tout plan,. Le président 
estime qu’il convient de tenir compte de ce point de vue au cours 
des semaines ou des mois à venir, pendant lesquels seront discutées 
les diverses variantes du plan a établir. Pour conclure le pré
sident se dit persuadé qu’il n ’est guère exclu que la Commis- . 
sion atteigne des résultats positifs, a en juger par l ’esprit 
de coopération qui a prévalu durant la première assemblée plé
nière,

3. Le colonel Dostert, secrétaire de la Conférence procède
ensuite à l ’appel nominal des pays qui ont manifesté l ’intention



de participer aux travaux do le. Commission, 
comme suit s

Lour liste s1établit

ALBANIE
AUSTRALIE
AUTRICHE
BIELORUSSIE (R3S BE )
BRESIL
BULGARIE
CANADA
CHILI
CHINE
COLOMBIE
COLONIES D f OUTRE-MER5 
PROTECTORATS, TERRITOIRES 
SOUS SOUVERAINETE OU SOUS . 
MANDAT DE LA GRANDE BRETAGNE
COLONIES D 1 OUTRE-MER, PROTEC
TORATS ET TERRITOIRES SOIJS MAN
DAT FRANÇAIS
CUBA
DANEMARK
DOMINICAINE (Rép„)
EL SALVADOR 
ETATS-UNIS 
FINLANDE ‘
FRANCE
GUATEMALA
INDE

INDONESIE
ISLANDE
ITALIE
LUXEMBOURG
MEXIQUE
MONACO (Pté de)
NOUVELLE-ZELANDE
PAKISTAN
PAYS-BAS
POLOGNE
PORTUGAL
PROTECTORAT FRANÇAIS DU 
MAROC ET TUNISIE
YOUGOSLAVIE 
UKRAINE (RSS DE L1) 
RHODESIE DU SUD
ROUMANIE 
ROYAUME-UNI 
CI AM 
SUISSE
TCHECOSLOVAQUIE
U.R.S.S.
URUGUAY
VENEZUELA
OBSERVATEUR 
(DEL, DES N.U.)

L Rappel terminé, le Président propose de nommer M e Craie;, 
délégué du Royaume-uni rapporteur de la Commission, L1assemblée 
ratifie cotte proposition.

ne ■légué du Mexique demande au président de lui permettre 
d fexprimer toute la satisfaction qu'a ressentie l1assemblée de 
voir confier la présidence de la Commission à M, Pedersen, dont 
personne n'ignore le travail magnifique accompli en sa qualité 
de vice-président do la Commission 3? à Atlantic City (Applau
dissements) *

son
Le président remercie 1*assemblée pour cette marque d'estime 
égard. Il donne l'! assurance à tous» les délégués qu'il ne

négligera aucun effort pour maintenir los futurs débats dans lo 
cadre de la plus grande objectivité. Il propose ensuite de pré
voir comme premier point à l'ordre du jour de la proc-îaino réuni^n* 
une discussion générale sur 1 ?organisation du travail de la 
Commission

La séance est lovée à J. 8hê f5
Lo Rapporteur 

R.AsCraig
Le Président 
Gunnar Pedersen
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' Commission 6

RAPPORT DE LA COMMISSION DU PLAN
Deuxième réunion 
(28 octobre 19*4-8)

La Commission 6 a siégé pour la seconde fois en la salle
des séances plénières, le 28 octobre 19*4-8. Le Président ouvre
la séance à 15 h.15.
1. ' Le Président donne lecture"du mandat assigné à la Commission 

6 ï
”1) Entreprendre dans le plus bref délai possible la rédaction 

d'un ou plusieurs plans d ‘assignations de fréquences sur la 
base des données disponibles qui émanent des travaux de la 
Commission du plan.

2) Soumettre de fréquents rapports à la Conférence sur le pro
grès de ses travaux, compte tenu de la durée prévue pour 
les travaux de la Conférence.

3) Modifier de temps en temps les résultats selon les principes
généraux, les principes techniques.et les normes, au fut et 
a mesure qu'ils seront formulés par les autres commissions 
intéressées."

2. Cette lecture terminée, le Président esquisse des propositions
se rapportant à l'organisation du travail dévolu à la Commission* 
Tout d'abord, il estime qu'il importe au premier chef de faire 
de la Commission un instrument utile pour l'établissement d.'un 
plan définitif. A cet effet, il suggéré d'instituer des grou
pes de travail aussi restreints que possible. Ces groupes, par 
exemple, ne devraient pas comprendre plus de 6 pays. Par ailleurs, 
les délégués de ces six pays devraient s'efforcer de se considé
rer exclusivement comme des représentants Internationaux ou 
pour le moins comme des représentants d'un bloc de pays. En outre, 
le Président propose que les présidents des groupes de travail 
présentent des rapports bi-hebdomadaires à la Commission, afin 
de garder un contact étroit avec ceux des pays qui ne participent 
pas à l'un ou Na l'autre des groupes envisagés. Enfin, le Pré
sident propose de créer trois groupes de travail avec les mandats 
s uivants '

RT
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3. Groupe de travail A
"Formuler des recommandations Na l'intention de la Commission 

sur la méthode relative à l'établissement d'un plan d'assigna
tion de fréquences par le groupe de travail B, et sur les prin-- 
cipes fondamentaux d'après lesquels il sera établi. Rester en 
contact avec les Commissions 3 ot b afin de s'assurer que les 
plans établis par le groupe de travail B peuvent être modifiés 
selon les principes techniques d'ordre général et les normes 
que ces commissions auront formulés."

, ' /4-• Groupe de travail B
"Etablir les plans d'assignation en se fondant sur les re

commandations faites par le groupe de travail A, telles qu'elles 
auront été approuvées par la Commission.”

5* Groupe de travail C
"Fournir tous renseignements.techniques au sujet des résul

tats obtenus à la lumière des divers plans d'assignation établis 
par le groupe de travail B. Ces renseignements devront comporter 
des informations statistiques d'ordre technique sur les rapports 
de protection à l'intérieur des zones de réception, sur les 
possibilités de brouillage provoqué par des émissions faites 
sur des voies adjacentes, etc. Ils devront également comporter 
toutes données statistiques appropriées, susceptibles de montrer 
dans quelle mesure il a été fait droit aux demandes présentées 
par lés pays."

6 . Lo délégué de l'Inde soumet trois propositions? en premier
lieu, les groupes doivent travailler consécutivement5 deuxième
ment, il convient de n'établir au début le ou les plans que pour 
une seule saison; troisièmement, il faut retrancher la derniere 
phrase du mandat confié au groupe A gour l'incorporer aux direc
tives assignées au groupe C. Cette tache - lui semble-t-il - peut 
être accomplie plus aisément par le groupe de travail C.

7# Le Président propose que les pays ci-dessous indiqués par
ticipent aux travaux des trois groupes. Il explique qu'il s'est 
efforcé de répartir parmi les groupes ceux des pays dont les 
intérêts individuels sont les plus similaires. La proposition 
présidentielle se présente comme suit?

8. Groupe'de- travail A .
U.R.S.S., Inde, Italie, Maroc et Tunisie, Mexique, Pays-Bas. 
Président du Groupe: M. Stojanov, délégué soviétique,
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9. Groupe de travail B
Tchécoslovaquie5 France, Royaume-Uni, Etats-Unis, Ukraine, 
Uruguay,

Président du Groupes M. Trimmer, délégué des Etats-Unis.
10. Groupe de travail C

Canada, Cuba, Indonésie, Portugal, Roumanie, Suède.
Président du Groupes M. Esping, délégué suédois, dès qu'il 

arrivera à Mexico. Dans 1 ''entre-temps, lo délégué do l'Indo
nésie est prié d'assumer l'intérim.

11. Une discussion générale s'engage sur les propositions du
Président/ Les délégués se demandent si. les groupes pourront 
travailler simultanément car 11 n'est disposé actuellement que 
de quatre salles. Par ailleurs, il est notoire que d'autres 
commissions vont instituer des groupes de travail. Sur ce, le 
Président déclare qu'il, va s'efforcer de s'enquérir à ce sujet 
et de renseigner la Commission par la voie ordinaire sur le 
lieu et les dates des réunions des groupes de. travail.

12. Le Président prie les membres de la Commission de lui dire
si ces propositions appellent d'autres observations. Le délégué 
de l'U.R.S.S. demande des éclaircissements sur les mots "les 
principes fondamentaux d'après lesquels (le plan) sera établi", 
figurant au mandat du groupe À, Le Président explique qu'il 
incombe au groupe À d'étudier ot. de- mettre en avant toute pro
position pouvant etre considérée de quelque utilité pour l'é
tablissement d'un ou de plusieurs plans.- Le délégué de l'U.R.S.S, 
admet que si la tâche du g-roupe de travail A dépend des princi
pes mis en discussion par la Commission, il n ’en est pas moins 
vrai que les diverses méthodes d'aborder le problème doivent 
être examinées, en premier lieu, au sein de ce même groupe. Il 
estime, d'ailleurs, qu'il convient d'examiner si les pfans 
doivent être établis pour telle ou telle saison ou pour l'en
semble du cycle de l'activité solaire. Le Président répond que 
la Commission 6 se doit d'aller de 1'avant, même si une décision 
n'est pas intervenue sur dos questions de principe. Mieux vaut, 
en effet, poursuivre les travaux, seule manière de garantir leur 
continuation immédiate sitôt que la Commission aura adopté
des décisions en la matière. Au surplus, il lui apparaît utile 
de proposer -que le groupe' de travail À ne prenne en considération 
que les conditions se rapportant aux cinq prochaines années, afin



(Document N° 36-F)

de déterminer si le ou les plans doivent être établis pour une 
saison ou pour l’ensemble du cycle de l ’activité solaire. A son 
avis 9 cependant 9 il appartient au groupe de travail À de for
muler toutes recommandations à ce sujet.

Le délégué de 1 ’Inde est d ’accord qu’il convient d ’élaborer 
le plus grand nombre possible de plans et de principes fonda
mentaux valables pour ces plans. Il ajoute qu'il faudra modi
fier ces plans dès qu'on aura connaissance des résultats atteints 
par les Commissions 3 et h. Il propose également de prendre 
comme point de départ des travaux le mois de juin d ’une année 
d ’activité solaire moyenne, période pour laquelle on disgose 
d ’une grande quantité de données sur les F,6.T. etc., grâce aux 
travaux de la Commission du plan. ' Le délégué des Etats-Unis " 
propose de revoir les travaux de la Commission du plan pour 
décider si telle ou telle suggestion ou toutes les suggestions, 
envisagées au Rapport final de Genève, sont acceptables.

Le délégué du Royaume-Uni approuve les propositions du 
Président. Il se rallie également à l ’opinion du Délégué des 
Etats-Unis, selon laquelle il y a lieu de revoir le travail de 
la Commission du plan. Il suggère que le groupe de travail A 
entreprenne cette révision. Il propose aussi que chacun des 
pays représentés au sein de la Commission du pian soit aussi 
représenté dans chacun des groupes de travail.

Le Président reconnaît la justesse de ce dernier point de 
vue. Aussi, propose-t-il de transférer le Mexique dans le 
groupe C, et^Cuba dans le groupe A. Cette suggestion est accep
tée.

Le délégué de,l’U.R.S.S, déclare que la Commission semble 
être unanimement d ’accord sur le nombre des groupes à instituer, 
leurs mandats et les pays qui y seront représentés. A propos 
du groupe A, il fait remarquer qu’au cours de la session de 
Mexico, la Commission du plan a décidé qu’il convient d ’établir 
neuf plans distincts pour couvrir l ’ensemble du cycle de l ’ac
tivité solaire. Néanmoins, il croit que la plupart des délégués 
ne s’opposeront pas à ce que la Commission commence ses travaux 
par la période convenue du mois de juin d ’une année d ’activité 
solaire moyenne. Par ailleurs, le représentant soviétique admet 
qu’il convient de se mettre des maintenant au travail, sans 
attendre les résultats auxquels aboutiront les Commissions 3 et h. 
Il prie également le Président de demander aux délégués de se 
mettre d ’accord sur les propositions concernant les trois groupes 
de travail et leur mandats respectifs.
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Le délégué du Pakistan propose d'admettre dans les groupes 
de travail chacun des pays représentant les trois régions 
d ’Atlantic City. Le Président relève que c 'est là un fait 
accompli dans le cas des groupes de travail A et C. A son 
avis, toutefois, il, n ’est pas nécessaire de procéder de la sorte 
pour le groupe de travail B qui n ’est qu’un groupe chargé d ’éla
borer des projets techniques. Le délégué de la France demande 
des éclaircissements sur la manière dont la liaison sera main
tenue entre les trois groupes^ Le Président explique que les 
résultats de l’activité du- groupe de travail A seront présentés, 
pour approbation, Na la Commission. Celle-ci, à son tour, les 
soumettra au groupe de travail B. Le groupe de travail B trans
mettra directement ses conclusions au groupe de travail C, avant 
que celles-ci soient l ’objet de discussions an sein de la Com
mission «

Pour le délégué de 1 ’TJ. R . S , 3 . la tâche confiée au groupe 
de travail B est la plus importante. Aussi, convient-il- à 
son avis - d ’élargir la composition de ce groupe. Le Président 
se rallie à ce point de vue. Cependant, il pense qu’il vaut 
mieux attendre que le groupe B se mette au travail avant de 
décider s ’il convient, le cas échéant, d ’en augmenter les membres 
Le ̂ délégué de l ’U.R.S.S. relève <jue le règlement adopté ne 
préjuge pas le droit pour tout délégué de participer aux groupes 
C ’esvt pourquoi s’il est jugé nécessaire d ’augmenter le nombre 
des membres du groupeAde travail B, aucun obstacle ne s ’y oppose, 

Président reconnaît la validité de cette augmentation. Il 
souligne, toutefois, que dans lo passé on s ’en est tenu au 
principe de constituer des groupes de travail aussi restreints 
que possible. D ’autre part, il croit qu’il convient de soumettre 
à l ’examen préalable de la Commission'toute proposition 'portant 
élargissement des groupes de travail.

Après quoi, la Commission accepte l'institution des trois 
groupes de travail et leurs mandats respectifs, de même que les 
modifications proposées quant à leur composition.

Président s’enquiert auprès des délégués s ’ils désirent 
formuler^des remarques ou1des propositions sur la procédure de 
travail à adopter au sein des divers groupes.

Le délégué du Royaume-Uni propose que les groupes se mettent 
immédiatement au travail. A son avis, par ailleurs, le groupe 
de travail 'C devrait commencer par examiner le rapport de Genève 
de la Commission du clan.
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Une discussion s'engage sur le temps, ,1a période ou les 
saisons du cycle de l'activité solaire qu'il sied de prendre 
en considération. Il est décide que le groupe de travail A 
commencera par examiner le mois de juin d'une année d'activité 
solaire moyenne . Puis il s'occupera des saisons présentant 
une activité solaire moyenne. Si elle en a le temps, la Com
mission étudiera aussi les périodes d'une plus grande activité 
solaire.

Le délégué du Royaume--Uni demande au Président si pour un 
mois de juin d'une annee d'activité solaire moyenne il faut en
tendre une période d'indice 75. Il demande également si la 
Commission pense que les plans devront reposer sur les indices 
de l'activité solaire plutôt que sur les saisons du cycle.

Président propose de saisir de cette question la Com
mission technique, pour toutes recommandations.

Le délégué des Etats-Unis annonce que son pays a l ’intention 
de soumettre à la Commission compétente une série de courbes de 
prévisions tracées pour des indices 5? 70 ot 125 de l'activité 
solaire, pour l'hiver, l'été et les équinoxes. Il ajoute, qu'à 
l ’aide de ces courbes, il est possible d'interpréter tout 
indice de l'activité solaire.

Président propose ensuite de substituer 'à la réunion 
de la Commission, prévue pour le 29 octobre, les réunions des 
groupes de travail A et C. La Commission accepte cette propo- ' 
sition.

Le délégué du Salvador demande au Président si los délégués 
des pays qui n ’ont" pas été admis au soin des groupes de travail, 
peuvent assister à leur séances en qualité d'observateurs.

Le Président répond que la composition des groupes de tra
vail est restreinte. Néanmoins, il fait remarquer que les réu
nions ne sont pas secrètes et que des observateurs peuvent y 
participer.

M. Stojanov, délégué de l'U.R.S.S., et président du groupe 
de travail A, propose d'indiquer les noms des délégués appelés 
à participer aux travaux des divers groupes, afin de prendre 
toutes dispositions quant sa l'interprétation.

Les présidents de chaque, groupe donnent les noms des délégués 
qui participeront aux travaux de ces groupes.

Le Président s'informe s'il y a d'autres questions à traiter.
Tel n ’étant pas le cas, la séance est levée à 17 h. 20

Le Rapporteur: Le Président:
R. A. Craig Gunnar Pedersen
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COMMISSION b
PROCES-VERBAL DE LA PREMIERE SEANCE, TENUE LE 27 octobre 19^8

La Commission technique a inaugure scs travaux lo 27 octobre? 
à 17 heures.

La liste des pays qui ont manifeste le désir de participer 
aux débats de cette Commission? figure à l'Appendice 1*

Le Président présente à la Commission les vice-présidents?
MM. G. Sterling (Etats-Unis)? V^ Siforov (URSS)? Balth van der Pol? 
expert nommé par l ’Assemblée plénière ot Hornandez Caté (IFRB).

Le Président exprime aux délégués sa sincère gratitude pour 
avoir confié la présidence de la Commission technique à un repré
sentant de l'Inde, Malgré l'étendue et la complexité de la tache 
dévolue à la Commission? M. Sastry se dit certain du succès de ses 
travaux grâce 'a la coopération et à l'assistance qui lui seront 
prodiguées par les nombreux experts faisant partie de la Commission,

Le Président nomme M. Parker (Royaume-Uni) aux fonctions de 
rapporteur.

Le Président donne lecture des termes du mandat confié à 
la Commission? tels qu'ils ont été adoptés au cours de sa première 
séance plénière? par la Conférence internationale de radiodiffusion 
à hautes fréquences de Mexico? et dont voici le texte:

” 1) Etudier et recommander les principes et normes tech
niques valables pour l'élaboration du projet définitif 
d'assignation des fréquences sa la radiodiffusion à 
hautes fréquences? compte tenu:
a) Des principes et normes techniques sur lesquels 

los pays sont d'accord? notamment les Actes défini
tifs des Conférences internationales des télécom
munications et des radiocommunications d'Atlantic 
City, 19^7.

RT
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b) Du rapport de la Conférence de radiodiffusion à 
hautes fréquences d'Atlantic City;

c) Des rapports et documents de la Commission du 
plan (Sessions de Genève et de Mexico);

d) Des autres données disponibles et utilisables, 
telles les informations eue les documents des 
différents organismes de l'UIT contiennent;

e) Des observations soumises par les différents 
pays et des documents de cette Conférence qui 
contiennent des renseignements à ce sujet.

2) Etudier et recommander à la Conférence, pour leur 
•adoption, les normes techniques qu'elle jugera né
cessaires peur assurer avec succès la mise en oeuvre 
de ou des plans.

3) Etudier les moyens aptes à assurer la coordination
à l'échelle mondiale des questions techniques et
autres questions liées à la solution des problèmes 
techniques concernant les hautes fréquences, qui 
sont du ressort de l'Union internationale des telé- 
c emmuni cations.

Le Président prie toutes les délégations de dresser une 
liste de tous les points dont ils proposent l'étude ou qui, à
leur avis, doivent faire l'objet d'une recommandation, de manière
pouvoir établir au cours de la prochaine réunion, le programme 
es travaux dê  la Commission

La séance est levée à 17 h. 30

Le Président;

M. L. SASTRY
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Albanie (République populaire d')
Australie
Autriche
Biélorussie (RSS de)
Brésil
Bulgarie (République populaire de)
Canada
Chili
Chine
Colombie
Colonies, protectorats, territoires d'outre-mer et territoires' 
sous mandat ou tutelle du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d 1 Irlande du Nord.

Territoires-d1 outre-mer de la République française et territoires 
administrés comme tels.

Cuba ;
Danemark
El Salvador (République de)
Etats-Unis d'Amérique
Finlande
France
Guatemala
Inde
Indonésie
Islande
Italie
Luxembourg
Mexique
Monaco
Nouvelle Zélande
Pakistan
Pays-Bas
Pologne
Portugal
Protectorats français du Maroc et Tunisie 
Yougoslavie (République fédérative populaire de)
Ukraine (RSS d') - 
Rhodésie du Sud 
Roumanie
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
Siam
Suisse
Tchécoslovaquie
URSS
Uruguay (République Orientale d 1)
Vénezuéla
Observateur délégué par l'O.N.U.
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INDE
Types de services cie radiodiffusion

/
1) Radiodiffusion tropicale g Service sans zones de silence Res

servant sans - solution de continuité une^distance de 800 knj. 
environna partir de l/émeteur,et utilisé dans les zones déter
minées au chapitre III5art.9,numéro 252 du Règlement des radio
communications d'Atlantic City*

2) Service intérieur à grande distance? Service <jui joue un rôle 
essentiel dans les pays de grande etendue et dénués de tout autre 
moyen permettant la transmission à grande distance de program
mes radiodiffusés.

3) Radiodiffusion destinée aux Territoires d'outre^mer et aux 
Dominions s! Service indispensable aux pays qui possèdent des 
territoires d'outre-mer et des Dominions,

*+) Radiodiffusion à l'intention des nationaux résidant à l^étranger 
Service revendique ̂ par les pays dont uh grand nombre de natio
naux résident à l'étranger et qui,en leur qualité de mère-patrie 
doivent .fournir à des nationaux un service de radiodiffusion 
appropié,émis dans leur langue maternelle.

5) Radiodiffusion Internationale g C'eât un service essentiellement 
intercontinental3institué dans le but de dréer un libre courant 
d'informations et d'"échange de vues et de permettre ainsi aux 
nations de se mieux connaître et de préserver la paix du monde.

La délégation de l'inde
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ORDRE DU JOUR 
TROISIEME REUNION DE LA COMMISSION 6 

2 Novembre 19*+8 à 15 h.

1.- Approbation des comptes rendus de la 1ère et de
la 2ème réunion de la Commission (Doc. Nos 35 et 36)

2,- Rapport du président du groupe de travail A
3»- Rapport du président du groupe de travail C
h.- Divers

Le Président de la Commission 
du Plans

GUNNAR PEDERSEN1 1
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Mexico City

RAPPORT DE LA COMMISSION TECHNIQÜ!
Deuxième séance 
28 octobre 19^8

I. Le Président déclare que les termes du mandat confié à 
la Commission ainsi que les additifs convenus par 1*Assemblée . 
plénière le 27 octobre, sont énoncés au document 13-F. En pr^ 
mier lieu, il sf est agi de de dresser une liste des questions sou
mettre à la Commission. Puis, il a fallu prendre une décision sur 
la manière de fépartir l !étuae de ces questions entre les sous-com_ 
missions et les groupes de travail. Le départ de M. van der Pol, ex
pert, approchant, il est apparu indispensable de donner autant que 
possible la priorité à 1!examen des problèmes sur lesquels il con
vient de le consulter.

Le Président fait ensuite remarquer qufil importe au pre
mier chef de déterminer les quatre points suivants s

i) Principes techniques et normes devant servir de base 
au plan ou aux plans d*assignation pour la radiodiffu
sion- à hautes fréquences. .

«

ii) Principes techniques et normes devant permettre la mise 
en oeuvre complète du ou des plans.

iii) Problèmes techniques devant etre coordonnés et/ou étudiés 
à 1*échelle mondiale.

iv) Aspects futurs du développement de la radiodiffusion 
à hautes fréquences et méthodes techniques d féchange de 
programmes.

Ce plan de travail n fayant soulevé aucune objection, le 
Président propose de soumettre à 1Texamen des groupes de travail 
les principes techniques suivants :

i) Puissance nécessaire pour les émissions è courte et 
à longue distance.
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ii) Possibilités cl1 assignations multiples,
iii) Antennes dirigées,
iv) Données et commentaires présentés par M. van der Pol, expert,
v) Caractéristiques des récepteurs, 

vi) Normes techniques :
(a) tolérance de fréquence ;
(b) rayonnement harmonique ;
(c) distorsion basse fréquence non linéaire résultant 

de la modulation ;
(d) largeur de bande cL1 émission ;
(e) séparation des voies.

vil) Valeur minimum de l'intensité du signal h. protéger, 
viii) Taux de protection minimum compte tenu :

a) des bruits radioélectriques atmosphériques ;
b) des brouillages causés par des émissions non désirées

(voie copartagée, voie adjacente, deuxième voie
adjacente) ;

c) parasites industriels.
ix) Problèmes techniques qu'il convient d ’étudier ou de coor

donner à l ’échelle mondiale.
x) Examen des aspects futurs du développement de la radiodif

fusion à hautes fréquences et méthodes techniques d'échange 
de programmes, à, la lumière des progrès les plus récents.

Le délégué du Portugal propose d'ajouter un nouveau point, qui 
est inclus dans la liste sous le titre suivant :



xi) Méthodes permettant une économie dans l'emploi des hautes 
fréquences.

A son tour le délégué de la Roumanie propose d'addition du point 
suivant qui est adopté :

xii) Problèmes de propagation.
Pour le délégué du Pakistan les documents de la Conférence de 
radiodiffusion k hautes f r e qu e n c e s d'Atlantic City, relatifs 
au nombre de fréquences nécessaire à un circuit quelconque, ne 
semblent pas suffisamment précis. Sur la proposition du Prési
dent, le point suivant vient s'ajouter aux principes techniques 
qu'il est prévu d'examiner :

xiii) Nombre de fréquences nécessaires pour :

- 3 -
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a) les
b) les
o ) les
d) les

trè
e) les

Président<■» ”i...

les circuits destinés h diverses régions de réception.

si on du plan de G-enève et de México City ainsi que par M. van 
der Pol. Aussi, faudra-t-il tenir compte de leurs conclusions 
lors de 1'établissement du rapport final de la Commission tech- 
nique.

Le délégué de l'Ukraine émet la suggestion de confier k la Com
mission technique l'étude des possibilités de suppression des 
parasites industriels, qui nuisent k la réception radiophonique 
dans les centres industriels.

9* Le délégué du Royaume-Uni fait remarquer qu'il n'appartient pas 
k la Conférence actuelle de formuler des recommandations au su
jet de la suppression des parasites industriels. Toutefois, 
poursuit-il, il seredt expédient, pour le. Conférence, de se
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consacrer aux deux tâches suivantes :

1) Rassembler et étudier toutes données fournies par les 
délégués qui possèdent des renseignements au sujet de 
la suppression des parasites industriels.

2) Adopter une motion priant le C.C.I.R. d 1étudier ce pro
blème ,

10. Le délégué de 1 1 Italie rappelle qu'au cours de la dernière séance 
du C.C.I.R., il a été recommandé de n'étudier le problème des pa
rasites industriels que dans la mesure ok ceux-ci ont une influen
ce sur les assignations'de fréquences. A son avis, les parasites 
industriels posent un problème d'ordre national, et non pas in
ternational. *

11. Pour conclure, le Président déclare qu'il a été convenu k Atlantic 
City que le problème des parasites industriels relève du droit 
national et ne peut faire l'objet d'une règlementation interna
tionale. Il précise ensuite qu'en portant sur la liste le point 
(viii), il a eu en vue les lignes générales suivantes :

1) Quantité de parasites industriels qui se présentent, en 
pratique;

2) Méthodes d'adoption pour la suppression des parasites;
3) S'il convient de tenir compte ou non des parasites in

dustriels, lors du calcul de la valeur requise pour 
l'intensité du champ d'un émetteur, etc.

12. M. Catâ, (IFRB), désire formuler certaines observations. Tous
les délégués, dit-il, savent quelle tâche gigantesque a accompli 
le O.P.F. au cours des huit derniers mois. Il accueille donc 
avec plaisir l'adoption du point(xii), qui, k son sens, ne peut 
qu'aider k donner une prompte réponse aux questions suivantes :

1) Etendue des demandes pour des fréquences au-dessous dé 
6 Me/s que la Conférence pourra être amenée k soumettre 
au C. P.F.

2) Préparation des demandes de fréquences pour les neuf 
faisons, k l'intention des pays qui n'ont pas complété
*a ce sujet la formule
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13* Le Président remercie le membre de l ’I.F.R.B. de ses observations# 
Il croit cependant que ces questions ne relèvent pas de la com
pétence de la Commission technique. Toutefois, il consultera le 
Président de la Commission V et renverra la question" à la Com
mission de coordination pour qu’elle en décide.

1^. Le Président prie M. van der Pol, expert, de bien vouloir pré
senter ses observations au sujet des points k l’ordre du jour 
de la discussion.
Au cours dé son exposé, M. van der Pol, déclare que, sans aucun 
doute, les parasites industriels apparaissent très souvent comme 
un élément nuisible à la réception des émissions radiophoniques 
k hautes fréquences. Il croit qu’il faut en tenir compte, sans 
se départir, toutefois, d ’une certaine prudence. Il estime, avec 
le Président, qu’il n * appartient pas k la Conférence de légifé
rer en la matière. Par ailleurs, il approuve les questions 
proposées k l ’examen de la Commission.

Président remercie K. van der Pol de ses observations. Il 
annonce que le dernier rapport établi par celui-ci sera dispo
nible incessamment. Pour l ’instant, il s’efforce de se procurer 
aussi rapidement que possible tous les documents émanant du 
C.P.F., du C.C.I.R. et de la Commission du plan (Sessions de 
Genève et de México), qui pourront être consultés avec profit 
par la Commission technique.

Document No. ty-O-F

17» l*e Président déclare ensuite qu’il est difficile de prendre une 
décision sur la manière de répartir l ’étude des points (i) k 
(xiii) entre les divers groupes de travail. Néammoins, il émet 
la suggestion de s’en tenir,pour commencer, k la répartition 
suivante :
Croupe de travail 1 : Points (i) (ii) (vii) (viii) (xii) (xiii)
Groupe de travail 2 Points (iii) (v) (vi)
Groupe de travail 3 : Points (ix) (x) (xi)

18>. Après quoi, le Président propose de renvoyer k la Commission, 
pour décision, 1 ’examen de toutes difficultés auxquelles se 
heurteront les groupes de travail.. Cette mesure n ’a d'autre but 
que de gagner du temps. La Commission se rallie k ce point de vue.
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19. Pour les questions techniques soumises à 1 !étude des groupes 
de travail, le délégué du Mexique propose la répartition sui
vante :
Groupe de travail 1 Points (i) (iii) (iv) (xii)
Groupe de travail 2 : Points (v) (Vi) (vil) (viii)
Groupe de travail 5 : Points (il) (ix) (x) (xi) (xiii) et coor

20. Après discussion, il est décidé de s’occuper, au cours de la 
prochaine séance, de la formation des groupe de travail, sur la 
proposition du délégué de l ’URSS.

21. Le délégué du Royaume-Uni relève avec satisfaction que les 
conclusions du 'Ô.P.F. seront mises b la disposition de la confé
rence. Il insiste sur la nécessité d ’obtenir ces données au plus 
vite.

22. Le délégué de la France appuie la déclaration du représentant 
du Royaume-Uni.

23. Le Président indique qu’il a donné un caractère d’urgence b
1 ’établissement de la liste des documents. Mais, ajoute-t-il, 
c’est là. une tâche d ’envergure pour le Secrétariat.

2^. Le délégué de 1 ’Indonésie s‘offre de prêter au Président la
plupart des document du C.P.F.,afin d ’en faciliter une reproduc
tion rapide. Il dit avoir entrepris la préparation d ’une première 
liste.

25. Le délégué du Pakistan demande au Président de lui donner des . 
éclaircissements sur la situation des demandes de fréquences, 
dans les bandes inférieures b 6 Me/s qui seront soumises au 
C.P.E. et b la Conférence régionale.

26. Le Président déclare qu’il incombe b la Conférence de ra&iodiffu- 
sion b hautes fréquences d ’établir un plan d'attribution: des 
fréquences dans les bandes exclusives de radiodiffusion b hautes 
fréquences. Il appartient au C.P.F. et k la Conférence régionale, 
ajoute-t-il, de préparer des plans relatifs aux bandes partagées. 
Certains pays n’ont pas soumis, sur la Formule ty, leurs demandes 
pour les 9 saisons; mais s’ils fournissaient des données essen-
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tielles au sujet de leurs émissions, telles que l ’emplacement 
et la puissance de l ’émetteur, les régions de réception, etc., 
la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences de Méxic.o 
serait en mesure de transformer ces renseignements fondamentaux 
en des besoins détaillés pouvant convenir à toutes les saisons 
et époques d ’un cycle solaire complet. Ci, k la suite de cette 
étude, la Conférence s'aperçoit que les demandes de certains pays 
concernent des fréquences inférieures k la bande la plus basse 
qu'il lui appartient d'assigner, elle devra en informer le C.P.F. 
qui, k son tour, soumettra ces demandes k l'examen de la Confé
rence régionale.
Il est décidé de tenir la prochaine séance, le vendredi, 29 octo
bre, k 10 h.

Document No. ^0~F

Le Rapporteur 
P.N. PARKER

Le Président 
M.L. BASTRY
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RAPPORT DE LA COMMISSION TECHNIQUE 
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1. Le Président informe les membres qu’il appartient à la Commis- 
s ion H- de fournir toutes données techniques a la Commission 5* 
aux termes d ’une décision prise par celle-ci la veille - sous 
réserve d ’approbation de la part de la Commission de coordina
tion. Nantie de ces renseignements, la Commission 5 pourra.

décider,Ade l ’autre, lesquelles, parmi ces demandes remaniées 
devront être transmises au C.P.F.

2. Prié par le président d ’émettre son avis sur cette procédure, 
l ’observateur du I.F.R.B. déclare qu'elle lui paraît très 
satisfaisante.

3* Le Président aborde alors la question de la formation des 
groupes de travail*
Le Président, les délégués du Mexique, de Cuba et des Etats- 
Unis émettent; des suggestions à propos des points qu’il con
viendra de soumettre a l ’examen des groupes de travail. En 
outre, le représentant des Etats-Unis formule une proposition 
sur les points que devra étudier le groupe de travail I.

5* Après un échange de vues sur les mérites relatifs de chacune 
de ces propositions, les membres de la Commission sont priés 
de se prononcer soir pour celle de Cuba, soit en faveur de 
celle des Etats-Unis, pour les points à soumettre à l ’examen 
du groupe de travail I.

6. La proposition des Etats-Unis est/adoptée par 16 voix contre 
12; le^premier groupe de travail étudiera donc, dans l ’ordre 
ci-après les points XII,VIII,VII, I et II des principes et 
normes techniques*



7, Le délégué de 1 Ukraine, se référant^au débat de la veille sur 
les parasites industriels, désire préciser, 'à 1*intention de 
la Commission, qu’il ne prétend certes pas que la Conférence 
examine la législation relative là la suppression de ces çarasi- 
tes ou qu'elle édicté des prescriptions en la matière. Néan
moins, il est essentiel pour sa délégation que les divers 
Groupes n'ignorent pas cette question au cours de leurs tra
vaux.

8. Le Président déclare que la Commission a convenu, au cours de 
sa, séance dThier, que la Conférence n'est pas habilitée à 
légiférer sur le plan international en matière de•suppression 
des parasites industriels. Toutefois, pour ne pas prolonger les 
débats à ce sujet, il forme le voeu que la Commission décidé
si elle doit en tenir compte ou non afin d'établir les normes 
et principes techniques y relatifs.

9, Le Dr. Van der Pol attire l'attention de la Commission sur 
un de ses rapports, qui montre que,dans certains cas,le champ 
minimum nécessaire pour obtenir une réception satisfaisante 
est déterminé par les parasites industriels et non pas par 
les bruits radioélectriques atmosphériques .

10, Les délégués de 1'Ukrainer de l'URSS et de la Biélorussie 
sont tous d'avis qu'il faut prendre en considération les para
sites industriels lors de l'élaboration des principes et des 
normes techniques,

11. Le délégué du Boyaume-Uni souligne que l'étude du point VÇII
(c) (principes et normes techniques) à laquelle doit procéder 
la Commission, semble comporter également l'étude des parasites 
industriels.

12. Après de nouveaux échanges de vues?/le Président soumet à
j l'approbation de la Commission la résolution suivante :

M La Commission cft'me quTen vue des principes et des nor
mes techniques à établir au cours de la présente Conférence, 
il convient de tenir compte des parasites industriels".

13* Cette résolution est adoptée sans objections de la part des
délégués.

1*+. Le Président annonce que le Dr. van der Pol, assiste* pour la
derniere fois à une seance de la Conférence, car il va s'en 
aller^assumer ses fonctions de directeur du C.C.I.R. Il prie 
l'intéressé' do présenter toute suggestion utile au sujet des 
questions qui exigent une étude approfondie et/ ou une coor
dination à l'échelle mondiale.

— 2 —
(Doc.No, ïfl-P)
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15* Le Dr. van der Pol fait remarquer quelle CCIR a .été réorganisé 
conformément aux" décisions de la Conférence d ’Atlantic City 
et de la réunion du CCIR à Stockholm . Il ajoute que l ’ordre 
du jour de cet organisme est très chargé' et énumère toute une 
série de questions qui y seront discutées. Il déclare que le 
CCIR se fera un plaisir d ’examiner tout problème que lui sou
mettra la Conférence actuelle,

16. Le Président remercie le Dr. van der Pol et affirme que la 
Conférence ne manquera pas5 le cas échéant, de soumettre tout 
problème de caractère universel à l ’étude de cet organisme 
compétent.

17. La délégation du Canada se^voit confier la présidence du 
groupe de travail 1, chargé d ’examiner les points suivants :
(1) Problèmes de propagation
(2) Taux de protection minimum, compte tenu t

a) des bruits radioélectriques atmosphériques.
b) des brouillages causés par des émissions non désirées 

(voie copartagee , voie adjacente, deuxième voie adja
cente)

c) parasites industriels.
(3) Signal minimum à protéger.
(*f) Puissance nécessaire pour des émissions là courte et à 

longue distance
C5) Possibilités-d'assignations multiples .

18. Le groupe de travail comprend les pays ci-après ï

Biélorussie Italie ■ Roumanie
Colombie Mexique Royaume-Uni

Ukraine
Cuba Pays-Bas Etats-Unis
Inde Pakistan URSS

19• Le Président fait^savoir que, par suite du petit nombre d1in
terprètes. le Secrétariat a informé la Commis sion/de coordi- 
natiçn qu’il ne fallait compter que sur l'interprétation 
consécutive pour deux langues ,seulement au cours des réunions 
du groupe de travail. La coopération de tous les membres sera 
donc nécessaire pour surmonter cette difficulté. Aussi., sug
gère-t-il, l ’emploi de l'anglais et du français comme langues 
de travail du groupe l.
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• Les délégations seraient particulièrement bien inspirées 
si elles assuraient le concours de leurs propres inter
prètes aux réunions dos groupes de travail.

20, Des représentants de plusieurs pays dont ceux'de l ’URSS, 
de l ’Ukraine, de Cuba, du Mexique expriment^leur désac
cord sur le choix de^ces deux langues. Après une brève 
discussion, il est décide' qujll appartiendra au Président 
du groupe de travail I>%de déterminer les deux langues qui 
y seront employées, après s ’être conoerté avec le Président 
de l ’autre groupe de travail-

21, Le Président fait savoir à l ’assemblée que^îel^reunîons des 
Commissions auront lieu le matin, tandis que celles des 
groupes de travail se tiendront l ’après-midi,

22, Le Président du groupe do travail I informe les membres de
son groupe qu1une réunion est prevue le jour même, à 15 h,

23, Avant de lever la séance, le Président remercie le Dr:* van
der Pol au nom de la Commission, de son précieux concours 
ainsi que des conseils et de la collaboration qu’il a bien 
voulu assurer à la Conférence%en sa qualité d ’expert.
Il lui souhaite un plein succès pour ses futurs travaux.
Les membres de la Commission s'associent par des acclama
tions à ces paroles.

2b» Le Dr. van der Pol remercie la Commission de ses bons
voeux et dit qu’avec le concours de M, Hayes au CCIR . 
il espère donner a la radiodiffusion des bases scientifi
ques et solides.
La prochaine séance est fixée au mardi 2 novembre, a 10 h*

Le Rapporteur : Le Président ;
P.M. Parker M, L, Sastry
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I T A L I E  
'CONSIDERATIONS GENERALES

1) - Ainsi qu’il est bien connu? l ’Italie est un pays ayant 
une densité de population qui est parmi les plus élevées du monde »

Sur un territoire de 310 000 km^ sa population atteint 
151 habitants par km^, Sa pauvreté en matières premières, qui li
mite son essort industriel, et sa conformation orographique? qui 
réduit considérablement, la partie cultivable de son territoire, 
rendent encore plus grave le problème de l’excès de population»

Les Italiens ont donc été obligés, depuis longtemps 
de chercher un débouché à l’étranger, dans les pays susceptibles 
d ’absorber leur capacité de travail. On calcule qu’entre les années 
1860 ot 1937 pas moins de 10 millions d’italiens ont émigré dans 
les différents continents, particulièrement en Amérique, en Europe, 
et en Afrique, formant un peu partout dans le monde des * groupements 
de ressortissants italiens ou de citoyens d ’origine italienne qui 
restent attachés à leur pays d ’origine par des liens culturels et 
sentimentaux très vifs, ainsi que par des liens'de famille et d ’in
térêts qui, étant donne l’ampleur de cette émigration, affectent 
une partie très considérable de la population italienne elle-même0

Il s’ensuit que les échanges culturels, économiques et 
personnels entre les Italiens habitant l’Italie et les millions 
d ’émigrés vivant dans les pays d’adoption ne peuvent être satisfaits 
s’il n’existe pas de moyens appropries pour effectuer des émissions 
sur ondes courtes.

2) Il n ’en est pas moins certain que l ’Italie est en mesure 
d’apporter, et elle apporte effectivement, une contribution parti
culièrement remarquable sur le plan culturel. Les manifestations 
de ce genre, artistiques et musicales par exemple intéressent un 
public bien plus vaste que la simple population italienne et re
présentent un facteur très important dans le domaine des connaissan
ces et des relations culturelles internationales.

L’Administration italienne est continuellement sollicitée 
d ’intensifier ses programmes culturels transmis sur ondes courtes,
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et elle croit qu’il ne faut pas mésestimer l’importance du rôle 
que l'Italie, pays de culture millénaire et universelle, peut dé
ployer dans le domaine culturel d’intérêt international.

3) - L’Italie est un des- plus grands centres touristiques 
du monde,yen raison de ses beautés naturelles et de son patrimoine 
artistique et historique d’une valeur exceptionnelle. Ce fait lui 
vaut l ’estime d’innombrabl es sympathisants qui, dans tous les pays 
du monde, désirent garder avec elle un contact culturel et spirituel. 
Il en résulte des courants touristiques qui sont pour l ’Italie non 
seulement un hommage k sa culture, mais encore un facteur essentiel 
de sa stabilité économique*

Il a déjà été fait mention, au paragraphe N.l de très gra
ves problèmes d’ordre économique et social que là pauvreté du terri
toire et l ’excès de population créent k l ’Italie. Depuis longtemps 
le tourisme étranger a été un élément des plus importants de la ré
duction du passif de sa balance commerciale. Aprks la dernière guerre 
et les ravages qu’elle a provoqués dans l ’économie italienne et en 
raison de la reprise, excessivement réduite de 1 ’ émigration, l.e 
tourisme étranger est devenu pour l’Italie un facteur absolument 
décisif de son redressement économique, au point que sa disparition 
pourrait compromettre les efforts que l’Italie déploie pour restau
rer ses finances èt son économie en général,

Par conséquent, 1’Administration italienne a un besoin im
périeux de faire revivre les courants touristiques mondiaux en em
ployant la radiodiffusion''k hautes fréquences qui est l’unique moyen 
d’atteindre les milieux et les publics les plus éloignés.

Les considérations qui viennent d-être exposées et auxquelles 
la Délégation italienne attache une importance primordiale, aus si 
bien au point de vue spirituel qu’au point de vue matériel, doivent 
entrer en ligne de compte lors de l ’assignation des hautes fréquences 
& la radiodiffusion; de sorte que, quelques soient les principes 
choisis pour servir de base au plan définitif, devront figurer '"parmi 
eux le nombre des auditeurs et leur distribution dans le monde.

Dans les cas concrets d’assignation de fréquences, on 
devra aussi tenir compte de la valeur artistique et culturelle des 
programmes radiodiffusés.

Ci-Joint des données statistiques concernant l ’Italie.
Le Président de la Délégation 

italienne



DONNEES STATISTIQUES APPROXIMATIVES CONCERNANT L ’ITALIE
A H N E X E

Superficie
Population

310 OOO 
^7 000 000 d’habitants

NOMBRE DE PERSONNES DE LANGUE, ORIGINE. DESCENDANCE
ôtr Nationalité italienne resïdaiLt "à L'rETffî aEh

Belgique ; 
Espagne"'"
France ' :
grande-Bretagne : 
EortugaT 
Roumanie :
Suisse : 
Xougoglavle: 
Autres pays;

Libye
Erythrée
Somalie
Egypte.

E U R O P E

environt!
plus de 
environf!

It
plus de 
environi!

A F R I Q U E
environ11

n
plus de

Protectorats français 
cTu Maroc et de la Tunisie
Autres territoires 
Africains
Algérie

environ
n

A M E R I Q U E
Etats-Unis d ’Amérique :
Brésil :
Argentine :
Uruguay :
Chili ;
Eérou :
Mexique :
Vene zue'la î
Autres pays du Continent 
Américain

environ
ii

11
11

' »
11
H
II

k
2
2

15 000 
20 000 
000 000
50 000 
5 000 

15 000 
150 000 
10 000 
20 000

120 000 
75 000 
20 000 
60 000

105 000

10 000 
ij-o 000

000 000
000 000 
000 000 
150 000 
30 000 
15 000 
5 ooo 

10 000

50 000
AUSTRALIE ET OCEANIE
environ 2S.000



w 2 - 
(An. au Doc, ^2-F)
T O U R I S M E

N a t i o n s Année 1937 Année 1939
Belgique
Tchécoslovaquie
Danemark )
Norvège )
Su^de )
France
Allemagne
Autriche
Yougoslavie
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne
Pays-Bas
Pologne
Portugal
Espagne
Roumanie
Confêdération Suisse
^Hongrie
U.R.S.S.
Autres pays Européens, y compris 
la Turquie
Egypte
Canada
Etats-Unis d1Amérique
Brésil
Argentine
Autres pays d ’Amérique
Asie
Océanie
Autres Nations

)

133 000 30 000
233 000 30 000
7^

37 000
000 21 000

25 000
i 005 000 129 000
623 000 S61 000
^52 000

16^171 000 000
4-30 000 1S1 000
105 ooo 92 000
97 000 29 000
30 000 s 000
36 000 23 000
002 000 5*2 000
195 000 66 000

3 000 1 000

eu.
1—1 000 te 000

30 000 7 000
1É& 000 5S 000
66 000 9 000

»-• 77 000
■4- 000

66 000 , 7 000
5 OIS 000 2 4-19 000
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_____________ Document No. *fl-F

AVIS DUX DELEGATIONS DU CONTINENT AMERICAIN

Après la clôture de la séance plénière du vendredi 5 no 
vembre, les délégations des pays du continent américain sont 
priées de demeurer dans la salle des séances plénières pour dis 
cüter brièvement et fixer si possible le lieu et la date de la 
quatrième Conférence Régionale Inter-auiéricainq.



México, 19^8
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CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Document No. kh-F

Addendum au Document 15-F

La délégation argentine participera à toutes les 
Commissions à partir du 2 novembre.



Document No. +̂5-F 
2 novembre 19^8

NOTE POUR LES PRESIDENTS DE COMMISSIONS
SOUS-COMMISSIONS ET GROUPES DE TRAVAIL

DELEGATION DE POUVOIRS

La délégation de la République d ’El Salvador, accré
ditée à la Conférence Internationale de Radiodiffusion à Hautes 
Fréquences à México, fait connaître aux Présidents de Commissions, 
de Sous-commissions et de Groupes de Travail, par l ’intermédiaire 
du Secrétaire que, conformément aux instructions reçues de son 
Gouvernement, elle se trouve dans l'obligation de s'absenter 
temporairement de la Conférence. La délégation de la République 
d'El Salvador sera représentée pendant son absence par la délé
gation de la République de Guatemala, à laquelle elle délègue 
tous pouvoirs dans ce but.

La délégation d ’El Salvador fera connaître prochaine
ment la date de son retour à la Conférence.

México, 19̂ +8

CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION.A HAUTES FREQUENCES Document No. 46-jF

2 novembre 1948
Mexico, 1948

Commission 1

COMMISSION DE COORDINATION

PROGRAMME DES SEANCES DU 3 AU 9 NOVEMBRE INCLUSIVEMENT

Mercredi, 3 novembre
Commission ou Heures ' Salle

Groupe

Principes (Comm. 3) 10.00 à 13.00 1
Technique (Comm* 4) 10.00 â 11.30 Plénière
Groupe 4 A 11.45 à 13.00 Plénière
Demandes (Comm* 5) 10.00 à 13.00 2

Pouvoirs (Comm* 2) 15.00 à 16.30 1
Plan (Comm. 6, Groupe A) 15.00 à 18.30 Plénière
Technique (Comm. 4, 15.00 à 18.30 2

Groupe A)
Technique' (Comm. 4, • 16.45 à 18.30 1

Groupe B)
Demandes (Comm. 5, 15.00 à 18.30 A - (Permanenl

Groupe A)
Demande s (Comm * 5, 15.00 à 18.30 4

Groupe B)
Plan'(Comm* 6, Groupe B) 15.00 à 18.30 5 (Permanenl
Demandes (Comm* 5, 15.00 à 18.30 6

Groupe C)



Jeudi *+‘Novembre (cont,) -

Commission ou 
Groupe Heuros Salle

€> Principes (Comm. 3) 10 s00 à 13s00 1
Technique (Comm* M . 10:00 à 13:00 Plénière
Technique (Groupe B, Comm. *+) 10:00 à 11:30 2
Technique (Groupe A, Comm. *+) 11:4-5 à 13:00 2

Pouvoirs (Comm. 2) 15:00 à 18:30 1
Plan (Comm* 6) 15:00 à 18:30 Plénière
Application (Comm. 7) * 15:00 à 18:30 2
Plan (Groupe By Comm, 6) 15:00 à 18:30 5
Plan (Groupe A, Comm, 6) 15:00 à 18:30 Plénière
Demandes (Groupe A, Comm. 5) 15:00 à 18:30 A
Demandes (Groupe B? Comm, 5) 15:00 à 18:30 3
Demandes (Groupe C? Comm. 5) 15:00 à 18:30 7
Technique (Groupe A, Comm. *+) 15:00 à 18:30 .
Technique (Groupe B, Comm* *+) 15;00 à 18:30 6

Vendredi 5 Novembre*

Principes (Comm, 3) 10:00 à 13:00 1
Technique (Comm. if) 10:00 à 13:00 Plénière
Technique (Groupe B, Comm, if) 10:00 à 11:30 â %

«
Technique (Groupe A5 Comm. h)

j .
11:4-5 à 13:00

Séance Plénière 15:00 à 18:30 Plénière
Réunion des Délégations du Continent Américain pour fixer le lieu et la 
date de la quatrième Conférence Régionale Inter-Américaine. (Après la 
séance plénière.)

■ ‘ ✓



Lundi 8 novembre

Commission.ou 
Groupe *î

Heures i Salle !
S

Même horaire cme uour le mercredi
3 novembre

Mardi 9 novembre

Même horaire que pour la matinée du 3 novembre

Coordination (Comm.
•i

d ] 15:00 à 16:30
f
\
| Plénière

Technique (Comm. *+ > i 16:1*5 à 18:30 | Plénière
Demandes ( Comm. 5 ) i

i
7) 1î

16:1*5 à 18:30 j 1i
Application (Comm. 16:1*5 à 18:30 \ 2
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Document ITo k-7-ï' 
2 novembre 19l;-o 
Commission I

G QIüIISSIQi? D3 COORDINATION

A 1* attention des rapporteurs de codaissions 
sous-commissions et groupes de travail;

Afin d’uniformiser la présentation et le contenu dos rapports 
des commissions, sous-commissions et groupes de travailles rap
porteurs sont priés de bien vouloir consulter le Secrétaire-Adjoint 
pour les services techniques (Monsieur V/ettstein) qui leur remet
tra les modèles-types de rapports auxquels ils devront se confor-
ner.



CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document No. kS -F
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

~ 2 Novembre 19*+8

Mexico. 19*+8

PARTICIPATION AUX COMMISSIONS
Additif au document No. 15 -F

Représentant du S.C.A.P. Commissions b9 5 et 6

Mongolie Extérieure
(République populaire de la)

Commissions 3? *+? 5 et 6



CONFERENCE INTERNATIONALE.DE•:
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Document No. *+9 - F
3 Novembre 19̂ +8

Mexico, 19̂ +8 Original; FRANÇAIS
/

Coi

Pro.jet de questionnaire -soumi
présidence »

Prenant en considérations
a) que le total des demandes d fheures/fréquences présentées 

par les différents pays dépasse considérablement le nombre disponible 
tel qufil résulte des décisions de la Conférence d'Atlantic City.

b) que la Commission 3 a reçu de la Conférence de México 
City, réunie en Séance plénière, le mandat suivants Mexaminer et 
recommander les diverses catégories de priorité et les principes 
généraux suivant lesquels il conviendrait d'élaborer le projet dé
finitif du ou des plans d'assignation de fréquences à la radiodiffu
sion à hautes fréquences"

c) qu'il serait utile, avant d'entreprendre l'exécution du 
dit mandat et précisément en vue de cette tache, de formuler des 
réponses à des questions s'y rattachant.
La présidence de la Commission 3 a l'honneur de soumettre à l'appro
bation des membres de cette commission le texte du questionnaire 
suivant, conformément à la décision prise dans la réunion du 28 
octobre dernier.

1) Conviendrait-il de tenir compte du statu quo en matière 
de Rhf?

a) si oui, dans quelle mesure?
b) si non, le statu quo à une date antérieure devrait-il 

être pris en considération?
2) Conviendrait-il d'accorder, à titre de première priorité,

un certain nombre d'heures/fréquences à tous les pays qui en feraient
la demande?

a) Si oui, quel nombre d'heures?
b) Si non, quels seraient les critères à prendre en con

sidération pour qu'un pays puisse faire valoir des 
droits à l'usage de hautes fréquences?

3) En vue de ce qui a été dit ci-dessus dans le préambule 
sous la lettre a), conviendrait-il d ’envisager et/ou de recommander 
l'emploi de moyens susceptibles d'amener des économies dans l'usage 
de hautes fréquences, tels que; accords bilatéraux d'échange de 
programmes, relays, enregistrements, etc.



î+) Le plan définitif d'assignation d,'heures/fréquences , comp
te éventuellement tenu d ’une réponse affirmative à la question No. 2, 
devrait-il etre établi en relation avec;

a) les demandes présentées sans autre précision ou justi
fication,

b) les besoins justifiés des différents pays pour le pré
sent et pour la durée d'application du dit plan

5) Si la réponse à la question 3- b) était affirmative, serait- 
il possible de déterminer dans quelle mesure l'utilisation de hautes 
fréquences devrait être considérée comme indispensable à;

a. la radiodiffusion intérieure,
b. la radiodiffusion destinée aux territoires d'outremer

et aux Dominions,
c. la radiodiffusion destinée à des nationaux se trouvant 

à l'étranger,
d. la radiodiffusion destinée à des pays étrangers.

6) Quelle serait l'importance relative des divers types de
radiodiffusion énumérés dans la question précédente?

7) La réponse à la question No. 6 ayant été établie, convien
drait-il;

a. de satisfaire d'abord toutes les demandes -éventuelle
ment après réduction préalable - d/rheures/fréquences 
appartenant à la première catégorie, ensuite celles de 
la deuxième, troisième catégorie, etc. jusqu'à ce que 
le nombre disponible soit épuisé, '

b. d'attribuer a chacune des catégories établies un cer
tain nombre d'heures/fréquences, qui seraient alors 
réparties entre les pays assurant des services de ra
diodiffusion appartenant à l'une ou plusieurs des ca
tégories en question.

-2-
(Doc. è-9 - F)

Le Président de la Commission 3

H. J. van den Broek
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CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document No,TO-F
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

_____ 2 novembre 19̂ +8

RAPPORT DE LA COMMISSION DES PRINCIPES GENERAUX
Troisième séance 
29 octobre 19^8

La séance est ouverte à 11 h.è-J par le président, M* 
van.den Broek, assisté des deux vice-présidents.

Président suggère que la Commission devrait à l ’avenir 
commencer ses travaux a une heure aussi voisine que possible de 
celle qui est pfevue au programme. Il indique que le procès-verbal 
de la deuxième séance a été établi et qu’il sera distribue pro
chainement, simultanément dans les quatre langues. L ’ordre du 
jour appelle la discussion du premier point de la proposition 
du délégué de 1 f Inde. qui est invité a prendre7la parole pour 
donner éventuellement des renseignements complémentaires.

Le délégué de 1’Inde considère que les différents points 
de sa proposition devront~etre étudiés tour à tour, en commun; 
il est cependant disposé à;donner dès maintenant des explications 
si certains délégués expriment le désir d ’en recevoir.

Président invite alors les membres de la Commission 
£ui ont a faire des observations d ’ordre général sur la question? 
à l ’ordre du jour, à prendre la parole.

Le délégué de la France d ’outre-mer estime qu’il serait 
utile, avant de passer à l ’examen des définitions, de dresser une 
classification d ’ordre plus général dans laquelle on pourrait 
faire entrer les différents types de radiodiffusion spécifies 
dans la proposition de la délégation de l ’Inde.

Sur une demande de précisions du Président, le même 
délégué explique que l'on pourrait par exemple décider que la 
radiodiffusion nationale comprendrait la radiodiffusion tropi
cale, la radiodiffusion intérieure à longue distance, la radio
diffusion de la métropole vers les territoires d'outre-mer, etc. 
et qu’on pourrait faire entrer sous une rubrique appelée radiodif
fusion internationale, d'autres services de radiodiffusion.
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(Doc. No.50-F)

Le Président ne voit pas très bien l'utilité de cette dis
tinction. D ’autre part, qu'appelle-t-on radiodiffusion natio
nale ? Est-ce celle qui est faite dans 1a. langue du pays?

Le délègue du Poptugal donne lecture d ’une proposition de 
classification des émissions selon le caractère des émissions. 
Sa proposition est la suivante %

1 - La radiodiffusion nationale comprendrait ;
a) Les émissions dans les langues nationales destinée 

à des zones éloignées du territoire d ’un même navs% /ou a des communautés nationales.
s

pays

b) Les émissions dans la langue nationale destinées 
aux ressortissants d'un pays habitant a l ’étranger.

2 - La radiodiffusion internationale comprendrait s
a) les émissions destinées à des pays étrangers dans 

les langues de ces derniers, dans le but d ’une 
meilleure connaissance mutuelle dans le domaine 
de la culture et de l'information.

b) Les émissions destinées à dos pays étrangers dans 
les langues de ces derniers dans un but de propa
gande commerciale.

/ Le délégué du Pakistan considère qu’avant de discuter de 
catégories il faudrait que l'on sache exactement quel but on se 
propose en établissant ces catégories. Une classification n'a 
de valeur que dans la mesure où l'on sait pourquoi cette classi
fication est meilleure qu'une autre. Aussi chaque délégué qui 
en propose une devrait pouvoir indiquer la raison de son choix.

f Le délégué de 1 'Uruguay est on parfait accord avec le délé- 
•gue du Pakistan et il désirerait, pour qu'on n ’aboutisse pas à. 
une classification arbitraire ou empirique, que l ’on indiquât 
les raisons pour lesquelles on a fixé son choix sur une classi
fication déterminée.

Le délégué du Portugal convient qu'il peut y avoir divers pro
cèdes de classification; en ce qui le concerne, il a classé 
les programmes de radiodiffusion suivant le but que se proposent 
d ’atteindre les émissions.

if
# #
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(Doc. No.50-F)

Revenant à la proposition de la délégation de l'Inde, le 
Président demande à la commission si elle est d'accord sur la 
liste des catégories d'émissions envisagées. «

Le délégué du Maroc et de la Tunisie désire indiquer, à 
titre de renseignement, qu'il n'existe pas dans les documents 
de la Conférence de radiodiffusion^ hautes f- équencesd'Atlantic 
City qu’il a étudies, d'autres catégories de services de radio
diffusion que celles qui figurent dans la liste proposée par l'Inde. 
Dans son esprit, les définitions dont on demande l'établissement 
devraient être suffisamment; détaillées pour permettre à la Com
mission 5 de procéder à 1'établissement des statistiques qui lui 
ont été demandées par la commission, sur la base desdites défini
tions.

/Le délégué du Brésil, rappelant^le préambule des Actes de la 
Conférence d'Atlantic City qui fait état de la reconnaissance tota
le. de la souveraineté de chaque pays en matière de radiodiffusion , 
considéré que dans un esprit de solidarité, la Commission doit 
■établir^un classement dans l'importance des services de radiodif
fusion a HF qui sont indispensables à l'existence des peuples.

La grande famille universelle se compose de la réunion d ’un 
grand nombre de familles nationales. La Commission doit d'abord . 
prendre en considération les intérêts de la famille nationale pour 
passer ensuite a la famille universelle.

Président rapproche la proposition du délégué du Brésil 
de celle du délégué du Portugal tendant à diviser la radiodif
fusion a HF en deux catégories principales s nationale et inter
nationale. Il estime qu'elle est moins complète que celle de la 
délégation de l ’Inde et d mande au délégué de préciser sa pensée,

G  délégué du Brésil déclare que toutes les définitions parais
sent en effet pouvoiF~Ttre reparties entre les deux catégories 
nationale et internationale. Il donne des exemples.
/ Le Président estime que ces exemples ne constituent pas une 

définition. £e"délégué du Brésil a repris la classification de 
l'Inde pour la répartir on catégorie nationale et internationale.
Il n ’en reste pas moins que certaines catégories d'émissions ne 
rentreraient dans aucune de ces catégories i par exemple, les émis
sions en anglais de la Grande-Bretagne vers les Etats-Unis et ré
ciproquement. Dans ce c a s l e  ~cr 1 me r e dos langues ne pourrait 
faciliter une décision dans un sens ou dans un autre 5 il vaut 
donc mieux s'en tenir strictement à la proposition de la déléga
tion de 1 ’Inde.



Le délégué du Brésil confirme que dans son esprit le service 
de radiodiffusion internationale à hautes fréquences qui doit rete- 
-nir d'abord 1"attention est celui qui est nécessaire pour donner 
satisfaction aux besoins intérieurs d"un pays déterminée II faut 
considérer sous l'angle national tous les éléments de ce problème.
Ce qui en matière de radiodiffusion n'est pas nécessaire aux besoins 

intérieurs d'un pays, relève de la radiodiffusion internatio
nale. Il serait désireux de connaître l'opinion des autres pays à 
ce sujet.

Le délégué du Pakistan croit comprendre que dans l'esprit des 
précédents délégués,il.faut entendre par radiodiffusion nationale; 
la radiodiffusion tropicale,1a radiodiffusion intérieure,ainsi- que 
la radiodiffusion vers les territoires d'outre-mer et les nationaux 
à l'étranger dans la langue d'origine. Tout le reste relèverait.de 
la catégorie radiodiffusion internationale.

Le délégué du Portugal confirme que dans son esprit les émis
sions internationales sont celles destinées à des pays étrangers 
dans un but d'information et de culture et de meilleure connais
sance mutuelle.

Le délégué du Maroc et de la Tunisie estime que la Commission 
pourrait se limiter au lieu de rechercher des définitions,a définir 
unehnéthode. Le document 17 cle la Commission 5 qui a été distribué 
ce matin propose que le Groupe de travail A s.e livre à une analyse 
des formules è- ou des formules 3 pour déterminer;

a) le nombre de programmes distincts.,
b) l'heure où los zones de réception de ces programmes,
c) le nombre actuel des émetteurs disponibles et le nombre 

des émetteurs en projet.
La Commission 5 aurait donc intérêt à recevoir de la Commis

sion 3 une classification purement objetive aussi détaillée que 
possible qui lui permette de prévoir tous les cas.Il est possible 
de faire un calcul pour déterminer "es cas en fonction du carac
tère de l'onde,du caractèredu programme et de la nature des terri
toires à desservir,(type continental,outre-mer ou étranger). La 
combinaison de ces trois critères les uns avec les autres aboutit 
à dou^e possibilités que l'on peut comparer avec la classification 
proposée par la délégation de l'Inde.

Le délégué du Maroc et de la Tunisie proposerait au délégué 
de l’Inde de développer sa proposition pour montrer à la Commis
sion qu'elle a épuisé la question en tenant compte de tous les 
facteurs d'appréciation.

Le délégué du Royaume-Uni,en sa qualité de président de la



Commission 5? déclare que sa commission s'occupera uniquement des 
besoins totaux des pays dans un but statistique sans prendre en 
considération les questions de caractère de l'onde, de programme,etc.

En raison de l'heure qui s'avance le Président désire faire un 
résumé de la situation.

La Commission est en présence de 2 sortes de propositions;
1 - certaines délégations désirent faire à l'origine une dis

tinction entre les services nationaux et les services inter
nationaux. Il semble que ce n'est pas l'heure et le moment 
de prendre ce problème en considération. La définition de 
ces services est très difficile et très compliquée. Elle 
ne peut être faite à la hate. Pour on discuter il faut 
avoir des textes.

2 - La proposition du délégué de l'Inde est une simple consta
tation. Elle pourrait être adoptée comme résultat des tra
vaux de la commission de ce matin à titre tout-à-fait empi
rique si la commission n'y faisait pas objection.

Le délégué du Portugal sc décLare'en accord avec la proposi
tion du Président dans un but de coopérations mais l'ensemble du 
programme lui paraît mériter une étude plus approfondie; sa délé
gation pourrait en effet proposer 10 ou 12 classifications diffé
rentes si on le désirait.

Le délégué de .la France se rallie à la proposition du Prési
dent. La liste établie par la délégation de l'Inde lui paraît suf
fisamment complète pour permettre par la suite d'aborder des ques
tions plus délicates et plus générales. Il lui paraîtrait désirable 
que pour la prochaine séance la commission soit en présence de défi
nitions précises de manière h pouvoir s'assurer que rien ne lui 
échappe,

Le délégué de 11 Inde indique que ses propositions no sont que 
des énumérations de caractère empirique. Il est dîaccord avec les 
autres délégations et en particulier avec celle du Pakistan pour 
considérer qu'il est possible de trouver d ’autres classifications 
et il estime que la question doit rester ouverte. Sa délégation 
sera très heureuse cependant d'apporter les précisions qui lui ont 
été demandées en matière de définition.

Président consulte la Commission, qui lui donne son accord 
pour demander à la délégation de 1'Inde de donner de brèves défini
tions des services de radiodiffusion qu'elle a énumérées. Sur la 
base de ces définitions la Commission pourra discuter mardi matin.

- 5 -
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Le Président indique c-nsuite que le questionnaire dont il 
a été question au cours do. la séance précédente ne pourra être 
soumis à la prochaine séance.

La séance est levée à 13*15 h.

LE RAPPORTEUR; 
J.N. Leproux

LE PRESIDENT î
H.J. van don Broek
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ADDENDUM' AU DOCUMENT 1*>-F

La délégation de l'Egypte, qui vient d'arriver, a 
présenté ses lettres de créance. Cette délégation fera partie 
des commissions suivantes;

Commissions 2, 3> 5? 8, 7 et 8.



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
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Addendum au document 15-F

Le délégué de la Bolivie ayant présenté ses 
lettres de créance, cette délégation fora partie des 
Commissions k- et 6. Sa participation éventuelle aux 
travaux des autres Commissions sera indiquée à une 
date ultérieure.
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PORTUGAL

Tentative de classification des services de radiodiffusion h.f» 
(Document de travail pour la Commission des Principes Généraux)

Etant donné', d'une part^ la décision qui a été' prise d ’établir' 
une liste ou catalogue des différents services de radiodiffusion a hau
tes fréquences, prenant pour base la proposition de l'Inde - que nous 
estimons incomplète par manque de système - et, d'autre part, les obser
vations de la çélégation du Pakistan au sujet de la méthode de classi
fication. la Délégation portugaise a entrepris de dresser une liste des 
différents types de radiodiffusion actuellement utilisés, reposant sur 
trois de ses aspects les plus importants à son avis;

la destination,
la matière ou but des programmes?
les conditions techniques des émissions.
On a aussi tenu compte dlautres opinions exposées dans la discus

sion de la dernière séance. Toutes les émissions cataloguées dans la 
proposition de l'Inde peuvent rentrer dans une combinaison de trois 
classes proposées .

SERVICE DE RADIODIFFUSION H.F*
A - Quant à la destination t

1) National
2) International
3) Mixte

B - Quant à la matière des programmes i 
1

1) - Informateur
2) « Culturel
3) « Recréatif
*+) Commercial
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C - Quant aux conditions techniques ;
1) - Tropical
2) - Courte distance
3) - Longue distance

Les définitions des différents services ci-mentionnés seraient 
les suivantes s <

SERVICE. NATION^ - Unissions effectuées par un pays, destiné’ès 
exclusivement à .desservir son territoire ou les territoires réunis clans 
une. communauté nationale dont il fait partie.

s MIXTE - émissions effectuées par un pays, destinées exclusi
vement a ses ressortissants habitant hors de ses frontières .

INTERNATIONAL - émissions effectuées par un pays, destinées ' 
au public^en général, habitant en dehors des territoires du pays d ’ori
gine j <ju émissions effectuées par 1 ’ Organisation des Nations Unies, 
destinées aux peuples du monde entier .

INFORMATEUR - émissions de nouvelles, commentaires et descrip
tions des evenements d'intérêt général .

r

, CULTUREL - émissions de nature scientifique, artistique, lit
téraire et religieuse.

RECREATIF - émissions dans le domaine de l'amusement et du 
divertissement.

COMMERCIAL - émissions de caractère publicitaire effectuées 
dans un but lucratif .

TROPICAL - service assuré dans les limites de la zone de pro
pagation directe jusqu'à une distance de 800 Ion, dans les régions ou le 
niveau eleve des bruits radioélectriques atmosphériques ne rend pas pos
sible un service meilleur par l ’emploi des basses, moyennes et très hau
tes fréquences .

• i-

COURTE DISTANCE - .service assuré dans les limites de la. 
zone de propagation directe.

LONGUE DISTANCE - service qui s ’étend dans la zone de 
propagation indirecte .

A. M. Bivar 
Délégué du Portugal
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BRESIL

La Délégation du Brésil,considérant :
a) que le préambule de la Convention internationale des

télécommunications d'Atlantic City reconnaît à chaque 
pays le droit souverain de réglementer ses télécommuni
cations et que,par la suite,le succès de cette Conféren
ce dépend de la compréhension mutuelle des pays partici
pants,, compte tenu des besoins véritables de chacun|

b) que la radiodiffusion,de l'avis unanime,constitue un moyen 
indispensable d'information, d'orientation, d'éducation
et de culture,tous facteurs essentiels favorisant le 
rapprochement des hommes et leur entente mutuelle,

c) qu'il doit etre tenu compte,lors du groupement des diver
ses catégories de servicesx&'un critère simple répondant 
le plus possible aux intérêts de tous les pays 5

PROPOSE:
de diviser la radiodiffusion à. hautes fréquences en deux 
groupes,à savoirs Service d'ulilité nationale et Ser
vice d'utilité internationale,chacun d'eux étant carac
térisé par la destination de ses émissions.

Par Service d'utilité nationale il faut entendre un service 
destiné à l'intérieur du pays,à ses colonies,protectorats, 
territoires d'outre-mer et à scs territoires sous mandat ou 
sous tutelle et dont les langues d'émission sont celles de 
la métropole ou celle du pays de destination.
Par Service d'utilité internationale il faut entendre un s e r 
vice quijénànaht d'un pays,est destiné à tel ou tel pays 
étranger.
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Commission 2

RAPPORT DE LA COMMISSION DE VERIFICATION DES PUUVOIRS
Deuxième séance 
28 octobre 19̂ +8

Le Président,Col.Raùl de Albuquerque (Brésil) ouvre la séance 
à 10 h.

Sont présents
M» E.H.R.Green (Nouvelle-Zélande),Vice-Président
M. Petro Kito (Albanie),Vice-Président
M. Lo E. Dostert,Secrétaire

Président,après avoir donné lecture de la liste des pays 
participant à la Commission de Vérification des Pouvoirs,indique 
qu'il n'y aura qu'un rapporteur de langue française et que le rap
port de la séance sera ensuite traduit dans les trois autres langues.

M.Jacques Meyer (France),demande ensuite une définition de la 
nature des pouvoirs exigés pour chaque délégation. A son avis,il 
convient de se référer au texte du par. 1 de l'art. 2 Chap. IV, 
page 635du Règlement général d'Atlantic City,où il est dit que 
toute catégorie de pouvoirs est considérée comme valable,par exem
ple un télégramme disant que l'Administration intéressée désigne 
M. X. .comme délégué'du pays intéressée.

M.F. de Wolf (USA) souligne que la Conférence d'Atlantic City 
a décidé que la Conférence de México City serait une Conférence 
Administrative. Il est d'accord avec le délégué de la France qui 
a rappelé que les télégrammes pouvaient être acceptés pour accré
diter los délégatip&S à cette Conférence.

Le Secrétaire informe alors la Commission de la réception par 
le Secrétariat de la Conférence :

a) de lettres signées - par les Chefs d'Etat.
- par les Ministres des Affaires Etran
gères

- par les Ministres des Communicationé,
b) de lettres de pouvoirs signées par les Chefs des missions

diplomatiques à México,
c) des télégrammes administratifs envoyés par les Services
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des Communications3
d) des télégrammes du Secrétariat Général à Berne transmet

tant les réponses reçues de la part de certaines administrations.
M.Goroschkin (URSS) rapello qu'au cours de l'Assemblée Plé

nière du 26 octobre il a été décidé que la Conférence de Mexico 
City serait une Conférence Administrative,conformément aux dispo
sitions du Chapitre IV du Règlement Général d'Atlantic City. Il 
désire connaître la liste des pays représentés à cette Conférence 
et demande que l'on étudie la documentation présentée par les délé
gations Aet les accréditant à la Conférence. Il demande également 
a connaître la liste des pays qui ont délégué leurs pouvoirs à 
d'autres pays représentés. Il demande quelle a été la solution ap
portée au problème soulevé par des pays,comme l'Etat d'israel ou 
des organisations,comme 1'UNESCO.

Enfin,il rapelle que la Commission no 2, en rendant compte 
de ses travaux en Séance plénière,devra informer la Conférence 
de la validité des pouvoirs des déléguations représentées.

M.H.Faulkner (Royaume-UNI),tout on rappelant que le Secré
taire vient do donner connaissance à la Commission des quatre dif
férentes catégories de pouvoirs présentés à la Conférence,se dé
clare d'accord avec le Délégué Soviétique,afin que les télégrammes 
soient confirmés par des lettres adressées par les Administrations 
intéressées,

M.Kito (Albanie) estime qu'il est nécessaire de se prononcer 
sur le caractère des pouvoirs et rappelle que la première Assem
blée Plénière a décidé de considérer cette Conférence comme une 
ConférenceAdministrative extraordinaire. Il se déclare d'accord 
pour considérer que les télégrammes donnent droit de vote et de 
participation aux délégations intéressées,à condition,bien entendu, 
que ces télégrammes soient confirmés par des lettres émenant des 
autorités nationales compétentes.

M.BokharKPakistan) demande à connaître la méthode selon la
quelle il est possible de confirmer la validité des pouvoirs et 
ensuite la liste des pays représentés dans l a ‘Conférence. A son 
avis,la Conférence doit etre considérée comme une Conférence 
Administrative.

M.Jacques Meyer (France) estime qu'un télégramme est suffisant, 
sous réserve au il soit confirmé par une lettre émanant du Minis
tère intéresse,à moins que la législation intérieure d'un pays exige 
une ratification gouvernementale. Il rappelle les décisàjQps*. pri
ses à Atlantic City,aux termes desquelles les Conférences de' Pléni
potentiaires seules exigent que l'on dispose des- pleins pouvoirs.
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Il pense que le délégué d'Albanie sera bien d'accord avec lui sur 
ce point.

M.Monteagudo (Guatémala) précise que ses propes lettres de 
créances ont été signées par le Ministère.des Affaires Etrangères 
de son pays et que la désignation par télégramme de l'Ingénieur 
Benjamin Herarte n'est pas valable.

Mo H.Faulkner (Royaume-Uni) considère que les télégrammes 
pourraient etre tenus pour valables pendant 15 jours,jusqu'à la 
réception de renseignements complémentaires.

M.Goroschkin (URSS) estime que les télégrammes doivent être 
confirmés par une lettre du Ministère compétent et qu'en attendant, 
les télégrammes reçus peuvent être considérés comme valables.

Après que le Président ait indiqué que pour faciliter les 
travaux de la Commission,le Secrétariat pourrait répondre aux 
questions posées,M.Maristany (Cuba) propose d'étendre le délai 
de confirmation des télégrammes à au moins un mois,au lieu de 15 
jours.

M.Monteagudo (Guatémala) appuie cette proposition.
M.Bivar (Portugal) estime qu'une note des de■ mtosion

diplomatiques accréditées auprès du Gouvernement Mexicain devrait 
suffire pour confirmer les télégrammes. Cette suggestion est soumi
se à la Commission,par le Président.

Après intervention de M.Kito (Albanie) qui souligne.que 
beaucoup de pays n'ont pas de mission diplomatique au Méxique,
M.Jacques Meyer XFranee),désirant écouter le débat,estime qu'il 
convient que la oniraission se mette d'accord sur le principe de 
la confirmation des télégrammes par lettre émanant,soit des Amba
ssadeurs ,soit des Ministres des Communications intéressés.

Après que M.Bokhari (Pakistan) ait appuyé l'opinion exprimée 
par M.Jacques Meyer (France),M. H.Faulkner (Royaume-Uni) propose 
d'ajouter les termes "ou par l'autorité "équivalente",à "Ministre 
des Comm^icatioBS intéressés",car,en Grande Bretagne,par exemple, 
ce Ministère n'existe pas. IJqestime par ailleurs qu'un délai de 
trois semaines,pour obtenir les confirmations des télégrammes,est 
amplement suffisant.

M. Narasjo Concao (Vénézuela) est partisany de maintenir un 
délai de 30 jours ot propose que les délégués accrédités seulement 
par un télégramme en adressent un à leurs Administrations respec
tives pour obtenir une ratification de leurs pouvoirs dans le plus 
bref délai.
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Après quo M. Goroschkin (URSS) ait déclaré qu'il suffirait 
que la confirmation des "télégrammes arrive avant la clôture de la 
Conférence,1e Président propose que les télégrammes soient confir
més d'ici la fin des travaux de la Conférence,par les Administra
tions, ou par les Ministères intéressés,ou par les représentants 
diplomatiques accrédités auprès du Gouvernement Mexicain et soumet 
cette proposition aux votes de la Commission.

Cette proposition est adoptée sans objection.
Le Secrétaire fait Connaître que le ; représentant de l'Etat 

d'israel l'a chargé de demander à la Commission de lui accorder 
le privilège d'être entendu lorsque la question de la participation 
de l'Etat d'israel à la Conférence sera examinée par la Commission.

D'autre part,il a été également chargé do demander que la 
Commission traite cette question en priorité,étant donné que le 
représentant d'israel se trouve à México depuis 3 jours.

M.Stone (Canada) estime que cette question doit être dis
cutée à la prochaine séance de la Commission de Vérification des 
Pouvoirs. Le Président ayant soumis cette proposition aux votes 
de labCommission,cette dernière est adoptée sans objection.

La séance est levée a 11 h. ^0.

Le Rapporteur s 
R. de Arruda Eotelho.

Le Président :
Col. Raül de Albuquerque
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RAPPORT DE LA COMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS
Troisième séance 
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/
x De Président. Col. Raul de Albuquerque (Brésil) ouvre la 

séance à 10 h".
Sont présents ;
M, E..H.R. Green (Nouvelle zélande)? Vice-Président;
M. Petro Kito (Albanie), Vice-Président;
M, L.E. Dostert, Secrétaire.
D© Président, après avoir lu un projet de texte de télégramme 

relatif aux pouvoirs provisoires accordés çar télégramme, donne con
naissance d'une lettre de M. Fryer? délégué des Colonies. Protectorats, 
Territoires d ’Outre-mer et Territoires sous mandat ou tutelle du Royau
me-Uni de la Grande Bretagne et de l ’Irlande du Nord^ par laquelle il 
demande, durant ses absences, à accorder son mandat ‘a la délégation 
du Royaume-Uni.

Le Secrétaire précise ensuite le caractère des lettres de 
créances reçues pour les différentes délégations.

M» F. de Wolf (Etats-Unis' précise que son Ambassade enverra 
une note au Secrétariat de la Conférence, au sujet de la participation, 
des Territoires des Etats-Unis- d ’Amérique.

M* Blvar (Portugal) indique que la composition de la Délé
gation Portugaiseété communiquée par voie diplomatique au Ministère 
des Relations Extérieures du Mexique. Il indique également que les: 
Colonies Portugaises seront prochainement représentées à la Conférence.

M» Faulkner (Royaume-Uni) indique à son tour que la parti
cipation de son pays a été communiquée par une note de son.Ambassade 
ainsi que par une lettre du Post Mastér du Royaume-Uni de la Grande 
Bretagne et de l'Irlande du Nord.

, Le Secrétaire , informe la Commission de ce que les télégr^m- : 
mes accréditant certaines délégations ont été adressées soit au Secré
tariat de la Conférence, soit au Gouvernement Mexicain; il y a eu 
quelques omissions qui seront corrigées .
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/De Président donne connaissance de la liste des délégations 
accréditées par télégramme à la Conférences

Belgique, Bulgarie, Chili, Colonies, Protectorats, Territoires 
d'Outre-mer et Territoires sous mandat ou tutelle du Royaume-Uni de la 
Grande Bretagne et de l ’Irlande du Nord, Territoires d'Outre-mer de la 
République Française et Territoires administrés comme tels, République 
Dominicaine, Equateur, Finlande, France. Irlande, Nicaragua, Norvège, 
République de Pologne, Portugal, Protectorats Français du Maroc et de 
la Tunisie^ Roumanie, Royaume-Uni de la Grande Bretagne et de l'Irlande 
du^Nord, République Socialiste Soviétique de l'Ukraine, Siam, Syrie, 
Suède, Union de l ’Afrique du Sud et Territoire du Sud-ouest Africain 
sous mandat. République Socialiste Soviétique de Biélorussie, Union des 
Républiques Socialistes Soviétiques.

M. Goroschkin (URSS) déclare qu’en plus du télégramme accré - 
ditant sa délégation, une note signée par le Ministre des Communications 
Soviétiques a été remise au Secrétariat .

De Secrétaire « fait connaître qu’il a reçu une note du Minis
tre des Communications de l ’Etat d ’israel, accréditant son délégué 
auprès de cette Conférence.

Le délégué du Danemark, ayant demandé si les pleins Pouvoirs 
lAdminjstratifs sont valables, le Président précise que seules les com
munications écrites sont réputées telles et confirme ĉ ue les télégrammes 
doivent faire l ’objet/de lettres de confirmation signées par les auto
rités nationales compétentes. Il demande au Secrétaire s ’il peut ajou
ter quelques précisions.

, Secrétaire. précise que conformément à la décision de l'As-
semblee plénière," les délégations accréditées par télégramme auront à 
faire parvenir dos lettres de créance leur permettant de signer les 
Actes définitifs que la Conférence arrêtera. Ces Pouvoirs pourront va
rier, mais devront être suffisants pour signer les Actes de cette Confé
rence, conformément aux prescriptions des législations nationales' res
pectives .

M- Goroschkin (URSS), ayant demandé que le cas du représentant 
de l ’Etat d'israel soit soumis à la considération de la Commission,^et 
le président ayant fait remarquer que l ’heure de la clôture de la séance 
a été largement dépassée, il serait convenable de lever la séance.

M* Faulkner (Royaume-UniJ désire savoir dans quelles circons
tances le représentant de l'Etat d ’israel a été invité et demande au 
Secrétaire de plus amples informations à ce sujet.

/ M0 Goroschkin (URSS) ayant manifesté/le désir de voir le 
représentant de l ’Etat d'israel assister à la séance du mardi 2 novem
bre, M0 Faulkner (Royaume-Uni), se déclare en complet désaccord avec' la 
proposition de son collègue Soviétique,
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' Secrétaire „ explique que le représentant d ’israel qui n ’a
présente aucune demande écrite, devra etre entendu par la Commission »

Président« précise eue toute la documentation relative à ce 
cas peut être réunie par le Se. rêtariat pour être distribuée à la Commis
sion, pour lui permettre d ’apprécier cette question»

Il soumet cette proposition aux votes de la Commission, qui 
l ’adopte sans objection,
/ Les délégations de l ’URSS et de la France appuient cette pro

cédure ̂ afin quo le Secrétariat réunisse la documentation nécessaire à 
1^appréciation du cas du représentant de l ’Etat d ’israel qui sera discu
te a la prochaine seance, mardi 2 novembre 19’iS .

La. séance est levée a 13 h, 05

Le Rapporteur :
M3 Raul de Arruda Botelho

Le Président ?
Col. Raul de Albuquerque
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Addendum au document 15-F

La délégation de l'Argentine, dont les lettres 
de créance provisoires ont été reçues par télégram
me, participera aux travaux de toutes les Commissions.
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PORTUGAL
Principes généraux à déterminer ou problèmes 

à résoudre par la Commission 3 et dont 1!observation 
entraînera une économie de fréquences.

Propositions de la délégation portugaise

1. Nécessité de ne donner qu’un seul programme par émission,
2, Nécessité de n ’utiliser qu’une seule voie dans chaque bande 

utile de fréquences destinée au rnème point.
3• Un pays peut-il se dispenser de recevoir une émission provenant

d’un autre pays étranger et qui lui est destinée?
*+. Etudier la possibilité de poser en principe, au moyen d ’un ac

cord multilatéral ou d ’accords bilatéraux - du type des accords 
aéronautiques de la O.I.A.C. - que les émissions de caractère 
international soient l’objet d ’accords réciproques entre les 
pays intéressés ou qu’elles soient remplacées par des relais ou 
par des échanges do programmes d ’enregistrements, de manière à

; soient transmises par les réseaux intérieurs des pays

5. Quelles mesures convicnt-il de prendre pour éviter de mettre sur
le même pied les demandes de tous les pays ou de leur appliquer
des réductions proportionnelles, dans le cas où certains pays 
auront présenté des demandes ne reposant pas toujours sur un cri
tère d’économie dos fréquences?

6. Recommander une puissance limite maximum pour éviter toute compé
tition dans le domaine des puissances,

7. Convient-il de se livrer à une analyse des demandes déjà présen
tées en relation avec les services existant en fait actuellement?
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8. Convient-il de fixer une date limite pour l’entrée on service
des nouvelles stations (1950? 1951?-) ?

9. En ce qui concerne le service d’information de la radiodiffu
sion internationale, il nous semble qu'on pourrait effectuer des 
réductions substantielles et garantir avec plus d ’efficacité la 
libre circulation des nouvelles, en envisageant les possibilités 
d’exploitation par les stations de l’O.N.U., d'un service mon
dial d ’informations,

Document No. 58-F

Pour la délégation portugaise ?
A .M . BIVAR
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Original ; RUSSE 
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RAPPORT SOMMAIRE 
DU GROUPE DE TRAVAIL A DE LA COMMISSION DU PLAN

/
1* Le Groupe de travail A a étudié avec soin le mandat

que lui a. confié la Commission 6. A cette occasion, 
il a constaté combien il lui est difficile de pour
suivre ses travaux à défaut de recommandations de la 
part des Commissions 3 et

2. Le Groupe de travail A confirme qu’il convient d ’é
tablir tout d ’abord le plan ou les plans pour le mois 
de juin d’une année d'activité solaire moyenne (70 
taches)„

3» La question a été soulevée des ÿ kfc/s à transfères"de
la bande de 11 Mc/s dans la bande de 9 Mc/s (retran
cher 5 kc/s de 11.975 kc/s et ajouter 5 kc/s à 9 975 
kc/s) afin d ’obtenir dans chacune de ces bandes un 
nombre entier de voies de 10 kc/s«

Après un échange de vues, le Groupe de travail A, estime 
qu’il est nécessaire de soumettre ce problème à l ’examen de la 
Commission 6 qui en référera à la Commission de Coordination,
*f. Le nombre global d ’heures-fréquences à répartir pour une

période d ’activité solaire moyenne a'également été l'ob
jet de discussions,*

Considérant que cette'question se rattache directement à la dé
cision relative aux assignations multiples, à la puissance et 
autres principes techniques, dont l’étude ressort à la Commis
sion b, le Groupe de travail A prie la Commission 6 d’exposer à 
la Commission de Coordination combien il importe que la Commis
sion b prenne au plus tôt une décision en matière d’assignations 
multiples et, par conséquent, en matière d’heures-fréquences.



Ont participé aux travaux du groupe A;
MM, Sastry (Inde)

van den Broek (Hollande)
Sacco (Italie)
Schaeffer (Maroc et Tunisie)
Ventura Montes (Cuba)

Le Président du Groupe de Travail
S. STOYANOV (URSS)



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No. 60-F
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Commission 2

COMISSION DE VERIFICATION

Projet de Rapport à l’Assemblée Plénière

Conformément au mandat qui lui a été conféré, la Commission de 
Vérification des Pouvoirs a examiné les documents de créances des délégations 
et organisations participant ou désirant participer à la Conférence. Elle 
présente à l’approbation de l’Assemblée Plénière du 5 novembre le présent 
rapport.

I • Catégories de Documents de Créances soumis •
1. La Commission a examiné les documents de créance sourds

par les différentes délégations et organisations et qui ont été claffiéeS
dans les catégories suivantes;

(a) Lettres de créances émanant des Chefs de Gouvernements ou des 
Ministres des Affaires Etrangères, ou établies en leur nom;

(b) Lettres de créances signées par le Ministre des Communications 
ou par un Directeur d!Administration des Communications (ou 
Postes ou Télégraphes);

(c) Lettres de créances signées par le Chef de la Mission 
Diplomatique de différents pays accrédités à México;

(d) Télégrammes émanant soit du Ministère des Affaires Etrangères, 
soit du Ministère dos Communications.

/
2. Ces quatre catégories de documents de créances se divisent en deux

groupes distincts;

(a) Lettres de créances définitives selon les litéras (a) et (b) 
ci-dessus, et

(b) Documents de créances provisoires, selon les litéras (c) et (d) 
ci-dessus,



/

3. La Commission a fait distribuer le document No. 31 (30 octobre), 
invitant les délégations qui n ’ont soumis que des documents de 
créances provisoires, tel que ce terme est défini aux litéras (c) et
(d) ci-dessus, d'en obtenir la confirmation par lettres de créances 
définitives lo plus tôt possible.

A. Afin d'éviter qu’a l'avenir ces difficultés ne se reproduisent, la 
Commission a approuvé la recommandation à l’Assemblée Plénière du 
texte qui paraît à l'annexe du présent rapport.

II. Lettres de Créances Définitives ou Provisoires .

1, Les participants ci-après ont soumis des documents de créances
définitifs, lesquels ont été examinés et approuvés par la Commission;

(liste)

2, Les participants ci-après ont soumis des documents de créances
provisoires, tel que ce terme est défini ci-dessus (1,1, c et d):

(liste)

3, La Commission recommande à l’Assemblée Plénière que les participants 
qui ont soumis des lettres de créances provisoires soient invités à 
observer les dispositions du document No. 31-F, en date du 30 octobre.

III• Caractère des Documents de Créances•

Comme il a été indiqué ci-dessus, les lettres de créances soumises par les 
participants à la Conférence ne proviennent pas de la meme autorité. La 
Comission recommande a l’As s emblée Plénière le texte qui parait à l’annexe 
B du présent rapport,

IV• Cas particuliers.

La Commission a examiné divers cas particuliers concernant la participation 
à la Conférence et soumet los indications et recommandations ci-après à 
l’Assemblée Plénière a lour sujet.

1, Délégué Consultatif des Nations-Unies.

(a) L ’Accord entre les Nations-Unies et l ’Union Internationale des 
Télécommunications, actuellement en vigueur conformément \ 
l’article 18 dudit Accord, prescrit ce qui suit;

"L’Organisation des Nations-Unies sera invitée à envoyer 
des représentants pour participer, sans droit de vote, 
aux délibérations de toutes les Conférences plénipoten
tiaires et administratives de l’Union ” (Article 2,
paragraphe l).

- 2 -
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(b) Etant donné cette disposition, la Commission estime que la 
participation à la Conférence du Délégué Consultatif des 
Nations-Unies est réglée automatiquement par les ternes sus- 
indiqués de l'Accord entre l ’O.N.U. et l'U.I.T. et n'exige pas, 
par conséquent, de décision de la part, soit de la Commission, 
soit de l'Assemblée Plénière,

^ • Comité International d'Enregistrement des Fréquences •

(a) Le chapitre 1, paragraphe 6, du Règlement Général annexé a la 
Convention d'Atlantic City prescrit ce qui suit;

"Tout organisme permanent de l'Union est admis de droit 
à la Conférence et prend part à ses travaux à titre 
consultatif."

(b) Bien que cotte disposition du Règlement Général traite parti
culièrement de l'admission aux conférences de plénipotentiaires,
la Commission estime que cette même disposition est évidemment 
applicable aux conférences administratives et recommande à 
l'Assemblée Plénièro que la disposition ci-dessus soit appliquée 
en ce qui concerne la participation du représentant du Comité 
International d'Enregistrement des Fréquences a cette Conférence,

3* S .C .A .P. (Commandant Suprême des Forces Alliées dans le Pacifique),

(a) Le Conseil d'Administration, pendant sa troisième session, a 
adopté la décision suivante;

"(l) Les représentants de S.C.A.P. peuvent participer aux 
conférences en qualité d'observateurs,
(2) Le Secrétaire général enverra une liste des confé
rences futures à S.C.A.P,, lui demandant d'indiquer si 
elle désire y être représentée." (Document PV CA/3-18,
23 septembre 19A8, page 7) .

(b) L'Annexe C du présent rapport contient des renseignements au 
sujet de la participation de S.C.A.P. aux conférences inter
gouvemementales. Elle est soumise à l'Assemblée Plénière pour 
appuyer les recommandations de la Commission.
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(c) ' En raison de la décision du Conseil d 1 Administration et de la 
décision qui paraît à l'annexe C du présent rapport., la 
Commission de Vérification des Pouvoirs recommanüe à l'Assemblée 
Plénière que les représentants de S.C.A.P. soient admis à par
ticiper à la Conférence Internationale de Radiodiffusion a 
Hautes Fréquences comme observateurs.

4. UNESCO.

(a) Le Secrétariat général de l'Union a transmis copie d'une lettre 
du Directeur a.i. de I'Unesco, indiquant qu'un représentant de 
cette organisation serait désigné en temps opportun pour 
participer aux travaux de la Conférence en qualité d'observateur.

Etant donné que 1'Unesco est une organisation internationale, 
les dispositions du chapitre 2, paragraphe 6, du Règlement 
Général annexé à la Convention de l'U.I.T., sont applicables.
Ce paragraphe est ainsi conçu;

"Pour les autres organisations internationales la décision 
d'admission est prise par la Conférence elle-même au 
cours de la première séance de l'Assemblée Plénière!'

La Commission recommande a l'Assemblée Plénière d'admettre le 
représentant de l'Unesco a cette Conférence en qualité d'ob
servateur.

5. République Populaire de la Mongolie Extérieure.

(a) Pendant la première séance Plénière du 25 octobre, la Conférence 
approuva l'admission dos représentante de la République Populaire 
de la Mongolie Extérieure à cette Conférence en qualité
d'observateurs. En raison de cette décision, la Commission 
n'estime pas que la question de la participation des représen
tants de la République Populaire de la Mongolie Extérieure à 
cette Conférence doive faire l'objet d'un examen au sein de 
cette Commission.

(b) Le Délégué de l'Union Soviétique a fait connaître qu'une lettre 
du représentant de la République Populaire de la Mongolie 
Extérieure a été envoyée au Président de la Conférence, 
contenant diverses indications au sujet de l'admission de ses 
représentants en qualité d'observateurs. Sur la demande du

■ Délégué de l'Union Soviétique, lo Président de la Conférence a 
publié cette lettre comme document de la Conférence pour 
information et distribution a tous les participants.

(Doc. No. 60-F)

(b)

(o)
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6. Etat d'israel.

(a) La question de l ’admission des représentants de l ’Etat d ’israel
pour participer à cette Conférence fut renvoyée à la Commission
de Vérification des Pouvoirs par décision de la première 
Assemblée Plénière, le 25 octobre.

(b) La Commission a décidé que la question de l'admission de
l ’Etat d ’israel avec pleins-pouvoirs et droit de vote serait
contraire a la Convention et aux Règlements d ’Atlantic City, 
conformément auxquels cette Conférence a été convoquée et par 
lequel toute question de procédure est réglée. La Commission a 
donc limité son examen a la question d’admettre les représen
tants de l ’Etat d'israel, soit a titre d’observateurs, soit à 
titre de Conseiller Technique attaché au Délégué Consultatif 
des Nations-Unies. Le Délégué de la République Française 
proposa que les représentants de l ’Etat d’israel soient admis 
en qualité d'observateurs. La Commission rejeta côtte pro
position par la votation suivante;

Contre; 9
Pour; 5
Abstentions; 6

(c) La Délégation Canadienne avait antérieurement demandé que la 
proposition reproduite ci-apros soit mise aux voix en premier 
lieu. Le Président en ayant décidé autrement, et la proposi
tion de la Délégation Française ayant été repoussée, la 
proposition suivante fut mise aux voix;

"RESOLUTION CANADIENNE AU SUJET DE L ’ADMISSION 
DES REPRE'l"NTANTS D ’ISRAEL.

"La Commission de Vérification des Pouvoirs recommande 
à l'Assemblée Plénière que les Représentants d ’Israël 
soient admis, s'ils le désirent, a la Conférence comme 
Conseillers Techniques, de la Délégation clés Nations- 
Unies, sous réserve de l'acceptation des Nations-Unies 
do faire les arrangements nécessaires dans ce but.

"La Commission recommande en outre que le Secrétaire 
général soit invité à communiquer avec les Nations-Unies • 
a ce sujet, transmettant copie de la présente résolution 
avec toute autre documentation supplémentaire pouvant 
être utile."

(Doc. No. 60-F)
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Le résultat du vote sur cette proposition fut le suivant:

Pour : 10
Contre: 1
Abstentions: 10

(d) Le Secrétaire de la Conférence, a la demande du Président,
donna lecture a la Comission d’une lettre adressée au Président 
de la Conférence par le Représentant d’israel, déclarant que 
celui-ci ne pourrait pas participer à la Conférence en qualité 
de Conseiller Technique du Délégué Consultatif des Nations-Unies. 
La Comission décida que, corne cette lettre était adressée au 
Président de la Conférence, elle n ’avait pas a etre considérée 
à la Commission et il fut décidé de la renvoyer au Président 
afin qu’il prenne a ce sujet toutes mesures qu’il estimera 
convenables. .

7. Mandats ou Procurations.

(a) La Comission examina la question des mandats ou procurations 
et décida que la seule règle applicable est celle qui parait 
au chapitre 3, paragraphe 3, du Règlement Général, libellé 
comme suit:

”Un Délégué dûment accrédité peut donner mandat à une 
autre Délégation dûment accréditée, d'exercer son droit 
de vote au cours d’une ou de plusieurs séances auxquelles 
il ne lui est po.s possible d’assister. En aucun cas, 
une Délégation ne pourra exercer plus d'un vote par 
délégation.

0.1 .R > (Organisation Internationale de Radie diffusion).

Le Secrétaire de la Conférence donna lecture 'a la Commission 
d’une demande de la part de l'O.I.R. d’etre autorisée à 
contribuer aux travaux de la Conférence comme organisation 
dfExperts, en distribuant certains documents techniques. La 
Commission décida d’approuver cette requete et d'accepter ces 
documents comme émanant d ’une organisation d'Experts, à titre 
de renseignements techniques transmis aux participants à la 
Conférence.

(Doc. No, 60-F)
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ANNEXE «A»

LA CONFERENCE INTERNATIONALE DE RADIODIFFUSION 
A HAUTES FREQUENCES

Considérant qu’un nombre de Délégations *'a'la Conférence Internatio
nale de Radiodiffusion Hautes Fréquences a soumis des documents de créances 
purement provisoires, sous forme de télégrammes ou de lettres signées par les 
Chefs de Missions Diplomatiques accrédités auprès du Gouvernement invitant, 
l ’Assemblée Plénière recommandes

(1) Que dorénavant des lettres de créances définitives soient transmises
à l ’Administration invitante ou au Président do la Conférence, antérieu
rement à la date de l ’ouverture de la Conférence ou à cette date mène, et

(2) Que le Secrétariat général de l ’Union soit invité a transmettre une
communication aux membres de l ’Union, antérieurement a la date d ’ouverture 
des Conférences, soulignant la nécessité de transmettre des lettres de 
créances définitives en temps voulu.
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ANNEXE ’’B ’’

LA CONFERENCE INTERNATIONALE DE RADIODIFFUSION 
A~HAUTES FREQUENCES

Considérant que les lettres de créances soumises par diverses Délégations; 
n ’ont pas un caractère uniforme, certaines d ’entre elles émanant du Chef' de 
l ’Etat, d ’autres du Ministère des Affaires Etrangères et d’autres encore du 
Ministre eu du Directeur d ’Administrâtion des Communications (ou Postés et 
Télégraphes), l ’Assemblée Plénière recommande que les participants a la 
Conférence de Radiodiffusion a Hautes Fréquences, obtiennent les lettres de 
créances et pouvoirs nécessaires, conformément à la loi ou a la procédure de 
leuispays respectifs, afin de les autoriser de signer de plein droit les 
documents définitifs ou actes qui qui pourront etre établis par cette 
Conférence•
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ANNEXE "C”

PARTICIPATION AUX CONFERENCES INTER-GOUVERNEMENTALES

La Comission d’Extrême-Orient décide, du point de vue de politique 
générale, ce qui suit:

1. Après réception d'une invitation en bonne et due forme, S.C.A.P. 
peut désigner des membres de son état-major en qualité d'obser
vateurs aux conférences inter-gouvernenentales, dans les cas où 
elle estime qu'une telle participation sert les intérêts de 
l'occupation,

2. Les membres de 1'état-major de S.C.A.P. qui participent ù une 
conférence inter-gouvernenentale sur invitation conforme aux 
dispositions du paragraphe 1er, peuvent être accompagnés de 
personnel technique japonais lorsque S.C.A.P. l'estime nécessaire, 
et lorsque la présence de personnel de nationalité japonaise est 
acceptable par le pays qui invite la conférence.



C.I.R.A.F.
SECRETARIAT

Document N0.6I-F
A novembre 19^8

HOTE DU SECRËTARIAT 
ORGANISATION DES SERVICES D * INTERPRETATION

1• Possibilités du Service
Le Service linguistique est en mesure de déléguer des inter

prètes à un nombre maximum de 2
3 séances (interprétation simultanée) et
1 séance (interprétation consécutive)

quand quatre séances ont lieu en même temps.
Les débats portant sur des questions essentiellement techni

ques, la tâche dévolue aux interprètes n'est pas toujours 
facile. Aussi., pour leur faciliter le travail, les délégués 
de la Conférence sont-ils priés d ’observer constamment la 
réglé enoncee dans la Convention (Règlement général, Chapitre 6, 
Art. 11, alinéa 2), stipulant que ?

"Toute personne ayant la parole doit s'exprimer lentement^ 
en^séparant bien les mots et en marquant des temps d ’arret 
fréquents afin de permettre à tous ses collègues de bien 
comprendre sa pensée".

2• Répartition du travail
Le Service d ’interprétation répartira les interprètes selon 

le programme hebdomadaire des séances (ordre du jour) et les 
demandes quotidiennes des^présidents des Commissions, pré
sentées sur des formules établies à cet effet. Les présidents 
des Commissions notifierontâïiAs Clara Stoop (Salle 16) ou 
au 'careau du Secrétaire de la Conférence (Salle 10) tout 
changement ou toute demande particulière.

3. Interprétation simultanée - Fonctionnement
Trois salles ont été spécialement aménagées pour l’in- 

, terprétation simultanée de/en espagnol, anglais, français 
et russe.
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Les délégu4s désireux de suivre les débats en espagnol,choisi
ront le canal N* .2 de Jeurs récepteurs 5 en anglais,le canal N°.l$ 
en français, le canal N° .3$ et en russe,le canal N° A.Seuls les 
interprètes peuvent entendre à travers le canal réservé aux orateurs.

Le récepteur comporte un réglage de l'amplification,(petit disque 
situé en haut et à gauche) et un commutateur,(placé au milieu) permet
tant d'établir et de couper le contact.

Tout délégué désireux de prendre la parole devra lever la main, 
afin de permettre au technicien de brancher le microphone.Après quoi, 
l'orateur formulera ses remarques lentement et distinctement en uti- 
sant le microphone.

Au cas où un délégué s'exprimerait de façon trop rapide pour 
permettre une interprétation exacte,une lumière rouge placée devant 
le président sera successivement allumée et éteinte en signe d' avertis- 
sement;parle technicien chargé d'en assurer le contrôle. »

Les délégués se proposant de lire de longs textes voudront bien 
en remettre un exemplaire aux interprètes,avant la séance.

Au terme de ce qu'ils se proposaient de dire les délégués vou
dront bien,pour faciliter la tache des interprètes,conclure de la 
façon suivante 1 "C'est tout M.le Président" ou "Merci M.le Présidents.

b» Interprétation consécutive.
L'interprétation consécutive est prévie à l'intention des com

missions groupant un nombre restreint de membres on. traitant de ques
tions très techniques, Afin de permettre une interprétation complète 
et précise,les délégués parlant assez longtemps ou utilisant une 
terminologie très technique,voudront bien marquer des arreîs des inter
valles réguliers.

B.De Puy 
Secrétaire adjointe 

pour les Services Linguistiques

Approuvé
L.E.Dostert
Secrétaire de la Conférence
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RAPPORT DE LA COMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS
Première séance 
27 octobre 19*t8

Président. M. Raul de Albuquerque (Brésil) ouvre la séance 
a 16 h*30 .

Sont présents à la table de la Présidence:%

MoE.H.R. Green (Nouvelle-Zélande), Vice-Président
M. Petro Kito (Albanie), Vice-Président
M.L.E. Dostert, Secrétaire de la Conférence,
Secrétaire de la Conférence donne lecture de la liste des 

participants à la Commission f «•
Président déclaré ensuite qu’il n ’y aura qu’un Rapporteur 

en langue française, dont les travaux seront traduits dans les trois 
autres langues et prie M. Jacques Meyer (France) de désigner un de 
ses collaborateurs qui se chargera do ce travail.

Sur .la proposition de M. Jacques Meyer, le Président prie M. 
Roberto de Arruda Botelho, premier Secrétaire de l ’Ambassade du. 
Brésil et.Secrétaire général de la Délégation Brésilienne de bien 
vouloir accepter le poste en langue française de la Commission 2,

Le Président informe ensuite la Commission de la prochaine 
reunion qui aura lieu le 28 octobre à 10 h. et qu’il y sera procédé 
a la vérification des pouvoirs do chaque Délégation , La séance est 
levée a 17 h.30 .

Le Rapporteur: Le Président:
M.R« de Arruda. Botelho Raul do Albuquerque
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CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document No. 63-F
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

La Présidence porto à la connaissance dos 
participants a la Conférence la lettre reproduite

ci-après 1 —

Monsieur Miguel Pereyra
Président de la Conférence internationale 
de radiodiffusion à hautes fréquences 
MEXICO, D.F.
Monsieur lo Président,

La délégation de la République Populaire de Mongolie a 
1*honneur d'attirer votre attention sur les considérations sui
vantes s

Au cours de la première Assemblée plénière de la Confé
rence actuelle, le 25 octobre 19*+8, il a été annoncé que la dé
légation do la République Populaire de Mongolie (R.P.M.) parti
ciperait à la Conférence, mais à titre consultatif seulement.
Au moment où uno décision aussi importante a été prise à son 
égard, la délégation do la R.P.M. no disposait pas de la documen
tation nécessaire on l'occurrence. Toutefois, animée du désir de 
contribuer à résoudre rapidement les tâches d*envergure que doit, 
affronter la Conférence, la délégation do la R.P.M. a cru bon de 
ne pas Insister survie statut qui lui est réservé à la Conférence 
de México5 il n ’empeche que, sur le moment, notre délégation a 
estimé qu'une injustice a été commise à l ’égard de la République 
Populaire de Mongolie.

Après avoir compulsé attentivement les documents déposés à 
la bibliothèque de la Conférence, la délégation do la R.P.M. a 
constaté, une fois do plus, que la décision priso au cours de la 
première Assemblée plénière fait abstraction d'une série d'élé
ments d ’appréciation importants, à la lumière desquels une parti
cipation de la délégation de la R.P.M. aux réunions, sur un pied 
d'égalité juridique, se justifie pleinement. A ce propos, il n’est 
que de se livrer à une étude minutieuse des documents adoptés tant 
à la Conférence d'Atlantic City, on 19^7, qu'au cours de la Confé
rence actuelle, à México. Il s'agit dos documents suivants s

Lors de la réunion dos chefs do délégations accrédités 
auprès de la ^onférenco de radiodiffusion à hautes fréquences à 
Atlantic City (Doc. No 31 Rhf-E, 15 août 19*+7) 3 1g président de 
la Commission "C”, mandaté par la Conférence, a relevé la décision
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unanime do cette Commission de recommander à l'Assemblée plenière 
d ’admettre le nouvel Etat du Pakistan,en qualité de membre de 
l'Union, investi du droit de participer à la Conférence. Il a 
proposé d'inclure le Pakistan dans la liste des pays. figurant à 
l ’article 19 du Règlement intérieur. En outre, le président a 
déclaré^que-rien ne s’opposait à ce que la R.P.M. fut ajoutée à 
cette même liste.
Cette proposition a été appuyée par les délégués de Cuba et de la 
Colombie.
Au cours de la réunion des chefs de délégations qui vient d ’être 
mentionnée, il a été décidé do recommander à l'Assemblée plénière 
de la Conférence d'adopter le Règlement intérieur, proposé par la 
délégation des Etats-Unis, et d ’inclure le Pakistan etAla R.P.M. 
dans la liste des pays indiqués à l'article 19 de ce même Règle
ment .
Sur la proposition du délégué de la France, le Président de 
l'Assemblée a prié les délégués présents de lui dire qui d’entre 
eux désirait prendre part aux travaux de la Conférence do radio
diffusion d ’Atlantic City. A cette occasion, la R.P.M. a été 
portée, avec d'autres pays, sur la liste des participants à la 
Conférence.
La liste des pays représentés à la Conférence, et investis du 
droit de vote, figure à l ’article 19 du Règlement intérieur (Doc. 
No. 3^ Rhf-E, 17 août 19^7)° La R.P.M. y est également mentionnée. 
L'article 19 stipule bien que ce droit n ’est accordé que pour la 
durée des travaux de la Conférence d ’Atlantic City, mais ce n'est
point là un motif valable pour en priver les délégués de la R.P.M.
a la Conférence de México.
Vous savez, Monsieur le Président, que la Conférence do México 
a été convoquée d'après une décision prise à Atlantic City. 
Confirmation en a été donnée, le .27 octobre 19^8, au cours d ’une 
séance plénière de la Conférence actuelle, qui a décidé de se 
fonder sur le Rapport de la Conférence de radiodiffusion à hautes 
fréquences d'Atlantic City (Doc. No. 1^9? 8 octobre 19*+7) ° La 
liste des pays membres de la Conférence d’Atlantic City est donnée
à la page 3 âe la version russe de ce document. Cette liste com
prend également la R.P.M.
Ce document montre que le refus d ’admettre la délégation de la 
R.P.M. de plein droit à la Conférence de México est en contradic
tion flagrante avec les décisions d ’Atlantic City, Il s’ensuit une 
situation surprenante s la délégation de la R.P.M. se voit privée 
de la possibilité de participer à la mise en oeuvre de décisions 
prises, voici un an, avec son concours actif de membre investi du
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droit do vote. Cette participation de la R.P.M. est mentionnée 
dans los procès-verbaux des Assemblées plénieres et ,des réunions 
des commissions d'Atlantic City. Il ressort, en particulier, de 
ces documents, que la délégation de la R.P.M, a été membre de la 
Commission 13 (assignation dos fréquences) et de la Commission 1*+, 
chargée de la préparation de la future Conférence.
Lorsque l,a question d'accorder le droit de vote à la délégation 
de la R.P.M. sera discutée, il faudra ne pas perdre de vue les 
considérations ci-après :
La délégation de la République Populaire de Mongolie a été invitée 
à la Conférence de México par le Bureau de l'Union Internationale 
des Télécommunications. Au surplus, la R.P.M. paye depuis doux 
ans sa cotisation do membre do l'Union.
La République Populaire de Mongolie existe comme Etat indépendant 
depuis 27 ans. Elle occupe une superficie immense, supérieure à 
1,5 millions de km^, Les radiocommunications constituent le prin
cipal moyen pour garder le contact avec sa population. C'est 
pourquoi il nous importe,en premier chef, que la délégation de 
Mongolie puisse participer, avec droit do vote, à la Conférence 
actuelle.
La délégation de la R.P.M. espère cjue vous voudrez bien. Mon
sieur le Président, appuyer sans reserves nos légitimes revendi
cations, visant à obtenir le droit do vote pour notre délégation.
Nous vous en remercions d'avance et vous prions d'agréer. Mon
sieur le Président, l'expression de nos sentiments les meilleurs.

Le Chef de la délégation 
do la R.P.M.s1

(signé) ZONDUÏH AXOURZANA

México, D.F., lo 2 novembre 19*+8.
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Document No. 6*f-F 
b novembre 19̂ +8 
Original s FRANÇAIS 
Commission 9

PROJET DE MANDAT
DU GROUPE DE TRAVAIL DE LA COMMISSION 3

soumis à la Commission 3 par la Présidence 
sur proposition commune des délégations de la Colombie 

et du Maroc et Tunisie

Le Groupe de travail devrait s
1. Déterminer dos critères permettant de caractériser les 

divers types d ’émissions “a hautes fréquences en tenant 
compte aussi bien de la destination de ces émissions que 
do la nature de leurs programmes et des conditions techni
ques dans lesquelles elles ont lieu.

2. Etablir une définition et une classification pratique 
aussi simple que possible, susceptible en particulier - 
après approbation, par la Commission  ̂- d ’etre utilisée 
iiomédiatement par la Commission compétente^pour établir
le relevé statistique des besoins dos différents pays pour 
chacun des types de cette classification.

3. Ces travaux devront etre entrepris sur/la base de toutes 
les propositions et documents dê 'à présentes ou qui 
seront présentés ultérieurement a la présente conférence 
et sur la documentation de'la conférence RHF d ’Atlantic 
City.
Les propositions de définition et de classification devront 
être présentées dans/une forme qui ne préjuge en rien 
d’une discussion ultérieure des principes de priorité 
au sein de la Commission 3.
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La Présidence porte à la connaissance 
des participants à la Conférence la lettre reproduite

ci-après s

Monsieur le Président
de la Conférence internationale
de radiodiffusion à hautes fréquences
México.

Monsieur le Président,
Je vous serais reconnaissant si vous vouliez bien informer

les délégués à la Conférence que le soussigné, en sa qualité de 
délégué de l’Etat d’israel, n’est pas disposé à assumer les fonc
tions de conseiller technique de l’Etat d'israel auprès du repré
sentant des Nations Unies, selon la proposition faite par la Dé
légation canadienne, au cours de la séance de la Commission de 
Vérification des Pouvoirs de ce matin, proposition qui a été 
acceptée par la majorité des délégués présents.

En conséquence, vous^m'obligeriez en consentant à soumettre
au vote de l'Assemblée plénière la proposition formulée par la 
Délégation française, tendant à faire admettre à la Conférence 
le délégué de l'Etat d’israel, en qualité d ’observateur, propo
sition qui a été appuyée par les délégués de l'Albanie, du’Brésil, 
des Etats-Unis et de l’URSS.

Espérant que vous voudrez bien prendre ma demande en con
sidération, je vous prie d'agréer. Monsieur le Président, les 
assurances de ma haute considération.

ETAT D'ISRAEL

México, 2/ll/*+8

(signé) Z.Prihar-Friedberg
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Commission h
1er Rapport du Groupe de travail B de la Commission Technique

a la Commission b\
Conformément au désir exprimé par le Président de la Commission h, 

le groupe de travail s’est occupé en premier lieu du point 6 de la 
liste des questions adoptée par la Commission A.

Le groupe de travail fait à ce sujet les recommandations suivantes:
Normes techniques

a) Tolérances de fréquence.
1. En principe, les tolérances de fréquence doivent être telles que 
1’assignation multiple simultanée des fréquences attribuées ne s’en 
trouve pas limitée.
2. Les tolérances de fréquence pour les fréquences utilisées sur une
base d'assignation multiple simultanée sont provisoirement de ̂  50 c/s
et devront etre, à partir du 1er janvier 1953? de * 20 c/s,
3. Les tolérances de fréquence pour les fréquences utilisées sans as
signation multiple simultanée doivent être telles que les variations 
éventuelles dans l'intervalle de 10 kc/s séparant les fréquences attri
buées ne puissent dépasser 100 c/s.

d) Rayonnement des harmoniques à fréquence radioélectrique.
L’intensité des harmoniques à fréquence radioélectrique ne doit, 

en principe, pas dépasser les valeurs fixées par l ’Appendice b du RR 
d ’Atlantic City. Les émissions non essentielles doivent être maintenues 
a la valeur la plus basse que permet l ’état de la technique.

°) Distortion non linéaire.
En admettant une largeur de bande des émissions de 6h00 c/s, la 

distorsion non linéaire à la sortie de l ’émetteur ne doit pas dépasser 
5%? quand le taux de modulation est de 90%, pour les fréquences de mo
dulation comprises entre 100 et 5000 c/s; de plus, elle ne doit pas 
dépasser. 5%? quand le taux de modulation est de 50$, pour les fréquences 
de modulation comprises entre 5000 et 6h00 c/s.

b) Largeur de bande des émissions,
Il est proposé que la Commission b accepte les conclusions pré

sentées par le CCIR, réunion de Stockholm 19̂ -8, dans son avis No. 28, 
et que, par conséquent, elle fixe à 6h00 c/s la largeur de la bande, 
ceci en admettant une séparation entre voies de 10 ko/s

e) Séparation entre canaux.
La séparation entre les fréquences assignées doit être de 10 kc/s. 

La question devrait être reconsidérée en cas de nécessité.
LE PRESIDENT DU GROUPE DE TRAVAIL b Bî

Dr. E. Metzler
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Mexico, 19^8 Original: RUSSE

COMMISSION 6

RAPPORT N° 2
relatif au travail du Groupe de travail A de la 

Commission 6 (du PLAN)

Le Groupe de -travail A de la Commission 6 a adopté à sa 
séance du è- novembre 19̂ -8 la recommandation suivante:

1. Le Groupe de travail 6A considère nécessaire d ’élabo
rer, après avoir étudié le rapport de la Commission du PLAN (ses
sion de Mexico), une liste de questions soumises à l ’examen de
ce Groupe à la suite des travaux de la Commission du Plan con
cernant l ’établissement du ou des plans d ’assignation des fréquen
ces.

2. Toutefois, le Groupe de travail propose a la Commission 
6 les directives suivantes qui permettront au Groupe B d'amorcer 
son travail.

Le Groupe B devra interviewer de la même façon et dans 
le même ordre que le Groupe de travail 5B chacune des délégations 
de manière a

a) envisager a l ’amiable toutes les réductions des de
mandes compatibles avec les besoins essentiels de 
chaque pays ;

b) comparer ces demandes à leurs possibilités de réali
sation:
1) - dans 1 Létat actuel des émetteurs,
2) - compte tenu des réparations des dommages de

guerre, et
3) - compte tenu du développement futur des stations

de radiodiffusion au cours d ’une période qui 
sera déterminée par la Conférence.
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3* Enfin, le Groupe de travail propose a la Commission 6 
de poser aux Commissions 3 et 1 la question suivante:

”est-il possible aux Commissions 3 et h dans un délai 
assez bref (de l ’ordre de 15 jours, par exemple) de 
formuler des directives provisoires pour que la Com
mission 6 puisse établir:

soit un avant-projet de plan unique,
soit des variantes permettant d'étudier les 
conséquences pratiques de l ’application de tel 
ou tel -principe général ou norme technique.»»

Présents a la séance du Groupe de travail du novembre 
19^8 : M. Sastry (Inde), M..Sacco (Italie), M. Montes (Cuba) et 
M. Schaeffer (Maroc et Tunisie). M. van den Broeck était absent.

Le président du Groupe de travail 6A
S. STOYANOW (URSS)
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Commission 2

(Ce document remplace le document No.ôO-F)
COMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS

Pro.iet de Rapport à l ’Assemblée Plénière du 5 no
vembre Î W 8

Conformément au mandat .qui lui a été conféré, la Commission
de Vérification des Pouvoirs a examiné les documents de créance des 
délégations et organisations participant ou désirant participer à la 
Conférence. Elle présente à l’approbation de l'Assemblée Plénière du 
5 novembre le présent rapport.
I• Catégories de Documents de Créance soumis.

1. La Commission a examiné les documents de créance soumis £ar
les différentes délégations et organisations, et qui ont"été 
classés dans les catégories suivantes :
(a) Lettres de créance; émanant des Chefs de Gouvernements 

ou des Ministres des Affaires Etrangères, ou établies en 
leur nom;

(b) Lettres de créance signées par ,1e Ministre des Communi
cations ou par d’autres autorités similaires ou compéten-

(c) Lettres de créance signées, conformément aux instruc
tions * du Gouvernement ou de. l'Administration, par le Chef 
de la Mission Diplomatique de différents pays accrédités 
à México;

(d) Télégrammes émanant soit du Ministère des Affaires Etran
gères, soit du Ministère des Communications.

. 2, Ces quatre catégories de documents dé créance se divisent en 
deux groupes distincts:
(a) Lettres de créance définitives selon les litéras (a), 

(b), ci-dessus, et (c).
(b) Documents de créance provisoires, selon les litéras (d), 

(e), ci-dessus.

tes ;
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3. La Commission a fait distribuer le document No. 31 (30 octo
bre), invitant les délégations qui n'ont soumis que des do
cuments de créance provisoire, tel que ce terme est, défini
à la litéra (d) ci-dessus, d'en obtenirAla confirmation par 
lettres'de créance définitives' le plus tôt possible.

*+. Afin d'éviter qu'à l'avenir ces difficultés ne se reprodui
sent, la Commission a approuvé la recommandation à l'Assem
blée Plénière du texte qui paraît à l'annexe A du présent 
rapport.

II. Lettres de Créance Définitives ou Provisoires.
1. Les participants ci-après ont soumis des documents de créance 

définitifs, lesquels ont été examinés et approuvés par la 
Commission s Albanie, Australie, Autrichey^Brésil, Canada,
Cité du Vatican, Chine, Colombie, Cuba, Danemark, Egypte,
El Salvador, Territoires d'outre-mer du Royaume-Uni, Etats- 
Unis d'Amérique^ Finlande, GuatomalsÊp'Italie, Mexique, Monaco, 
Nicaragua, Norvège, Nouvelle-Zélande, Pakistan, Panama, ✓
Pays-Bas, Portugal, Yougoslavie/^Royaume-Uni^Suisse,̂ Tché-/^' 
coslovaquie, Uruguay, Vénézuéla, Biélorussie, Ukraine, URSS, 
Mongolie, Nations Unies, IF.R.Bo, UNESCO, OIR.

2. Les pays,et l'organisme ci-après ont soumis des documents de 
créance provisoires, tel que ce terme est défini ci-dessus ja
(I,l,d): Argentine, Belgique,Bolivie, Bulgarie, Chili, _
Territoires d'outre-mer de la République Française, République 
Dominicaine, Ecuador, France, Hongrie, Inde, Irlande,^Pologne, 
Maroc et Tunisie, Rhodésie du Sud, Remaani-e, Siam, Suède,
Union Sud-Africaine, SCAP.

3. Le Luxembourg a envoyé des lettres de créance définitives, 
"outefois, sa délégation n'est pas encore arrivée à México.
Des lettres de créance ont été soumises, qui autorisent la 
délégation des Pays-Pas à représenter provisoirement le 
Luxembourg à la Conférence^ L'approbation de cette procura
tion est soumise à la décision qu'il conviendra de prendre- 
au sujet du point 7 de la Section IV du présent rapport.
L'Islande a présenté des lettres de créance, par lesquelles 
elle autorise la délégation du Danemark à la représenter à 
titre permanent.
La Syrie a envoyé des pouvoirs télégraphiques autorisant un 
membre de la délégation égyptienne a la représenter à titre 
permanent.



Ces deux derniers cas seront également soumis à la décision 
à prendre sur le point 7? Section IV, du présent rapport.
La Commission recommande à l’Assemblée Plénière que les par
ticipants qui ont soumis des lettres de créance provisoires 
soient invités à observer les dispositions du document No.
31-F, en date du 30 octobre.

III. Caractère des Documents de Créance.
Comme il a été indiqué ci-dessus, les lettres de créance soumises 
par les participants à la Conférence ne proviennent pas de la 
même autorité; La Commission recommande a l'Assemblée Plénière- 
d ’approuver le texte qui paraît à l’annexe B du présent rapport.

IV. Cas particuliers.
La Commission a examiné divers cas particuliers concernant la 
participation à la Conférence, et soumet les indications et 
recommandations ci-après à-1 'Assemblée Plénière, à leur sujet.
1. Délégué Consultatif des Nations-Unies.

(a) L'Accord entre les Nations-Unies et l’Union Internationale 
des télécommunications, actuellement en vigueur confor
mément à l’article 18 dudit Accord, prescrit ce qui suit s

"L'Organisation des Nations-Unies sera invitée à 
envoyer des représentants pour participer, sans 
droit de vote, aux délibérations de toutes les 
Conférences plénipotentiaires et administratives 
de l ’Union....." (Article 2, paragraphe 1).
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(b) Etant donné cette disposition, la Commission estime que 

la participation à la Conférence du Délégué Consultatif 
des Nations-Unies est réglée automatiquement par les 
termes sus-indiqués de l ’Accord entre l ’O.N.ü. et 
l ’U«I.T. et n ’exige pas, par conséquent, de décision de 
la part, soit de la Commission, soit de l ’Assemblée 
Plénière.

Comité International d'Enregistrement des Fréquences (I.F.R.B.)
(a) Le chapitre 1, paragraphe 6, du Règlement Général annexé 

à la Convention d ’Atlantic City prescrit ce qui suit:
; "Tout organisme permanent de l ’Union est admis de droit

à la Conférence et prend part à ses travaux à titre
consultatif.”

(b) Le. chapitre II, paragraphe 7 du Règlement Général étend 
l ’application de la disposition ci-dessus aux Conférences 
administratives. La participation du représentant de 
l ’I.F.R.B. est prévue automatiquement par ces prescrip
tions., En conséquence, elle n ’exige aucune décision de 
la part de la Commission ou de l’Assemblée plénière.

S.C.A.P. (Commandant Suprême des Forces Alliées dans le Paci
fique T.
(a) Le Conseil d*Administration, pendant sa troisième session, 

a adopté la décision suivante:
”(1) Les représentants de S.C.A.P. peuvent participer aux 
conférences en qualité d ’observateurs.
(2) Le Secrétaire général enverra une liste des confé
rences futures à S.C.A.P., lui demandant d ’indiquer n 
s Til désire y être représentée.” (Document PV CA/3-18 F 
23 septembre 19^8, page 7).

(b) L’Annexe C du présent rapport contient des renseignements 
au sujet de la participation de S.C.A.P. aux conférences 
intergouvemementales. Elle est soumise à l ’Assemblée 
Pléniere pour appuyer les recommandations de la Commission,
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(c) En raison de la décision du Conseil d TAdministration et de
la décision qui parait à l !annexe C du présent rapport, la ,
Commission^de Vérification des Pouvoirs recommande à l'As- f 
semblée Plénière que les représentants de S.C.A.P. soient 
admis h' participer à la Conférence Internationale de Radio
diffusion h.’ Hautes Fréquences comme observateurs *tT

b. UNESCO
(a) Le Secrétariat général de 1 ’union a transmis copie d !une 

lettre du Directeur a.i. de l’Unesco, indiquant qu’un re
présentant de cette'organisation serait désigné en temps 
opportun pour participer aux travaux de la Conférence en 
qualité d ’observateur.

(b) Etant donné que l ’Unesco est une organisation internatio
nale, les dispositions du chapitre 2, paragraphe 6, du Règle
ment Général annexé à la Convention de l ’U.I.T., sont appli
cables. Ce paragraphe est ainsi conçus

"Pour les autres organisations internationales 
la décision d ’admission est prise par la Confé
rence elle-même au cours de la première séance 
de l ’Assemblée Plénière."

(c) Lq Commission recommande à1 l ’Assemblée Plénière d ’admettre 
lo représentant de l’Unesco à cette Conférence en qualité 
d ’observateur.

5. République Populaire de la Mongolie Extérieure1̂
(a) Pendant la première séance Plénière du 25 octobre, la Confé

rence a approuvé l ’admission des représentants de la Répu
blique Populaire de la Mongolie Extérieure è cette Confé
rence on qualité d ’observateurs. En raison de cette décision, 
la Commission n ’estime pas que la question de la participa
tion de la République Populaire de la Mongolie Extérieure
à' cette conférence doive faire l ’objet d ’un examen au sein de 
cette Commission.

(b) Le Délégué de l ’Union Soviétique a fait connaître qu’une 
lettre du représentant de la République Populaire de la 
Mongolie Extérieure a été envoyée au Président de la Confé
rence, contenant diverses indications au sujet de l’admission 
de ses représentants de plein droit, vote y compris. Sur la 
demande^du Délégué» de la Mongolie Extérieure, le Président de 
la Conférence a publié cette lettre comme ‘document de la Con
férence pour information et distribution à tous les partici
pants.
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6. Participation d ’israel.

(a) La question de l'admission des représentants d'israel 
pour participer à cette Conférence a été renvoyée à la 
Commission de Vérification des Pouvoirs par décision de 
la première Assemblée Plénière, le 2? octobre,'

(b) La Commission a décidé que la question de l'admission 
d ’israel avec pleins pouvoirs et droit de vote serait 
contraire à la Convention et aux Règlements d'Atlantic 
City, conformément auxquels cette Conférence a été con
voquée et par lesquels toute question de procédure est 
réglée. La Commission a donc limité son examen à la 
question d'admettre les représentants d’israel, soit à 
titre d'observateurs, soit à titre de Conseillers Techni
ques attachés au Délégué Consultatif dos Nations-Unies.
Le Délégué de la République Française a proposé que les 
représentants d'israel soient admis, en qualité d’obser
vateurs. La Commission a rejeté cette proposition par la 
votation suivante %

(c) La proposition de la Délégation Française ayant été
repoussée, la proposition suivante a été mise * aux voix :

"RESOLUTION CANADIENNE AU SUJET DE L'ADMISSION 
D ’ISRAEL,

"La Commission do Vérification des Pouvoirs recommande 
à l ’Assemblée Plénière que les Représentants d'israel 
soient admis, s’ils le désirent, a la Conférence comme 
Conseillers Techniques, de la Délégation des Nations- 
Unies, sous réserve de 1 'acceptation des Nations-Unies 
de faire les arrangements nécessaires dans ce but.
"La Commission recommande en outre que le Secrétaire 
général soit invité à communiquer avec les Nations-Unies 
a ce sujet, transmettant copie de la présente résolu
tion avec toute autre documentation supplémentaire 
pouvant etre utile."

Contre î 
Pour î 
Abstentions

9
5
6
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Lo résultat du vote sur cotto proposition fut le 
suivant :

Pour s 9
Contre s 1
Abstentions % 10

(d) Le lendemain.de l’approbation de la proposition cana
dienne, le Secrétaire de la Conférence, à la demande 
du Président, a donné lecture à la Commission d’une 
lettre adressée au Président de la Conférence par le 
Représentant d'israel, déclarant que celui-ci ne pour
rait pas participer à la Conférence en qualité de 
Conseiller Technique du Délégué Consultatif des Nations- 
Unies, La Commission a décidé de la renvoyer au Pré
sident afin qu'il prenne à son sujet toutes mesures 
qu’il estimera convenables.

7* Mandats ou Procurations»
(a) La Commission examina la question des mandats ou pro

curations et décida que la seule règle applicable est 
celle qui paraît au chapitre 3? paragraphe 3? du Rè
glement Général, libellé comme suit %
"Une délégation dûment accrédité peut donner mandat à 

une autre Délégation dûment accréditée, d ’exercer 
son droit de vote au cours d ’une ou de plusieurs 
séances auxquelles il ne lui est pas possible 
d'assister. En aucun cas, une Délégation ne pourra 
exercer plus d ’un vote par délégation,

(b) Lo Comité interprète ce paragraphe comme signifiant 
que seuls des mandats provisoires peuvent etre con
férés par les Délégations n’importe quand, au cours 
do la Conférence, à condition que ces Délégations 
aient été présentes et aient participé à la Conférence.

8- 0°I°R° (Organisation Internationale de Radiodiffusion).
Le Secrétaire de la Conférence a donné lecture à la 
Commission d’une demande de la part de l'O.I.R, d ’être 
autorisée à contribuer aux travaux de la Conférence 
comme organisation d'Experts, en distribuant certains 
documents techniques. La Commission a décidé d'approu
ver cette requête et d 'accepter' ces documents comme 
émanant d’une organisation d'Experts, à titre de ren
seignements techniques transmis aux participants à la 
Conférence.

(Doc. No. 68-F)
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Considérant qu’un edrtain nombre^de Délégations a la 
Conférence Internationale de Radiodiffusion à Hautes Fré
quences a soumis des documents de créances purement pro
visoires, sous forme de télégrammes, l ’Assemblée Plénière 
recommande t

Que lo Conseil d'Administration soit invité à con
sidérer l ’opportunité de recommander aux Membres 
de l ’Union, antérieurement è la date d ’ouverture 
des Conférences, la nécessité de transmettre des 
lettres de créances défiftitivos en temps voulu, 
avant ou è la date d ’ouverture de la Conférence.
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ANNEXE "B"
LA CONFERENCE INTERNATIONALE PB RADIODIFFUSION 

A HAUTES FREQUENCES

Considérant que les lettres de créance soumises par diverses 
Délégations n'ont pas un caractère uniforme, certaines d'entre elles 
émanant du Chef de l'Etat, d'autres du Ministère des Affaires Etran
gères et d'autres encore du Ministre ou du Directeur d'Administra
tion des Communications (ou Postes et Télégraphes), l'Assemblée 
Plénière recommande que les participants à la Conférence de Radio
diffusion à Hautes Fréquences, obtiennent les lettres de créance et 
pouvoirs nécessaires, conformément à la loi ou a la procédure de 
leurs pays respectifs, afin de les autoriser,

a) à participer à la Conférence, et,
b) en temps voulu, quand la nature des documents ou 

actes définitifs qui pourront être établis par la 
Conférence se dégagera clairement, à signer de tels 
documents ou actes.



EXTRAIT DES DOCUMENTS DE LA COMMISSION 1 
p «EXTREME-ORIENT

(Doc. No. 68-F)
ANNEXE ”C"

PARTICIPATION AUX CONFERENCES INTER-GOUVERNEMENTALES

La Commission d ’Extrcne-Orient décide, du point de vue 
de la politique générale, ce qui suit s

1. _ Après réception dhmo invitation en bonne et
due forme, S.C.A.P. peut désigner des membres de 
son état-major on qualité d ’observateurs aux con
férences inter-gouvernementales, dans les cas où' 
elle estime qu’une telle participation sert les 
intérêts de l ’occupation.

2. Les nombres de 1 ’état-major do S.C.A.P. qtki partici
pent à une conférence inter-gouvernencntale sur 1*in
vitation^ conforme aux dispositions du paragraphe 1er, 
peuvent être accompagnés de personnel technique ja
ponais lorsque S.C.A.P. l ’estime nécessaire, et lors
que la présence de personnel de nationalité japo
naise est acceptable par le pays qui invite la con
férence.
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CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

_____________ document No» 69-F

ORDRE DU JOUR 
de la 6ème Séance Plénière 

qui aura lieu a 1  ̂heures, le 5 novembre 19̂ +8

1. Examen du Rapport de la Commission de Vérification 
des Pouvoirs»

2. Questions diverses.



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Document no. 70~F 
4 novembre 194& 
Original : ANGLAIS 
Commission 6

México, 19^

RAPPORT 
du Groupe de travail C 

de la. Commission du Plan
29 octobre 194$
A novembre 194$ 
4- novembre 194$

Les délégués de Suède (Président) et de Roumanie n’ont as
sisté à, aucune, des trois séances»

Selon les derniers renseignements, le délégué de la Suède 
arrivera k México le 4 novembre» Il assumera aussitôt la Pré- 
sidence du groupe, dont l ’intérim a été confié au représentant 
de l ’Indonésie.

••Fournir tous renseignements techniques au sujet des ré- 
aultats obtenus k la lumière des divers plans d1assignation éta
blis par le groupe de travail B. Ces renseignements devront.com
porter des informations statistiques d’ordre technique sur ies 
rapports de protection k l ’intérieur des zones de réception, 
sur les possibilités de brouillage provoqué par des émissions 
faites sur des voies adjacentes, etc.*. Ils devront également 
comporter toutes informations statistiques appropriées, suscep
tibles de montrer' dans quelle mesure il a été fait droit aux de
mandes présentées par les pays11»

Conformément k son mandat, le Groupe de travail C a con
venu de se consacrer k l ’étude des points ci-après :

Questions techniques
1.- Se livrer k une analyse des fréquences attribuées aux divers 
circuits et ou aux programmes en établissant un parallèle avec 
les F?ChT;,, et présenter les conclusions de cette analyse sous 
une forme statistique pratique*
2.- Contrôler les rapports signai/bruit dans les diverses zones 
de réception et les comparer avec los normes qui seront adoptées'

Mandat

m



par la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences de México.
En donner les résultats, etc...
3#- Faire une étude des circuits en comparant leurs fréquences 
aux FBU et en donner les résultats, etc..*
4«- Se livrer k une étude analytique des rapports de protection 
&e.ns les diverses zones de réception en fonction de l'intensité 
de brouillage provoquée sur une émission par des émissions faites 
sur la voie adjacente et celle qui suit immédiatement cette der
nière.
5*-Faire une étude des circuits auxquels une même fréquence a été* 
assignée tels qu'ils ont été prévue par le Groupe de travail B.
En donner les résultats, etc,,-»
6.- Examiner toute autre méthode technique susceptible de per
mettre une économie dans l ’emploi des ondes dêcamétriques pour la 
radiodiffusion, conformément aux recommandations fautes par la 
Commission 4, adoptées par la Conférence de radiodiffusion k hau
tes fréquences et mises en application par le Groupe de travail 
de la Commission 6„
Questions non techniques
1#- Faire une étude du nombre de fréquences utilisées pour l'émis
sion d'un seul et même programme, conformément aux recommandations 
adoptées a ce sujet par la Conférence de radiodiffusion k hautes 
fréquences d'Atlantic City (voir doc.137 Nhf)j et k toutes autres 
directives émanant de la Conférence de Mexico.
2.- Vérifier si les recommandations de la. Commission des principes 
généraux ont été appliquées par le Groupe de travail B et évaluer 
dans quelle mesure il a été "fa.it droit aux demandes de chaque pays 
k la. lumière de ces principes»
3.- Examiner le problème des assignations multiples non simultanées 
en procédant k un ajustement des horaires»
4.- Etudier tous autres moyens non techniques a.doptés par la Con
férence en vue de réaliser une économie dans l'emploi’des ondes 
dêcamétriques attribuées au service de radiodiffusion»

Diverses délégations ont formulé les observations suivantes 
qui ont été acceptées par le groupe de travail î

a. Le Groupe de travail C fonctionnera conformément aux di
rectives données par la Conférence de radiodiffusion k 
hautes fréquences d-Atlantic City et k toutes aütres 
dispositions émanant de la Conférence de México.

~*2
(Doc. Noc ~J0-F)



b) Il est absolument indispensable que le Groupe de travail
C soit mis au courant de la forme sous laquelle le Groupe de 
travail B présentera les données concernant le ou les 
plans.
(Note : Le Président du Groupe de travail B déclare que 
les renseignements demandés k ce sujet seront fournis sous 
peu) ♦

c) D'autre part , le Groupe de travail 0 indiquera au prési
dent du Groupe de travail B les renseignements dont il a 
besoin pour remplir sa tâche rendue difficile en raison
du nombre restreint de délégués sur lesquels il peut compter.

d) Le Président de la Commission étant attendu pour le 4 no
vembre prochain le Groupe de travail C nie prendra aucune 
décision catégorique avant que le Président n ’ait remplacé 
dans ses fonctions le délégué de l'Indonésie.
Le Groupe est d'avis que le Groupe de travail B doit lui 

fournir les renseignements suivants pour lui permettre d'accomplir 
convenablement sa tâche:
Vérification des éléments techniques
1.- Numéro de série du programme ou tout .autre signe d'identifica

tion.
2.- Emplacement de l'émetteur.
3.- Zone de réception envisagée.
4.- Distance minimum et maximum de réception.
5«- Horaire des programmes .
6.- Puissance onde (porteuse non modulée).
7.- Azimut.

Gain de l'antenne dans la direction du ou des lobes k utiliser. 
9*- Largeur angulaire des lobes qui seront utilisés,
10.- Pour chaque horaire d'émission, fréquences choisies le ou les 

indices de l ’activité solaire et la ou les saisons envisagés.
11.- Pour chaque horaire d'émissions, fréquence optimum de travail 

selon le ou les indices de l'activité solaire et la ou les sai
sons envisagés.

(Doc. -N° 70-F)



12, Pour chaque horaire â1émission, rapport signa bruit le plus
bas clans la zone de réception.

13» Pour chaque horaire cl1 émissions, fréquence la plus basse possi
ble selon le ou les indices de 11 activité solaire et la ou
les saisons envisagés,

l4. Les fréquences choisies pour le programme des émissions sont 
utilisées simultanément avec : (indiquer33O numéros de série 
des programmes ou tout autre signe d' identif ication) •

15» Pour chaque horaire d'émission, rapport de protection le plus
bas en fonction des fréquences ayant fait l'objet d'une assigna
tion multiple simultanée*

16. Les voies adjacentes sont choisies pour : (indiquer le numéro" 
cle série cles programmes ou tout autre signe d'identification).

17. Pour chaque programme d'émission envisagé rapport de pro
tection le, plus bas contre les brouillages provoqués par les 
émissions 'faites sur les voies adjacentes.

1$, Les voies suivant immédiatement les voies adjacentes sont 
choisies pour : (indiquer le nombre de programmes ou tout 
autre signe d'identification).

19* Rapport de protection contre les brouillages provoqués par 
lés émissions faites sur les voies suivent immédiatement les 
voies adjacentes.

Vérification des éléments non techniques
1,- Nombre des fréquences utilisées pour l'émission cl'un seul et 

même programme, tel qu'il résulte du point No, 10 de la liste 
technique,

2.- Les renseignements nécessaires au contrôle de 1'application 
dés principes généraux ne peuvent être fournis, car la nature 
des principes"généraux qu'adoptera la Commission 3 n'est pas 
encore connue*

3*- Numéro de série ou tout autre signe d'identification de 
l'horaire des émissions qui précédé ou suit immédiatement 
l'horaire mis k l'étude*

Divers délégués ont formulé les observations suivantes qui ont 
acceptées par le Groupe de travail :

(Doc. N° 70-P)
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a. Afin d1activer les travaux, le groupe de travail 
estime (jue ses membres devront, être assistés le 
cas échéant par un ou plusieurs autres membres de 
leur délégation suffisamment au courant des divers 
problèmes techniques envisagés. On pourra également 
solliciter, de temps'à.'autre, la présence de 1 1 ob
servateur de l ’I.F.R.B»-

b. Le G-roupe de travail prie le président de la Com
mission 6 de bien vouloir soumettre ce rapport è, la 
discussion et II 1 1 approbation des membres de la 
Commission, au cours de la prochaine séance plénière*.

Afin d1acquérir l ’expérience qu’exige l’accomplissement 
de la tâche qui lui a été confiée, è savoir l’examen du travail 
du G-roupe B, le G-roupe C a étudié la possibilité de faire une 
étude détaillée du plan figurant aux rapports de la Commission 
du Plan (sessions de Genève et de Mexico).

A ce propos, il formule l’observation suivante : Tout 
en apprécie,nt le travail accompli par la Commission du Plan, le 
G-roupe de travail C considère que le plan, sous sa forme ac
tuelle n’est pas et ne saurait être assez parfait pour per
mettre une étude convenable , compte tenu des renseignements 
désirés par le Groupe.

Le Président :
F.I.F.P, FERDINANDUS

t
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CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No, 71-F

RAPPORT DE LA COMMISSION DU PLAN 
3ème réunion 

2 novembre 19*4-8

1. La troisième réunion de la Commission 6 est ouverte à 17.15 h. 
par. M, Pedersen, président de la Commission, assisté de
MM. Stoyanov et Trimmer, Vice-présidents.

2. Le premier point à l fordre du jour porte sur l'approbation des 
procès-verbaux de la première et seconde réunions de la Commis
sion (doc. No. 35 et 36). Le procès-verbal de ces deux procès- 
verbaux sont approuvés sous réserve que certains amendements 
n’intéressant que le texte anglais soient apportés au document 
No. 36-E0
•A la demande du délégué du Royaume-Uni, la phrase contenue au 
paragraphe 12 s "Il propose aussi que chacun des pays représen
tés au sein de la Commission du plan soit aussi représenté dans 
chacun des Groupes de travail'1, sera désormais rédigé comme suit 
"Il propose aussi qu'au moins un membre de la Commission du plan 
soit présent dans chaque Groupe de travail"; cette rectification 
a été apportée afin de donner à sa suggestion son sens exact.

3. Le délégué de 1 'Argentine exprime alors au Président le désir 
de voir inclure l'Argentine parmi les pays participant
aux divers Groupes de travail.

Président rappelle qu'au cours d'une précédente réunion, il 
avait été décidé de réduire le nombre de membres participant 
aux Groupes de travail à six pays seulement, mais que comme il 
en avait été précédemment convenu, il n'y avait aucune objection 
à faire à la présence d'un délégué qui se joindrait à un Groupe 
de travail, en qualité d'observateur. Ceci est accepté par le 
délégué de l'Argentine.
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*+. Le Président invite alors M. Stojanov, Président du Groupe de 
travail A, à donner un compte-rendu verbal du travail de ce 
Groupe.
Ce compte-rendu comporte les sept points suivants s

^•1 Discussion du mandat du Groupe de travail et diffi
cultés rencontrées par ce Groupe parAsuite de l'ab
sence de directives qui auraient dû etre données par 
les Commissions 3 et V.

1+.2 Lo mois de juin d'une année d'activité solaire moyenne 
sera pris pour point de départ du travail. On prendra 
pour indice un nombre de 70 taches solaires.

*+.3 L'augmentation dos extrémités des bandes de 9 et 11
Mc/s,par l'addition de 5 kc/s aux limites supérieures 
de chacune, devrait faire l'objet d’une recommanda
tion à la Commission 6, au sujet de laquelle elle 
devrait consulter la Commission de Coordination.
La question du nombre total d'heures-voies disponibles 
pendant le mois de juin d’une année d'activité solaire 
moyenne devrait etre portée devant la Commission ï, 
aussi vite que possible, ce montant dépendant des 
possibilités d ’assignations multiples simultanées et 
autres normes techniques.
II est suggéré au Groupe do travail A,que le Groupe de 
travail B,actuellement occupé à la répartition des 
fréquences des bandes communes (6-25 Mc/s), prenne en 
considération le fait que les pays situés sous une 
basse latitude seraient en mesure de recevoir des fré
quences pour la radiodiffusion dans des bandes tropi
cales spéciales.
Le Groupe de travail A en arrive à la conclusion que 
la situation est celle qui a été exposée, mais que la 
question devra etre reprise où et quand il conviendra.

*+.6 M. Sastry (Inde) propose qu'à la prochaine réunion du 
Groupe de travail A, ses membres fassent part de leurs 
suggestions au sujet des principes à adopter pour les 
plans de l'avenir, afin qu'elles soient soumises à 
l ’examen du Groupe A, et qu’ils présentent les recom
mandations à faire en conséquence au Groupe de travail
B. Une étude ultérieure des recommandations et docu
ments de la Commission du plan (session de Genève et
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de México) a été également jugée souhaitable,
.7 M, Schaeffer (Maroc et Tunisie) fait part de sa sugges

tion de porter à la séance plénière de la Commission la 
question relative à la suspension du travail de la 
Commission 6 pendant environ deux semaines, afin que les 
Commissions 3 et b soient en mesure de communiquer leurs 
recommandations sur les principes généraux, aussi bien 
que sur les principes et normes techniques à adopter.
Le Président remercie M. Stoyanov, et l’interroge au 
sujet de ce rapport du Groupe de travail A.

5. Le délégué de l'Inde dit que sa proposition (point 6) a été mal 
interprétée et que son intention était que les membres du Groupe 
de travail présentent diverses suggestions, afin qu’il en soit 
discuté par le Groupe de travail B, sur les bases qui devront 
servir à l'élaboration de plans.

6. Le délégué du Maroc et do la ‘-Tunisie marque son désaccord sur 
ce point, considérant que ceci outrepasse le mandat de ce 
Groupe de travail 5 il répète sa proposition selon laquelle le 
Groupe de travail doit être ajourné pour deux semaines en at
tendant les rapports des Commissions 3 et b*

7. Le délégué de l ’Inde déclare que l'examen des plans élaborés 
par la Commission du plan n'ont pas à être discutés comme il 
avait été prévu mais, le cas échéant, transmis directement au 
Groupe de travail B; il ajoute qu'il serait inadmissible de
.suspendre les travaux en attendant los décisions des Commis
sions 3 et b dans l'ignorance de la date à laquelle celles-ci 
seront communiquées. Il fait savoir> en outre que la déléga
tion de l ’Inde se désolidarise du cinquième point du rapport du 
Groupe de travail, et qu'elle ne s’associera en aucun cas à 
cette recommandation.

8. Le Président demande que le mandat de la Commission soit approu
vé.

9. Le délégué de l'Indonésie fait la proposition suivantes Afin 
d’épargner les hautes fréquences pour la radiodiffusion et de 
faciliter le travail du Groupe do travail B, la Délégation 
indonésienne recommande à la Commission 6 d ’étendre le mandat 
de ces Groupes de travail de la façon suivante s
Faire procéder à une étude et à une analyse critique des demandes 
de chaque pays par un Groupe autrement qualifié de techniciens
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et d'expert de la radiodiffusion, afin de savoir si, sans nuire aux 
services do radiodiffusion demandés par chaque pays, 1b’ nombre de 
fréquences demandé par chacun pourrait être réduit.
Ce groupe aurait à faire des tfeoomnandations à ce sujet aux délé
gations en question particulièrement en ce qui concerne 1!emplace
ment des émetteurs, la puissance et le type d'antennes, afin de se 
mettre d'accord avec la délégation pour savoir si ces recommanda—  
tions sont acceptables économiquement, techniquement et du point de 
vue de la qualité du service.
Si ces recommandations s'avèrent acceptables, elles devront servir
de base aux travaux du Groupe de travail B.

10. Le Président constate que cette proposition ne relève pas du mandat 
de la Commission 6 mais plutôt de celui de la Commission J. M. —  
Faulkner, Président de la Commission 5, confirme ce qui précède, et 
dit que cette proposition est presque identique au mandat de sai Çcmmissdo: 
qui n'avait pas été chargée de la réduction des demandes autrement 
qu'en se conformant aux normes d'Atlantic City.
Après une discussion générale sur cette question, l'accord se fait 
pour transmettre la proposition à.la Commission 5 en dépit des ré
serves formulées par quelques membres estimant que l'analyse criti
que et les possibilités de réduction dos demandes sont du ressort de 
la Commission du plan.

12# Il est convenu que le rapport du Groupe de travail A sera étudié
au sein du groupe et qu'à cette fin il sera présenté par- écrit à la :—
prochaine réunion de la Commission. De ce fait le délégué du Maroc et 
de la Tunisie retire sa proposition de suspension pendant deux semaines 
des travaux du Groupe de travail A. (septième point du rapport verbal 
présenté par le président du groupe de travail A)•
13. Le Président demande alors que le mandat préalablement confié à la 

Commission soit approuvé à nouveau. Cette approbation est donnée 
par la Commission. Il prie ensuite le Président du Groupe de tra—  
vail de présenter le texte, agrée par le Groupe do travail A, des 
points 3 et If de son rapport a la Commission If, afin que celle-ci 
puisse les examiner, l'accord général semblant avoir été obtenu 
sur ces deux points.

ll+. Le délégué du Royaume-Uni, se référant; au troisième point
rappelle à la Commission que là Commission du Plan, au cours

(Doc. No. 71-F)
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de sa session de Genève, a demandé au C.P.F. dfaccroître de 
5 kc/s la bande de 9 Mc/s ot de réduire d Tautant la bande de 
11 Mc/s. Il rappelle qu’il serait heureux de connaître la ré
ponse à cette demande. Le délégué do l’Inde fait savoir à la 
Commission que cette question a été soulevée au cours de la 
session de México de la Commission du plan et que le C.P.F. 
avait accepté d ’ajouter 5 kc/s à la bande de 11 Mc/s et de 
soustraire 5 kc/s à la bande de 9 Mc/s. Cette décision avait 
été approuvée par le Conseil'd’administration, et avait été
portée à la connaissance de tous les pays Membres de l ’UIT.

16. Après discussion il fut unanimement convenu qu’à défaut de
réunion du Conseil d'administration jusqu’à l’année prochaine, 
la Commission en userait avec les bandes ainsi qu’il en avait 
été décidé par le Conseil d’administration.

17» Le Président exprime le voeu que le rapport du Groupe de travail 
C soit transmis par M. Ferdinandus, Président du Groupe de 
travail C. Il expose que sa Commission a tenu une réunion au 
cours de laquelle une liste de points à examiner a été préparée. 
Cependant, il serait souhaitable que le Groupe de travail B 
fournisse des indications sur la forme à adopter pour le plan 
ou les plans afin que le Groupe de travail C puisse, à son 
tour, adopter une méthode de travail pour procéder à l ’étude 
demandée.

l8« Le Président exprime son accord avec cette suggestion, et il
est décidé qu’une réunion du Groupe de travail B se tiendra le 
lendemain. Après une discussion au sujet de l’horaire des 
prochaines réunions de la Commission et de ses Groupes de travail 
il est convenu que la prochaine réunion do la Commission aurait 
lieu lundi après-midi, 8 novembre, ot que les horaires des 
Groupes de travail seront fixés par la voie ordinaire.

19. Le délégué du Royaume-Uni prie le Président d’éviter autant que 
possible que les réunions du Groupe de travail B coïncident 
avec les réunions de la Commission 3»

20, Aucune autre question n ’étant à l ’ordre du jour, le Président 
lève la séance à lô.̂ +J h.

Lo Président de la Commission 6 
Signé s GUNNAR PEDERSEN
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Attendu que la Délégation des Colonies portugaises, 
déjà annoncée, n'a pas encore pu arriver, la Délégation por
tugaise fait toutes réserves au sujet du principe établi par 
l'amendement que les Etats-Unis ont opposé au plan de Genève, 
à 1 'annexe 1 de 1 'Appendice A du Rapport de la Commission du

■fPlan, Session de Mexico. Cet amendement concerne la suspension 
d'une émission demandée par la Colonie portugaise de Macao, au 
bénéfice d'une émission que les Etats-Unis se proposent de faire 
pour l'Europe,

La Délégation du Portugal
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Addendum au document 15-F

, Le Délégué de la Suède ayant présenté ses lettre 
de créances, cette Délégation participera aux Commissions 3
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La séance est ouverte à 16 h,l5.
M* Ealfc (Yougoslavie) assume la présidence. Il déclare qu’ 

il assiste aux réunions pour la première fois, car il vicat d’arri
ver à México, Il remercie les délégués de la Chine et de l’Australie 
d’avoir inauguré les travaux de la Commission, en leur qualité de 
vice-présidents. Le Président adopte les procès-verbaux des deux 
premières séances (Doc,2̂ +), qui ne soulèvent aucune objec lion*

Le Président voudrait bénéficier de la collaboration d’un 
rapporteur français, en dépit du choix déjà fait de M.- R,L, Harrell 
(Etats-Unis)• W-Le^représentant de la France va s’efforcer de don
ner satisfaction à M, Lalic? malgré los difficultés résultant du 
nombre réduit des membres de la délégation française. Il est propo
sé que le Secrétariat apporte également-une aide à ce sujjt. Il 
sera Nécessaire d ’éclaircir la question dos rapporteurs affeccés à 
la Commission 7 au cours de la prochaine séance, compte tenu du 
principe général adopté par la Conférence de ne prévoir, dans la 
mesure du possible, qu’un seul rapporteur,

L® Président se réfère ensuite aux paragraphes 3 ot à- de la 
page 112 des Résolutions d’Atlantic City, Après avoir explique la 
situation, il annonce que ces paragraphes ne seront soumis à l’exa
men- de la Commission 1 qu’après publication des procès-verbaux 
de la première séance de l’Assemblée plénière qui n ’ont pas encore 
paru à ce jour. Il déclare que dans les circonstances présentes 
aucun plan ne peut être mis en discussion par cette Commission,
Aussi émet-il la suggestion de ne donner aux débats qu’ur-o portée 
générale,

■ Le délégué de l’Australie, qui ouvre la discussion, mentionne 
le dernier paragraphe du Document 2Î contenant le procès--verbal de 
la séance précédente. Au cours de cette séance -dit-il- on s’est 
aperçu que le mandat ne se rapportait pas de manière bien déterminé 
aux paragraphes en question, d’où la décision d’en différer la 
discussion. Par ailleurs, cette attitude a été adoptée en partie 
parce que le président n’était pas encore arrivé. Il est d’autant
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plus utile de se consacrer maintenant à cette question que maint délé
gué croit que l’Assemblée plénière a confié définitivement à la Com- 
missi'r, 7 l’étude des propositions relatives à ces paragraphes, en les 
incorporant de la sorte à son mandat.

Pour le délégué du Mexique , même si la Commission n’a pas 
reçu dfinstructions catégoriques d’entamer les travaux à ce sujet, 
on pourrait gagner du temps en commençant la discussion des proposi
tions énoncées au Document no. 26.

Le délégué de la France déclare que sans aucun doute les 
procès-verbaux de la première séance plénière feront apparaître les 
paragraphes 3 et ^ en question comme étant inclus dans le mandat.

Le Président fait remarquer que les documents no. 26 et P.C.. 
Rhf, 7b sont des documents de travail. Comme tels, ils peuvent donc 
être discutés •

Le délégué de Cuba ne possède pas le Doc. no, 7*+* II estime 
toutefois que la CommisVion peut discuter le paragraphe b$ pour sa 
part, il est très désireux de ne pas attendre que la Commission du 
plan ait terminé son travail, A son avis, la Commission pourrait com
mencer la discussion des propositions soumises par les Etats-Unis,

Le délégué du■Royaume?Uni n’a pas eu le temps d’examiner les 
documents dont il est question."Mais 11 ne doute pas que le mandat 
soit suffisamment étendu pour permettre d’inclure les paragraphes 3 
bt b des résolutions d'Atlantic City. Comme il croit que le docu
ment no* 26 fait partie du mandat, il recommande à la Commission de 
1 rétudier et d’examiner le paragraphe -f des résolutions d’Atlantic 
City.

Par ailleurs, il dit au Président qu’il conviendrait d’établir
un document donnant l'ordre du jour de la prochaine séance. Le Pré
sident devraitAs1 efforcer d’obtenir une distribution de ce document 
suffisamment tôt, pour en permettre unc'etude avant la séance pro
chaine .

Le Président promet de s’occuper de cette question. Puis il
demande aux délégués les questions qu’ils aimeraient voir inscrites
à l ’ordre du jour,

Le délégué dos Etats-Unis énonce des points précis. Après 
quoi, il prie la Commission de s’efforcer de rattraper le temps perdu. 
Le travail ne fait que commencer -dit-il - alors que la Conférence 
siège depuis deux semaines déjà. Il se déclare d’accord' avec les 
observations des délégués du Mexique, de Cuba, du Royaume-Uni et de 
la France au sujet du mandat. En conséquence, il prie le Président 
de bien vouloir fixer une séance avant le mardi suivant ou, a défaut,  ̂
de faire en sorte que la prochaine séance puisse durer plus de deux 
heures. Le Président promet de lui donner satisfaction dans la mesure 

du possible, ’



Résumant les débats, le Président se déclare partisan d’un 
travail plus expéditif . A cet effet, il propose à la Coumis-sion de 
ne pas s’attarder au Doc. no, 26, mais de procéder à la création 
d’un groupe de travail chargé de l’étude de toutes les questions 
figurant au mandat. Il demande à la Commission de désigner pour ce 
groupe un nombre restreint de personnes • Celui-ci pourra de la 
sorte travailler plus rapidement et plus efficacement.

Le délégué de l’URSS attire l’attention du Président sur 
la question soulevée dans le rapport de la Commission du plan. Il 
explique qu’elle a un rapport avec la date de mise en vigueur du 
plan de radiodiffusion à hautes fréquences; or, il est déclaré 
dans le rapport de la1 Commission du plan qu’il est nécessaire de 
s’informer auprès de l’organe compétent de la date à laquelle les 
bandes de fréquences seront libérées ou disponibles. Il désire re
lever ce point, car aucun progrès n ’est possible avant qu’on ait 
obtenu des renseignements a ce su^et. On suggère que le représentant 
de l’I.F.R.B. es livre à une enquete supplémentaire, déjà proposée 
dans le rapport de la Commission du plan.

Le délégué des Etats-Unis admet le bien-fondé des observa- 
tions du délégué de.l’URSS. Il estime qu’il faut s’informer de la 
date à laquelle le C.P.F. aura terminé ses travaux. Le délégué du 
Royaume-Uni proposeAque la Commission ne désigne aucun groupe de 
travail avant de s’être réunie encore une fois au moins. En effet, 
elle n’a pas eu le temps d’examiner les nombreux documents qui 
on un rapport direct avec les propositions qui lui ont été soumises.

^e Président acquiesce et déclare qu’en raison des circons
tances présentes, il ne demandera pas l’institution d ’un groupe de 
travail.

Se référant à l’ordre du jour proposé, le délégué des Etats- 
Unis demande qu’on adopte une position définie au sujet des prin
cipes. Il exprime 1 ’espoir que ceci permettra à la Commission 
d’avancer son travail. Pour le délégué de l’URSS il est opportun 
de clore la séance, le Président ayant déclaré qu’on ne pouvait 
entamer de discussion utile pour le moment.

La séance est levée à 17 h. 15

Le Rapporteur : 
R.îi. Harrell

Le Président: 
M. Lallc
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ORDRE DU JOUR 
DE LA QUATRIEME REUNION DE LA COMMISSION 6

(Séance du 8 novembre 19^8, A 15 h.)

1. Approbation du rapport de la 3ème reunion de la Commission 
(Doc. No. 71).

2. Rapport du président du groupe de travail A (Documents Nos. 
59 et 67).

3. Rapport du président du groupe de travail B.
*+. Rapport du président du groupe do travail C (Doc. No. 70).
5. Divers.

Le président de la Commission du plan

GUNNAR■PEDERSEN
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MANDAT DU GROUPE DE TRAVAIL
DE LA COMMISSION 3

(Ce document remplace le document 6*+-F)

Le Groupe de travail devrait;
1. Déterminer et définir des critères permettant de caractériser les 

divers types dfémission à hautes fréquences en tenant compte aussi 
bien de la destination de ces émissions que de la nature de leurs 
programmes et des conditions techniques dans lesquelles elles ont 
lieu.

2. Déterminer et définir une classification pratique aussi simple que 
possible, susceptible d'être immédiatement utilisée par les com
missions compétentes, aussi bien pour une analyse statistique que 
dans d'autres buts.

3. Ces travaux devront être entrepris sur la base de toutes les pro
positions et documents déjà présentés ou qui seront présentés 
ultérieurement à la présente conférence et sur la documentation de 
la conférence RHF d'Atlantic City.

*+. Les propositions de définition et de classification devront être 
présentées dans une forme qui ne préjuge en rien d'une discussion 
ultérieure des principes de priorité au sein de la Commission 3.

Le Rapporteur: Le Président:
P. Schaeffer J. Soccorsi
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RAPPORT DE LA COMMISSION- DES PRINCIPES GENERAUX
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La séance est' ouverte à 10 h.15, par M, H.J. Van den-Broek. 
Président, assisté des deux vice-presidents.

De procès-verbal de la deuxième séance, document 27, est 
approuve sous réserve des rectifications suivantes s
1. A la demande du délégué de la France, il conviendra de lire, 

à la page 6, dernière ligne du premier alinéa ; "Une solu
tion qui serait également insatisfaisante pour tous11, au 
lieu de "satisfaisante”.

2. A la demande du délégué du Portugal. le compte-rendu de 
son intervention figurant à la page 3 sera remplacé par 
le texte suivant j "Le délégué du Portugal, désireux lui 
aussi, de contribuer à la discussion generale, pose la 
question suivante ; "Si la' Commission^'allocation de fré
quences ne dispose que d'une seule fréquence et si elle 
est en présence de trois demandes qui sont en concurrence", 
l'une tendant à satisfaire les besoins de communication 
d̂ Jun pays avec^un territoire lointain appartenant à la 
même communauté politique, la seconde les demandes d'un 
pays étranger pratiquant la radiodiffusion internationale 
et la troisième celle d'une société commerciale qui dé
sire utiliser la fréquence aux fins de publicité, comment 
résoudra-t-elle le problème?"

De Président appelle ensuite l'attention de la Commission sur 
le document no. 20 de la délégation de l'Inde intitulé "programme 
pour la Commission des Principes Généraux". Ce document distri
bué par erreur doit être considéré comme nul et non avenu.

Président fait remarquer que la Commission est en présence 
de deux documents nouveaux, le premier portant le no0 28, cons
titue un exposé du délégué du Maroc et de la Tunisie sur une 
classification des émissions ondes courtesj un deuxième document
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portafrt le no. 38 contient la définition par la délégation de 
l'Inde de divers services de radiodiffusion. Comme ce dernier 
document aurait du être discuté hier, la Commission décide de 
commencer ses travaux en l’examinant.

Le délégué de la Franc e estime que ce document, fort bien 
rédigé', peut servir de base valable à une classification de 
départ qu'on pourrait regrouper en deux catégories nationale et 
internationale et à partir de laquelle on tâcherait d'établir un 
ordre relatif de priorité.

Le Relégué de 1 'Union Soviétique considère que les divers 
types définis sont acceptables au fond mais i 1 désire faire 
des remarques d'ordre critique. Il constate, en particulier^ 
qu'aucune mention n'est faite d'un type de radiodiffusion très 
largement répandu, la radiodiffusion publicitaire.

A la suite djun échange de vues a ce sujet, le Président 
suggère que le délégué de l'URSS complète sa proposition. Il 
paraît difficile en effet de mettre la radiodiffusion publici
taire sur le^même plan que les services/de radiodiffusion qui 
sont envisagés dans la proposition du délégué de l'Inde.

Le délégué du Portugal, à la suite de cette discussion, 
fait remarquer qu'une classification différente est indispensable 
et qu'il faut tenir compte, notamment, de la destination des 
émissions, de la nature des programmes et de considérations 
techniques. Il se propose de mettre en circulation un document 
soulignant son point de vue.

Le^délégué du Pakistan fait remarquer qu'il a déjà déclaré 
qu'il était désirable que le dépôt de propositions de classifica
tion s'accompagnât d'explicationssuflisantes pour que l'on 
puisse comprendre les principes généraux de la classification.
En raison do multiples difficultés, la classification de l'Inde 
peut-être adoptée bien qu'elle ne repose pas sur un ou des 
critères bien définis. Il faut s'en tenir à cette proposition.
La radio commerciale pourrait être considérée comme un type 
a part. ^La classification proposée par le Portugal est attendue 
avec intérêt.

Le délégué du Maroc .et de la Tunisie prend.la parole au 
sujet du document 28. Il désirerait d'abord que. l'on substi
tuât les mots "termes de référence" à celui de "définitions" 
d^ns la classification de l'Inde. Ce point établi, il estime 
nécessaire de prendre en considération un quatrième critère dans 
la classification des émissions qu'il a proposée. Il s'agit du 
contenu du programme (émissions d'informations, culturelles,
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économiques). Cela conduirait à trente-six variétés d'émissions 
qu'il faudrait réduire a un petit nombre de types. Il propose s

1. que la Commission discute sur des "termes de références" 
et qu'elle les définisse,

2. qu'elle se mette d'accord sur un ou plusieurs critères.
La discussion serait ensuite possible.

Le délégué de la Suisse considère que le document no. 38 
est une bonne base de départ. Etant donné qu'il s'agit d'un simple 
inventaire, il demande que l'on y ajoute certaines émissions de 
caractère humanitaire universel, comme par exemple celles qui 
seraient faites par le Comité international de la Croix-Rouge.

Le délégué de 1'Italie a un certain nombre de remarques à 
faire sur la classification du document no. 3§ au sujet duquel, en 
attendant la classification/du Fortugal, 11 désire reserver son 
opinion. D'une manière générale, il considère que les définitions 
données ne sont pas suffisamment objectives, puisqu'elles semblent 
déjà préjuger de priorités. On y relève,en effet, l.es mots 
"essentiel", "indispensable", etc., à l'occasion de la définition 
de certains services.

/Le délégué^du Vatican souligne qu'il est utile d'avoir une 
variété de critères et d'ordonner les définitions d'une manière 
systématique pour grouper divers types sous des points de vues 
communs. Sans vouloir aborder la question des priorités, un 
exposé systématique de toutes les données du problème est néces
saire. Il faut étudier toutes les propositions quant au fond.
On peut se demander, par exemple, dans quelle catégorie du docu
ment 38 on pourrait introduire les émissions qui intéressent la 
Cite du Vatican. Celles-ci, siAl'on veut, peuvent être classées 
dans toutes les catégories et meme dans la tropicale.

Un^échange de vues a lieu, ensuite,entre le délégué du Brésil 
et le délégué de 1'Inde au sujet de la difficulté de la défini
tion du point b de la classification de l'Inde concernant les 
nationaux à l'étranger. Il est admis que les précisions sont 
indispensables.

Le délégué du Brésil en vient ensuite à la question de la 
radiodiffusion tropicale et non tropicale. Il considère que 
cette classification ne s'impose pas et qu'il serait plus sim
ple de partir d'une classification entre services nationaux 
et internationaux.
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Le Président fait remarquer que le délégué du Brésil 
semble s'inquiéter de la question des priorités* Or, Il 
estime qu’il faut se borner aux principes généraux.

Le délégué du Brésil n ’insiste pas sur la question des 
priorités. Il voudrait que la classification fut la plus 
simple possible. Mais, pour simplifier le travail il désirerait 
connaître l'orientation au sujet des fréquences tropicales.

Le délégué du Royaume-Uni félicite les diverses délégations 
qui ont apporté aux. travaux des contributions très Intéressantes. 
Il propose que, prenant pour base le document de l'Inde, la 
Commission crée un Groupe de travail, qui, pour éviterdes di
vergences techniques, tiendrait compte de tous les précédents 
et, notamment, ne rouvrirait pas des débats qui ont été clos 
à Atlantic City. Il suggère que ce Groupe de travail soit 
dirigé par le père Soccorsi,

Le délégué de 1'Uruguay considère que le document 38 est 
excellent, mais il constate que toutes les délégations qui ont 
pris la parole ont fait état de positions particulières. Aussi, 
doit-il déclarer qu'il n'est pas d'accord .pour que cette Confé
rence s'occupe de la radio tropicale. Il considère également 
que, en ce qui concerne le point 2, il serait nécessaire de 
prendre en considération la latitude. De même, une détermination 
précisé/et/une discrimination s'imposeraient pour définir les 
pays "dénués de tout autre moyen". Pour le numéro 3? le mot 
"indispensable" implique une discrimination qui n'est pas 
acceptable. De plus, des précisions seraient nécessaires sur 
la langue, la nature des émissions., etc. En ce qui concerne 
le point é-, de grosses divergences peuvent exister sur la 
question des nationaux à l ’étranger. Certains pays considèrent 
qu’une politique d'assimilation est en contradiction avec des 
dispositions tendant à entretenir le particularisme. Au sujet du 
point 5? quand il est question d'échanges de vues, il faudrait 
savoir si ce terme se réfère à des accords préalables, etc.

Dans ces conditions, le délégué de I'Uruguay accepte la 
la proposition de constitution d'un Groupe de travail et suggère 
<jue celui-ci tienne compte de toutes les propositions qui ont 
ete‘faites précédemment et, notamment, du départ entre radio
diffusion nationale et Internationale.

Le délégué de la Colombie donne son accord à la proposition 
du Royaume-Uni, à condition qu'on n'aborde pas la question des 
priorités. C'est, en effet, la seule manière d'avancer vers 
une classification détaillée, à laquelle il serait heureux de 
voir présider le délégué du Vatican.
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Le délégué de la France qui a amorcé le débat, ne s’oppo
se pas à la création du Groupe de travail, ni a ce que celui-ci 
prenne pour base le document de l ’Inde. Il suggère, toutefois, 
les observations suivantes :

1. En ce qui concerne, la radiodiffusion à l ’intention des 
nationaux résidant a l ’étranger, il est certain que ce 
service donnera matière à de violentes controverses.
Il parait, toutefois, inutile de vouloir 1 ’éliminer au 
départ, car il correspond a une réalite.

2. Certains délégués ont fait allusion à des économies do 
hautes fréquences que pourraient permettre les services 
fixes de point à point. Cette idee doit être retenue 
car la question des économies doit dominer tous les 
débats. Sn conclusion, le document de l ’Inde pourrait 
servir en grande partie sous reserve des corrections 
importantes suivantes :
Au numéro 2, il faudrait dire ”service utilisé” au 
lieu de ”qui joue un rôle essentiel”, pour tenir 
comptes des observations qui ont été faites précédem
ment. Dans le même esprit, au numéro 3 5 au lieu de 
“indispensable” aux pays, Il faudrait lire “service 
reliant” les pays.
Ces corrections tendant à élaguer du texte tout ce 
qui marque a l'avance une préférence et touche, indi
rectement et par anticipation aux priorités. .

Enfin, en s’inspirant d ’un certain nombre d’obser
vations faites précédemment, il y aurait lieu de mo
difier 1'énumération, pour uenir compte des deux 
considérations suivantes s
a) éliminer la catégorie tropicale et mettre en note à 

la fin du numéro ” devenu numéro 1, 2 ”ce service 
peut appartenir ou non a la radiodiffusion tro
picale” ,

b) indiquer après les numéros 2, 3 5 *+ et 5 devenus 
1, 2, 3 ot b s "Tous ces types de radiodiffusion 
peuvent diffuser des programmes, soit informatifs, 
soit culturels, soit économiques”.

Président propose la liste suivante des pays qui pour
raient participer au groupe de travail: le Mexique, l ’URSS, le 
Maroc, la Tunisie, l ’Inde, les Etats-Unis, le Brésil, le Royaume- 
Uni, le Portugal, la Cité du Vatican.

#
# #
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La séance suspendue à 11 h.30 est reprise à 11 h.55»
, Le^Président appelle l'attention de la Commission sur la 

nécessité ou elle se trouve d'avancer rapidement dans ses travaux 
pour ne ças retarder toute la Conférence. Il tient à indiquer 
dès à présent qu'en ce qui le concerne, il se ralliera a la 
proposition de création d’un groupe de travail.

Le délégué de la Yougoslavie ne peut faire que des remarques 
préliminaires sur le Document 38 qu'il n ’a pu étudier complètement. 
Il est, sur beaucoup de points, en accord avec le délégué de la 
France. La proposition du délégué de l'Inde a un caractère trop 
mécanique pour qu’elle puisse constituer une base unique et suf
fisante de travail pour le groupe envisagé. Il critique la ré
daction des ‘points 2, 3 et 5 du document, qui indique déjà une 
prise de position en ce qui concerne l ’importance des services 
qui sont définis. Quant au point 1, il donnerait lieu dans sa 
forme actuelle à des controverses extrêmement délicates. Aussi 
paraîtrait-il convenable de ne pas en faire mention dans le man
dat du groupe do travail.

Le délégué du Mexique considère que bien que toute la con
férence attende le résultat des travaux do la Commission 5, une 
discussion en détail par le groupe de travail lui paraît très uti
le. Il desire faire connaître son point'de vue en ce qui concerne 
la radio tropicale au sujet de laquelle certains malentendus 
semblent s’être elevés.

(Cette déclaration fera l’objet d ’une annexe au présent 
document et sera publiée ultérieurement),

La délégation du Mexique envisage avec faveur -la propo
sition du Royaume-Uni de création d ’un groupe de travail. Mais 
étant donné que la Commission a reçu beaucoup de documents très, 
intéressants, il ne serait pas juste que ce groupe examinât un 
seul document. Il conviendrait donc que toutes les propositions 
reçues par la Commission lui fussent transmises et que, d ’autre 
part, une limite de temps lui soit assignée pour qu’il puisse 
faire connaître ses conclusions. Enfin il est essentiel que ce 
groupe de travail ne soit pas trop nombreux.

Le délégué de l ’URSS fait .remarquer qu’étant donné qu’un 
grand nombre de délégations désirent encore prendre la parole, 
la Commission peut se faire immédiatement une idée de la complexi
té du problème qui attend le groupe de travail. Si nous prenons 
comme base le document de l’Inde, nous devons nous demander si nous 
voulons un inventaire ou une classification. Dans le premier cas,
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il n'y a pas d'objection, Dans lo deuxième? le document est insuf
fisant puisque c’est uniquement un expose mécanique sans critère 
ni justification, Ci l ’on désire un travail de base qui ne serait 
pas un inventaire, on pourrait concevoir^comme critère la distance 
a couvrir par les émissions. Il serait également nécessaire de. 
préciser davantage et de se référer sans doute au contenu des 
programmes selon qu’il s'agit d'informations religieuses, culturel
les ou commerciales. On pourrait également prendre en considé
ration la langue dos émissions, Qu^nt au point 1* de la délégation 
de ‘l'Inde, il demanderait d'être précisé et cela aboutirait sans 
doute à des difficultés presque insolubles.

En définitive, le délégué de 1 'URSS proposerait les critères 
suivants :
- Catérogie nationale et catégorie internationale, c'est-à-dire 
radiodiffusion intérieure et radiodiffusion destinée à 1 'étran
ger, •

- La création du groupe de travail paraît nécessaire, à condition 
que celui-ci puisse examiner tous les documents qui seront soumis 
a la Commission.

Le délégué du Maroc et de la Tunisie appuie le projet de 
création d'un groupe do travail et propose que son mandat soit 
défini ainsi qu’il suit :

1°/ Définir les termes de référence permettant de caractériser 
les divers types d ’émissions à E.F.

2°/ Déterminer une classification pratique aussi simple que 
possible susceptible*d'être utilisée immédiatement par 
la Commission 5 pour établir le relevé statistique dos 
besoins des divers pays pour chacun dos types de cette 
classification.

Recommandations
1) Ces travaux devront prendre pour base tous les documents

de la Conférence actuelle et ceux de la Conférence d'Atlan
tic City.

2) Le mandat du groupe de travail doit permettre de discuter 
sans soulever la .question des priorités.

Le délégué de 1 'Albanie considère que le document de l'Inde 
peut servir de base à la discussion dans un groupe de travail qui 
recevrait également tous les autres documents. .En ce qui concerne 
le point il n ’est pas d'accord avec certains orateurs qui ont
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estimé que les nationaux è l ’étranger pouvaient, d ’une fait d ’une 
politique d'assimilation, être privés du droit d ’avoir des rela
tions^ par radio H.F. avec-la^mere patrie. Il est^en tout cas 
oppose a une proposition prece'dente qui ■ tendrait à subordonner le 
droit a. la radio H.F. pour les nationaux résidant a l ’étranger, 
à la grandeur de leur nombre.

Le délégué de 1 ’Inde a accueilli^avec satisfaction tous les 
commentaires dont sa proposition a été l'objet. Il tient toute
fois à faire ressortir que sa délégation n ’avait pas l ’intention 
d ’imposer des définitions ou une classification quelconque. Elle 
a fourni simplement un point de départ et^elle est parfaitement 
consciente^que sa proposition doit être révisée, Les remarques 
qui ont été faites concernant la^radio tropicale l ’ont particuliè
rement intéressé, mais il considère qu'il subsiste encore des^ 
malentendus graves sur cette importante question qui doivent être 
éclaircis. Le groupe de travail pourra examiner toutes ces ques
tions et l'Inde y collaborera bien volontiers. Elle serait tou
tefois très heureuse que les procès-verbaux d'Atlantic City soient 
rnis è sa disposition.

Le délégué de Cuba présente une critique des diverses défini
tions du document 38. Il estime qu’une seule classification,pre
nant pour base la radiodiffusion nationale et internationale et 
la nature des territoires de réception est nécessaire, ^e groupe 
de travail devrait pouvoir prendre en considération tous les docu
ments qui ont été portés à la connaissance de la Commission,

Le Président fait^n résumé des différents points de vue qui 
viennènt~d'être exprimés. Il a souvent eu 1 'impression que le 
document 38 avait été mal compris et qu'il^en résultait beaucoup 
de malentendus. On avait demandé à la délégation de l'Inde une 
énumération. On désire maintenant une classification. Cela est 
très clair. Aussi, comme la présidence l'a fait savoir précédem
ment, elle se rallie à la proposition du Royaume-Uni de désigner 
un groupe de travail qui devrait s'efforcer d'établir cette clas
sification. Ceci décidé,^il faut encore se demander si d ’autres 
principes ne^doivent pas être pris en considération, comme le 
propose le délégué du Portugal. Le Président demande doné à la 
Commission d’instituer un groupe de travail qui comprendrait 
les délégations du Royaume-Uni, de l'Inde, du Brésil, du Maroc 
et de la Tunisie, du Portugal, de l'URSS, des Etats-Unis d'Aine- 
rique^ du Mexique et de la Cité du Vatican. Ce groupe désignerait 
lui-meme son président.

^En ce qui concerne le mandat du groupe de travail, le Président 
se déclare d'accord avec la proposition du Maroc et de la Tunisie
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sous reserve de l ’addition des quelques mots suivants, au para- ' 
graphe^l. Il faudrait écrire, après ... les divers types d'émis
sions n hautes fréquences... "aussi bien en ce qui concerne la 
destination que la nature de ces programmes et que les conditions 
techniques dans lesquelles ces émissions ont lieu".

Le délégué ^e la Colombie préférerait se référer à la propo
sition du délégué du Royaume-Uni, qui contient un projet de man
dat pouf le groupe de travail. Il propose :
1. Que le groupe de travail ait le mandat d'étudier les proposi

tions ̂ de l'Inde, du Maroc et de la Tunisie et toutes celles qui
ont été annoncées, d'une manière individuelle et dans leur en
semble, pour définir’ les types de radiodiffusion.

2, Que la Commission indique au groupe de travail que son étude 
doit avoir pour but s ^
a) de classer les services de radiodiffusion d'une manière^ ; 

générale et simple, en se basant sur des principes générauTN
b) de recherbheç, si elle peut entreprendre une étude basée 

sur une énumération détaillée qui incluerait tous les types 
possibles de radiodiffusion,

o) qu'elle rédige les propositions sous une forme telle quTelle 
ne'préjuge pas des questions de priorité .

Ce travail devrait être effectué dans un certain délai.
Une discussion a lieu sur les mérites relatifs des proposi

tions des de3égués du Maroc et de la Colombie.
Iprès une discussion à laquelle prennent part les délégués 

de l 'URSS, de l 'Italiey du Royaume-Uni , de la Suisse, de la Cité 
du Vatican et de :Cuba . la Commission charge les délégués du Maroc 
et de la Tunisie, et de la Colombie de se mettre d^accord sur un 
texte de mandat qu groupe de travail qui pourrait être soumis à 
la seance du lendemain. La séance est levée à 13 h.30 •

Le Rapporteur: Le Président :
J.M. Leproux H.J. van den Broek
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INTERVENTION DU DELEGUE DU MEXIQUE A 
LA REUNION DU 3 NOVEMBRE 19^8 DE LA 

COMMISSION DU PLAN

M. Barajas, délégué du Mexique, s'excuse de prendre la parole, 
et relève qu’il s'était proposé de ne pas abuser du temps de la Com
mission, sauf en cas d'absolue nécessité,I1_ 'intervient en 1'occu
rence que parce qu^il lui semble avoir noté une certaine confusion 
parmi les délégué au sujet de la radiodiffusion tropicale. Aussi 
désire-t-il fournir des renseignements sur ce type de radiodiffusion 
susceptible^ d'intéresser la Commission.

Il fait d'abord remarquer que l'élaboration d'un projet de plan 
d'assignation pour la radiodiffusion tropicale touche principalement 
à la réglementation et à la pratique .

En matière de règlementation, il donne les éclaircissements 
suivants :

Par définition, les hautes fréquences s'échelonnent dans la 
gamme comprise entre 3*000 et 30.000 kc/s. Il suffit de consulter à 
ce propos le Règlement des radiocommunications, chapitre II, article 
2, paragraphe 10, numéro 85. C'est poser en principe qu'il appartient 
à cette Conférence de s'occuper de ce type de radiodiffusion, auquel 
ont été assignées des bandes comprises entre 2.300 et 5*060 kc/s.

Cependant, la tâche de procéder à l'assignation de fréquences 
à la radiodiffusion tropicale a été spécialement confiée au CPF 
comme il est indiqué aux Recommandations et Résolutions adoptées 
par la Conférence- Internationale de Radiocommunications d'Atlantic 
City. Il sied de mentionner tout particulièrement, à ce propos, 
la résolution relative à l'établissement de la nouvelle Liste inter
nationale de fréquences, paragraphe 12, lettre ô),page 19* stipulant 
que "le C.P.F. s * occupera,en principe, des assignations de fréquences 
aux stations'fixes, de radiodiffusion tropicale et terrestres dans 
la bande de fréquences comprises entre 10 kc/s et 30 Mc/s".

Ces quelques considérations montrent que la Conférence de México 
n'est pas compétente pour procéder à des assignations dans ces bandes. 
Or, elle est d'avis qu'il est loisible d'attribuer des fréquences 
dans les bandes supérieures à 6 Mc/s, à condition qu'elles soient 
conformes aux circonstances et conditions spécifiées au même Règle
ment, Chanitre III, article 9* paragraphe 3* alinéas 1 et 2, numéros 
251 et 252 .

Annexe au Document N0.77-F 
8 novembre 19^8 
Original: ESPAGNOL
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Au point de vue pratique, M. Barajas s'en rapporte à son ex

périence de président de la Commission du plan. Il indique que l'a
nalyse des demandes des divers pays met en évidence qu'un grand nom
bre d'entre elles doivent être satisfaites, techniquement, dans les 
bandes inférieures à celles qu'ont sollicitées les pays*. Mais pour 
que chaque paysAaecepte ce changement de fréquences, il faut avoir 
la certitude d'être en mesure de procéder à une assignation de fré
quences dans les bandes inférieures à 6 Mc/s. Or, on ne sera fixé 
sur ce point qu'à condition d'établir un projet de plan d'assigna
tions dans les bandes dont il a été question plus haut.

La Commission du Plan, a tenu compte de ce problème, au cours 
de ses travaux à Genève. Aussi a-t-elle jugé opportun d'élaborer un 
projet d'assignation de fréquences pour la radiodiffusion tropicale 
dans les bandes inférieures à 6 Mc/s. A cet effet, elle a demandé des 
renseignements au CPF • Elle a pu saisir de la sorte l'ampleur du 
problème qui allait se poser à la Conférence de México. C'est pour
quoi elle a prié le CPF de donner la priorité à l'élaboration du 
projet définitif lu plan d'assignations pour la radiodiffusion^tro
picale dans les bandes inférieures à 6 Mc/s afin qu'il soit prêt, 
si possible, avant l'ouverture de la Conférence.

La Commission a transmis officieusement au CPF son projet de
plan o

M 0 Barajas croit bon de formuler des observations sur les 
documents actuellement mis en discussion. A ce propos, il dit quo la 
Délégation Mexicaine se rallie à la proposition du représentant du 
Royaume-Uni d'instituer un Groupe de travail, chargé d'étudier les 
définitions et classifications des différents types de radiodiffu
sion. Toutefois, il ne voit pas l'utilité de se fonder sur le docu
ment présenté par l'Inde sans étudier tous les documents relatifs aux 
définitions et classifications, ainsi que le propose le délégué 
de Yougoslavie. Le document de l'Inde lui apparait très intéressant5 
au surplus, selon la coutume des représentants de ce pays, il contient 
un rapport détaillé et judicieux sur les différents types de radio
diffusion, Néanmoins - poursuit l'orateur - de nouveaux documents 
ont vu le jour dont celui présenté par le Maroc et la Tunisie qui 
donne une analyse du rapport de l'Inde, et propose d'en élaguer 
certains passages ou d'en comploter substantiellement d'autres. Par 
ailleurs, il existe d'autres documents qui, sans avoir le caractère 
de publications officielles n'on sont pas moins dignes d'intérêt.
Par exemple, une proposition spécifique du Brésil et un projet de 
classification très intéressant du Portugal. Un exemplaire de ce 
projet est affiché à l'une des parois de cette salle. Il convient 
de prendre également en considération tous ces documents de même que 
toute proposition officielle ou officieuse qui parviendra , au Groupe 
avant la fin de ses travaux.

Et M, Barajas de conclure en proposant de fixer une date limite 
pour les travaux du Groupe, mais pas avant mardi prochain.
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RAPPORT DE LA COMMISSION ..TECHNIQUE
Quatrième séance 

2 novembre 19k8 ( séance du matin)

1.

2.

3.

b.

5.

6.

Le Président prie M. Richardson de bien vouloir présenter le 
rapport de la première séance de son groupe de travail,

Richardson. président du groupe de travail 1, déclare que 
celui-ci s'est- réuni le vendredi 29 octobre, dans l'après- 
midi. Les débats, d'un caractère général, ont porté sur l'or
dre du jour du groupe, Ses membres ont été invités à fournir 
tous renseignements à leur disposition, en mesure d'orienter 
la discussion, Un accord sur les deux langues qu'il convient 
d'utiliser au sein du groupe s'est avéré impossible. Aussi 
M. Richardson propose-t-il de ressaisir de cette question la 
Commission.

Président remercie l'orateur de son exposé. Puis il émet 
la suggestion de soumettre la question des langues à la Com
mission de coordination, lors d'une prochaine séance.
Pour le Président, il est essentiel de présenter^ la Commis
sion 5 toutes données relatives à la propagationiSi des rensei
gnements de cet ordre sont disponibles, il convient - à son 
avis- de réunir le groupe de travail 1 tout de suite après la 
séance.
Le délégué des Etats-Unis annonce que les renseignements sur la 
propagation cfue son pays a l'intention de soumettre au groupe 
de travail seront disponibles dans une heure. •
Le délégué du Royaume-Uni rappelle la promesse de sa délégation 
et du représentant de la Nouvelle-Zélande de soumettre une do
cumentation sur certains essais effectués entre la Grande 
Bretagne et la Nouvelle-Zélande. Ces essais concernent un cas:, 
très particuliers -ajoute-t-il-otne sont pas en rapport direct 
avec les données requises par la Commission 5.
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7. Le délégué du Mexique fait remarquer- que les renseignements sur 
la propagation que son pays se propose de soumettre au groupe 
de travail sont déjà contenus dans les données à fournir par la 
délégation des Etats-Unis»

. 8. Le Président dit que les renseignements sur la propagation
figurant au rapport de la Commission du Plan (Session de México) 
ne concernent pas directement les informations demandées à ce 
sujet par la Commission 5* Par ailleurs - poursuit-il - étant 
donné la déclaration précédente, il faudra prévoir une réunion 
spéciale du groupe de travail 1, rprès la séance de la Commis
sion.

9. Le délégué de i1 URSS s'oppose à cette réunion du groupe de 
travail . Sa délégation, en effet, a souvent demandé que les 
documents soient distribués pour étude, quelque temps avant 
les débats y relatifs.

10. Le Président se rallie à ce point de vue. Néanmoins,il relève 
que" si l'on désire obtenir sous forme de documents, les rensei
gnements fournisApar les Etats-Unis, le Secrétariat devrait* 
s'atteler à la tâche gigantesque de faire polycopier quelques 
centaines de graphiques.

11. Le délégué des Etats-Unis déclare que les données de base que 
sa délégation va soumettre au groupe de travail 1, se. trouvent
dans le "CRPL bluebook" (Doc, ^62), remis à tous les membres 
de la Commission du Plan de Mexico, ou en sont déduites. Aussi 
le délégué de l'URSS retire-t-il son objection au sujet de la 
réunion du groupe de travail.

12. Revenant sur l'institution des deux autres groupes de travail, 
il est décidé qu'il appartient à la Commission de traiter les 
points (IV) et (XIII) (voir Doc.No.^fO-F) .

. 13.

lb*

15* Le délégué de l'URSS déclare que l'Ukraine et la Biélorussie
désirent etre admises dans le groupe de travail 2.

l6. Le Président répond que la procédure adoptée par. les autres 
commissions stipule que chaque délégation ne peut participer 
qu'à un seul groupe de travail d'une iftême commission. En consé
quence, il prie le délégué de l'URSS d*éclaircir ce point à
ses collègues de l'Ukraine et de la Biélorussie,

Il est convenu que le groupe de travail dont font partie la. 
Suisse (Président), llAlbanie, l'Argentine, le Maroc et Tunisie, 
la Belgique, la Finlande, la Nouvelle-Zélande, la Chine et la. 
Tchécoslovaquie, devra étudier les points (III), (V) et (VI)

ce groupe de . .....Danemark se voit désigné comme membre de/travail, mais il 
décline cette offre.
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17.

18.

19.

20.

Le délégué de 1'Uruguay propose que le groupe de travail 2 
accorde la priorité a 1' étude du point VI de l'ordre du jour.
Il est décidé* de confier l'examen des points (IX) (X) et (XI) 
au groupe de travail 3, qui comprend les pays ci-apres :
France (Président), Autriche, Brésil, Colonies françaises, 
Indonésie, Portugal, Pologne, Vénézuela, Suède et Uruguay.
Les délégués de l'Autriche et de 1' Indonésie font remarquer 
quren raison du nombre restreint de membres de leurs déléga
tions, ils ne pourront probablement pas assister à toutes les 
réunions.du groupe do travail dont ils font partie.
Pour le délégué du Mexique , il n'est pas exclu que les repré
sentants de l'URSS et des Etats-Unis puissent participer a 
plus d'un groupe de travail d'une meme commission, les déléga
tions de ces deux pays comptant un grand nombre de conseillers 
techniques et d'experts,

21* Le“Président ne voit pas l'utilité de cette innovation, des 
délégués des Etats-Unis et de l'URSS fonctionnant en qualité 
de Vice-présidents de la Commission, Comme tels, ils ont donc 
le droit de siéger dans n'importe quel groupe de travail* Au 
surplus -enchaîne-t-il - tout pays pourra faire valoir son 
opinion au fur et à mesure que les rapports des divers grou
pes de travail seront discutés par la Commission.

22. Le Président propose que les groupes terminent leurs travaux 
aux dates suivantes s

Groupe
n

dett travailtt O 0 • • o • 1510
10

novembre
novembre
novembre

23, Les délégués de la Suisse et du Mexique s'offrent de fournir 
des renseignements sur les antennes en losange.

2b, Avant la clôture de la séance, le délégué de l'URSS revient 
sur la participation de l'Ukraine et de la Biélorussie au 
groupe de travail 2; il croit que les éclaircissements du 
Président ne satisfairont pas ces deux pays.

25# Le Président répond que la décision de n'admettref qu'un seul 
représentant de chaque délégation par groupe de travail d*une 
meme commission a été prise dans le but de permettre d'aller . 
plus rapidement do l'avant.
Tous renseignements ou données -conclut-il - de quelque utilité 
pour un groupe de travail, émanant d'un pays qui n'y'est pas 
représenté, seront reçus avec reconnaissance.

26. La prochaine séance de la Commission est fixée au 3 novembre, 
à' 10 heures.
Le Rapporteur! 

P.N. Parker
Le Président! 
M.L.Sastry
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PROCES VERBAL DE L'ASSEMBLEE PLENIERE1
première scance 

lundi matin £5 octobre 19*+8

ke PRESIDENT» H. Miguel Pereyra (Mexique) ouvre la séance à 10 h,30

Délégations présentes5 Régubique populaire d'Albanie, Fédé
ration d'Australie. Autriche,Republique Socialiste Soviétique 
de Biélorussie^ .Brésil, République populaire de Bulgarie, Canada, 
Chili,Chine, Republique cle Colombie, Colonies, Protectorats, Terri
toires d'Outre-mer et Territoires sous mandat ou tutelle du Royaume 
Uni de la Grande Bretagne et 'Irlande du Nord, Territoires d'Outre 
mer de la République française et Territoires administrés comme 
tels, Cuba, Danemark, République Dominicaine, Etats Unis d'Amérique 
Finlande, France, Guatemala, Inde, Indonésie, Islande, (representee 
par la Danemark), Italie, Luxembourg, (représenté par les Pays-Bas) 
lléxique, Monaco, Pakistan, Pays-Bas, Protectorats français du Maroc 
et de la Tunisie, République de Pologne, Portugal, Rhodesie du Sud, 
Roumanie, Royaume-Uni de la Grande Bretagne et de l'Irlande du 
Nord, République de El Salvador, Siam, Confédération Suisse, 
Tchécoslovaquie, Union des^républiques socialistes soviétiques. 
République socialiste soviétique dJUkraine, République crientale 
de l'Uruguay, Etats Unis de Venésuéla, Nouvelle-Zelande.

^Monsieur Lazaro Barajas (Mexique) est Vice-President de la 
Conférence, Messieurs Alfonso Hernandez/Cata y Galt,membre de 
l'IFRB, et M.van der Pol, expert désigné par la Conférence d'Atlan
tic. City.
Sont présents en qualité d'observateurs î 
Organisation des Nations Unies,
Commandement Suprême des Puissances Alliées(SCAP)
République Populaire de Mongolie
Le Secrétariat est représenté par :
M. Lc.E, DOSTERT, Secrétaire 
Mlle De Puy Secrétaire Adjoint



MM. Camacho Secrétaire Adjoint 
Jeannerer ” ”
Millot ff ,f
F.ubio •' "
wettstein ” ”

Avant de Procéder à l ’examen du point 1 de l ’ordre du jour,1e 
'".'a1 -*-e regret d ’informer l ’Assembée de l ’assemblée de 

l ’accident d ’aviation dans lequel a péri M. William Hilarius,dé
légué de l ’Afrique du Sud. Une minute de silence est observée, 
et les condoléances de lAssemblée vont être adressées par câble 
au Gouvernement de ce Dominion.

- EXAMEN DU POINT 1 DE L ’ORDRE DU JOUR (DOCUMENT 10 F) : STATUT 
DE LA CONFERENCE INTERNATIONALE DE RADIODIFFUSION A HAUTES 
FREQUENCES.

1 Le Prérident souhaite la bienvenue aux délégués. Puis il
déclare que la Conférence dont se tient aujourd’hui la pre
mière séance plénière est une Conférence extraordinaire, pré
vue par les dispositions de l ’article 11, paragraphe 3 ? sous 
paragraphe 1, lettre a) de la Convention d ’Atlantic-City et 
qu’elle se tiendra conformément aux règlements et directives 
de cette Convention.Ceci est adopté à l ’unanimité
î î o C o ; hrlrbany (Cuba) se référant à la lettre d ’invitation 
adressée aux délégations pour l ’ouverture de la onférence 
qui devait avoir lieu le 22 octobre, souligne qu!une réunion 
des Chefs de délégations s ’est tenue le 21, au cours de la
quelle des décisions importantes semblent avoir été prises.
Il demande qu’aucun des documents émanant de la réunion du 21 
ne soit accepté,puisque la Conférence n :a été inaugurée en 
fait que le 22 octobre*
M.Ja Nc.ran.1o Gonzao. (Vènézuéla) appuie l ’observation de M. / 
Maristany et tient a faire valoir la protestation de sa délé
gation; diacritique la procédure adoptée et fait remarquer 
que la délégation du Venézuela s ’est abstenue de participer 
au vote de la réunion des Chefs de délégations pour les memes 
rai sons
M. Lacques Meyer (France),s^ns vouloir s ’élever contre les 
décisions de .fond qui ont pu'être prises a la réunion des^ 
Chefs de délégations,et dont il ne connaît pas la totalité 
puisque certains documents n ’ont été distribués gue le 25 
au matin,tient à souligner formellement gue la Délégation 
française s ’associe aux protestations précédentes, contre^le 
fait qu’une réunion de Chefs de délégations, dont elle n ’était 
pas /avertie,se soit tenue la veille du jour pour lequel les 
délégués étaient convoqués.
La délégation française regrette,qu’après avoir fait tous ses 
efforts pour arriver à México à la date fixée çour le début 
de la Conférence, elle ait appris^ a son arrivée, qu’une 
séance importante de Chefs de délégations avait pris des dé-

(Doc„N° 79-F)
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cisions de principe qu’elle va soumettre aujourd’hui à 
l’Assemblée plénière, sans quoi.le ait pu, avec 2 k autres 
délégations, participer à cotte réunion.

Président répond à ±1.Jacques liçyer (France) et précise 
que conformément à l’usage établi a l ’Union, la réunion du 
21 octobre est une réunion officieuse,qui s’est tenue seule
ment dans loAbut d'élaborer une proposition de plan de tra
vail qui va être examinée à la 1ère séance plénière. A Atlan
tic City une réunion dos Chefs de délégations s'est tenue 
la veille do la Conférence* Il souligne qu’aucune décision 
n'a été prise- ot quo tous les documents ne contiennent que 
des propositions que 1*Assemblée plenière est entièrement 
libre,de discuter, de modifier, ou de rejeter.
M.Karistany (Cuba) déclare qu’il est fort possible .qu’un 
procèdent ait été créé à la Conférence d’Atlantic City, h. 
laquelle il n'a pas lui meme assisté; ce précédent est regret
table ot il espère que le mémo procédé ne se répétera pas à 
l'avenir au cours des Conférences de l'UIT* Il demande que 
le document 1-F (Ordre du Jour do la réunion des Chefs de 
délégations) soit retiré do la circulation*
Après que M.S* Fcrraris (Italie) et M.G. Calderén (Salvador) 
aient pris la parole pour appuyer les remarques des délé
gations de Cuba ot do la Franco, le Président précise que 
le document 1-F n'a aucune valeur officielle ot propose que 
l'on poursuive l1examen de l’ordre du jour,après avoir pris 
note des observations présentées.

Sto.ianov (URSS) déclare que celles-ci sont raisonnables 
mais qu'il convient de considérer les travaux de la réunion 
du 21 comme des travaux supplémentaires. Il appuie la propo
sition du Président.
M.J* Naran.io Conzao (Vénééuôla), appuie la proposition de la 
délégation de Cuba et demande un vote.

Président déclare qu'en raison des objections soulevées 
les propositions officieuses deAla réunion du 21 octobre 
devront être considérées comme émanant de la Présidence et 
propose de poursuivre le débat sur 1’examen du point 1 do 
l'ordre du jour: Statut do la Conférence internat ionale de 
radiodiffusion h hautes fréquences*
M.C* Maristany (Cuba) est d'accord pour accepter que los 
propositions soient considérées corne émanant de la Prési
dence.
M . Schaeffor (Maroc et Tunisie) fait remarquer que sa dé. lé
gat Ion a été la première è considérer la prise de contact du^l 
octobre comme un débat officieux en demandant les propositions

-3-(Doc rN° 79-F)
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1-13 

II

2-1

2-2

2-3

2-V

III'

3-1

officieuses qui en résulteraient devraient être examinées 
comme émanant de la Présidence de la réunion des Chefs de 
délégations5 il estime toutefois qu’un vote serait inop
portun pour le moment,11 appuie la proposition du Président
,L1Assemblée adopte la proposition du. Président.

- EXAMEN DU POINT 2 DE L'ORDRE DU JOUR (DOCUMENT 10-F): 
APPROBATION DU SECRETARIAT.
A l ’unanimité la constitution du Secrétariat est adoptée 
comme suit:

Secrétaire: M. L.E. Dostert
Secrétaires adjoints:
Mlle De Puy 
MM. Camacho

Jeanneret t
Millot
Rubio
Wettstein

M. Stovanov (URSS) propose de se conformer à la tradition 
en soumettant les nominations suivantes à 1’approbation 
de l ’Assemblée:
Président d ’honneur de la Conférence: M. Garcia Lopez,Secré
taire d ’Etat des communications et travaux publias du Méxique,
Président des tra/aux de la Conférence: M. Miguel Pereyra, 
Directeur général des télécommunications du Mexique,
Vice-président des travaux de la Conférence: M. Ldzaro Bara- 
.jas,Ingénieur du Secrétariat des Communications ot des Travaux 
publics du Méxique.
Ces nominations sont adoptées aux applaudissements de L ’Assem
blée.
Le Président remercie M. Stoyanov ainsi que tous 3 s deic^uos, 
de l ’honneur qu’ils viennent de lui faire.

- EXAMEN DU POINT 3 DE L'ORDRE DU JOUR: APPROBATION DE LA LISTE 
PROVISOIRE DES PARTICIPANTS, (doc. 9-F)
Le Secrétaire précise que le Luxembourg a demandé d ’être 
représenté,en attendant l’arrivée de cette délégation,par 
les Pays-Bas et. que la Syrie1a fait savoir qu’elle n ’a pas 
les moyens d ’assister à la Conférence.
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3-3

3-^

3-5

3-6

3-7

3-8

3-9

3-10

3-2 M.G»Pedersen (Danemark) précise que &a délégation a été pres
sentie pour représenter l’Islande à titre permanent.
La liste des participants à la Conférence est adoptée, sans 
objection, sous reservo de 1'étude du rapport de la Commis
sion de Vérification des Pouvoirs.
Fe Secrétaire communique à l’Assemblée la liste des observa
teurs de 1 1 ONU, UNESCO, IFRB et du SCAP. Il communique le 
nom de deux pays qui ne figurent pas à l’annexe 1 de la 
Convention d’Atlantic City et qui ont envoyé des représen
tants, en réponse à une invitation adressée sur l ’initiati
ve du Secrétariat de l’UIT. Ces représentants figurent sur 
la liste des observateurs et sont ceux de: la République 
Populaire de Mongolie et do l ’Etat d’israel*
M» Stoyanov, (URSS) désire faire remarquer que l’observateur 
du SCAP représente unilatéralement les intérêts du Japon*
Il propose que la Conférence accepte une représentation 
bilatérale, sous la forme d’un obsertaveur délégué par le 
Conseil Allié pour le Japon. Par ailleurs, la délégation 
soviétique s’abstiendra d'entériner l’invitation d’un obser
vateur de 1’UNESCO o
Le Président suggère que la question relative au SCAP et à 
1 ?UNESCO soYt renvoyée à la Commission de Vérification des 
pouvoirs, puis soumise à la considération de la Séance plé- 
nicre, ainsi que la demande de la Délégation Soviétique.
Cette suggestion est adoptée.
Le Secrétaire précise que le Délégué de l’IFRB assiste à la 
Conférence "comme conseiller technique et non comme observateur, 
et M. Balth van der Pol y assiste en qualité d ’expert, selon 
la décision de la Conférence d’Atlantic City.
La liste des observateurs : Mongolie, ONU, IFRB, M. van der Pol, 
OIR , adoptoïï sans autre objection.
M, Rapp (Royaume-Uni), prend alors la parole pour déclarer que 
la représentation de l’Etat d’israel ne peut etre acceptée par 
sa délégation, car le Royaume-Uni n ’a^reconnu cet Etat, ni 
”de facto” ninde jure”. Il précise que . même comme observa
teur, un représentant ou un délégué de l’Etat d’israel ne sera 
accepté par la Délégation du Royaume-Uni, ni à cette Conférence, 
ni à d'autres Conférences internationales.
M, Stoyanov (URSS) souligne que la liste des observateurs 
avait déjà été adoptée par l’Assemblée. Il rappelle que l’Etat 
d’israel a déjà été reconnu par lk pays, l’URSS, les Etats-Unis 
entre autres, et appuie la proposition du Président d ’accepter 
comme observateur le représentant de l’Etat d’israel qui a 
été invité à cette Conférence.



Après' nue M, B.'rojo (Royaume-Uni) ait fait remarquer cia
1g Gcuvornemcnt^Mexicain n ’avait pas adressé d ’invitation 
officielle à l’Etat d’Israël,le Président propose que 
l’objection de la délégation soviétique relative aux obser 
vateurs d l’UNESCO et du SCAP et,sa dé :.;li *:a ; t"". au sujet 
de l’Etat d’israel soient renvoyées a. la Coinr.ia.jr.ion aé 
Vérification des pouvoirs et demande ensuite à la séance 
plenière de se prononcer sur l’ensemble du problème•
M* St o : anoy(URS S) appuie cette proposition et le Président 
déclare que note a été prise des objections présentées 
au sujet de 1:UNESCO, de l’Etat d’israel^et du é"ÀP? ët 
que l ’ensemble du problème sera renvoyé à l ’examen de la 
Commission de Vérification des Pouvoirs,puis soumis à 
la considération d ’une séance plénière.

Cette solution est adoptée
EXAMEN DU POINT k DE L 1 /CEDRE DU JOUR: ADOPTION DU 
REGLEMENT INTERIEUR (DOC.- 7-F).
Les art~ des 1, 2, 1, h et 5 sont adoptés sans 
objection,
Article No 6 : Institution des Commissions

M, Jacques IL g pu '(France) fair remarquer qu s l ’ex
périence des Confl’rences précédentes a démontré qu’il 
est souvent utile de constituer au sein de la Conférence 
un- groupe de travail restreint chargé d ’étudier une 
question ou un ensemble de sujets, eux-mêmes restreints 
et ne comportant pas toutes les procédures des sous- 
commissions* Il serait peut-être possible que les groupes 
de travail puissent être directement créé:s par les 
commissions, concurremment aux sous-commissions.

Après que' M* C » ifarlstnmr (Cuba) et M, SASTRY (Inde), 
appuyant la proposition precedente, aient apporté des 
suggestions a. ce sujet, et que le PRESIDENT ait rappelé 
que l’article 6 du document 7 était la copie de l’article 
6 du Règlement intérieur de la Convention d ’Atlantic City 
(Annexe b),

Secrétaire lit le texte qui pourrait être adopté 
par la séance s



k-6

k-7

r-8

L--9

if-10

b~ll

"L’Assemblée plénière peut instituer des commissions 
pour étudier les questions soumises aux délibérations 
de la Conférence.

"Ces commissions peuvent instituer des sous-commissions 
qui, à leur tour, institueront des sous-sous-commissions.
Les Commissions pourront instituer également des groupes 
de travail.

Aprqs que M. SJoyanov (URSS) appuyé cette proposi
tion de -rédaction, .tè tëkté est adopte dans objection, .
- " " Les' articles-» 7 et 8 sont également adoptés sans'objection, 
Article 9~~ Participation des groupements prives
M. Jacques Meyer (France) fait observer que cet article 
ne se réfère qu’aux groupements privés nationaux puisque 
l ’on y parle du "pays intéressé". Pas plus cet article 
qu’aucun autre n ’a prévu le cas des groupements privés 
internationaux, car, dans cette éventualité, le chef de la 
délégation du pays intéressé n ’a pas le pouvoir de contre
signer une pétition ou une résolution. Or, les groupements 
privés internationaux existent également.

Le Président répond à M. Jacques MEYER (France) en pré- 
cisant que cette question est explicitement prévue au 
Chapitre II du règlement général d ’Atlantic City, paragraphe 
5, sous-paragraphe c), et qu’il n ’ost pas possible de 
modifier quoi que ce soit aux articles 2, 3, *+, et 5 de la 
Convention d’Atlantic City,

Sans autre objection, le texte de l’article 9 est 
adopté. /
Article 10- Convocation aux séances

M. Petro Zito (Albanie) ayant demandé que l ’ordre du 
jour des séances"plénières et des réunions de commissions 
soit .adressé, par écrit, au moins ^8 heures avant la date 
prévue pour les séances, le Président assure qu’il sera 
fait du mieux possible.
Le texte de l ’article No 10 est adopté sans objection.
Le texte des articles 11, 12, 131 l^N et 15 Bst également 
adopté: sans objection.

- 7 -
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k-15

k-16
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>+-18

U-12
Peint 1

A la demande de M. C. Jlaristany. (Cuba) de discuter 
chaque point de l ’article 16 soparement, M. Faulki?mr, 
(Royaume-Uni) attire l'attention sur le manque de cohésion 
du point 1, par rapport au texte du règlement ubtlantic 
City, et le Py.esi V:o t ? appuyé par M. Stovanov. (UR8S) pro
pose de supprimer les mots suivants : "ou à la demande de 
10 délégués ayant le droit de vote". Cette proposition 
est adoptée.

M* 6. Maristany, (Cuba) ayant demandé une précision au 
sujet du point No 2, le Secrétaire lit l'article 3 du 
chapitre III du Règ1ement "gênéral d'Atlantic City et le 
Président ajoute que c'est en dernier ressort la Commission 
de Vérification des pouvoirs qui décidera des personnes 
dûment accréditées.

M* Maristany., (Cuba) demande alors de quelle manière 
seront exprimées les votes des pays dont les colonies sont 
représentées à la Conférence.

Le Président ayant indiqué qu'aucun pays Membre ne peut 
disposer ue plus de doux voi|(, selon les règlements généraux 
et la liste de 1 'Annexe I qui font autorité sur la question.

M. Jacques I-Dy/er, (France) estime que la question n'est 
pas absolument résolue. La question des colonies et des 
protectorats n'est qu'un cas particulier et il reste bien 
entnndu/qu'en aucune manivere un pays ne peut disposer de 
plus de"deux vols, mais la question si judicieusement posée 
par M. C. Maristany (Cuba) est de savoir si un pays peut 
disposer, d'un bout à l'autre de la Conférence, de la voix 
d'un pays absent, ou bien, si ceci ne doit intervenir que 
provisoirement et occasionnellement, pendant l'absence 
provisoire et occasionnelle de ladite délégation,,

Le Président fait remarquer qu'au moment où M. Pedersen, 
(Danemark) a indiqué qu'il demandait à représenter l'Islande 
pendant toute la Conférence, aucune délégation n'a,demandé 
la parole,

M* Sastrv.(Inde) souligne qu'au chapitre III, sous- 
paragraphes 1, 2 et 3 du Règlement général d'Atlantic City, 
l'autorité qui aura qualité pour accorder les pouvoirs des 
délégations n'est.pas précisée. Cette question devrait 
etre mise au point.

- 8 -
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k-19 Le Président rappelant l’article 12 de la Convention
d1Atlantic City, paragraphe 2, précise qu'à cet égard, il 
n'est pas possible de modifier la règle appliquée, aussi 
bien pour les Conférences administratives que pour les 
Conférences de plénipotentiaires,

U-20 Sans autre objection, le point 2 de l'article 16
est adopté.

Ù--21 La séance est levée à 13 heures.
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Le Secrétaire-adjoint: 
Th. Wettstein

Le Secrétaire 
L.E.Dostert

Approuvé 
Le Président 
M. Pereyra

Les Rapporteurs; 
J.E. Castaingt
G.H. Campbell 
E* Sanchez Lafaurie



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document N0.8O-F-

México, 19̂ 8 25 octobre 19*f8

PROCES VERBAL DE L1ASSEMBLEE PLENIERE
Deuxième séance , *

lundi 25 octobre 19W  
Après-midi

Le Président, M, Miguel PEREYRA (Mexique) ouvre la séance 
à 1? h .50 .

Les mêmes délégués et les mêmes membres présents lors de 
la' 1ère Session Plénière tenue dans la matinée du lundi 25 octobre 
sont présents,
1, La Séance Plénîère reprend la discussion du point 3 de 1*ar
ticle 16 du document 7-F, figurant à la questicnVde.'l^ordre du jour 
(document 10-F) •

1-1 Point 3 ; Le Paragraphe ,3 de l’article 16 est adopté sans objec
tion.

Point *+ M, Sto.ianov (URSS) déclare, auÿsujet ’du’paragraphe

moins aux 2/3 des délégations présentes. Il propose un texte 
transactionnel 2
”^.a) Les questions d’un caractère ou d’une importance pri
mordiale, telles que le Règlement intérieur des Conférences 
de radiodiffusion, les assignations de fréquences parmi les 
pays, ou les participations à la Conférence, et autres 
questions de principe qui ne peuvent être décidées à l’una
nimité ou par accord général, devront être adoptées à la 
majorité des 2/3 au moins des votes émis par toutes les dé
légations des pays représentés à la Conférence.
,f)+.b) D ’autres questions telles que l’organisation, l’insti
tution de commissions, leur mandat, leur présidence, l ’insti
tution de groupes de travail, la détermination d*une langue 
de travail, seront adoptées par un vote de majorité simple, 
émis par celles des délégations présentes qui voteront,
!,tc) Au moment où l’on déterminera le nombre de votes né
cessaires pour établir la majorité, les abstentions ne se
ront pas comptées. S’il devait y avoir un nombre égal de 
votes, la proposition ou l’amendement devraient être consi
dérés comme non adoptés”.
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1-3 - M.C. Arboleda (Colombie) déclare vouloir rappeler bri
èvement ce qui s'est passé à Atlantic City, quand une ques
tion analogue s'est présentée, et dans laquelle il avait 
été inclus, comme aujourd'hui,,1a question du vote unanime 
et celle du vote des 2/3 des mèmbres présents. Le vote unani
me n*ests autre chose que l'introduction du principe du "veto". 
Lfinfluence de ce genre de vote peut paralyser complètement 
les travaux de la Conférence qui n'en verra pas la fin. La.
‘Délégation de Colombie s'est déjà opposée à Atlantic City au 
vote des 2/3 qui ne s'adapte pas à la procédure de cette 
Conférence et a déjà fait en son temps une déclaration à ce 
sujet.

1-1+ • M.C.Aïvboleda (Colombie) poursuit en indiquant que sa.
délégation estime que la proposition soviétique n'est pas ac
ceptable et appuie au contraire la proposition du texte ori
ginal, en substituant le terme "délégations" au terme "dé
légués"*

1-5 -* M aG# Egorov (Biélorussie) appuie la proposition sovié
tique ainsi que M. Eo Ofrôss (Roumanie), tandis que M* Da 
Cuoha Louez (Brésil)etM. Faulkner (Royaume-Uni) açpuient 
Inobservation du délégué de la Colombie et s'opposent a la 
discussion de la proposition soviétique comme étant contraire 
aux principes déjà acceptés#

1-6 * - M*C• Maristany (Cuba) souligne que le genre de vote
proposé par la délégation soviétique n'est employé à Cuba 
que dans des cas extraordinaires et de caractère fondamental. 
Il estime que le texte du paragraphe *f, de l'art#l6 du Rè
glement intérieur doit être maintenu dans sa forme origina
le.

1-7 - M.G. Calderon (Salvador) se rallie à la proposition
de M. Maristany. tandis que M. G. Ouspenskii (Ukraine),
appuie la proposition soviétique, estimant qu'une majorité 
d'au moins lies 2/3 des voix est nécessaire pour des questions 
importantes ou de principe.

1-8 - M# Jacques Meyer (France) désire présenter deux
observations s
En premier lieu, il considère que lorsqu'il s'agit d'un 
plan aussi important que celui que va dresser cette Confé
rence, l'unanimité ou la quasi unanimité des votes est par
faitement désirable; mais elle ne s'obtient pas par un 
vote. Ceci n'est même pas à rechercher. Ce qui importe, 
c'est que le plan soit accepté sur le fond par la plupart 
des délégations, sinon par la majorité, et que cette accep
tation se traduise par autre chose qu'un vote, par une 
signature. Ce qui compte ensuite, c'est que ce plan soit 
ratifié par les divers Gouvernements et soit appliqué par 
eux.
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1-11

1-12
Point 7 

1-13

En second lieu, il rappelle que la majorité des 2/3 compor
te parfois, entre les mains de celui qui la manie, le moyen 
d1obtenir des résultats divergents, ainsi que l!a souligné 
M • C c Arboloda. (Colombie) en rejetant cette procédure• Ces 
mêmes observations ont déjà été présentées par la Déléga-^ 
tion française à la Conférence régionale de Copenhague^ où 
le vote des 2/3 n'a finalement pas été accepté. Il fait 
remarquer les difficultés que présente le procédé, qui 
même si le vote est effectué dans les deux sens, c'est-à- 
dire sur la solution positive et sur la solution négative, 
donne lieu très souvent à de fausses interprétations. Il 
paraît plus simple de ne pas y avoir recours et de ne pas 
obliger l'Assemblée à des machineries compliquées de con
trôle. L1 nanimité que désirent les délégations qui ont 
appuyé cette procédure, et que la délégation française 
désire également, no peut s’acquérir que par un plan vala
ble et par le résultat même-des travaux de cette Conférence. 
Le précédent récent de la Conférence de Copenhague est ins
tructif puisqu'on fin de compte, lorsqu'il s'est agi de^ 
décider de la Convention et du Flan, il n'a été procédé à 
aucun vote5 par contre, la Convention et le Plan ont été 
signés à une très grande majorité. Si l’Assemblée devait 
adopter le vote des 2/3, la Délégation française' demanderait 
de créer, par amendements, une procédure supplémentaire 
qui en permette la validation, en mettant les questions aux 
voix a la fois dans les deux sens.

(Doc.No.80~F)

~ M.•Norweb (USA) appuie la proposition de la Colombie,

quest:
- Le Président précise que le vote auquel il invite 

les délégués est un vote par appel nominal, pour approuver 
ou non le point de l'article 16, correspondant à l'art. 
16, paragraphe 4- de la Convention d'Atlantic City.

résp. ” Lq ^aragraphe est adopté à la majorité, selon les

Contre l’adoption: 8 voix
Absto-- .ions “ : 2 voix

Les paragraphes 5 et 6 do l'article 16 sont ensuite 
adoptés sans ob.iectioi)»

C. Maristany (Cuba) fait remarquer qu-il^y a lieu de 
préciser, dans*~le texte de ce point particulier, la durée 
du mandai; qu'une délégation peut donner a une autre délé
gation pour la représenter,#ct par ailleurs, le vote par 
procuration, lorsqu’un délégué représente un pays absent do 
façon permanence aux travaux do la Conférence. A son avis, 
ce point particulier devrait comprendre 2 paragraphes.
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1-15

1-16

1-17

1-18

1-19

1-20

1-21

1-l̂ f Après que le Président ait proposé que l ’usage de 
la prérogative du vote soit renvoyée pour examen à la Com
mission de Vérification des pouvoirs, qui la soumettra en
suite à l’Assemblée plénière, M. C. Maristany (Cuba) se ral
lie à la proposition du Président, qui est appuyée également 
par M. R. Castro Conde (Guatémala), qui se reserve de repré
senter la délégation d’une République soeur d ’Anferique Latine.

Président se référant au document final du Règlement gé
néral d’Atlantic City, précise que le par. 3* Chap. III,. 
p.62 ne laisse aucun doute et ne permet pas a une délégation 
d’en représenter une autre d’un bout à l'autre de la Confé
rence.
• - - Apres que M. Manuel Bivar (Portugal) ait fait remar
quer que la rédaction du point 7 n’est pas limitative dans 
le temps en ce qui concerne les séances, et qu’il se réservait 
le droit de revenir sur ce point à propos des Colonies por
tugaises, M, Sastry (Inde) appuie la proposition de M» 
Maristany (Cuba)' et,se référant au par. 3 du Règlement géné
ral d*Atlantic City, fait remarquer que ce texte fait mention 
du terme "délégations dûment accréditées”. Il propose d’en 
tenir compte en renvoyant l’ensemble de la question à Isa 
Commission do Vérification des pouvoirs, qui soumettra des? 
propositions concrètes à l’Assemblée plénière.
. • - M. Mevorah (Bulgarie) intervient pour indiquer qu’il
faut laisser toute liberté au mandant de décider de la pro
curation et signale que des difficultés peuvent amener a 
introduire la procuration après coup.
" ~ M. Stoyanov (URSS) remarque que l’article 16, dans son
ensemble, correspond exactement au paragraphe 3j Chapitre III 
du Règlement général d’Atlantic City; il appuie l’adoption 
du texte tel qu’il est, et le Président propose de suivre la 
procédure précédemment indiquée, en ce qui concerne le renvoi 
de cette question à la Commission de Vérification des pouvoirs, 
qui tiendra compte des suggestions précédentes.

. » Le paragraphe 7 est adopté, sans objection, avec 
l*addition des 2 mots : "dûment accréditée" a la suite du 
mot "délégation".

- M. buoyanov (URSS) déclare qu’il réserve son opinion 
au sujet du paragraphe b de l'article 16, pour y revenir au 
cours de la Conférence, afin que des décisions importantes et 
de principe ne soient prises qu’à l’unanimité des votes.

- Le Président prend acte de la déclaration de M* 
Stoyanov, en lui faisant remarquer que ce point a déjà été 
discuté et adopté.

L ’article 17 est ensuite adopté sans autre objection.
Examen de l’article 18g Adoption de nouvelles 

dispositions,
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(Doc,No« 80-F)
1-22 - M.Jacques Meyer (France) indique une erreur d’impres

sion à rectifier a la dernière ligne du 2e par, du texte Fran
çaise lire "définitif" et non "définir"« Ayant ensuite marqué 
son etonneïiknt à propos de 1! emploi du terme Gouvernements" 
au 2e parag. de 1*article, il rappelle que la Conférence ac
tuelle est une Conférence administrative et qu’il convien
drait de remplacer ce terme par celui de nadministrationM * il 
propose que le 2e paragraphe de lfarticle 18 soit modifié 
comme suit: "Toutefois, s1 il apparaît ahurie délégation que 
la mesure envisagée est de nature à empêcher son administra
tion d'accepter les décisions de la Conférence, cette déléga
tion peut faire dos réserves à titre provisoire ou définitif 
au sujet de cette mesure

1-23 - Après que M, J»C« Balinas (Uruguay) ait proposé de
maintenir le texte sans modifier le terme "Gouvernements11 et 
le terme "ratifier’1- M* Naran.io Gonzoa. ( Vénézuela) , M* Da 
Cunha Louez (Brésil), M, Stoyanov (URSS) ot M. C. Maristany 
(Cuba) appuient la proposition de 1!Uruguay.

1-2^ Le Secrétaire sur la demande du Président lit le texte
de l'article 11 de la Convention d'Atlantic City, qui précise 
les fonctions d'une Conférence Administrative extraordinaire, 
et fait remarquer que l'article 11 semble s'appliquer au cas 
nréaent•«

-l-25 Après que cette question ait été mise aux voix, le texte ae
l'article 18-tcl‘qu1il figure dans,lo projet, au document .7. 
est adopté par %
81 voix en faveur du texte figurant au document 7 
7 voix en faveur du texte proposé-'par la Délégation française 
b abstention".

1-26 • L̂es ̂ articles 19.20, 21. 22, 28, 25,

Reprise de la séance a 17 h.*+5
1-27w Le Président fait connaître que la question de la

franchise sera traitée dans un document séparé après que les 
démarches en cours auront abouti .

1-28 La séance est reprise après une courte suspension, à16 h M
w  EXAME K DÜ P0INt 5DS L’ORDRE DU JOUR : LANGUES EMPLOYEES A LA

( DOCeMENT 2 F)
2-1 M aÇ. Arboleda (Colombie) déclare que la question des 

langues employées à la Confèrence est réglée par l'article 15 
de la Convention d'Atlantic City et que la série de considéra
tions présentées par le document 2F ne modifie en rien,
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puisque 1*article 15 prévoit 1*emploi et aussi la forme, 
dans laquelle l’utilisation de cette langue sera financée .
Il confirme que la délégation de la Colombie ne désire pas 
assumer des obligations différentes de celles pour lesquel
les elle s’est engagée à Atlantic City. Il demande, afin de 
gagner du temps, d’éviter de poser la question à l’Adminis
tration colombienne et 'de répartir le montant de la somme qui 
aurait été dépensée à cet effet, entre les Gouvernements 
qui sont disposés à participer à ces frais.

2-2 M«.I. Carrasco (Chili) précise que sa délégation
désire également s’en tenir aux décisions prises à la Confé
rence d’Atlantic City, mais ne voit aucun inconvénient à ce 
que la délégation soviétique emploie la langue russe à cette 
Conférence, dn moment que c’est à ses frais.

2-3 2*3',- Cette opinion est partagée par M. Da. Cunha Louez
(Brésil) et par M. G. Calderon (Salv.ador)^

2-*+ • Le Président rappelant les raisons d’ordre pratique
et utilitaire qui ont inspiré la décision du Conseil d’Ad- 
ministration propose d’accepter l’emploi de la langue russe 
selon la forme prévue au document 2F, sans obligation 
spéciale pour les administrations, sauf pour celles qui 
seront disposées à participer au financement de cet emploi.

2-5 . Après que M. C. Maristany (Cuba) ait déclaré que sa
délégation était d’accord pour accepter la proposition 
soviétique et pour la soumettre au Conseil d‘Administration, 
M. P. Kito (Albanie) appuie également la proposition du 
Président et déclare que l’Administration albanaise est 
pçate à payer sa quote-part des dépenses supplémentaires 
résultant de l’emploi du russe, dont l’expérience des 
Conférences précédentes a démontré la nécessité absolue.
Il souharte que d’autres délégations appartenant à des 
pays plus riche? que l’Albanie suivent l’initiative de 
son pays.

2-6 - . - M. Stoyanov (URSS) exprime sa gratitude aux Déléga
tions d’Albanie et de Cuba, et souligne que l’acceptation 
de cette p- oposition faciliterait grandement les travaux 
de cette Conférence, tout on montrant la continuité de 
l ’esprit de collaboration internationale dont l’assemblée 
a fait preuve depuis le début des travaux.

2-7 - Le Président confirme que le paiement des frais sup
plémentaires, résultait du financement de l’emploi du russe 
a un caractère absolument volontaire et qu’au cours de la 
Conférence de Copenhague, plusieurs journées avaient été 
passées à discuter de cette question. Les frais représentés 
par ces journées de discussion ont certainement dépassé ceux 
du financement lui-même .
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2-8 Après que M-INaranjo Gonzao (Vénézuela) ait proposé de
soumettre la proposition du Président au vote de l’Assemblée, 
cette dernière est adoptée à la majorité, selon le scrutin 
suivant ;
En faveur de la proposition soviétique ; 36 voix dont 6 compor
tant les réserves relatives à la participation au financement 
(Colombie, Chili, Guatémala,. Salvador, Brésil, Inde).
Avis contraires: 0 
Abstentions : 6

2-9 ■■ M. Stoyanov (URSS), tient à exprimer ses remerciements aux
délégations qui ont voté en faveur de la proposition et le 
Président, à son tour, s’associant à M. Stoyanov, félicite l’As- 
semblée pour l’esprit de collaboration qu’elle vient de manifes
ter.

2-10 La séance est levée à 18 h.̂ fO .
Le Secrétaire adjoint: Le Secrétaire: Approuvé

Th.Wettstein L.E. Dostert Le Président
M® Pereyra.

Rapporteurs :
J. Castaingt
G. Campbell
H.Sanchez Lafaurie
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ke Président, M. Miguel Pereyra, ouvre la séance à 10 h.25 
du matin.

Sont présents les memes délégués et les mêmes membres que 
ceux qui ont assisté à la 2ème Séance plénière du lundi 25 oc
tobre*

Président invite l’Assemblée à poursuivre la discus
sion de l’ordre du jour figurant au document 10-F.
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I EXAMEN DU POINT 6 DE L'ORDRE DU JOURî
COMMISSION DE COORDINATION, ORGANISATION ET MANDATS DES COMMISSIONS 
(Doc» 8-F 12-F 13-F).

1-1 Mo Bivar (Portugal) propose que la Commission de Coordination sou
mette à une prochaine Session plénrère'.uriaplani chronologique des questions 
à discuter, ainsi que la détermination de la date de clôture de la 
Conférence»

1-2 / Le Président » se déclarant d ’accord avec cette proposition,
précise que ceci doit faire l ’objet d ’une addition au second pa
ragraphe du texte du document no, 8-F

1-3 Après que M. Btoyanoy (jjrss) ait suggéré que la Commission doit 
être composée de chefs de délégations, m, M aristany (Cuba) qui se 
déclaré d ’accord avec la suggestion précédente propose que la Pré
sidence de cette Commission revienne à la Délégation du Mexique.

1-4 Ceci est adopté par acclamations„
1-5 M. Stoha (Canadaj, comparant le projet de mandat figurant au 

document 8-F avec celui proposé par la délégation des Etats-Unis 
(document 13), suggère quo cette Commission soit constituée, à la 
fois par les Présidents et par les .Vice-Présidents des différentes 
Commissions.

1-6 M, Bokhary (Pakistan), appuie la proposition précédente. La 
1 Commission doit disposer de pouvoirs aussi étendus, sinon plus éten

dus, que les autres Commissions. La proposition des Etats-Unis est 
trop limitée, tant en ce qui concerne la composition de la Commis
sion que dans le fait qu’elle ne lui donne aucun pouvoir de modifier 
les mandats des différentes Commissions. Il demande si 1 a Déléga
tion des Etats-Unis ne pourrait pas retirer sa proposition, relative 
à la Commission de Coordination.

1-7 M. Stoyanov (URSS) estime que la proposition des Etats-Unis est 
la plus acceptable des deux. Cependant, il conviendrait d’ajouter 
le paragraphe 2 de la proposition du Président et la phrase suivante;
”que los modifications des mandats des Commissions soient approuvées 
par l’Assemblée plénière.” Il appuie la proposition Canadienne 
d ’inclure les • Vice-Présidents de Commissions dans la Commission de 
Coordination. Enfin, le titre de “Commission de Coordination” pro
posé par les Etats-Unis est préférable à celui de “Commission de 
Direction” proposé par le Président.

Après que le Dr. Ms.t.&ler',«, (Suisse) ait souligné la nécessité 
1-8 d’un texte transactionnel, M. Sastry', (Inde) déclare préférer la 

proposition du texte des Etats-Unis, tout en ne faisant aucune ob
jection à la proposition de M. Stone. Cette Commission devra a- 
voir le même statut que les autres et ne devra pas modifier, de sa 
propre autorité, les mandats des autres Commissions, pas plus qu’elle 
ne devra rejeter les décisions qu’elles auront pu prendre. Cette 
Commission ne pourra que proposer à l’Assemblée plénière d ’apporter 
telles modifications qu’il conviendra.

1-9 M.,N̂ ranjp Gonzc.o (Venezuela) estime que la Commission devrait 
être constituée a la fois par les Présidents et les Vice-Présidents 
des Délégations.
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110 M. Jacques Meyer (Franco) déclare alors que le rôle de la Com
mission do Coordination se présente selon deux conceptions ;

1 - Ou bien cette Commission a le pouvoir do prendre des déci
sions de sa propre autorité, sans en référer à l’Assemblée plénière. 
Dans ce cas, elle doit etre composée des Chefs des délégations et 
peut modifier les mandats des Commissions, lorsque des modifications 
organiques se révèlent nécessaires.

2 - Ou cette Commission a pour principal objet l’établissement 
du programme hebdomadaire et l’emploi du temps des Commissions,
Elle ne doit pas avoir les pouvoirs do décider des modifications de 
mandats, puisque ces pouvoirs sont exclusivement dévolus àiltAssem- 
blé plénicrc, mais elle peut soumettre des propositions de modifica
tions. D^ns co cas, il est suffisant que la Commission soit compo
sée des Présidents et Vico-Présidents dos Commissions seulement.

La Délégation Française se ralliera à l'une ou l'autre des pro
positions^ nais rappelle que l’expérience des Conférences précédentes 
a démontre quo la deuxième conception du rôle de la Commission do 
Coordination est la meilleure.

1-11 Le Président soumet alors à l’approbation de l’Assemblée le tex
te transactionnel suivant.

"Cette Commission, sous la Présidence' du^Président do la Con
férence comprendra les Présidents et Vice-Présidents des diverses 
Commissions.'* uElle aura pour tache do coordonner les travaux des 
Commissions.

“Chaque Commission étudiera son propre mandat et si elle désire 
“le modifier, elle devra présenter ses propositions dans un délai de 
“huit jours a'3p. Commission de Coordination, pour examen.

“Toute modification du mandat des diverses Commissions devra 
“être soumis à l'approbation de l'Assemblée plénière.”

1-12 M. Bivar (Portugal) attire l’attention de l'Assemblée sur la 
proposition qu’il a précédemment faite. Cette Commission élabore
ra un plan chronologique des questions à discuter par la Conférence, 
et déterminera la date définitive de sa clôture.

1-13 La proposition du Président est appuyée par M. Maristany (Cuba),
M. Norwob (USA), M. Faulkner (Royaume Uni;, M. Stoyanov (URSS),
M . Sastry (Inde)et M. Stone (Canada).

1-14 Cette proposition est adoptée sans objection.
Commissi o n de Vérificatif  dc-s Pouvoirs 

1-15 Le Président propose que les mots; “de l’annexe bu, soient sup
primés de la seconde ligne du texte du document 8-F, conformément au 
texte proposé par la délégation des Etats-Unis.

1-16 M. -Faulkner. (Rcyaumo-Uni) propose l'addition suivante au 1er
paragraphe"du texte, après les mots: “Atlantic City”.

“Et remplit toute autre fonction qui pourrait lui être confiée 
par l'assemblée plénière de la Conférence.”

1-17 Le texte suivant est adopté, en tenant compte de ces amendements;
trPrûcoder a la vérification dés pouvoirs des différents délé

gués, cenfermement aux dispositions de la Convention Internationale 
des Télécommunications d’Atlantic City et remplir toute autre fonc
tion qui pourrait lui être confiée par t'assemblée plénière de la 
Conférence. Présenter des rapports périodiques à l’assemblée plé- 
niere au sujet des pouvoirs.”
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La.séance est suspendue de llmh. 25 à 11 h. 55.
" Commission des Principes Généraux 

1-. J Le débat s’ ouvre sur îe paragraphe 1 du projet de mandat, figurant
au document 8-F et après discussion des amendements proposés par M. 
Stoyanov (URSS), M. Faulkner (Royaume Uni), IL Jacques Meyer (France) 
et M. Sastry (Inde), le texte de ce paragraphe est adopté ainsi qufil 
suit s

"Examiner et recommander les diverses catégories de priorités et 
les principes généraux suivant lesquels il conviendra d'élaborer le pro
jet définitif du ou des plans dfassignation des fréquences à la radio
diffusion à hautes fréquences, compte tenus etc... u

Se référant au dernier paragraphe du texte proposé par le Président 
1-19 le Col, de Albuquerque., (Brésil) déclare que le texte est par ïrop

restrictif, du fait qu’il limite à une unité, le nombre des Conseillers 
dont le Chef de la Délégation pourra se faire accompagner à la Session. 

1-20 Mr. Faulkner (Royaume Uni), préféré que la phrase finale de ce
paragraphe soit supprimée et que la composition de cette Commission soit 
déterminée exactement de la même manière que pour les- autres Commissions. 

1-21 M. Balinas (Uruguay) et le Col, de Albuquerque (Brésil) appuient
la proposition du Royapne Uni et l'Assemblee accepte la suppression de 
la phrase finale.

1-22 Le texte définitivement adopté se présente comme suit: "Examiner
et recommander les diverses catégories de priorités et les principes 
généraux suivant lesquels il conviendra d’élaborer le projet définitif 
du ou des plans d ’assignation des fréquences à la radiodiffusion à' 
hautes fréquences, compte tenu;

a) des rapports et des documents de la Commission du Plan (ses
sions de Genève et de México)»

b) des observations soumises par les différents pays et des docu
ments de cette Conférence où sont consignés des points de vue ou des 
renseignements à ce sujet.

Commission Technique %
1-23 MM Sastry*"(Inde) , Calderon (Salvador) , Buchanan (Mexique) et 

Stoyanov (URSS) préfèrent le texte proposé par les Etats-Unis.
1-24 Le président et M, Maristany (Cuba) proposent certains amendements

à la proposition des Etats-Unis et M, horweb (USA), à la demande de 
M. Faulkner (Royaume Uni), précise la valeur technique du paragraphe 
b) de cette proposition.

1-25 Le texte suivant est enfin adoptés
1* "Etudier et recommander les principes et normes techniques valables 

çour l’élaboration d’un ou plusieurs plans d’assignation des fréquences 
a la radiodiffusion à hautes fréquences, compte tenus

a) Des principes et normes techniques sur lesquels les pays sont 
d’accord, notamment les Actes définitifs des conférences internationales

- des télécommunications et des radiocommunications d’Atlantic City, 1947°
b) Du rapport de la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences 

d'Atlantic City,
c) Des rapports et documents de la Commission du plan (bossions de 

Genève et Mexico),
d) Des autres données disponibles ot utilisables, telles les infor

mations que les documents des différents organismes de l'UIT contiennent^
d) Des observations soumises par les différents pays et des docu

ments de cette Conférence qui contiennent des renseignements à ce sujet.
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2. "Etudier et recommander à la Conférence, pour leur adoption, 
les normes techniques qu’elle jugera nécessaires pour assurer avec 
succès la mise en oeuvre de ou des plans."
Commission des Demandes

1-26 L'Assemblée adopte le projet de mandat proposé par la Délégation
du Royaume-Uni et qui figure au document 12-F, comme base de discus
sion, après que M. Jacques Meyer (France) et Ii. Stoyanov (URSS) aient 
déclaré qu’ils appuyaient cette proposition.

1-27 M. Sastry (Inde) propose les amendements suivants" au texte pro
posés paragraphe c), lires "réviser ces demandes...". Paragraphe
d), lire; "préparer et récapituler l’horaire pour l'ensemble des de
mandes, pour chacune des bandes et pour chaque heure."

1-28 M. Faulkner (Royaume Uni) accepte cet amendement et se déclare
d ’accord avec la proposition de M. Sastry (Inde), que les mots "de
mandes de fréquences" soient remplacés par "les demandes d ’assignation 
de fréquences.11

1-29 M. Bivar (Portugal) appuie les suggestions des délégués du Roy
aume Uni et de l ’Inde.

1-30 L ’Assemblée adopte enfin 1’additloi suivantè à a-fin' du -par. 1)
proposée par le Président;

"Après avoir examine l’ordre de grandeur des fréquences le plus 
approprié pour chaque demande."

1.31 M. Sastry (Inde) approuve la nécessité de déterminer correctement
l ’ordre de grandeur en Mc/s des fréquences, mais déclare que ceci est, 
en fait, précisé au point-b). Par conséquent il n ’est pas nécessaire 
de comprendre cette précision dans le point-a).

1-32 Le Président partage cette opinion.
1-33 Le texte définitif adopté se lit ainsi;

"1 - Examiner les demandes soumises par les divers pays et unifor
miser leur présentations, après avoir déterminé l’ordre de grandeur 
des fréquences le plus approprié pour chaque demande.

"2 - Vérifier, que les demandes d ’assignations de fréquences soiëUt 
conformes aux recommandations faites à ce sujet par la Conférence de 
radiodiffusion à hautes Séquences d'Atlantic City, compte tenu du rap
port et des documents de la Commission du Plan, et qu’elles répondent 
aux besoins du service demandé.

"3 - Réviser ces demandes a. la lumière de toutes conclusions ul
térieures de la Commission technique de la Conférence, aussitôt que 
cette dernière les aura fait connaître.

"4 - Préparer la récapitulation des demandes totales dans chacune 
des bandes et pour chaque heure,"

1-3^ La séance est levee à 13 h.00.
Le Secrétaire adjoints Le Secrétaires Approuvés

Ih. Wettstein L.E.Dostert Le Président
M, Peroyra

Les Rapporteurs 
J.E, Castaingt 
G.Ii. Campbell 
E. Sanchez Lafaurie
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PROCES VERBAL DE LA QUATRIEME SEANCE PLENIERE 
mardi 26 octobre 19^8 (après-midi)

Le Président, M. Miguel Pereyra, ouvre la séance à 15 h. 50
Sont présents les mimes délégués et les mêmes membres que 

ceux qui ont assisté à la 1ère Séance plénière du lundi 25 octobre.
L’Assemblée continue la discussion du point 6 de l ’ordre 

du joùr qui figure au document 10-F.
I. EXAMEN DU POINT 6 DE L’ORDRE DU JOUR: COMPOSITION ET MANDAT 

DES COMMISSIONS (Documents 8-F, 12-F, 13-F).
Commission du plan
1«1 M. Balinas (Uruguay) s’oppose à l ’adoption du texte figurant 

dans la proposition des Etats Unis (Doc. 13-F).
Aucun plan ne peut etre élaboré tant que la Commission Techni

que n ’a pas établi les bases nécessaires pour le faire et il est 
par conséquent impossible à cette Commission d ’entreprendre im
médiatement l ’élaboration d ’un tel plan.

Cependant la phrase membre de "Plan ou Plans"^doit être, à son 
avis, conservée dans le texte définitif approuvé par l ’Assemblée

1-2 Après que M, Stoyanov (URSS) ait déclaré qu’il partageait 
l'opinion de M. Baiinas (Uruguay),

1-3 M. Faulkner (Royaume-Uni) appuie la proposition des Etats 
Unis. L’expérience de la Conférence de Radiodiffusion Régio
nale Européenne a démontré que l ’élaboration du Plan doit être 
entreprise dès que possible pendant^les travaux de la Confé
rence. Cet argument est valable, même si l ’on t'ient compte du 
fait que les données nécessaires à l ’élaboration du plan peuvent 
être modifiées, conformément aux résultats des travaux-des Com
missions des Principes généraux et'Technique,

1 *  Après que le Dr. Metzler (Suisse) et que le Professeur Sacco 
1-5 (Italie) aient appuyé la proposition des Etats Unis, M. Jacques 

Meyer (France) e time qu’il n ’est pas possible que la Commission 
du plan commence ses travaux "immédiatement”, nais que ce serait 
une aussi grave erreur que d ’en retarder trop longtemps le com
mencement. Ceux-ci peuvent commencer immédiatement dans les
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Commissions dont le mandat est en rapport direct avec celui de 
la Commission du plan^ cette dernière doit commencer à fonc
tionner "aussitôt que possible" et la période' de décalage sera 
fixée en accord avec le progrès des travaux de ces Commissions. 
Deux semaines pourraient etre la période de décalage convena
ble à cet effet.

l-*6 M. Sastry (Inde) pense également que le mot "immédiatement" 
devrait etre modifié. L'expérience de la Commission du Plan 
a démontré combien il était inopportun d'adopter des mesures 
extrêmes en ce qui concerne le facteur "temps".

1 m7 M. Bivar (Portugal) est d ’accord, avec M. Jacques Meyer
(FranceX. Il propose que la Commission du plan publie de fré
quents rapports sur la marche de ses travaux.

' «• M. Maristany (Cuba) appuie l'opinion exprimée par M. Balinas
(Uruguay )” et es t d'accord avec M. Jacques Meyer (France) pour 
déterminer la date de début des travaux de la Commission du 
plan, en fonction de ceux des Commissions des Principes Géné
raux, Technique et -des Demandes,

Le texte proposé par la délégation des Etats-Unis n'est pas 
acceptable selon lui. Il demande qu'un vote soit émis sur le 
texte proposé par le Président et contenu dans le document 8-F.

1-.9 M. Norweb (USA) rappelle que la Conférence a reçu de la
Conférence d ’Atlantic City, le mandat d'étudier tout le travail 
préparatoire et spécialement les résultats des Sessions de Ge
nève et de Mexico de la Commission du Plan et que ceci consti
tue l'une des taches les plus importantes de la Commission du 
Plan.

1 J.0 Le Secrétaire, à la demande du Président, lit ensuite le
texte transactionnel suivant, soumis à l'Assembléeî

"1, Entreprendre dans le plus bref délai possible, la 
rédaction d'un ou de plusieurs çlans d'assignations de 
fréquences sur la base des données disponibles qui émanent 
des travaux de la Commission du Plan.
"2. Soumettre de fréquents rapports à la Conférence sur- 
le progrès de ses travaux, compte tenu de la durée prévue 
pour les travaux de la Conférence.

*

"3, Modifier de temps en temps les résultats de ses tra
vaux selon les principes généraux, les principes techniques 
et les normes, au fur et a mesure qu'ils seront formulés 
par les autres Commissions intéressées."
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1-11 M. Stoyanov (URSS) déclare préférer le texte plus court 
qui figure au document 8-F. Formuler les principes géné
raux, les principes techniques et les normes^doit être la 
préoccupation principale et ce travail doit être entrepris 
avant le début des travaux sur le plan lui-même. C'est la 
négligence de ces règles qui a empêché'la Commission du plan 
d'élaborer un projet de plan satisfaisant. Aux Session de 
Genève et de ]̂ éxico, la Délégation Soviétique a- attiré l ’atten
tion sur ce point. Il a souligné que l'analyse des demandes 
n'avait pu être terminée et que les recommandations de la 
Conférence d'Atlantic City n ’avaient pas été correctement 
observées.

1-12 Après que M. Balinas (Uruguay) ait proposé un texte trans
actionnel, le Dr. Mctzler (Suisse) suggère que M. Hayes 
(Royaume-Uni) et M. Barajas (Mexique) donnent leur opinion à 
ce sujet.

1*13 M. Hayes (Royaume-Uni),estime que la Commission du plan
doit commencer scs travaux avec les matériaux accumulés par 
la Commission du Plan.

1-1*+ M. Barajas (Mexique), déclare que les résultats des tra
vaux de la Commission du Plan de Genève et de Mexico consti
tuent déjà un estimable matériel de travail pour la Confé
rence. Même si les principes généraux et les normes techni
ques n'ont pas encore été formulés, il vaut la peine d'entre
prendre immédiatement l ’élaboration du Plan, tout au moins 
sous l'aspect des travaux préparatoires. Ensuite la Confé
rence pourra plus tard réviser ses travaux, à la lueur des 
principes généraux et des normes techniques qui auront été 
formulés entre temps.

1-15 M. Schaeffer (Maroc et Tunisie) propose le texte suivants 
"Cette Commission entreprendra incessamment le travail prépa
ratoire d'élaboration du Plan". Il conviendra ensuite d'éla
borer par étapes un ou plusieurs plans, conformément aux ins
tructions, dans le délai que fixera la Conférence."

1-16 Après que M. Schaeffer (Maroc et Tunisie), ait donné des 
précisions sur sa proposition à la demande du Président, M. 
Balinas, (Uruguay) propose le texte suivants x
"Entreprendre dans la mesure où les travaux des Commissions 
des Principes Généraux, Technique et des Demandes le per
mettront, 1'élaboration d'un ou plusieurs plans d'assigna
tions de fréquences, pour le soumettre à la Conférence, 
compte tenu des conclusions auxquelles ces Commissions par
viendront."

"Plus tard elle modifiera le Plan conformément aux ins
tructions qu'elle recevra de la Conférence,"
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i*17 Après les déclarations de M. Calderon (Salvador), M. Kito
(Albanie) et M. Stoyanov (URSS), le Prosidcnjb met aux voix le 
texte transactionnel lu par le Secrétaire. ~ ^

1-18 33 voix ayant été émises en faveur de cette proposition, le
texte est adopte par l 'Assemblée comme celui du mandat-.de la 
Commission du Plan _
Comission d*Application et de mise en vigueur.

1-19 Après une brève discussion sur les textes proposés par le
Président et la Délégation des Etats-Unis, le mandat suivant est 
adopté pour cette Commission s
”1 - Recommander les moyens les plus efficaces pour:

a) Mettre en vigueur le ou les plans d'assignations des 
fréquences à la radiodiffusion à hautes fréquences5

b) Assurer d ’une manière correcte et efficace l'exécu
tion de ce ou de ces plans.

2 - Recommander la ou les dates auxquelles ce ou ces plans 
pourraient éventuellement entrer en vigueur."

Commission de Rédaction
1 *,20 Sur la proposition du Président, l'Assemblée adopte le 

texte proposé par la Délégation des Etats-Unisi
"Cette Commission aura à remplir les fonctions généralement 
dévolues à une Commission de Rédaction0, elle devra notam
ment rédiger les documents définitifs émanant de la Confé
rence."

II - EXAMEN DU POINT 7 DE L'ORDRE DU JOUR s PRESIDENCES ET
VICE PRESIDENCES DES COMMISSIONS (Document 11-F)

2J. Le Président soumet à l'approbation de l'Assemblée plé-
un plan de répartition des Présidences et des Vice-Présidences 
des Commissions. Ce plan est basé sur le document No. 11-F 
mais a été modifié en partie, du fait qu'un certain nombre de 
pays désignés n'étaient pas encore représentés à la Conférence.

2-2, M. de Albuquerque (Brésil) apprécie hautement la désigna
tion du Brésil a la présidence de la Commission de Vérifica
tion des Pouvoirs. Il propose cependant que son pays soit rem
placé par une autre délégation plus qualifiée 5 en particulier 
et en raison de la naturê  même de cette Conférence, il rend 
hommage à l'Italie comme grande Nation.



2-3 M. le Professeur Sacco (Italie) fait alors la déclaration 
suivante :
"La Délégation Italienne a écouté avec une sincère émotion la 
déclaration que vient de faire l'honorable Président de la 
Délégation du Brésil,
La Délégation Italienne désire, tout d'abord, adresser à la 
Délégation Brésilienne l’expression de ses sentiments de pro
fonde gratitude pour l'esprit d'amitie et de sympathie qui a 
inspire sa noble proposition. Cet esprit est fraternellement 
partagé par la Délégation Italienne, représentante d'un pays 
(jui est uni au Brésil par les liens de sang et de culture, 
établis par les millions d'italiens et descendants d'italiens 
qui ont contribué à la prospérité de la grande République 
Brésilienne, ainsi qu'à celle d'autres nombreux pays du conti
nent américain.
La Délégation Italienne désire ensuite déclarer qu'elle n'est 
pas d'accord avec la procédure et les critères qui ont été 
suivis pour établir le plan de distribution des ,Présidences 
et des Vice-Présidences des différentes Commissions, tel qu'il 
a été soumis à la Conférence.
Toutefois, la Délégation Italienne, fidèle à l'esprit de co
opération et de compréhension internationales qui est sa règle 
de conduite, et dans le but de faciliter dans la plus grande 
mesure possible les travaux de la Conférence, tout en accep
tant avec reconnaissance l'honneur <jui lui est fait par la 
Délégation Brésilienne, prie la Délégation Brésilienne de bien 
vouloir retirer sa proposition.
L'Italie sait que là où est le Brésil, est aussi l'Italie."

2-*+ • M. Naran.jp Gonzao (vénézuela) propose que le Mexique soit
désigné a~la Présidence de la Commission de Coordination.

2-5 ' Cette proposition est adoptée par acclamations®
2-6 Le Président remercie la Délégation du vénézuela on même

temps <jue l'Assemblée plénière. Il soumet ensuite la liste 
des Présidences et des Vice-Présidences à l'approbation de 
1'Assemblée.

2-7 Cette liste est approuvée comme suitï

- 5 -
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Commissions Président Premier Second
Vice-Président Vice Prés:

1. Coordination Mexique Suisse Pakistan
2. Pouvoirs Brésil Nouvelle Zélande Albanie
3. Principes gêneraux Pays Bas France Finlande
b. Technique Inde USA URSS
5. Demandes Royaume-Uni Tchécoslovaquie Cuba
6, Plan Danemark URSS USA
7. Application et

mise eh vigueur Yougoslavie Chine Australie
8. Rédaction France Canada Colombie
9. Budget Argentine

2-8 La Séance est levée à 18 h. 15.

Les Rapporteurs î
J. E. Cas aingt 
G. H. Campbell 
E. Sanchez-Lafaurie

A P P R O U V E
Le Secrétaire: 
L. E, Dostert

Le Président: 
M, Pereyra

Secrétaire Technique: 
T. Wettstein



CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES Document No. 83-F

27 octobre 3.94-8 ,
Mexico, 194-8

DROCES-VERBAL DE J,1ASSEMBLEE PLENIERE 
'Cinqüionô Séance : .

Mercredi matin 27 octobre 194-8

Les mêmesdélégués et les mêmes membres qui ont assisté à la première 
Séance plénière du lundi, 25 octobre, sont présents.

Président. M. M.Pereyra, ouvre la séance à 10h 30*
Il propose de poursuivre la discussion de l'ordre du jour figurant au 
document 10-F,

K
I EXAMEN DU POINT 8 DE L'ORDRE DU JOUR: PARTICIPATION AUX

TRAVAUX DES COMMISSIONS-
1-1 Après que chaque délégation ait indiqué les Commissions

dont^elle désire faire partie, ces Commissions sont cons
tituées et leur liste est adoptée conformément au document 
15-F du 27 octobre 194-8.

II EXAMEN DU POINT 9 DE L'ORDRE DU JOUR; COMMISSION DU BUDGET
(Document 6-F)

Lê  Président soumet a la considération de l ’Assemblée Plé
nière le document 6-F, relatif à la constitution d ’une 
Commission du Budget, composée de s/un Représentant de la 
Commission de Coordination, un Représentant de l'Adminis
tration invitante, M. Azonos, du Secrétariat aux Finances 
du Gouvernement Mexicain et le Secrétaire de la Conférence, 
M. L.E. Dostert.
Ce point de l'ordre du .jour est adopté à l'unanimité.
EXAMEN DU POINT 10 DE L ’ORDRE DU JOUR (RAPPORT DE LA COM
MISSION DU PLAN).

Président indique que le rapport de la Commission du Plan 
de/la Session de Mexico comprend 120 pages et qu’il n'a pas 
ete encore possible d'en terminer l'impression. Il sera dis
tribué le lendemain. Il propose que M. L.Barajas, Président 
de la Commission du plan,fasse à la Conférence un bref

2-1

2-2
III

3-1



2

exposé verbal à ce sujet, et le Président propose de sou
mettre le rapport. proprement dit à 1-a considération de la 
Commission de Coordination, qui le soumettra par la suite 
à la Conférence, avec ses observations et ses commentaires.

3-2 M. L. Bara.ias (Mexique), déclare qu’il n'a pas été possi
ble, ainsi que l’a indiqué précédemment le Président, de 
distribuer le texte écrit du rapport final de la Commission 
du Plan de la Session de México. Conformément aux direc
tives du document l^B-Rhf, plus connu sous le nom de 
"Document Gris", la Commission a tenu sa deuxième Session 
à México du 1er au 21 octobre 19̂ +8. Les travaux  ̂ •
se sont pratiquement terminés le 20 et la Session Plénière 
de^clôture s^est tenue le 21 octobre. Le rapport final y 
a été discuté et adopté, mais comme ce document est, d ’une 
part, très volumineux, et que ' d ’autre part, il contient 
des tableaux assez compliqués pour la reproduction miméo- 
graphique, il n ’a pas été possible d ’en terminer 1Timpres
sion avant 1*ouverture de cette Session plénière,

3-3 Cependant, dfaprès les renseignements fournis par le
Secrétariat, M, L. Barajas a la certitude que ce document 
sera distribué dans la matinée du 28 octobre et que la 
distribution s’effectuera dans les quatre langues, afin 
que les délégués puissent lfétudier, de manière à pré
senter leurs commentaires et leurs observations en 
Séance Plénière, si la Conférence ou .la Commission de 
Coordination le décident,

3~è- Sur la demande du Président, il va exposer le plus briève
ment possible, le progrès des travaux des Sessions de 
.Genève et de México de la Commission du Plan,

3-5 En guise de préambule, M. Barajas précise que le Secré
tariat de l’UIT a procédé à la traduction et à une ré
impression du "Document Gris" (lM3-Rhf) qui a été miméo- 
graphe dans les quatre langues. Ce document, telatif 
aux travaux de la Commission du Plau est de première ' 
importance et doit retenir 1*attention de tous les délé
gués, parmi d’autres documents dont l ’intérêt ne doit 
pas échapper pour autant et qui sont nécessaires a l’é
tude des travaux entrepris par la Commission du Plan.
Ce sont : a) le rapport de la Commission du Plan relative 
aux travaux de la Session de Genève et qui est contenu 
dans le document à "couverture verte". Ce document a 
été distribué aux différents pays depuis le mois de juil
let lÿ+8; b) le rapport des travaux de la Commission 
du Plan de la Session de México; c) les commentaires.

(Doc. No. 83-F)
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3-7

3-3

3-9

3-10

3-11

3-6 M. L. Bara.ias rappelle que les 'commentaires adressas par les 
différents pays et afférents aux travaux de la Session de 
Genève ont été publiés: les 25 premiers seront bientôt dis
ponibles et réunis en un seul volume, les autres seront pu
bliés au fur et à mesure de leur réception.
La Commission du Plan, lors de la Session de Genève, a demandé 
des renseignements aux différents gouvernements, sur les points 
qui figurent dans le rapport de la Commission elle-meme. Ces 
renseignements ont été publiés tels qu'ils ont été reçus.
Ces documents sont ceux qu'il convient d 'étudier*
Exposé général des travaux de la Session de Genève de la 
Commission du Plan
M. L. Bara.ias (Mexique) analyse les difficultés rencontrées 
par la Commission du Plan au cours do la Session de? Genève 
et aussi les méthodes de travail adoptées pour y faire face.
La principale do ces difficultés fut le manque de temps pour 
achever le travail considérable qui lui était assigné. Les 
travaux ont commencé, conformément à la décision de la Conféren
ce d'Atlantic City, le 22 mars et se sont poursuivis jus
qu'au 31 mai, dépassant ainsi de neuf jours les prévisions 
établies.
Il a été cependant possible de compenser cette période de 
travaux supplémentaires on procédant à une traduction et une 
rapide impression du rapport, de manière à en assurer la 
distribution à la date fixée, c'est-à-dire le 1er juillet.
La Commission s'est rendue immédiatement compte de l'impossi
bilité de terminer l'élaboration d'un projet de plan couvrant 
les neuf périodes d'activité solaire. Elle a donc décidé de 
se limiter à une période et celle du mois de juin a été choisie 
comme étant la plus représentative et correspondant au nombre 
moyen de taches solaires.
D'autres difficultés se sont fait jour, au fur et à mesure de 
la marche dos travaux. Elles seront indiquées en temps voulu.
Les travaux de la Commission se sont poursuivis ainsi qu'il 
suit : un Groupe de travail (no 1), a été constitué pour
uniformiser les demandes en insérant dans la formule 5*,- 
celles qui avaient été soumises dans la formule 3 remise à 
Atlantic City, ou celles qui avaient été adressées à la 
Commission sous une forme irrégulière, soit par télégramme,
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soit par lettre. Après uniformisation desdemander relatives 
à chaque bande, ces dernières ont été groupées de manière 
à faire une estimation de l'encombrement ou des demandes 
dans chaque bande. Les facteurs suivants n'ont pas été 
pris en considération s puissance des émetteurs, directivité 
des antennes, possibilités de répartition (travail qui n'a 
pu être terminé, ni par le groupe de travail intéressé, ni 
par la Commission, au cours de ses deux Sessions). Néan
moins, la Commission a été en mesure de déterminer l'am
pleur du problème à résoudre. Ce dernier consiste à adop
ter la méthode la plus convenable pour réduire les demandes 
des différents pays aux limites de l'espace disponible.
En fait, dans la plupart des bandes, les demandes ont 
dépassé de beaucoup l'espace attribué à Atlantic City; en 
ce qui concerne la bande de 6 Mc/s par exemple le pourcenta
ge de dépassement a été de 600 /.

3-12 La Commission s'est trouvée on face de nouvelles difficultés
lorsqu’elle a essayé do réduire les demandes des différents 
pays en sélectionnant les plus importantes pour chacun d'eux:
1) le manque de renseignements demandés à Atlantic City.
(A l'exception d'un seul, aucun pays n'a fourni de précisions 
sur l'ordre de grandeur de ses différentes émissions)» 2) le 
manque de certains autres renseignements, qui n ’avaient pas 
été demandés à Atlantic City et qui pourtant étaient consi
dérés d'importance par la Commission, tel que le nombre 
des différents programmes des pays ou bien ceux do ces 

. programmes qu’ils désirent émettre simultanément.
Sans ces renseignements, il était impossible de se conformer 
aux directives d'Atlantic City qui voulaient qu'une seule 
fréquence par bande soit employée pour la transmission d'un 
programme.

3-13 Par ailleurs, il n ’a pas été davantage dans les possibilités
de la Commission de sn prononcer sur les "principes généraux", 
et notamment les "priorités" car,^selon le "DOCUMENT GRIS”,
'la question des "priorités" doit être soumise à la considé
ration de cette Conférence.

3-1*+ En raison de l ’absence de ces renseignements et des direc
tives précises le problème est resté indéterminé car il 
admet un nombre illimité de solutions. Néanmoins, la Commis
sion en est arrivé à cotte conclusion que sa tâche devait 
avoir deux aspects :
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3-1? - L'élaboration d ’un matériel technique qui représenterait «
une contribution positive pour^la Conférence, indépendamment 
de toute idée de plan ,( ou plutôt, les matériaux utiles à 
l ’élaboration d ’un plan)■
- L ’élaboration d'un exemple de solution du problème, en 
utilisant le dit matériel technique, c’est-à-dire 1*éta
blissement de un ou plusieurs exemples de plan, 
ën partant des bases ou des principes généraux que la 
Commission déterminerait et qui pourraient ou non être ceux 
que la Conférence adopterait en fin de compte,

3-16 La Commission a chargé un groupe de travail (no 2) de
l’élaboration du matériel technique et a poursuivi ses 
travaux sur la base des études statistiques développées 
par le groupe de travail no 1. Ce dernier, après avoir 
uniformisé et rassemblé les demandes,, a établi une èérie de 
graphiques qui mettent en relief les parties du monde où 
le plus grand nombre de programmes étaient ou émis ou reçus. 
Le groupe no 2 a établi les graphiaues appropriés ou les 
"courbes de propagation" pour la période d ’activité solaire 
choisie et pour ces parties du monde. Ces graphiques ont 
facilité la détermination de la meilleure fréquence de 
travail. Il convient de dire que la Commission a dû établir 
ces courbes, car elle ne pouvait compter sur aucun rensei
gnement technique de ce genre, à l ’exception de ceux qui 
figurent au document "CRPL 1 - 2",3 - 1”? soumis par les 
Etats-Unis, conformément aux accords pris à Atlantic City. 
Bien que ces derniers renseignements soient essentiels pour 
ces balculs, ils n’ont pu être utilisés d’une manière pra
tique et rapide.
Le groupe de travail no 2 s’est également livré à -des 

études détaillées sur d’autres aspects techniques: calculs 
de puissance pour émissions à courte distance, pour les 
différents rapports signaux bruits, différents types de 
récepteurs, etc. Lo détail de ces études figure au rapport 
de la Session de Genève de la Commission.

3-17 En ce qui concerne les plans qui ont été présentés comme
exemples de solutions, le manque de temps a permis seulement 
d’en établir un seul. Ce travail a été effectué par le 
groupe de travail no 3 en prenant pour base non pas les 
"principes techniques", car c’était impossible, mais en 
s'appuyant sur la connaissance des émissions les plus im
portantes assurées par les différents pays. Cette procédure 
a été adoptée, en raison du manque ae "principes généraux" 
(priorités ou méthodes pour la réduction des demandes).
"Cotte connaissance a été obtenue grâce aux rapports des 
stations de contrôle des Etats-Unis et du Royaume-Uni, ou
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3-18

3-19

3-20

lorsc^ue de tels renseignements faisaient défaut, grâce 
à des renseignements personnels des différents délégués. 
L’opinion des délégués eux-m.êmes a été, il convient de le 
dire, d ’une aide fondamentale à cet égard.
La Commission est parfaitement consciente, du fait que le 
projet de plan sera l’objet d’une série d'objections ou 
plutôt d’une objection d'ordre général. Il faut s’y atten
dre, si l’on tient^compte non seulement des circonstances pré
cédemment mentionnées, mais aussi du fait qu^il a été impossible 
pour la Commission, aussi bien qu’il peut l’etre demain pour 
la Conférence elle-même, de satisfaire complètement les 
demandes de tous les pays. Ces considérations seules 
pourraient suffire à etre la cause du rejet du plan à 
première vue. La Commission a cependant estimé, ainsi 
qu’il (M. Barajas). l ’a précisé, en différentes occasions, 
que la principale valeur du projet de plan, soumis aux 
pays et à la Conférence commej'matériel de travail”, ne 
réside pas dans le plan lui-même, mais dans les normes 
techniques et les autres travaux entrepris par la Com
mission. Ceci constitue une contribution de valeur pour 
les travaux de la Conférence, lui permettant ainsi d'éla
borer un plan dans de meilleures conditions et dans un 
temps plus court. En fait, lorsque la Commission ou 
l’organisme qui la remplacera, élaborera un nouveau plan, 
elle disposera, non seulement du matériel technique pré
cédemment mentionné, mais aussi de directives précises de 
la part de cette Conférence, en ce qui concerne les prio
rités, ou les principes généraux.
Ce qui précède, poursuit M, Barajas, constitue un exposé 
suffisant eh ce qui concerne le plan lui-même.
Un autre groupe de travail (no h),a étudié les "principes 
généraux?’ ou les méthodes de réduction du nombre des deman
des pour chaque pays. La Commission a estimé que, bien 
que la décision sur la question des priorités appartienne 
à la Conférence, elle devait soumettre aux pays différents 
exemples de solutionsbasées sur d ’autres principes, 
comme autant de moyens objectifs d'aborder le problème et 
de mieux le présenter on matière de "priorités”, pour la 
Conférence elle-même. En conséquence, la Commission n’a 
pas exclu les opinions qui pourraient au premier abord 
paraître en dehors de la sphère d'activité de la Commis
sion. Il est bien naturel qu’au sein de la Commission 
et plus particulièrement auAsoin du groupe de travail no b 
un accord unanime n’ait pu être obtenu sur la méthode pra
tique à adopter pour réduire los demandes. Toutefois, la 
Commission a pu présenter trois types do solutions, figu
rant à l'annexe B de ce rapport, n.*ayant pu disposer du
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3-21

3-22

3-23

3-2*+

temps suffisant pour les présenter sous la forme d ’un 
projet de plan, ainsi que le Groupe do travail était au
torisé à lo faire conformément à son mandat. La Commis
sion a estimé qu’elle devait demander des ^enseignements 
supplémentaires aux différents pays pour pouvoir poursuivre 
ses travaux, du fait que les renseignements nécessaires ne 
pouvaient etre obtenus à Genève meme en se reporta: t à la 
formule considérée. Ces renseignements devaient être uti
lisés par la Commission, si cola avait été possible, avant 
la Conférence, c’est-à-dire au cours de sa deuxième Session 
à México.
Rapport du Groupe de travail qui a fonctionné antérieurement 
à la seconde Session de la Commission du Plan.
En raison de l’importance dos travaux pendants, la Commission 
a jugé nécessaire qu’un groupe de travail restreint se réu
nisse à México, avant la seconde session. Ce groupe a 
travaillé de 'manière intensive du 1*+ septembre au 7 oc
tobre. Le résultat, de ses travaux figure au rapport appro
prié (document PC.Rhf), qui a été soumis à la Commission du 
plan, au début do la seconde Session et adopté par elle.
Ce groupe n’a pas achevé complètement le travail qui lui 
avait été assignéAüt qui fut, en fait, poursuivi par la 
C ommi s s i on elle-meme.
La Commission du plan, au cours do ses première et deuxième 
Sessions a bénéficié dos inestimables services et des con
seils du Dr Balth van dor Pol et, bien que ce dernier n ’ait 
pu assister à la première Session d’un bout à l’autre,^son 
assistance a été extrêmement utile à la Commission. Même 
après que la Session de Genève ait été levée, le Dr Van 
der PoJ a adressé d ’importants documents, qui furent 
envoyéé aux différents pays et étudiés par le Groupe de 
travail intéressé.
Dès le premier jour de la deuxième Session de México, la 
Commission du Plan a étudié les "questions techniques" 
pendantes, aussi bien que les commentaires et les rensei
gnements soumis par los différents pays. Deux groupes de 
travail ont été constitués pour étudier les renseignements 
et les commentaires afférents aux annexes A et B du rapport 
de Genève, c’est-à-dire le projet de plan et les diverses 
solutions,
Un groupe de travail a abordé les problèmes _ techniques e.t 
un autre Groupe a étudié le point contenu dans les direc
tives d’Atlantic City, concernant l’application et la mise 
en vigueur du ou dos plans. Ce travail n ’a meme pas pu 
etre commencé, en raison du manque de temps.
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3-2^ Le compte rendu des travaux des quatre groupes est fourni
aux annexes A, B, C etAD du rapport de la Commission du Plan 
qui va bientôt être prêt.

3-26 Les travaux de la Commission n ’ont pas fait l ’objet d ’un
rapport verbal détaillé et quelques délégués peuvent revenir 
sur le sujet de façon plus approfondie, soit maintenant 
s’ils le désirent,'"soit plus tard.

3-27 II n ’est pas ,possible de faire assez d ’éloges des membres qui
participèrent au travaux de la Commission, soit à Genève, soit 
a México. Bien que les difficultés aient été éér lieuses et 
.nombreuses, ainsi que les divergences d’opinions su cours 
des deux Sessions, ce ne fut jamais au détriment de l ’esprit 
d ’amitié et de cordialité qui prévalut durant tous les travaux.
Et le fait que de telles divergences d ’opinions se sont fait 
jour, ne peut en aucune façon diminuer la valeur des travaux 
de la Commission ou de quelqu’une des délégations. Ceci 
au contraire démontre que la Commission a abordé le problème 
de manière réaliste et pratique et que ces divergences sont 
véritablement méritoires puisqu'elles prouvent que la Commis
sion s’est efforcée de servir les intérêts de la Conférence, 
du mieux qu’elle a pu.

3-28 M. Barajas poursuit, en précisant qu’il ne désire faire de
distinction à l'égard d’aucune délégations tous les délégués 
ont travaillé avec un véritable sens de leurs responsabilités, 
avec une intensité et une capacité de travail véritablement admi
rables et s ’il est exact que certaines délégations ont apporte une 
contribution plus importante en volume, la chose est naturelle 
car ces délégations étaient plus importantes en nombre. .

3-29 Si le projet de plan et les différentes formules présentées
laissent beaucoup à désirer, ou ne sont que partiellement 
acceptables, ceci n’a rien a voir, rvec le haut niveau techni
que des délégués de la Commission du plan mais ceci, au 
contraire, est dû aux circonstances.

3-30 Finalement, aux termes de cet exposé verbal sur les travaux
de la Commission du Plan, M* Barajas désire faire part à 
la Session Plénière combien admirable et digne d’ cloge fut 
la contribution des délégués qui ont participé aux travaux de 
la Commission du Plan. Il est persuadé que leurs efforts 
seront appréciés comme il convient au cours des travaux de 
cette Conférence et il désire leur exprimer une fois encore 
ses remerciements pour leur invariable esprit de coopération 
et leur sentiment des responsabilités »
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3-31 M. Faulkner (Royaume-Uni) propose un vote de remerciements à
M. Barajas en premier lieu, pour son clair exposé des travaux . 
de la Commission du Plan, dont le rapport définitif est 
attendu avec .impatience, et ensuite pour l ’important travail 
qu’il a accompli comme Président de la Commission, tant à 
Genève qu’à Mexico City, avant la Conférence. La délégation 
du Royaumo-Uni sait avec quel doigté M. Barajas a dirigé 
cette Commission ot elle est persuadée que son influence 
personnelle a été pour beaucoup dans l ’excellence des tra
vaux accomplis et que les résultats obtenus sont dus dans 
une large mesure à son adroite direction. Il propose en 
conséquence de voter une motion de remerciement à M. Barajas 
et aux membres de la Commission qui l ’ont si bien aidé. 
(Applaudissements)

3-32 M. Bara.ias (Mexique) estime que cette démonstration de gra-
titude n ’est pas méritée par lui sGulAmais par toutes les 
délégations ot par los délégués eux-mêmes, on particulier.
Los travaux de la Commission du plan, à Genève, indépendamment 
de leur valeur propre, furent un véritable succès pour le 
travail personnel de chacun des délégués. 8e travail fut 
extrêmementaefficace, en raison dos circonstances, et si la 
tâche a pu etre menée à bonne fin, c’est grâce à l’esprit 
de coopération qui n la cessé de régner parmi eux. Il ostime, 
par dessus tout, à sa juste valeur leur esprit de collaboration 
ot d’amitié, ainsi que leur détermination à remplir les mandats 
que la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences 
d ’Atlantic City leur avait assignés.

3-33 II est très touché par les paroles do M. Faulkner en parti
culier et par les applaudissements de l’Assemblée plénière 
on général, qu’il considère comme l ’expression d ’uno extrême 
courtoisie qu’il apprécie hautement. Toutefois, il demando 
que l’hommage de ces applaudissements revienne a ses collè
gues do la Commission, des Sessions de Genève ot de México, 
mémo si certains d ’entre eux sont aujourd’hui absents, comme 
un tribut sincèroAd 1 admiration ot do gratitude. Cela leur 
est entièrement dû.

3-3*+ ’ Le Président s’associe aux acclamations qui ont salué les
travaux de la Commission du Plan et remercie son excellent 
collègue, M. Barajas, pour la part qu’il a prise dans ses 
travaux.
M. Carrasco Santandor (Chili) fait alors la déclaration sui
vante s



3-35 La Délégation Chilienne auprès de la Conférence internationale
de radiodiffusion à hautes fréquences, déclare que l'Adminis
tration Chilienne n^a pas fournis en temps voulu ses commentai
res sur le rapport élaboré par la Commission du Plan établi à 
Genève en raison de ce que ces renseignements ne furent reçus 
au Chili que le 2 octobre seulement, encore que l ’Administra
tion de^son pays ait réclamé par^cable le texte de ce rapport 
au Secrétariat de la Conférence à México.

3-36 Le peu de temps dont les experts de son pays ont disposé, pour
etudier ce rapport, a empêché l ’Administration Chilienne de 
présenter de façon concreto les commentaires^qu’il appelait, 
ainsi qu’il a été de coutume au cours des précédentes Conféren
ces Internationales.

3-37 La Délégation Chilienne se doit d'exprimer sa gratitude au
groupe d ’experts qui se sont efforcés de trouver pendant plu
sieurs mois, à Genève, une solution convenable au difficile 
problème de la radiodiffusion à hautes fréquences. Ces experts 
ont disposé de peu de temps, ainsi que de peu de renseignements 
sur des points d'importance fondamentale, tels que les demandes 
de tous les pays classées selon les variations saisonnières et 
l ’activité solaire, telles quelles données précises sur la-pro
pagation dans,les diverses parties du monde, les niveaux des 
bruits, etc. etc.

3-38 Le plan proposé par la Commission n ’est peut-être pas absolu
ment parfait mais il faut reconnaître qu-’il constitue une excel
lente base de discussion.
En outre, la Commission du Flan, ne demande pas à la Conférence 
d ’adopter ce plan; quel que soit celui qui sera élaboré ici, 
que ce soit^sur la base de celui présenté par la Commission^ ou 
non, la Délégation Chilienne propose que la première chose à 
reconnaître est le droit inaliénable de toutes les nations de 
jouir du bienfait universel du spectre de fréquences, dans les 
limites des bandes attribuées pour la radiodiffusion pourla 
Conférence d'Atlantic City.

3-39 La Délégation Chilienne considère que le second point sur le
quel le plan d ’attribution devra se baser est la possibilité 
économique des différents Etats de développer à fond d'autres 
moyens de radiodiffusion intérieure," tels que la radiodiffusion 
sur grandes, moyennes et ondes courtes. Ceci sera conforme aux 
accords d'Atlantic City et permettra de dégager la radiodiffu
sion à hautes fréquences des obligations de la radiodiffusion 
intérieure.
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Il serait peut-être intéressant de consulter à cet égard la 
FAO (The Food and Agricultural Organisation) qui a dressé des
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statistiques complètes sur la richesse et les ressources éco
nomiques de chaque pays,

3-lf-l Un autre point, en rapport direct avec le précédent, a trait
aux caractéristiquesAde propagation du sol et de lfiQnosçhere 
de chaque pays, en mémo temps qu'à^leur configuration géogra
phique respective, avec la même idée directrice d ’employer 
d ’autres moyens de radiodiffusion pour le service intérieur 
de chaque pays.

3-*+2 Les possibilités^de radiodiffusion tropicale doivent également
être exploitées à fond dans le but de limiter l ’emploi de la 
bande des 6 Mc/s et d'augmenter celui de la bande des 7 Mc/s, 
pour celles des nations qui ont le droit de le faire, ainsi 
que dans le but de limiter l'emploi des bandes des 6 et 9 Mc/w

3-^3 Ces idées générales tendant, comme les délégués l'ont remar
qué, à permettre à la radiodiffusion a hautes fréquences d ’as
surer les services nationaux respectifs sur ondes moyennes et 
sur grandes ondes ainsi que les services internationaux.

3-M+ La configuration géographique des territoires à couvrir, la
conductivité du sol et les ressources économiques des diffé
rents pays doivent aussi être pris en considération dans l'at
tribution des fréquences, on ce qui concerne les services na
tionaux.

3-^5 II convient également de donner la préférence aux peuples de
culture et de langues homogènes qui, à l'heure actuelle, 
assurent la radiodiffusion à ondes courtes dans de bonnes 
conditions.
EXAMEN DU POINT 11 DE L'ORDRE DU JOUR g RAPPORT DE L ’ADMINIS- 
TRATIOH INVITANTE (DOCUMENT Mo 1-F).

*+-1 L'Assemblée Plénière adopte à l'unanimité lo rapport de l'Ad-
ialnistration Mexicaines relatif a la préparation de^la Confé- 
rence internationale de radiodiffusion a hautes fréquences.
EXAMEN DU J OINT 12 DE L'ORDRE DU JOUR g ORGANISATION DU SECHE 
TARIAT (document No *+-F).

5-1 L'Assemblée plénière adopte à l'unanimité le plan qui figure
au doc. No 4-F de l'organisation du Secrétariat de la Confé
rence .
EXAMEN DU FOINT 13 DE L ’ORDRE DU JOUR g HORAIRE DE TRAVAIL

6-1 L'horaire suivant est adopté à l ’unanimité g matinées s



Après-midi de 15 h. à 17 h. et de 17 h.15 à 18 h.30
Cet horaire sera valable du lundi au vendredi inclus.
EXAMEN DU IQINT 1b DE L ’ORDRE DU JOUR s î RQ GRAMME S DE TRAVAIL

7-1 L ’Assemblée plénière adopte les programmes de travail propo
ses par le Iresident, pour les journées du 27 et du 28 octo
bre .
EXAMEN DU ïOINT 15 DE L’ORDRE DU JOUR ; QUESTIONS DIVERSES

8-1 M. ̂ Naran.io Gonzao (Vénézuela) déclare que ̂ 1J Assemblée plé
nière a passe sur une proposition de la Délégation du Portu
gal qui est la suivantes
” La Commission de Coordination soumettra à l'Assemblée 
plénière un plan chronologique de toutes ou de la plupart 
des questions à discuter et devra indiquer la date de 
clôture de la Conférence.”

La Délégation de Vénézuela estime que cette proposition est 
très importante et demande qu’elle soit soumise à l ’Assem
blée plénière.

8-2 Le Irésident suggère querles présidents des commissions
établissent une liste préalable^des questions susceptibles 
de modifications, conformément à la marche des débats. Cette 
liste sera soumise a la Commission de^Coordination éternisé 
en circulation dès que possible. La Délégation du Vénézuéla 
et 1 'Assemblée plénière trouvent cette proposition satisfai
sante et acceptable.

8-3 M. Jacques Meyer (France) déclare que la Conférence devrait '
s'en tenir a l'ordre du jour fixé par la Conférence d ’Atlantic 
City, qui^figure au Rapport final de cette Conférence. Il 
attire spécialement l'attention de l'Assemblée sur le point é 
du chapitre7G du ce Rapport définitif qui dit? "Examen des 
lignes de développement futur des services de radiodiffusion 
à hautes fréquences ot des méthodes techniques d'échanges 
de programmes, à la lumière des plus récents progrès techni
ques.”
Ce point ne figure explicitement dans les attributions d'au
cune Commission et il considère que l'une d ’elles devrait 
être chargée de cette étude.
Il attire également l'attention des délégués sur les recom
mandations No. 3 et k de la Conférence d'Atlantic City pour 
la Conférence de México, Le texte de ces deux recommandations
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de 10 h. à 11 h .15 - et de 11 h „30 à 13 h. 00
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figure à*la page 111 de la première partie des Actes» Défi
nitifs d'Atlantic City ainsi qu'il suit 1 "La Conférence de. 
plénipotentiaires recommande s
ïar. 3,- b la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquen
ces d'étudier les moyens d'assurer la coordination, à une 
échelle mondiale, dos questions techniques et d'autres ques
tions reliées à la solution des problèmes techniques, relati
ves aux hautes fréquences qui sont du domaine de l'Union 
internationale des télécommunications.
ïar. b - La Conférence^es plénipotentiaires est d'avis 
qu'une organisation spéciale de la radiodiffusion, dans le 
cadre de l'Union internationale des télécommunications, ne 
s'avère pas nécessaire à l'heure actuelle, et que la Confé
rence administrative de la Radiodiffusion à hautes fréquen
ces de México peut faire toute recommandation jugée désira
ble sur ce point, à la prochaine Conférence de ‘Plénipoten
tiaires .

8-̂ f M. Jacques Meyer ajoute que ces recommandations ne doivent
pas etre perdues de vue et qu'il convient de décider des 
•commissions qui seront chargées des études appropriées.

8-5 Le Irésident estime que la déclaration de M. Meyer est très
opportune./A son avis, l'étude du Chapitre G, point 6 est 
de la compétence de la Commission technique. Il en est de 
meme de la recommandation No 3; en ce qui concerne la recom
mandation No le Groupe de travail de la Commission de 
Coordination pourrait fort bien prendre son étude à sa 
charge.

8-6 M. Norweb (USA) estime, au contraire, que la recommandation
No doit être du ressort de la Commission d'application et 
de mise en vigueur. M. Jacques Meyer (France) ne partage pas 
cette opinion et appuie celle du I résident, tendant à char
ger la Commission de Coordination de la recommandation No 
Cette Commission doit également étudier la recommandation 
No 3.

8-7 M. Sastry (Inde) appuie la proposition de la Délégation des
Etats-Unis. La Commission d'application et de M s e  en Vigueur 
est plus qu'aucune autre au courant des points contenus dans 
les recommandations 3 ot ^ et cette Commission devrait, en 
conséquence, prendre à son compte l'étude correspondante 
qui, à son avis, n'est pas du ressert de la Commission de 
Coordination.
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8-9

8-10

8-11

8-12

8-13

8-l*f

Après d ’autres déclarations des délégués de la France et 
de l’Inde, il est en fin de compte adopté de charger la 
Commission d ’application et de mise en vigueur des recom
mandations Nos 3 et *t. La proposition, du Président tendant 
à charger la Commission technique de l’étude du chapitre G, 
point o,du rapport d’Atlantic City est également adoptée*
Date limite de 'présentation des demandes

Sastry (Inde)^rappelle qu'antérieurement, en différentes 
occasionsj il a été discute du principe d ’accepter les de
mandes présentées après la date d ’inauguration de la^Confé
rence. Une date limite devrait être fixée pour la présenta
tion des demandes ainsi que des renseignements supplémen
taires .
Le I résident estime qu'1 un télégramme devrait être adressé 
aux différentes administrations les informant de ce que les 
pays qui n ’ont pas encore soumis leurs demandes, pourront 
le faire jusqu’au 5 novembre lÿ+8.
k0 Secrétaire lit un projet de télégramme à adresser à 
toutes les administrations.
L’Assemblée plénière adopte la date limite du 5 novembre, 
sans adopter le texte du télégramme lui-meme.
M. Jacques Meyer (France) considère que ce télégramme ne 
devrait etre adressé qu’aux pays qui sont absents de la Con
férence. M. Faulkner (Royaume-Uni) gui partage cet avis, 
ajoute qu’il est bien entendu que des à présent, les délé
gations ̂ présentes, ont reçu automatiquement notification de 
cette décision.
Après la proposition d ’amendements de MM. Sastry (Inde), 
Faulkner (Royaume-Uni), Chien (Chine), Maristany ÇCuba), 
Stoyanov (URSS) et M.Machado (Brésil), le texte définitif du 
télégramme est adopté?

”COMME LA CONFERENCE DE RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES * 
EST SUR LE I0INT DE COMMENCER SES IRINCIÏAUX TRAVAUX,LES 
PAYS QUI N’ONT PAS ENCORE SOUMIS LEURS DEMANDES BASEES 
SUR LES FORMULES *f, DEVRONT LE FAIRE AVANT LE *> NOVEMBRE 
AU PLUS TARD. LES ADMINISTRATIONS QUI N’ONT PAS ENCORE 
SOUMIS LEURS RAI iORTS COMPLETS AINSI QUE LEURS COMMEN
TAIRES EN REIONSE AUX DEMANDES PRECEDENTES, SONT INVITEES 
A LE FAIRE iOUR LA MEME DATE. AUCUNE DEMANDE INITIALE NI 
AUCUN RENSEIGNEMENT SUIi LEMENTAIRE NE SERONT PRIS EN CON
SIDERATION. FAR LA CONFERENCE APRES LE CINQ NOVEMBRE.”



15 M. Damiron Diaz (République Dominicaine) desire savoir si
les demandes contenues/dans les formules k seront publiées 
et distribuées aux 'délégations, afin qu’elles puissent les 
étudier et qu'elles puissent'faire tels commentaires qu’elles 
jugeront opportuns aux Commissions intéressées»

16 Le Président précise que ceci sera fait.
EXAMEN DU I OINT 16 DE L'ORDRE DU JOUR; COMMUNICATIONS

1 Le Secrétaire lit le télégramme suivant qui a été adressé
par M. A. Huxley de 1 'UNESCO s

”NLT'’i RESIDENT CONFERENCE INTERNATIONALE RADIODIFFUSION 
HAUTES FREQUENCES MEXICO CITY
AI HONNEUR ADRESSER VOEUX CONFERENCE INTERNATIONALE 
RADIODIFFUSION HAUTES FREQUENCES STOI' RADIODIFFUSION 
LONGUE DISTANCE HAUTES FREQUENCES EST UNIQUEMENT ADAI TEE 
LIBRE COURS DES IDEES AU DELA FRONTIERES STOI AINSI VOTRE 
TACHE ATTRIBUTION CES FREQUENCES EST IMPORTANCE INCOMPA
RABLE I0UR UNESCO MISSION FONDAMENTALE FAVORISER CON
NAISSANCE COMÏ REHENSION MUTUELLES DES I EUTLES GRACE 
COMMUNICATIONS STOI ACCEPTATION' UNIVERSELLE PLANIFICATION 
RADIODIFFUSION HAUTES FREQUENCES EST NECESSAIRE AU DROIT 
DES AUDITEURS DU MONDE D'ECHANGER NOUVELLES RECIPROQUES 
STOP TEL PLAN DEVRAIT ASSURER SPECIALEMENT RADIODIFFUSION 
INTERNATIONALE OBTIENDRA FREQUENCES NECESSAIRES POUR 
SERVIR LES LIENS ENTRE I EUT LES STOP IL DEVRAIT EGALEMENT 
DONNER PAROLE A TOUTES CULTURES EN ATTRIBUANT FREQUENCES 
NON SUR BASE RICHESSE ET PUISSANCE MAIS CONFORMEMENT 
CONTRIBUTION CHACUN GRACE RADIODIFFUSION INTERNATIONALE 
A ENTIERE COMMUNAUTE DU MONDE STOP UNESCO ATTEND VOTRE 
JUDICIEUSE CLAIRVOYANTE ATTRIBUTION DES FREQUENCES POUR 
PERMETTRE RADIODIFFUSION DEVELOPPEMENT INTERMEDIAIRE 
EFFECTIF BONNE VOLONTE ET COMPRÉHENSION INTERNATIONALES 
STOP SIGNE HUXLEY UNESCO.”
Le Président  ̂remercie toutes les délégations pour leur 
coopération a la Séance plénière. Il tient à souligner 
l'esprit de cordialité qui n'a cessé de régner et qui 
est de bon augure pour la réussite complète de la Con
férence 0
La Session est levée a 13 h. *+0 1/2 „

Rapporteursî Secrétaire adjoint; Secrétaire; Approuvés
J.E. Castaingt Th. Wettstein
G.H. Campbell 
E.Sanchez Lafaurie

L.E. Dostert Le Prési
dent ; 
M.F-ereyra
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PARTICIPATION AUX COMMISSIONS 

Additifs au document No. 15-F

Bulgarie
Nicaragua

Commissions 2, 3j 9̂ 59 8, et 7» 
Commissions 39 *+? 5 9 et 6.



CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document No. 85-F
ADIODIFFUS10N A HAUTES FREQUENCES

.  __ _____ ' ___ 5 novembre 19^8
Mexico, 19r 8 ’ .

Original! FRANÇAIS 
çommission 3

RAPPORT DE LA COMMISSION DF'3 PRINCIPES GENERAUX -
5ème séance 

b novembre 19̂ -8

La seance est ouverte à 10.15 par M. H.JA van den Broek, 
président, assise.! de M. Jacques Meyer, premier 'vice*■ *président.

Le Président souhaite la bienvenue aux délégués de l ’Egypte 
qui prennent seance pour la première fois dans la Commission. Il 
indique que les membres de la Commission doivent avoir entre les 
mains le document. numéro AÇ' qui est un projet de questionnaire sou
mis par la Présidence, et d ’autre part, le document numéro 53 émanant 
de la délégation du Portugal qui constitue une tentative de classifi
cation des services de radiodiffusion et qui doit etre soumis au 
Groupe de travail.

Le Prpp.jb.ent rappelle que les délégués de la Colombie et 
du Mar-̂ c et de iâ Tuni. aie avaient été chargés hier de rédiger un 
projet de mandat pour le Groupe de travail. Il donne lecture de ce 
documenti

,:Le Groupe de travail devrait s

1° - définir des termes de référence ̂ permettant de caractériser les 
divers types d ’émissions à hautes fréquences en tenant compte aussi 
bien de la destination de ces émissions que de la nature de leurs 
programmes et des conditions techniques dans lesquelles elles ont' 
lieu.
2° - déterminer une* classification pratique aussi simple que possible, 
susceptible en particulier - après approbation par la Commission 3 
d’être utilisée immédiatement par la Commission 5 pour établir le 
relevé statistique des besoins des différents pays pour chacun des 
types de cette classification
3 - ces travaux devront etre entrepris sur la base de toutes les
propositions et documents déjà présentés ou qui seront présentés 
ultérieurement à la présente conférence et sur la documentation de 
la conférence Rhf d ’Atlantic City,
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- Los propositions do définition et do classification devront 
être présentées dans une forma qui ne préjuge en rien d ’une discus
sion ultérieure des principes de priorité au soin de la commission 3n•

Après un échange de vues entre diverses délégations, la 
Commission décide de discuter ce texte (qui n ’a été produit qu’en 
français et dans une seule traduction officieuse, en anglais), 
après que les interprètes auront fait eux-mêmes, à vitesse de dic
tée, une traduction en espagnol et en russe.

Le délégué des Etats-Unis ne comprend pas pourquoi deux 
sortes de mandats sont proposes "au 'Groupe de travail. Il lui sem
ble qu’il y a confusion entre la première partie du paragraphe 2° 
et le paragraphe 1° qui la répète. D ’autre part, le texte inflige 
à la Jene Commission un gros travail qui ne semble pas être dans 
son mandat. •

, ke Président fait ressortir, qu’à son avis^ il n ’y a pas- 
identité entre le paragraphe 1er et la première partie du paragraphe 
2, Celui-ci a trait à une classification, alors que dans le premier 
il n ’est question que d ’énumérations. Ce n ’est pas la même chose.
Des discussions de la veille il ressortait clairement que 1 ’énuméra-' 
tion apportée alors par le délégué de l ’Inde, ne paraissait pas 
suffisante à la Commission et que l ’on cammta.it procéder à une clas
sification. Le mandat proposé donne suite à ce voeu.

Le délégué du Royaume-Uni , en qualité de président de la 
Commission 5 considère qu’il serait plus simple d ’éliminer du mandat 
proposé toute référence à la Commission 5.

Un nouvel échange de vues a lieu entre le Président, les 
délégués des Etats Unis, de la France et du Pakistan  ̂ au sujet des 
intentions différentes qui peuvent apparaître derrière les termes 

dénumération” et de "classification”.
Le délégué du Maroc et. de la Tunisie désire souligner que 

s’il a rédigé un texte en accord avec le délégué de la Colombie, 
c’était dans le but de proposer des formules qui représentaient 
exactement les points do vues exprimes au cours dbs débats de la 
Commission, On peut, à la rigueur, si la Commission a depuis hier 
changé d ’avis, considérer que le premier point du projet de mandat 
n ’est même pas une énumération, qu’il constitue uniquement un lexi
que. Dans ce .cas, le deuxième point ne serait pas un essai de clas
sification mais simplement une énumération. Le texte proposé 
est .au,.si neutre et inoffensif que possible. Le délégué appelle, 
l’attention de certaines délégations sur ce qu’elles peuvent y 
trouver et. sur ce que d ’autres peuvent y voir, et^ en définitive, 
il considère que si l ’on no se met pas d ’accord des maintenant sur 
une formule de cette nature, il ne voit pas comment on pourra abou
tir en poussant la discussion plus au fond.
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kG Président, pour faire le point de la discussion3 indique
que la Commission se trouve en présence;

\

1,- D ’une proposition de la délégation des Etats-Unis tendant à 
modifier le texte proposé de la manière suivante.
1, Ajouter au premier paragraphe; ”Àfin de classifier et de 

définir les différents types, etc...”
2, Le deuxième paragraphe serait éliminé complètement.

2. Une proposition d ’amendement du Canada, tendant à remplacer la 
référence a la Commission 5 par les mots "Commission appropriée" 
ou "compétente".

Le délégué du Royaume-Uni, en qualité de Président de la 
Commission 5j considéré que le projet de mandat ainsi amendé 
est acceptable mais il suggère toutefois que quelle que soit 
la classification proposée, il sera nécessaire de se retourner 
vers les différents pays pour leur demander les renseignements 
qui pourraient être nécessaires.

Le délégué de 1’URSS, pour éclairer le débat propose;
1.- De rédiger le commencement du point numéro 1 qui implique la 

définition de critères, de la manière suivante;
"Pour déterminer les critères qui permettraient de caractériser 
les différents types de radiodiffusion à hautes fréquences en 
tenant compte de......

2.- Le point numéro deux, qui serait la mise en oeuvre du paragra
phe premier, serait ainsi rédigé;
"Etablir une classification pratique, aussi simple que possible 
susceptible d'être utilisée par la commission compétente au 
moment opportun,"

Le délégué de l ’URSS précise que, sous réserve de ces 
modifications, le texte proposé pourrait rester conforme à 
celui qui a été déposé par la Colombie et le Maroc-Tunisie.

Un échange de vues a lieu ensuite, sur la suggestion du 
Président, au sujet de l ’éventualité de spécifier ou non au 
Groupe de travail qu’il doit tenir compte de la nature du 
caractère technique et de la destination des émissions. Après 
intervention des délégués de l ’URSS, du Maroc et de la Tunisie, 
et de la France, la Commission considère que le texte proposé, 
qui reflète le résultat de plusieurs heures de discussion, 
peut subsister sous réserve de certaines modifications de dé
tails.
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La séance suspendue à onze heures trente est reprise à 
onze heures cinquante-cinq.

Le Président soumet à la Commission le document numéro è-9; 
projet de questionnaire. Il indique que la liste des questions n ’est 
pas longue, mais qu’elles sont bien difficiles. Il estime, toute
fois, qu’il valait mieux ne pas les ignorer. Si la Commission veut 
formuler des principes, il faut qu’elle réponde d ’abord à des ques
tions. Si elle n ’y parvenait pas, la Commission devrait le dire 
franchement et demander à la présidence de la Conférence d ’en tirer 
les conséquences.

Le Président signale qu'au cours de précédentes réunions 
il avait invité les membres de la Commission à soumettre au bureau 
les questions qu’ils voudraient voir posées. Aucun document n ’ayant 
été déposé, la Présidence elle-même dresse une liste. Il est, toute
fois, bien entendu que les délégués peuvent encore faire des propo
sitions en ce qui concerne des questions à poser ou des modifications 
à apporter encore au texte proposé. Il invite les délégués à le 
faire, sans aborder aucunement la question des réponses à apporter 
aux questions elles-mêmes.

Le délégué de 1 1 URSS qui n ’a pu examiner le document que 
d ’une manière superficielle, en a cependant une excellente impres
sion et propose qu’il soit examiné paragraphe par paragraphe pour 
qu’on puisse éventuellement modifier les questions ou y ajouter des 
questions supplémen t ai r e s.

Le délégué de 11 Italie désire prendre la parole sur le 
point No. 1$ il lui paraîtrait convenable qu’il soit modifié dans 
sa rédaction pour tenir compte de la situation des pays dont les 
installations ont été détruites pendant la guerre.

Les délégués du Canada, du Royaume-Uni, des Etats-Unis se 
félicitent de l ’excellente base de travail que la présidence vient 
de soumettre à la Commission. Mais, ils proposent, qu’en raison 
de la complexité des questions soulevées, la Commission remette la 
discussion du document No. à une prochaine séance.

Le Président fait remarquer que la question 5 devra, de 
toute façon, etre modifiée en conformité avec le résultat des tra
vaux du groupe de travail que la commission a institué. Il explique 
que le document avait été rédigé avant la constitution de ce groupe. 
Il demande l’avis des membres de la Commission sur la proposition 
de suspension des travaux de la Commission dont il est saisi.
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Le délégué de la France sc déclare en accord complet sur 
la forme du questionnaire au sujet duquel les membres du bureau sont 
en complète unité de vues. Il est d ’accord pour que le Groupe de^ 
travail se mette à l ’oeuvre le plus tôt possible. Mais, de son côté, 
la Commission doit s’engager à apporter des propositions construc
tives en ce qui concerne le questionnaire. Encore convient-il qu’il 
n ’y ait pas de malentendu; il ne s’agit pas de répondre à des ques
tions mais de réfléchir sur les questions proposées, leur nombre, la 
manière de les poser, etc....

Le délégué de la France serait heureux d ’avoir du Président 
des précisions sur la procédure que l’on suivra ensuite, on ce qui 
concerne les réponses a fournir au questionnaire; réponses orales 
réponses écrites, examen par la Commission ou par un ou des Groupes 
de travail.

Le Président indique qu’il n ’a pas encore d'idée bien ar
rêtée à ce sujet et que c’est la Commission qui devra se prononcer 
en définitive.

Il propose que la Commission se rallie à la suggestion du 
délégué des Etats-Unis, tendant à ce qu’elle cède la place au Groupe 
de travail et que la prochaine séance ait lieu lundi prochain à 10 h.

Cette suggestion est adoptée à l ’unanimité, et la séance 
est levée à 12 h. 30*

Le Rapporteur; Le Président;
J. M. Leproux H.J. van den Broek
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B R E S I L
Déclaration de la Délégation brésilienne k la 

Conférence Internationale de radiodiffusion k hautes fréquences,
Le 5 Novembre 19^8

Le Brésil fait partie des pays Membres de la Conférence 
internationale de radiodiffusion k hautes fréquences qui n'ont pu 
faire connâitre k la Commission du Plan, au cours de sa session 
de Genève, leurs points de vue sur la répartition mondiale des 
heures-fréquences. Sur la demande de la Conférence la Délégation 
Brésilienne a l rhonneur de présenter aujourd'hui 5 novembre ses 
observations k ce sujet ;

Des raisons péremptoires et indépendantes de sa volonté 
ont empêché le Brésil de communiquer ses observations h la ses
sion de Genève. Par suite, et dans 1 r ignorance ok elle était des 
intérêts et des besoins de notre pays, la Commission du Plan, 
réunie en Suisse, s'est trouvée dans l'impossibilité d 1 envisager 
le problème brésilien tel qu'il'se présente, conformément aux in
térêts et besoins de notre pays.

La Délégation brésilienne ne formule aucune critique k 
lTégard de la Commission du Plan (session de Gekeve),mais elle 
entend se référer" k la. liste et aux statistiques ou évaluations 
'provisoires établies par la dite Commission et dans lesquelles on 
ne tient pratiquement compte que des demandes de hautes fréquences 
exprimées par ceux des pays qui ont adressé en Suisse leurs obser^ 
vations. Il est indiqué dans cette première estimation que la 
Commission nê  fixe aucun critère pour les assignations è.-accorder 
au Brésil et k ceux des pays n'ayant pas adressé leurs observa
tions, et qu'en attendant la réception des demandes des intéressés par 
V i a  Conférence de México, la Commission se contente d'établir 
une base initiale.

C'est du moins ik notre interprétation de la question 
car, dans le cas contraire, la Commission du Plan aurait commis' 
sans raison valable une véritable injustice k l'égard du Brésil.
La Délégation brésilienne s'oppose formellement k l'estimation 
prévue.



Comme on peut en juger par la demande jointe k la présente 
déclaration nous ne désirons pas une part exagérée des fréquences 
k répartir. Du fait que l'ensemble des demandes exprimées par tous 
les pays excède les disponibilités, la Délégation brésilienne est 
disposée k accepter un critère de répartition mondial équitable 
qui tienne compte, k êoté d'autres considérations importantes, du 
fait qu'il s'agit d'un système de communication-particulièrement 
important et indispensable au développement d'un peuple.

Nous avons le plus vif désir de participer k une répartition 
équitable des heures-fréquences, mais en même temps nous noue oppo
serons k ce que le Brésil se voit attribuer un minimum inconcevable 
de fréquences ne répondant pas k ses besoins et par suite inacceptable.:

La Délégation brésilienne ne demande pas lraugmentation ni lo. 
réduction des assignations faites en faveur ou au détriment d'autres 
pays; elle souhaite seulement l'adoption d'une base juste permettant 
une répartition équitable attribuant au Brésil la part qui lui revientt 
Nous désirons en outre rendre justice aux généreuses intentions qui 
ont inspiré chacune des propositions présentées k Cenève, Mais ne 
serait-ce que par principe, nous insistons sur le fait que notre dé
sir de coopération k une solution définitive, ne peut pas nous faire 
sortir des justes limites adoptées dans l'esprit le plus libéral 
possible. Nous sommes d'ailleurs convaincus que les auteurs des pro
positions de Genève seront d'accord avec nous pour admettre que celles 
-ci doivent être adaptées aux observations reçues jusqu'k ce Jour 
k México. De cette façon les demandes en hautes fréquences formulées 
aujourd'hui par les-pays qui ne les avaient pas adressées k Genève 
prendront la même valeur de base que celles de'S pays qui les- -avaient faut 
parvenir" a lâVité’ suisse.-
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La Délégation brésilienne
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PROPOSITION DE LA DELEGATION DU ROYAUME-UNI 
PORTANT" MODIFICATION DU DOCUMENT No.^9

En réponse au projet de questionnaire émanant de la présidence, 
la délégation du Royaume-Uni a l'honneur de soumettre à l’examen de la 
Conférence les amendements ci-après, relatifs aux points énoncés..au 
Document 1+9. Elle propose, en outre, que la Commission insère ces 
modifications à son ordre du jour.
1. Le président ayant souligné (document è-9) que le total des demandes 
d’heures/fréquences présentées par les différents pays dépasse consi
dérablement le contingo*:.t disponible tel qu’il résulte des décisions
de la Conférence d’Atlantic City, la délégation du Royaume-Uni estime' 
qu'il conviendrait de procéder a l’assignation de ces fréquences, 
compte tenu, en tout premier lieu, de la mesure dans laquelle les dites 
fréquences sont indispensables à l’exploitation de chacun de ces servi
ces. En conséquence, la délégation.du Royaume-Uni propose de rédiger 
le premier point comme suit:

"En matière d’assignation de hautes fréquences à la radiodiffu
sion, conviendrait-il d’accorder la première priorité aux services qui, 
pour des raisons d’ordre technique ou économique, ne disposent d’aucun 
autre moyen de transmission?"

Ce point englobe les questions 3 et *+ du document *+9, la Commission 
dû plan ne devant négliger toute revendication qui n’aurait pas été 
préalablement examinée en détail par la Commission des demandes, ceci 
afin de s’assurer que ces dernières se justifient du point de vue tech
nique .
2. Comme tout plan doit tenir compte du maintien éventuel en service 
d'un grand nombre do stations de radiodiffusion à hautes fréquences 
déjà existantes, la délégation du Royaume-Uni estime que la question 1 
du document Ho *+9 gagnerait en précision, si elle était libellée comme 
suit:

"pe quelle façon et dans quelle mesure conviendrait* il de te
nir compte du statu quo en matière de radiodiffusion à hautes 
fréquences?"
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3. Etant donné qu'il est pratiquement impossible d1assigner à chaque 
Qiys, comme minimum de base, dans une bande appropriée et aux heures’ 
cie grande écoute, une période assez longue pour etre utile, la délé
gation du Royaume-Uni propose, pour la question 2 du document è-9, la 
rédaction suivante:

"Dans quelle mesure serait-il possible d'accorder un certain mini
mum d1heures-fréquences à chacun dos pays?"

k. Los différentes catégories do services, énumérées à la question 5 
du document ^9} devront être révisées à la lumière des définitions, dont 
la mise au point est actuellement étudiée par le Groupe de travail 1 
do la Commission 3» La question de savoir si l'utilisation des hautes 
fréquences représente pour tel service ou telle catégorie de service 
une nécessité absolue, doit alors être envisagée du point de vue tech
nique, conformément à la proposition énoncée ci-dessus au point 1. Ces 
catégories do service n'ayant pas la même importance relative pour 
chacun des pays en présence, la délégation du Royaume-Uni propose de 
modifier comme suit la rédaction de la question 6 du document è-9:

"Comment concilier les divergences d'opinion susceptibles de se 
manifester au sujet de 1'importance relative que les différents 
pays attachent aux divers types de radiodiffusion M;

5• La délégation du Royaume-Uni propose la rédaction suivante pour
la question 7 du document *+9 :

"Compte tenu des principes établis à la suite de l'examen des 
questions énoncées ci-dessus, quelle méthode conviendrait-il 
d1adopter en vue d'appliquer ces principes à l'attribution dé
finitive des heures-fréquences?"

6. L'ordre du jour proposé par le Royaume-Uni se présente donc sous
la forme suivante :

a) En matière d'assignation de hautes fréquences à la radiodiffu
sion, conviendrait-il d'accorder la première priorité aux 
programmes qui, pour des raisons d'ordre technique ou écono
mique ne peuvent pas être transmis par un autre noyer.;

b) De quelle façon et dans quelle mesure conviendrait-il de tenir 
c.v r e du statu quo en matière, de radiodiffusion à hautes 
fréquences?*

c) Dans quelle mesure serait-il possible d'accorder un certain 
minimum d 'heures-fréquences à chacun des pays?

d) Comment concilier les divergences d'opinion susceptibles de se 
manifester au sujet de l'importance cjue les différents pays 
attachent aux diverses catégories d émissions radiodiffusées?

e) Compte tenu des principes établis à la suite de l'examen des 
•questions ci-dessus, quelle méthode conviendrait-il d'adopter en 
vue d'appliquer ces principes à l'attribution définitives des 
hemv.-s-frénuences?
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DELEGATION DU ROYAUME-UNI
PRINCIPES D'ASSIGNATION DE FREQUENCES

POUR LA RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

La Délégation du Royaume-Uni après avoir étudié le rapport 
de la session de Genève de la Commission du plan et pris connais
sance des observations y relatives formulées par les différents 
pays, exprime des doutes quant à la possibilité pour la Conférence 
actuelle d'aboutir a un accord général au sujet de l'ordre de prio
rité à établir pour la détermination des assignations de fréquences 
aux pays. Vraisemblablement, chaque délégation, lors de l'apprécia
tion des éléments d'une formule susceptible de permettre .l'établis
sement de cet ordre de priorité, sera davantage influencée par la 
mesure dans laquelle l'application de cette formule répondra aux 
besoins particuliers de son pays que par sa foi en.la validité gé
nérale de ces facteurs ou la valeur qu'elle doit accorder a chacun 
d 1 eux•
2. Il y a peu de chance, par exemple, pour qû 'un pays de
superficie restreinte et de population faible, homogène et parlant 
une seule et même langue, soit disposé à accepter la formule figu
rant à l'annexe A de l'appendice B, Ni l'U.R.S.S., ni la Chine, 
ni l'Inde, ne seraient vraisemblablement disposées k adopter une 
formule qui ne tiendrait aucun compte de ces facteurs. En réalité, 
comme le signale l'Uruguay dans ses observations (No. 21), l'étendue 
géographique, la population et les langues en usage ne sont que 
trois facteurs essentiels parmi beaucoup d'autres pouvant être pris 
en considération lors de 1'établissement d'une telle formule et 
l'importance à accorder a chacun d'eux variera certainement d'un 
pays k l'autre. D̂e même, l'ordre de préférence devant être donné 
aux diverses catégories de radiodiffusion variera suivant les pays. 
Un certain nombre de pays peuvent suivre l'exemple de l'URSS en 
faisant passer au premier plan les besoins de leur radiodiffusion 
intérieure. D'autre part, la Tchécoslovaquie dans ses Observations 
(No. 3) souligne l'importance qu'il y a a réserver la radiodiffu
sion à ondes courtes autant que possible "pour desservir lès régions 
dans lesquelles le pays en question ne peut construire ses propres 
émetteurs, c'est-à-dire les pays étrangers". En partant de ce
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principe, on ne devrait pas attacher trop d'importance à la popu
lation de la métropole 5 de même la superficie du pays ne devrait 
pas jouer un rôle décisif dans l'évaluation des besoins de fréquen
ces pour la radiodiffusion a hautes fréquences. La validité res
treinte de la superficié et de la population comme éléments d'appré
ciation pour procéder à 1 'assignation de hautes fréquences pour la 
radiodiffusion est démontrée dans le cas du Danemark; celui-ci du 
fait de posséder le territoire pratiquement inhabité du Grbenland 
voit augmenter le contingent de fréquences accordé à son territoire 
national dans un^rapport de 7?3 a env. 30? il est de même dans 
le cas de la Cité du Vatican dont la superficie et la population 
pourraient à peine justifier l'attribution d'une seule heure-fréquen
ce, situation qu'aucune délégation présente à cette conférence ne 
peut contempler avec sérénité. D'autre part, la Chine du fait de 
l ’application de cette formule, se verrait attribuer environ deux 
fois plus d'heures-fréquences qu'elle n'en a demandées en réalité.
On ne saurait exiger du Royaume-Uni, depuis longtemps pays où la 
radiodiffusion à ondes courtes a subi un développement plus intense 
que partout ailleurs, qu'il donne sonvadhésion à une telle formule; 
en effet l'application de cette dernière aboutirait en réalité à 
la suppression des émissions internationales de la British Broad- 
casting Corporation, par suite de l'attribution à notre pays d'un 
nombre de fréquences inférieur k celui, par exemple, de l'Afghanis
tan, de l'Ethiopie ou encore de la Mongolie extérieure, pays où les 
services de la radiodiffusion à hautes fréquences sont comparative
ment encore k l'état embryonnaire pour ne pas dire plus. On ne 
saurait vraiment compter sur l'adoption d'une formule ne tenant aucun 
compte des services actuellement en exploitation, par des pays qui 
ont fait oeuvre de pionnier dans ce domaine ainsi que 1 ra mis en 
évidence l'Australie dans ses Observations (No. 5)»
3* La division des services, telles qu'elle est proposée,^en
service extérieur et intérieur, national et international, adoptée 
conjointement avec la formule donnée à l'annexe A, appendice B du 
rapport de la Commission du plan de Genève, conduirait elle aussi 
à des conclusions insoutenables. C'est ainsi que, selon cotte pro
position, il serait attribué aux Etats-Unis d'Amérique un grand 
nombre de fréquences dont ils n'ont pas fait la demande pour leur 
radiodiffusion intérieure; par contre l'attribution proposée de 15% 
seulement de la totalité des heures-fréquences disponibles à la ra
diodiffusion internationale les priverait des fréquences' réclamées 
par eux ot nécessaires a l'exploitation de leurs services interna
tionaux. Il est clair qu'en admettant la division des services de^ 
la radiodiffusion à hautes fréquences en services extérieur et inté
rieur, ainsi que l'ont fait la France dans ses Observations (no.23) 
et les Territoires français d'outre-mer dans leurs Observations 
(no. 2k), certains pays ont agi de la sorte convaincus que dans la 
radiodiffusion intérieure serait comprise la radiodiffusion univer
selle depuis la mere-patrie jusqu'aux territoires qui en dépendent.



Le Royaume-Uni aurait naturellement tout intérêt a voir l 'adoption 
d'une telle définition. Celle-ci toutefois repose davantage sur 
des considérations politiques que techniques. D'un point de vue 
technique, la superficie des territoires associés séparés par les 
océans devrait comprendre la superficie des océans s'étendant entre 
eux tout comme la superficie d'un empire terrestre comprend les 
déserts et les terres inhabitées qui s'y trouvent. En outre les 
services d'outro-mer d'un certain nombre de pays ayant des territoi
res associés, comportent des programmes destinés a la fois a ces ter
ritoires et aux pays voisins parlant la même langue de sorte qu'une 
émission sur une fréquence peut être a la fois un service intérieur 
et un service extérieur. D'autre part, la Tchécoslovaquie affirme 
dans ses observations (No.3) Que la proposition d'un traitement 
prioritaire accordé au service de radiodiffusion à l'intérieur d'un 
pays, y compris les services à destination des colonies, est injuste 
a l'égard des pays qui( n'ont pas de colonies et dont la superficie 
est petite. Elle suggéré qu'un traitement prioritaire soit accordé 
aux services destinés à maintenir des liens entre un pays et sers 
ressortissants et amis vivant à l'étranger cette catégorie est si 
vague qu'il est impossible de la définir et de la faire rentrer dans 
une formule.
k«, La Délégation du Royaume-Uni estime que toute tentative
de distinction des services en services national et international, 
ou intérieur et extérieur, doit être inévitablement fondée sur des 
considérations politiques plutôt que techniques; or, toute tentative 
pour définir ces services ne peut conduire qu'à des discussions in
terminables et infructueuses, et à d'inévitables divisions sur le 
plan politique. Si elle veut atteindre les buts qu'elle se propose, 
la Conférence doit baser ses discussions sur des considérations tech
niques et pratiques. De même, la Délégation du Royaume-Uni est d'avis 
qu'on n'aboutira à aucun résultat en essayant d'élaborer une formule 
pouvant servir de base à la répartition des fréquences entre les 
paysr Des discussions vaincs et intermittentes relatives aux formu
les à adopter pour 1 'attribution des ondes moyennes et longues a la 
radiodiffusion dans les pays européens ont eu lieu pendant plus de 
20 années, au cours desquelles six plans d'assignations de fréquences 
reposant sur des bases pratiques et techniques ont été établis et 
ont reçu l'approbation de la grande majoiité des pays participants.
Il n'y a donc pas lieu de croire que le problème beaucoup plus com
plexe consistant à trouver une formule pour la répartition des ondes 
dêcamétriques au service de radiodiffusion puisse être résolu par la 
première Conférence qui l'abordera.
5° Malgré ces remarques la Délégation du Royaume-Uni n'en re
connaît pas moins la nécessité d'adopter quelques principes fonda
mentaux avant de procéder à l'assignation des hautes fréquences au 
service de radiodiffusion, mais, a son sens, ces principes devraient 
relever davantage de valeurs pratiques et techniques que de théories 
politiques ou socio-économiques. Aussi longtemps que les besoins en
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fréquences du service de radiodiffusion seront supérieurs aux dis
ponibilités, la Délégation du Royaume-Uni soutiendra que les ondes 
dêcamétriques ne doivent pas être utilisées pour la radiodiffusion 
là ou d ’autres moyens do diffusion sont possibles du çoint de vue 
technique ot financier. Ceci revient à dire que les émissions radio
diffusées devraient, chaque fois que les conditions techniques et 
économiques le permettent, être faites sur ondes longues ou moyennes, 
eu, dans le cas des régions tropicales où le niveau de bruit rond 
la chose impossible,^sur des ondes appartenant aux bandes spéciales 
stipulées dans les règlements d ’Atlantic City.
Les pays ayant^fait une demande de fréquences dans les bandes de 6 
Mc/s et au-delà pour la radiodiffusion à ondes courtes doivent prou
ver qu’ils ne peuvent disposer d'autres moyens pour l'une ou plusieurs 
des raisons suivantes:

a) que les populations auxquelles sont destinées les émissions 
sont si largement dispersées du point de vue géographique, 
qu'il est impossible, économiquement'parlant, de les at
teindre au moyen d'ondes longues, moyennes ou ultra courtes.

b) que les conditions ionosphériques locales rendent nécessaire 
l'emploi d'une fréquence situee dans les bandes de 6 Mc/s
et au-delà.

c) que le développement économique actuel du pays est tel qu'il 
no se prête pas à l'installation et a l'exploitation du 
nombre nécessaire de stations à ondes longues, moyennes ou 
ultra courtes suffisamment puissantes.
L'adoption de ce principe entraînerait la libération d ’un 

nombre aussi grand que possible de hautes fréquences pour les servi
ces, soit intérieur ou extérieur, soit national ou international, qui 
ne peuvent exister qu'en utilisant les hautes fréquences situées dans 
les bandes de 6 Mc/s et au-delà.
6. En plus des^principes fondamentaux exposés au paragraphe
(5) ci-dessus, la Délégation du Royaume-Uni estime qu'il existe un 
certain nombre de facteurs techniques et pratiques devant être envi
sagés par la Commission du plan au cours de l'établissement du plan 
en tenant cc.mptc toutefois du fait que ces facteurs ne pourront être 
incorporés dans une formule applicable à tous les pays et a tous les 
services. ^L'importance particulière à accorder à chacun d'eux variera 
d'un pays à l'autre, et on ne peut- les évaluer d'une façon uniforme; 
on devra^en premier lieu prendre en considération les désirs des pays 
intéressés en ce qui concerne l'importance relative accordée par eux 
aux différentes catégories^ de services. Parmi ces facteurs, les dis
tances et les superficies, à couvrir, ainsi que leur situation sur la 
surface du globe, la situation par rapport aux zones des aurores po
laires des pays émetteurs et des régions do réception, sont parti-
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culierement importants puisque du point de vue de la propagation les 
circuits dits "difficiles" ont besoin de plus de fréquences que ceux 
dits "faciles". La Délégation du Royaume-Uni estime que la superfi
cie, la population et les langues du pays émetteur ne devront être 
pris en considération que pour certains services; pour 'autres ser
vices au contraire les mêmes facteurs concernant le pays de réception 
présenteront plus d'importance. Par exemple, lors de l'assignation 
de fréquences aux services émanant de Moscou à destination des pro
vinces éloignées de l'URSS, il pourrait être possible de tenir compte 
de la superficie, de la population et des langues de ces provinces; 
de même lors de 1 'assignation de fréquences aux services de l'URSS* 
destinés a l'Amérique du Sud, la superficie, la population et les 
langues de ce dernier pays pourront également être prises en consi
dération.

Dans chaque cas, en devra également se soucier de la mesure 
dans laquelle ces services dépendent de l'emploi des hautes fréquen
ces, de leur degré d'existence réelle et déterminer s'ils ont fonc
tionné suffisamment longtemps pour s'être créé un auditoire régulier, 
ou s'ils ne font encore partie qu'à l'état de projet d'un plan idéal. 
En émettant l'avis d'adopter ce dernier critère, la Délégation du 
Royaume-Uni n'entend pas proposer que le plan destiné à être adopté 
par la Conférence se borne à stabiliser la situation actuelle de la 
radiodiffusion à ondes courtes, ou ne mette un frein au salubre dé
veloppement cîe nouveaux services. Elle maintient néanmoins quo le 
capital effectif déjà dépensé, la main d'oeuvre et l'effort créateur 
déployé par les pays qui ont fait oeuvre de pionniers dans le domaine 
de la radiodiffusion h hautes fréquences constituent autant de fac
teurs qui doivent être pris sérieusement en considération lors de 
l'élaboration d ’un plan d'assignations de fréquences pour l ’exploi
tation future de ces services. La Délégation du Royaume-Uni estime 
tout particulièrement que les magnifiques réalisations accomplies 
pendant la guerre par les services d Toutre-mer de la Radiodiffusion 
britannique, en propageant la vérité dans les territoires occupés et 
en renforçant l'esprit de résistance démocratique a l'égard du fas
cisme, doivent être reconnus et qu'il doit leur être alloué un nombre 
suffisant de fréquences pour leur permettre de prodiguer pendant la 
paix comme ils l'ont fait pendant la guerre les informations et les 
encouragements aux hommes libres, où qu'ils soient.
7* La Délégation du Royaume-Uni, en formulant ces propositions,
émet l'avis que les travaux de la Commission relatifs aux principes 
généraux à^adopter, seront plus efficaces s'ils ont pour fondements 
'des considérations pratiques et techniques de cette nature, plutôt 
que des formules rigides établies d'après des critères théoriques 
qui,ainsi qu'il arrive souvent, resteront sans rapport réel avec les 
besoins du service de radiodiffusion à ondes courtes.
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DELEGATION DU ROYAUME-UNI

PRINCIPES D'ASSIGNATION DE FREQUENCES 
POUR LA RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

La Délégation du Royaume-Uni après avoir étudié le rapport 
de la session de Genève de la Commission du plan et pris connais
sance des observations y relatives formulées par les" différents 
pays, exprime des doutes quant à la possibilité pour la Conférenco 
actuelle d'aboutir à un accord général au sujet de l'ordre de prio
rité à établir pour la détermination des assignations de fréquences 
aux'pays* Vraisemblablement, chaque délégation, lors de l'apprécia
tion des éléments d'une formule susceptible de permettre l'établis
sement de cet ordre de priorité, sera davantage influencée par la 
mesure dans laquelle l'application de cette formule répondra aux 
besoins particuliers de son pays que par sa foi en la validité gé
nérale de ces facteurs ou la valeur qu'elle doit accorder à chacun 
d'eux.
2, Il y a peu de chance, par exemple, pour qujun pays de
superficie restreinte et de population faible, homogène et parlant 
une seule et même langue, soit disposé a accepter la formule figu
rant à l'annexe A de 1 'appendice B. Ni l'U.R.S.S., ni la Chine, ni 
l'Inde, ne.seraient vraisemblablement disposées à adopter ̂ une for
mule qui ne tiendrait aucun compte de ces facteurs. En réalité, 
comme le signale l'Uruguay dans ses observations(Doc. No. 21), 
l'étendue géographique, la population et les langues en usage ne » 
sont que trois facteurs essentiels parmi beaucoup d'autres pouvant 
être pris en considération lors do l'établissement d'une telle for
mule et l'importance a accorder à chacun d'eux variera certainement 
d'un pays à l'autre. De même, l'ordre de référence devant être 
donné aux diverses catégories de radiodiffusion variera suivant les 
pays. Un certain nombre de pays peuvent suivre l'exemple de l'URSS 
en faisant passer au premier plan les besoins de leur radiodiffu
sion intérieure. D'autre part, la Tchécoslovaquie dans ses Obser
vations (Doc. No.3) souligne l'importance qu'il y a a réserver la 
radiodiffusion à ondes courtes autant quo possible "pour desservir 
les régions dans lesquelles le pays on question ne peut construire 
ses propres émetteurs, c'est-à-dire les pays étrangers". En partant 
de ce principe, on ne devrait pas attacher trop d*importunee a la 
population de la métropole; de même la superficie du pays ne devrait 
pas jouer un rôle décisif dans l'évaluation des besoins de fréquen

t é e s  pour la radiodiffusion à hautes fréquences. La valeur relative
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do la superficie et de la population comme éléments d'appréciation 
pour procéder à l'assignation de hautes fréquences pour la radiodif
fusion est démontrée dans le cas du Danemark; celui-ci du fait de 
posséder le territoire pratiquement inhabité du Groenland voit aug
menter lo contingent de fréquences accordé à son^territoire national 
dans un rapport de 7>3 à env. 30; il en est de même dans le cas de 
la Cité du Vatican dont la superficie et la population pourraient 
a peine justifier l'attribution d'une seule heure-fréquence, situa
tion qu'aucune délégation présente à cette conférence ne peut contem
pler avec sérénité. D'autre part, la Chine du fait de l'application 
de cette formule, se verrait attribuer environ deux fois plus 
d'heures-fréquences qu'elle n'en a demandées en réalité. On ne 
saurait^exiger du Royaume-Uni, depuis longtemps pays où la radiodif
fusion à ondes courtes a subi un développement plus intense que 
partout ailleurs, qu'il donne son adhésion à une telle formule: 
en effet l'application de cette dernière aboutirait en réalité 
a la^suppression des émissions internationales de 1& British Broad- 
casting Corporation, par suite de l'attribution à notre pays d'un 
nombre de fréquences inférieur à celui , par exemple, de l'Afghanis
tan, de l'Ethiopie ou encore de la Mongolie extérieure, pays où les 
services de la radiodiffûsion à hautes fréquences sont comparative
ment encore à l'état embryonnaire. On ne saurait vraiment compter 
sur l'adoption d'une formule ne tenant aucun compte des services 
actuellement en exploitation, par des pays qui ont fait oeuvre de 
pionnier dans ce domaine ainsi que l'a mis en évidence l'Australie 
dans ses Observations (Doc. No.5) .
3« La division des services? telles qu'elle est proposée,en
service extérieur et intérieur, national et international, adoptée 
conjointement avec la formule donnée à l'annexe A, appendice B du 
rapport de la Commission du plan de Genève, conduirait ello aussi 
à des conclusions insoutenables. C'est ainsi que, selon cette pro- 

i: position, il serait attribué aux Etats-Unis d'Amérique un grand . 
nombre de fréquences dont ils n'ont pas fait la demande pour leur 
radiodiffusion intérieure; par contre l'attribution proposée de 
15 % seulement de la totalité des heures-fréquences disponibles à 
la radiodiffusion internationale les priverait des fréquences ré
clamées par eux et nécessaires à l'exploitation de leurs services 
internationaux. Il est clair qu'en admettant la division des ser
vices de la radiodiffusion à hautes fréquences en services exté
rieur.1 et intérieur, ainsi que l'ont fait la France dans ses Obser
vations no.23 et les Territoires français d*outre-mer dans leurs 
Observations no.2k, certains pays ont agi de la sorte convaincus 
que dans la radiodiffusion intérieure serait comprise la radiodif
fusion universelle depuis la mère-patrie jusqu'aux territoires 
qui en dépendent. Le Royaume-Uni aurait naturellement tout inté
rêt à voir l'adoption d'une telle définition. Celle-ci toutefois 
repose davantage sur des considérations politiques que techniques. . • t 
D'un point de vue technique, la superficie des territoires annexés 
séparés par les océans devrait comprendre la superficie des océans 
s'étendant entro eux tout comme la superficie d'un empire terrestre - 
comprend les déserts et les terres inhabitées qui s'y trouvent.



En outre les services d'outre-mer dfun certain nombre de pays ayant 
des territoires annexés, comportent des programmes destinés à la 
fois a ces territoires et aux pays voisins parlant la même langue 
de^sorte qu'une émission sur une fréquence peut faire partie à la 
fois du service intérieur et du service extérieur, D'autre part, 
la Tchécoslovaquie affirme dans ses observations (Doc.No.3) que la 
proposition d'un traitement prioritaire accordé au service de radio
diffusion à l'intérieur d'un pays, y compris les services à destina
tion des colonies, est injuste a l'égard des pays qui n'ont pas de 
colonies et dont la superficie est petite. Elle suggère qu'un trai
tement prioritaire soit accordé aux services destinés à maintenir 
des liens entre un pays et ses ressortissants et amis vivant- h, l'étranger 
cette catégorie est si vague qu'il est impossible de la définir et' 
de la faire rentrer dans une formule.

/
k. La Délégation du Royaume-Uni estime que toute tentative
de distinction dos services en services national et international^ou 
intérieur et extérieur, doit être inévitablement fondée sur des 
considérations politiques plutôt que techniques; or, toute tentative 
pour définir ces services ne peut conduire qu'à des discussions 
interminables et infructueuses, ot à d'éventuelles divisions sur le 
plar; politique. Si elle veut atteindre les buts qu'elle se propose, 
la Conférence doit baser ses discussions sur des considérations tech
niques et pratiques. De même, la Délégation du Royaume-Uni est d'avis 
qu'on n'aboutira à aucun résultat en essayant d’élaborer une formule 
pouvant servir de base à la répartition des fréquences entre les 
pays. Des discussions vaines ot intermittentes relatives aux formu
les à adopter pour. l 'attribution des ondes moyennes et longues 
à la radiodiffusion dans les pays européens ont eu lieu pendant 
plus de 20 années^ au cours desquelles six plans d'assignations de 
fréquences reposant sur des bases pratiques et techniques ont été 
établis et ont reçu l'approbation de la grande majorité des pays 
participants. Il n'y a donc pas lieu do croire que le problème 
beaucoup plus complexe consistant à trouver une formule pour la 
répartition des ondes dêcamétriques au service de radiodiffusion 
puisse être résolu par la première Conférence qui l'abordera.
5. Malgré ces remarques la Délégation du Royaume-Uni n'en
reconnaît pas moins la nécessité d'adopter quelques principes fon
damentaux avant de procéder à 1'assignation des hautes fréquences 
au service do radiodiffusion, mais, a son sens, ces principes 
devraient relever davantage ae valeurs pratiques et techniques que 
de théories politiques ou socio-économiques.'Aussi longtemps que 
les besoins en fréquences du service de radiodiffusion seront su
périeurs aux disponibilités, la Délégation du Royaume-Uni soutiendra 
que les ondes dêcamétriques ne doivent pas être utilisées pour la 
radiodiffusion làou d*autres moyens de diffusion sont possibles du 
point de vue technique et financier. Ceci revient à dire que 
les émissions radiodiffusées devraient, chaque fois que les condi
tions techniques et économiques le permettent, être faites sur 
ondes longues , ou. moyennes, ou, dans JU. cas yh. s réri ans tropica
les où le niveau de bruit rend la chose impossible,'sur descendes. . 
appartenant aux bandes spéciales stipulées dans les règlements 
d'Atlantic City.
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Les pays ayant fait une demande de fréquences dans les bandes de 6 Mc/s 
et au-dela pour la radiodiffusion à ondes courtes doivent prouver quf 
ils ne peuvent disposer d1autres moyens pour l'une ou plusieurs des 
raisons suivantes:

a) que les populations auxquelles sont destinées los émissions ' 
sont si largement dispersées du point de vue géographique, 
qu'il est impossible, économiquement parlant, do los attein
dre au moyen d'ondes longues, mcyohnos ou ultra courtes.

b) quo los conditions icnosphcriaucs locales rendent 'nécessaire 
l'emploi d'une fréquence située dans los bandes do 6 Mc/s
ot au-delà.

c) que lo développement économique sctual du pays est tel qu'il 
no so prête pas à l'installation ot à l'exploitation du nombre 
nécessaire de stations à ondes longues, moyennes ou ultra 
courtes suffisamment puissantes.

L'adoption de ce principe entraînerait la libération d'un 
nombre aussi grand que possible de hautes fréquences pour les services, 
soit intérieur ou extérieur, soit national ou international, qui no 
peuvent exister qu'en utilisant les hautes fréquences situées dans los 
bandes de 6 Mc/s et au-delà.
6. En plus des principes fondamentaux exposés au paragraphe
(5) ci-dessus, la Délégation du Royaumo-Uni estime qu'il existe un 
certain nombre de facteurs techniques et pratiques devant être envi
sagés par la Commission du plan au cours de 1'établissement du plan en 
tenant compte toutefois du fait quo cos facteurs ne pourront etre in
corporés dans une formule applicable à tous les pays et à tous los 
services. L'importance particulière à accorder à chacun d'eux 
variera d'un pays à l'autre, et on ne peut les évaluer d'uno façon 
uniforme; on devra on premier lieu prendre en considération les 
désirs dos pays intéressés on cc qui concerne l'importance rela
tive accordée par eux aux différentes catégories de services.
Parmi ces facteurs, los distances et los superficies à couvrir, 
ainsi quo leur situation sur la surface du globe, la situation par 
rapport aux zones des aurores polaires dos pays émetteurs et des 
régions do réception, sont particulièrement importants puisque 
du point do vue do la propagation los circuits dits "difficiles" 
ont besoin do plus de fréquences que ceux dits "faciles". La Délé
gation du Royaumo-Uni estime quo la superficie, la population et 
les langues du pays émetteur ne devront être pris en.considération 
que pour certains services; pour d'autres services au contraire 
les mêmes facteurs concernant le" pays de réception présenteront 
plus d'importance. Par exemple^ lors de l'assignation de fréquences 
aux services‘‘émanant de Moscou a destination des provinces 
éloignées de l'URSS, il sera possible de tenir compte do la super- 
fiole, de la population ot dos langues do ces provinces; de même 
lors de 1'assignation do fréquences aux services de l'URSS destinés 

k à l'Amérique du Sud, la superficie, la population ot les langues de 
; ce dernier pays pourront éA,alemont etre prit on oonslderation.
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- ?- 
(Doc.No.88-F)

~........ Dans chaquo' cas, on devra également se sorcier de
la mesure dans laquelle ces services dépendent de l’emploi des 
hautes fréquences, de leur degré d*existence réolle^ct déterminer 
s’ils ont fonctionné suffisamment longtemps pour s’etre crée un au
ditoire régulier, ou s’ils ne font encore partie qu'et l ’état de pro
jet d'un plan illusoire* En émettant l ’avis d'adopter ce dernier 
critère, la Délégation du Royaumo-Uni n’entend pas proposer quo le 
plan destiné a etre adopté par la Conférence se borne a stabiliser 
la situation actuelle de la radiodiffusion à ondes courtes, ou ne 
mettre un frein au salubre développement do nouveaux services* Elle 
maintient néanmoins quo lo capital effectif déjà dépensé, la main 
d ’oeuvre et l’effort créateur déployé par les pays qui ont fait 
oeuvre do pionniers dans le domaine de la radiodiffusion à hautes 
fréquences constituent autant de facteurs qui doivent etre pris sé
rieusement en considération’lors de l'élaboration d'un plan d ’assigna- 
tiôns de fréquences peur l’exploitation future de ces services.
La Délégation du Royaumo-Uni estime tout particulièrement que les 
résultats remarquables obtenus pendant la guerre par les services 
d ’outro-nor de la Radiodiffusion britannique, en propageant la vérité 
dans les territoires occupés et en renforçant l ’esprit de résistance 
démocratique à l'égard du fascisme, doivent etre reconnus et qu’il 
doit leur etre alloué un nombre suffisant de fréquences pour leur 
permettre de prodiguer pendant la paix comme ils l’on fait pendant 
la guerre les informations et les encouragements :ux hommes libres, 
où-qu’ils soient.
7. La Délégation du Royaume-Uni, en formulant ces propositions,
émet l’avis quo los travaux do la Commission relatifs aux principes - 
généraux à adopter, seront plus efficaces s’ils ont pour fondements 
des considérations pratiques et techniques do cette nature, plutôt 
qu dos formules rigides établies d'après des critères théoriques qui, 
ainsi qu’il arrive souvent, resteront sans rapport réel avec les 
besoins du service de radiodiffusion à ondes courtes.
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1. Le Président prie M. Richardson (Canada), de soumettre le 
rapport du groupe de travail A,

2. 'M. Richardson donne lecture du premier rapport du groupe de
travail A de la Commission b- (Principes Techniques)?

"Le groupe de travail b-A a le plaisir de présenter le rapport 
suivant sur le point XII (Problèmes de propagation), énoncé au 
document No. b-Oi

a) Approbation des données fondamentales et de la méthode 
pour le calcul des courbes de propagation esquissées dans 
la circulaire No. b-62 du "National Bureau of Standards" 
des Etats-Unis.

b) Approbation unanime des courbes de propagation tracées
aux Etats-Unis pour les conditions ionosphériques équi
noxiales.

c) Adoption provisoire des courbes de propagation établies
aux Etats-Unis pour les conditions ionosphériques d'été
et d'hiver, Certains membres du Groupe de travail n'ont 
pu étudier les courbes d'hiver, dont il n'existe qu'un 
seul exemplaire. Les courbes d'été n'ayant pas encore 
été reproduites, toute étude à leur sujet s'avère impos
sible. E n  conséquence, il est recommandé d'approuver 
provisoirement los courbes pour les conditions ionosphé
riques d'été et d'hiver, sous réserve des observations 
que formulera à leur égard le Groupe de travail, des 
qu'elles seront disponibles aux fins d'étude.

d) Le Groupe de travail b-A soumet donc le présent rapport
à l'examen de la Commission et juge a propos de formuler 
les recommandations ci-après s
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1 ) Il convient d'adopter les courbes de propagation équi
noxiales ;

2)11 ne faut accepter que provisoirement les courbes de 
propagation pour l'été et l'hiver,- en attendant de 
pouvoir les étudier sitôt qu'elles seront disponibles."

3* Le Président remercie M. Richardson. Il propose de remettre- 
au Président de la Commission 5 tous documents utiles sur les 
courbes de propagation.

h* Le^rapport de M. Richardson et la proposition du Président 
ne soulèvent pas d'objections.

5» M, Richardson annonce que les membres du Groupe de travail 1 
ont visité les studios de la station de X.E.X.. Grâce à la colla
boration de la Délégation du Mexique, ils ont pu y écouter les 
enregistrements fournis par la Délégation des Etats-Unis. Ces 
enregistrements leur ont permis de juger de la qualité d'émissions 
radiophoniques musicales et parlées en présence de divers niveaux 
de bruits radioélectriques atmosphériques et de parasites indus
triels. Après l'audition, le délégué de l'Inde s'est déclaré 
persuadé que tous les membres de la Commission R désireraient 
entendre ces enregistrements.

60 Le Président prie les délégués du Mexique et des Etats-Unis 
d'organiser une seconde audition.

7. Les interpellés acquiescent. La date de cette seconde audi
tion est fixée au 6 novembre, à 10 heures.
8 . Le délégué des Etats-Unis dit que les enregistrements portent 
sur des discours en anglais. Il émet la suggestion de les faire 
traduire dans les trois autres langues.

9* Le Président accepte de demander au Secrétariat de préparer 
les documents nécessaires.

10. Pour le Vice-Président (Etats-Unis) la Délégation mexicaine 
est sans doute en mesure d'apprêter des enregistrements qui re
produisent les brouillages causés par des émissions faites sur 
des voies adjacentes,

11. Le délégué du Mexique promet d'examiner cette proposition 
et de solliciter lr- coopération des représentants des Etats-Unis 
et du Canada*,



12. Le délégué de la France requiert l'autorisation do revenir 
sur le rapport ésenté par le Président du Groupe A. Il déclare

que les membres de la Commission ne faisant pas partie du Groupe 
A ont approuvé des graphiques, des documents et des méthodes sus
ceptibles de faciliter la préparation de documents de travail, 
sans avoir pris connaissance de ces documents. Il désire voir 
les documents avant qu'ils ne soient renvoyés à la Commission 5«
13» Les délégués de l 'U.R.S.S. et de l 'Argentine se rallient 
au point de vue du représentant de la France.
1*K Le Président relève que certains membres de la Commission 
formulent des réserves après que le rapport du groupe a été 
adopté à l'unanimité. Les données fondamentales dont on s'est 
servi pour tracer les courbes de propagation figurent au document 
b62, Une copie de ce document a été distribuée aux che.s de 
toutes les délégations. Il n'existe qu'un-exemplaire des courbes 
de propagation - ajoute-t-il - et il est impossible de les multi- 
copier en nombre suffisant a l'intention de chaque membre de la 
Commission.
15. Le délégué de la France rappelle l ’accord intervenu au _ein 
'du Groupe A. Aussi croit-il utile de communiquer les courbes et 
les documents adoptés à la Commission 5? ne fut-ce que provi
soirement.  ̂Toutefois il désire que les documents et les grap‘" -;ues 
soient mis à la disposition de tous les membres de la Commission 
pour étude et décision.
16. Le délégué de 1 'U.R.S.S. propose de présenter par écrit les 
rapports du Groupe A et d ’en faire tenir une copie à chaque dé-
.légué.
17* Il est décidé-de ne pas communiquer les données de propaga
tion a la Commission 5 avant que tous les membres de la Commission 
1+ n'aient examiné et approuvé le rapport du Grouse A,
18. Le délégué du Vénézuela attire l'attention du Président 
sur le fait qu'il a été convenu de réunir le G-roupe B or même 
temps que la Commission. D'ob. l'absence de certains membres de 
ce groupe.
19* Le Président remercie le représentant du Vénézuela et donne 
lecture des modifications apportées au programme de travail de 
la Commission A et de ses Groupes. Il déclare également qu’a 
l'avenir l ’on veillera à ce qu'aucune des réunions des 'roupes 
de travail n ’ait lieu en même temps que celles de la Commission.
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20, Le Président informe M. Richardson que le Secrétariat n'a 
pas encore décidé quel serait lo nombre d ’interprètes détachés 
auprès des Groupes de travail do la Commission 4,
21, Le représentant de 1 'U.R.S.S, réclame une fois de plus la 
présence d ’un interprète russe au sein des Groupes de travail 
où sa délégation est représentée.

La prochaine réunion est Drévue pour le vendredi, 5 novembre 
a 10 h.

LE RAPPORTEUR s 
P. N, Parker

LE PRESIDENT s 
M. L. Sastry
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DOCUMENT NO. 20

Nous nous excusons d'avoir, par erreur, publié 
comme document de conférence le Document no. 20 (INDE, 
programme proposé pour la Commission des principes généraux)

Les personnes en possession de ce document sont 
priées de bien vouloir détruire ou annuler leur exemplaire.
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CONFEDERATION SUISSE 
Appel a ia C.I.R.A.F.

en faveur de la création d'une onde humanitaire mondiale

Les bandes de fréquences réservées à la radiodiffusion sur 
ondes courtes mettent à la disposition^des peuples l’instrument 
idéal d'information internationale, d'échange culturel^et de coo
pération intellectuelle et^humanitaire. Ces hautes^fréquences 
doivent donc etre considérées comme étant la propriété de toutes 
les nations, grandes ou petites.

La Suisse, de tous temps, s'est efforcée de travailler dans 
ce sens. C'est pourquoi elle a favorisé, entre autres, l'activité 
radiophonique de la Croix-Rouge Internationale par tous les moyens 
dont^elle dispose. Ce faisant, la Confédération suisse partait de 
l'idée que le principe et l'activité de la Croix-Rouge étaient 
l ’une des manifestations les plus nobles de 1 'idéalAhumanitaire, 
sans lequel le monde cesserait d ’exister. Pour la même raison.sa 
délégation a secondé une demande de fréquences en faveur du Comité 
International de la Croix-Rouge (CICR) dont le siège est à Genève, 
en la comprenant dans ses propres demandes de fréquences, présentées 
aux Conférences d'Atlantic City et de México. Le fait quelles 
émissions du^ICR utiliseraient presque exclusivement les émetteurs 
de la Confédération suisse justifia cette procédure.

La Délégation suisse a dû constater, à son regret que la Com
mission du plan ne croyait pas pouvoir oonner suite à sa proposi
tion. A la demande du CICR, gardien des intérêts internationauxf 
de la Croix-Rouge, et en vue de l'importance que revêt l'activité 
de la Croix-Rouge pour toute l'humanité, elle se permet d^inviter 
la Conférence,par l'intermédiaire de ses Commissions compétentes de 
revenir sur cette demande.

Il est évident que des difficultés techniques sérieuses s'op
posent à sa réalisation. En plus, on doit tenir compte du lait que 
l'activité radiophonique de la Croix-Rouge en temps de paix diffère 
de celle.en temps de crise. Il faudrait donc trouver une solution 
assez souple pour permettre de concentrer cette activité en temps 
de crise( au centre même de la Croix-Rouge Internationale, tout en 
profitant en temps de paix des possibilités et des initiatives
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/ multiples do l'activité humanitaire du monde entier.
La/Delégation suisse croit avoir trouvé cette solution. Elle a 

décidé de renoncer à sa demande No. 28 on faveur du CICR sous sa 
forme actuelle et de proposer à sa place la création d'une onde 
commune omnidirectionnelle, l'Onde humanitaire mondiale qui pendant 
douze heures par jour serait à la disposition de tous les peuples 
pour leurs programmes de caractère humanitaire.

En temps de paix chaque nation disposerait à tour de rôle.de 
cette onde, a certaines heures, de jour pour des émissions à courte 
distance, de nuit pour des émissions d'envergure continentale.
En temps de crise les pays épargnés céderaient leur part au CICR 
pour son activité en faveur du continent menacé. Les émissions du 
CICR dirigées vers d'autres continents seraient satisfaites dans la 
mesure du possible par la Confédération suisse. Comme par le passe, 
celle-ci s'en chargerait au détriment de ses propres fréquences 
et heures d'émission.

La création de l ’Onde humanitaire mondiale n ’augmenterait donc 
en aucune façon les' besoins mondiaux en fréquences telles qu’elles 
sont annoncées aujourd’hui. Les douze fréquences-heures du CICR qui 
figuraient jusqu'a présent dans le total de 117 heures demandées 
par la Suisse seraient déduites de^ce chiffre et réparties sur/tous 
les pays du globe. ,La solution idéale serait évidemment de créer 
une fréquence exclusive à raison de 2b heures par jour, de manière 
que cette fréquence ne serve à aucun but qu'à des fins humanitaires. 
Toutefois# le manque de fréquences impose•ici la modération.

A notre avis, la Réalisation pratique de la proposition de la 
Délégation suisse nécessiterait de la çart du^CIRAF la désignation 
d'*une autorité fiduciaire neutre chargée de défendre les droits de 
l ’Onde humanitaire mondiale, autorité dont les droits et les obli
gations seraient les suivantes s

a) Répartir, de concert avec les pays intéressés,^les heures 
d ’émission disponibles, les/minutes non.utilisées par l ’un 
des ayant-droit étant ajoutées aux minutes des autres* Le 
tableau ci-joint montre un exemple de répartition des heures 
d'émission.

b) Surveiller, d'accord avec le IFRB à Genève, l’exécution des 
droits et des obligations des parties intéressées.

c) Notifier l ’état de crise pour le monde entier ou pour certai
nes régions du monde; exiger que les Etats bénéficiaires en 
temps de paix mettent à la disposition du CICR leur part des 
fréquences-heures de l ’Onde humanitaire mondiale.

(Doc. No. 91-F)
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Au CICR incomberait alors la tâche d'employer ces heures d'é- 
mission à poursuivre les buts humanitaires qui lui sont imposés, 
soit par ses propres moyens, soit par l'intermédiaire des sociétés 
d'émission indiquées par les circonstances.

De leur coté, les Nations devraient prendre l'engagement so
lennel de ne jamais entraver les fréquences réservées a l'Onde 
humanitaire mondiale et de ne jamais en gêner la réception, même 
dans les moments les plus durs de la guerre.

La Délégation de la Confédération suisse prie la CIRAF d'exa
miner cette proposition avec bienveillance, et d'en faciliter 
ensuite la réalisation. Ceci permettrait de jeter les bases d'un 
genre d'émissions dont l'importance idéal et pratique est au moins 
égalé à celles de toutes autres catégories d'émissions.

(Doc 0 No. 91-F)

Annexe î 1 tableau
Délégation suisse à la Conférence interna
tionale de radiodiffusion à hautes fréquences- 

MEXICO D,F.

Dr. E. Metzler



ANNEXE 
Exemple d !horaire

de lTOnde humanitaire mondiale

Région

Âus tralie/Nouvelle-Zelande
Amérique du Sud I
Indes/URSS-Sibérie
Chine I
Europe I
Afrique du Sud
Chine II
Amérique du Nord 
Amérique du Sud II 
Europe II

Heure
moyenne de Heure
Greenwich locale

01 >à 02 env. 11 \a 12
02 %a 03 " 22 \a 23
05 \a 06 " 10 \a 11
06 Na 07 «t m \a 15
09 Na il " 10 Na il

13 \a ik n 15 %a 16

1*+ %a 15 » 22 a 23
17 %a 18 " 11 Na 12
.18 >a 19 " i>t \a 15
21 Na 23 " 22 a 2b
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RAPPORT DE LA COMMISSION TECHNIQUE 
Cinquième séance „

3 novembre 19L8 (Seance du matin)

1. Le procès-verbal de la première séance,tel qu’il figure au docu
ment 37-F, est approuvé.

2* Le Président déclare qu’au cours de la dernière réunion de la
Commission de coordination il a soulevé à nouveau la question de 
l ’interprétation simultanée pour les -groupes de travail. A 
l ’issue de discussions à ce sujet au sein de la Commission de 
Coordination - poursuit-il - le Secrétariat m ’a prié de déter
miner le nombre minimum d ’interprètes nécessaire pour les groupes 
de travail de la Commission b*

3* Le Président annonce que certains groupes de travail bénéficie
ront de l ’interprétation simultanée dans toutes les langues. En 
revanche - poursuit-il - tel ne sera pas le cas pour toutes les 
réunions des groupes. Il faudra donc convenir des deux langues 
de travail à utiliser au sein de chaque groupe. Au cas où des 
délégations ignoreraient les langues choisies, elles pourront 
être assistées par des”chuchoteurs”. Ces interprètes seront mis 
à leur disposition soit par les pays intéressés, soit par le 
Secrétariat. Pour trancher cette question, il conviendrait que 
tous les pays soient animés d ’un esprit de coopération et de com
préhension.

b m Le président propose c1 ’utiliser le français et l ’anglais au sein 
du groupe de travail 1. Aussitôt, les délégués de l ’URSS, de 
Cuba et du Mexique élèvent des récriminations* Les délégués 
acceptent tous l’emploi de l’anglais, mais repoussent l ’usage 
du français,

5. Un débat s'engage sur ce point. Après quoi, il est décidé que
les membres des différents groupes de travail mettront aux voix
la question dès langues à utiliser dans chacun d ’eux.

6. Les membres du Groupe de travail 1 choisissent l ’anglais et l ’es
pagnol.

RT



7. Au soin du Groupe do travail 2, il y a ballotage pour 1*anglais, 
lo français et l ’espagnol. En conséquence, le Président déclaré 
qu'il saisira le Secrétariat de cette question et qu’il rendra 
compte à la Commission des résultats de sa démarche.

8. Les membres du Groupe de travail 3 adoptent l’anglais et l ’espa
gnol.

9. Le délégué de 1 ’U.R.S.S. proteste de n ’avoir pu participer au 
vote sur le choix des langues à utiliser par le Groupe 2. Il 
motive son attitude par lo fait- que sa délégation ne manquera 
pas de prendre part aux travaux de ce groupe.

10, Le Président rappelle qu’aux termes d ’une décision prise par la
Commission de coordination, les délégués ne faisant pas partie de 
tel ou tel groupe de travail n'y seront admis qu’en qualité d ’ob
servateurs. Il ajoute que le Secrétariat ne saurait adopter 
aucune disposition spéciale touchant l ’interprétation au profit 
des observateurs,

11. Le délégué de la France s’oppose à la décision d'utiliser l ’an
glais et l ’espagnol au sein du groupe qu’il préside,

12. Le Président comprend ce point de vue. Il en tiendra compte 
lorsqu'il informera le Secrétariat des décisions prises ce 
matin.sur les langues de travail dans les groupes.

13. Mr. Richardson, président du Groupe 1, espère qu’au cours de la 
prochaine séance de son Groupe, l’accord se fera sur les données 
de propagation à fournir à la Commission 5»

1*+. Le Président croit savoir que la Commission du plan invitera
bientôt la Commission A à lui soumettre des renseignements sur 
les possibilités d 1 assignations multiples. Aussi voudrait-il 
que les présidents des Groupes 1 et 2 s’en souviennent au moment 
d ’établir les programmes de leurs travaux.

15, La prochaine séance est fixée au A novembre, à 10 h.

- 2 -
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Le rapporteur? 

P. N. Parker

Le Président? 

M. L. Sastry
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COMMISSION TECHNIQUE 
Président s(Inde)
Vice-Présidents s Etats-Unis et U.R.S.S.

Mandat î
1. Etudier et recommander les normes et principes techniques 

devant servir de base dans l'élaboration du plan ou des 
plans de radiodiffusion à hautes fréquences, compte tenu s
a) des principes et normes sur lesquels les pays se sont 

rnis dTaccord et plus particulièrement, des Actes dé
finitifs des Conférences internationales de radio
communications et de télécommunications d fAtlantic City 
19^7 -

b) du Rapport de la Conférence de radiodiffusion à Hautes 
fréquencesM1Atlantic? City. " t 'T

c) des rapports et documents de la Commission du plan 
(sessions de Genève et de ^éxico).

d) de toutes autres données y afférentes qui figurent 
dans les documents des divers organismes de l ’UJ.T»

e) des observations soumises par divers pays et des docu
ments de la.Conférence dans lesquels sont exposés des 
points de vue ou des informations relatifs à ce sujet.

2, Etudier les normes techniques qu’elle estime nécessaire à 
la mise en application complète du plan ou des plans, et 
en recommander l’adoption a la Conférence.

Tachés principales telles qu’elles ont été exposées par le Pré
sident

a) Normes et principes techniques devant servir de base au 
plan ou aux plans d ’assignation pour la radiodiffusion 
a hautes fréquences

b) Normes et principes techniques nécessaires à la mise 
en oeuvre complète du plan ou des plans.

Document No. 93-F 
8 novembre 19V8 
Original s ANGLAIS 
. Commission
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c) Problèmes techniques devant etre coordonnés et/ou étu
diés à l ’échelle mondiale»

d) Aspects futurs du développement de la radiodiffusion à 
hautes fréquences et méthodes techniques d’échanges de 
programmes.

Principes techniques à étudier' s
(I) Puissance nécessaire pour les émissions à courte et à 

1ongue d i s tanc e.
(II) Possibilités d’assignations multiples avec emploi simul

tané 0
(III) Antennes dirigées.
(IV) Données et observations présentées par M. van der Pol.
(V) Caractéristiques dos récepteurs.

(VI) Normes techniques.
(a) tolérances de fréquence;
(b) rayonnement harmonique;
(c) distorsion basse fréquence non linéaire résultant 

de la modulation;
(d) largeur c.o bande dsns émissions;
(e) espacement entre voiess

(VII) Valeur minimum do l'intensité du signal à protéger.
(VIII) Rappcrt de protection minimum, compte tenu s

(a) des bruits radioélectriques atmosphériques;
(b) des brouillages causés par des émissions non dé

sirées (voie copartagée, voie adjacente, voie 
suivant immédiatement la voie adjacente);

(c) des parasites industriels.
(IX) Problèmes techniques qu’il convient d'étudier ou de 

coordonner à l'échelle mondiale.
(X) Examen des aspects futurs du développement de la radio

diffusion à hautes fréquences et méthodes techniques 
d ’échange de programmes à la lumière des progrès techni
ques les plus récents.
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(XI) Méthodes permettant une économie dans l'emploi des hautes fré
quences c

(XII) Problèmes de propagation.
(XIII) Nombre do fréquences nécessaires'pour s

a) les émissions à longue distance;
b) les émissions à courte distance;
c) les émissions dont le parcours traverse les zones des auro

res polaires;
d) les émissions dont le parcours présente des conditions de 

contraste très marquées;
o) les circuits destinés à diverses régions de réception;

C-roupes de travail
• A • Questions à étudier :

I) Problèmes de propagation 
II) Rapport de protection minimum, compte tenu %

a) dos bruits radioélectriques atmosphériques;
b) des brouillages causés par des émissions non désirées 

(voie copartagée,‘voie adjacente, voie suivant immé
diatement la voie adjacente);c) des parasites industriels.

III) Valeur, minimum de l ’Intensité du signal à protéger.
IV) Puissance nécessaire pour des émissions à longue et à 

courte distance;
V) Possibilités d'assignations multiples simultanées.
Composition du Groupe de travail
Président s Canada
Pays Membres :

Australie Italie Ukraine
Biélorussie toxique Etats-Unis
Colombie Pays Bas _ d’Amérique
Cuba Pakistan * U.R.S.S.
Inde Roumanie Royaume-Uni
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B . Questions à étudier s
1. Antennes dirigées.
2. Caractéristiques des.antennes.
3. Normes techniques §

a) tolérances de fréquence;
b) rayonnement harmonique;
c) distorsion basse fréquence non linéaire ,résultant 

do la modulation;
d) largeur de bande des émissions;
e) espacement entre voies.

Composition du Groupe de travail 
' Président s Suisse
Pays Membres ;
Albanie Maroc et Tunisie Finlande Chine
Argentine Belgique Nouvelle Zélande Tchécoslovaquie

C• Questions à étudier s
I) Problèmes techniques qu’il convient d'étudier ou de coordon

ner à 1’échelle mondiale.
II) Examen des aspects futurs du développement de la radio

diffusion à hautes fréquences et des méthodes techniques 
d’échange de programmes, h la lumière des progrès techni
ques les plus récents.

III*) Méthodes permettant une économie dans l ’emploi des hautes 
fréquences.

Composition du Groupe de travail
Président ; France
Pays Membres s

Autriche Indonésie Vénézuéla
jirésil Portugal Suède
Franco dTOutremer Pologne Uruguay

Le Rapporteur 
P.N. Parker,

Be Président 
M.L. Sastry.
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PORTUGAL

Il a été convenu de fixer au 5 novembre la date limite 
pour la présentation de modifications ou adjonctions aux 
demandes de fréquences. C'est pourquoi la Délégation du 
Portugal désire préciser les points ci-après ;

1*- Notre Délégation est d'avis qu'on ne saurait, en. 
aucun cas, avoir des vues unilatérales sur la radiodiffusion 
internationale a hautes-fréquences. N'ayant pas connaissance, 
à ce jour, des demandes de hautes-fréquenc'es présentées par 
d'autres pays pour diffuser des émissions à ondes courtes à 
l'intention du Portugal, notre Délégation se réserve le droit 
de soumettre, en temps voulu, des demandes portant sur un 
nombre d*heures-fréquences équivalent à celui revendiqué par 
d'autres pays pour des émissions vers le Portugal.
*

2.- La Délégation portugaise se déclare d'ores et 
déjà disposée à se déssaisir, pour ses émissions interna
tionales, sur une base de réciprocité, du meme nombre d*heures- 
fréquences auquel auront renoncé d'autres pays pour leurs 
émissions vers le Portugal.

3.- La Radiodiffusion nationale portugaise admet la 
possibilité de passer des accords bilatéraux prévoyant la 
transmission, au moyen de son réseau intérieur de radio
diffusion, de programmes d'enregistrements, en assurant, de 
la sorte, une plus grande diffusion à ces programmes et 
permettant de remplacer' celles des émissions qui auront été 
supprimées conformément aux paragraphes sus-mentionnés.

LA DELEGATION DU PORTUGAL
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* PORTUGAL 
ECHANGES D ’ENREGISTREMENTS

Aux termes d ’une recommandation de la Conférence d ’Atlantic 
City relative aux échanges d ’enregistrements, il convient 
d ’établir des principes techniques permettant une circulation 
efficace de ce type de programmes.

D ’une part, les progrès récents et le développement des 
méthodes d'enregistrement magnétique favorisent» dans une mesure 
appréciable, les possibilités d ’échanges. De l ’autre, la 
diversité des systèmes utilisés constitue un obstacle.

Néanmoins, il sied de tenir compte des améliorations 
continuelles qui sont apportées à la technique des enregistrements. 
Aussi croyons-no^s qu’une recommandation de la Conférence de - 
México relative a l ’établissement de règles çour ce type d ’en
registrement serait de la plus grande utilité et aiderait a résou
dre le problème dont il est question»

Une recommandation analogue, fixant les règles indispen
sables, s'impose dans le domaine des enregistrements sur disques 
et.de leur utilisation immédiate.

En conséquence, la Délégation portugaise propose ?
(jue la Commission technique édite des règles pour les
échangés d'enregistrements .sur disques et sur bande
magnétique aux fins de généraliser les échanges de 

_ programmes"enregistrés.

México, 19^8

CONFERENCE INTERNATIONALE DE
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES
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CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document No. 96-F
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

  ___ 8 novembre 19^8

DELEGATION DE L ’URUGUAY
Considérations sur le projet de questionnaire soumis 

par le Président de la Commission 3 (Doc.No.è-9)

Monsieur le Président,

La Délégation de l ’Uruguay a soigneusement étudié votre 
projet de questionnaire contenu dans le document NoA9. Avant 
d ’en faire l 'analyse,elle tient à exprimer son enthousiasme 
pour ce remarquable travail. Votre questionnaire. Monsieur le 
Président^ constitue indiscutablement une plateforme excellente 
pour la tache ardue que nous avons entreprise. Il convient 
de l ’envisager - selon vos propres paroles au sein de la Com
mission - comme une tentative Initiale pour l'orientation de 
nos travaux.

Notre Délégation, Monsieur le Président, en soumettant 
ce rapport, n'a d'autre but que celui de se conformer à l ’esprit 
qui vous anime. A cette fin, elle soumet le présent rapport 
aux membres de la Commission. Nous aimerions connaître le sens 
exact de la phrase figurant au paragraphe I î ”Conviendrait-il 
de tenir compte du statu quo en matière de radiodiffusion à 
hautes fréquences?” Faut-il entendre par là qu'il convient de • 
ne prendre en considération que les demandes que les pays ont 
soumises a Atlantic City ou à Mexico? Si c ’est le cas, quelle 
sera la situation des pays qui n ’ont présenté de Formules ni à 
Atlantic City ni à Mexico?

Au cas où II ne sera pas tenu compte de ces demandes, les 
renseignements enregistres au Bureau de Berne seront-ils valables?

Si, les jugeant incomplets, on ne les accepte pas, adres
sera-t-on aux pays un nouyeau questionnaire. ou? au contraire, 
cherchera-t-or seulement à connaître 1'exacte Situation de là 
radiodiffusion dos pays Membres?
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Supposons ces variantes admises. ^Dans^"quelle mesure” 
faudra-t-il alors appliquer le principe énoncé au paragraphe a)?

Tiendra-t-on compte, notamment, des éléments d ’appréciation 
suivants i

Développement technique des radiocommunicationsv 
Importance et dates de mise en service des installations.
Cout initial de ces installations.
Leur valeur actuelle.
Valeur ̂ économique que lui attribue chaque pays.
Utilité reelle des émissions au point de vue technique.
Leur horaire en relation avec le but technique poursuivi. 
Besoins légitimes de chaque pays imposés par le service. 
Développement culturel des Etats.
Nombre d'habitants.
Superficie.
Habitants par km .
Régions habitées.
Régions inexplorées.
Régions inhabitées.
Importance et pourcentage de ces régions suivant la 
superficie et le nombre d ’habitants.

Capacité des moyens de communications (télégraphe;.
téléphoné, aviation, chemins de fer, omnibus, routes, etc.) 

Nombre total de récepteurs.
Nombre de récepteurs par habitant.
Type de récepteurs (onde courte, moyenne ou longue)
Type de récepteurs (freauence fixe)
Nombre d ’antennes utilises pour la réception.
Type des antennes des appareils récepteurs.
Importance des marches nationaux et internationaux de 

chaque pays.
Développement et importance de -leur zone de tourisme. 
Développement et importance de la radiodiffusion privée. 
Pourcentage de l ’essor de cette dernière par comparaison 

avec la radiodiffusion officielle.
Dans quelle mesure la radiodiffusion s'est-elle orientée 
f vers les programmes politiques, économiques, culturels etc. 

Nécessite et qualités de ceux-ci.
Liens et affinités raciales avec d ’autres nations.
Liens et relations culturelles, économiques,etc. avec d ’autres 

nations.
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En ce qui concerne le paragraphe b) il nous apparaît très 
difficile de revenir, au moyen d'un accord, à la situation anté
rieure, car nous reconnaissons les droits des peuples qui ont 
subi la guerre. Mais nous estimons justes les revendications des 
pays qui sont restés en dehors du conflit et ont amélioré,pendant 
ce temps, leurs services de radiodiffusion a hautes fréquences.

^Peut-être serait-il équitable de^reconnaître aux pays 
éprouvés par la guerre leurs droits antérieurs,■après examen préa- 
‘lable de l'état actuel de leur radioduffusion. Ainsi, il serait 
possible de leur accorder un certain pourcentage, en mesure de 
compenser le marasme de leur radiodiffusion, provoqué par la 
destruction des anciennes installations. Naturellement, on ne 
saurait appliquer ce principe ni s’en prévaloir, si des désordres 
intérieurs, fussent-ils le contre-coup du conflit mondial, ont 
entraîne' ces destructions» On pourrait appliquer cette manière de 
voir au paragraphe a),

A notre avis, Monsieur le Président, l ’analyse du point No,2 
est plus simple. En effet, nous admettons que les pays sont libres 
d ’employeur la r adiodif fusion à hautes-fréquences, principe d^ailleurs 
qui a été reconnu Atlantic City, Cette constatation ne préjuge 
pas de la nécessite d'aboutir à un accord mondial sur la base de 
certaines réductions à consentir par les pays Membres.

Par ailleurs, nous croyons qu’il convient d^assigner en 
premier lieu à tous les pays le nombre d ’heures-fréquences qu’ils 
ont demandées, à condition que leurs revendications soient légitimes 
et correspondent ‘à leurs besoins réels. Après quoi, il faudra 
etudier^ces assignations à la lumière des réductions consenties 
spontanément par d ’autres pays par rapport aux demandes soumises 
a Atlantic City, De cette maniéré, il sera loisible de déduire le 
pourcentage résultant du nombre global de ces réductions.

Les considérations ci-dessus comportent logiquement, malgré 
une apparence paradoxale, l ’analyse du paragraphe b). Nous passons 
donc^au paragraphe 3). Il est entendu qu’après les considérations 
et vérifications liminaires, il sied d ’appliquer les réductions 
qui y^sont envisagées en ajoutant les émissions qui peuvent être 
diffuéeesdans les bandes du service fixe (d’un endroit à l ’autre), 
en/supprimant les émissions réservées aux nationaux résidant à 
l 'étranger, en appréciant à sa juste valeur le.' service de ̂ radio
diffusion effectué,' ou à effectuer dans les bandes copartagées 
avec d ’autres services.



- 1*-
Document No 96-F

Cette méthode permettrait de résoudre d ’une manière'satis
faisante le nu oh, Le no.? a été éliminé du questionnaire, car 
il appartient au Groupe de travail de l 'étudier. Aussi abordons- 
nous directement le no.6. On admettra sans peine, que l’opinion, 
qui, a notre avis, doit prévaloir, est fondée sur les droits- 
souverains des Etats d'établir le type de radiodiffusion répondant 
le mieux à leurs besoins.

Pour la même raison, qui reste valable à ce jour, aucun' 
changement n'étant intervenu, à notre avis, susceptible de modifier 
le point de vue exposé dans nos observations no.21 du 28 septembre 
19̂ +8, nous maintenons notre opinion. C'est dire que nous nous 
opposons à toute classification sommaire. Nous croyons, en effet, 
qu’une classification implique une idée de priorité. . Comme tel, 
cette priorité limite,’d'une part, le principe de la libre dispo
sition des hautes-fréquences, contenues dans la Convention d ’Atlan
tic City, et de l ’autre, les fonctions véritables de la Conférence 
actuelle, qui s 'efforcent de mettre sur pied un plan équitable 
d'assignation de fréquences à tous les pays du monde. Cette 
classification, et plus encore la limitation qu'elle comporte, 
ne ferait qu'accroître les difficultés actuelles. En effet, 
jusqu'à 1 'établissement d'un autre plan, les pays seraient im
puissants - sauf en cas^d'accords bilatéraux - a modifier les 
fréquences assignées, même si les conditions du moment varient 
et si des transformations sont, possibles,

Nous^croyons que les hautes fréquences constituent une 
modalité^spécifique de l ’emploi de l 'espace,^modalité réalisée au 
moyen d ’émissions à longue distance et limitée seulement par les 
besoins ou les intérêts des pays. Il faut tenir compte du type 
d'antenne,, de l ’émetteur et de l ’emplacement de celui-ci, Ceci 
confirme également le principe do la souveraineté des pays Membres. 
En effet, ces pays par les méthodes techniques mentionnées plus 
haut peuvent modifier, ou mieux encore, diriger suivant leurs 
besoins ce moyen indestructible.

D'autre part, le principe a été posé à Atlantic City que 
les hautes fréquences sont destinées auâ émissions à longue dis
tance, Nous serions très heureux, Monsieur le Président, si ces 
observations pourront vous être de quelque utilité dans la tâche 
difficile que vous avez entreprise.

Le Chef de la Délégation de l'Uruguay : 
Co. Rafaël J. MILANS



Mexico, 19^8 Originais FRANÇAI
Commission 5

CONFERENCE INTERNATIONALE DE Docu^ont No. 97-F
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

____________ 9 novembre 19^8

GROUPE DE TRAVAIL A

Je prie les honorables Délégations, qui ne l ’ont 
pas fait' jusqu’à présent, de vouloir bien fournir, le plus 
tôt possible, au "Groupe de travail A" de la Commission ? 
(demandes), les renseignements nécessaires pour la rédac
tion des formules A.

Le président du Groupe de travail A 
de la Commission 5

(signé) S. Aurini
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Original : RUSSE

CONSIDERATIONS SOMMAIRES
DE LA DELEGATION SOVIETIQUE RELATIVE A SON PROJET DE PLAN 
DESIGNATION DE HAUTES FREQUENCES A LA RADIODIFFUSION

De nos jours, la radiodiffusion, et tout particulièrement la 
radiodiffusion k ondes courtes, joue un rôle de plus'en plus impor
tant dans la. vie politique et culturelle des peuples»

L'apport de la radiodiffusion k ondes courtes est fondamental 
pour les régions éloignées des centres culturels du pays» Il est 
pratiquement impossible de'desservir ces régions par des émissions 
faites sur d'autres bandes*

D'a.utre part, la radiodif fusion k ondes courtes s'avère un 
moyen commode de rapprochement des peuples* Elle favorise les échan
ges culturels entre nations»

Au cours de ces dix dernières années, l'essor: de l a ‘radiodiffu
sion k ondes courtes a été très rapide» Ce développement, a déter
miné un encombrement considérable des bandes k hautes fréquences, pré
vues pour la radiodiffusion par les'conférences internationales de 
Madrid, du Ca.ire et d'Atlantic-City*

Toutefois, aujourd'hui encore, aucune réglementation ne régit 
1'utilisation des ondes courtes pour la radiodiffusion. Les diverses 
stations ont choisi arbitrairement les fréquences pour leurs émissions 
dans des directions différentes, sans tenir compte suffisajnment 
des conditions de propagation des ondes électro-ma* nétiques» Ceci a 
déterminé, d'une part un mauvais rendement dans l'utilisation de 
ces fréquences et, de l'autre, des brouillages réciproques .rovoqués 
par les différentes stations»

Ainsi, certaines stations emploient trois, quatre fréquences, 
voire plus, pour la diffusion d'un seul programme dans une seule 
direction» Parfois même, elles utilisent deux fréquences dans une 
seule bande, sans raisons techniques valables, sans a.ssurer pour 
cela la. réception de tel ou tel programme dans les meilleures con
ditions» En conséquence, elles n arrivent qu1k un encombrement des 
bandes et k une augmentation des brouilla.ges«



D*autres stations utilisent sans justification, des puissances 
trop élevées pour des'"émissions sur des voies trop rapprochées. Elles 
occasionnent de la sorte des brouillages aux stations qui travaillent 
sur la. même voie ou sur des voies immédiatement adjacentes.

Un emploi aussi chaotique des bandes de fréquence pour la ra
diodiffusion k ondes courtes ne saurait guère être toléré actuellement,

Il convient d1instaurer une radiodiffusion reposant sur une 
assignation équitable des heures>fréquences aux divers pa.ys et sur 
des principes techniques corrects,,

Il s'agit 1k d'une tâche indispensable, .11 est loisible de la 
mener k bien par l'établissement et la. mise en oeuvre d'un plan 
d 1assignation approprié.

Le plan d'assignation de hautes fréquences k la radiodiffu
sion ne saurait se fonder sur des considérations occasionnelles ou 
unilatérales. Il ne saura.it reposer non plus sur les demandes 
soumises par les pays, souvent exagérées par rapport aux possibi
lités techniques, ou pa.rfois disproportionnées tant du point de 
vue du nombre' des directions spécifiées que de celui du nombre des 
heures/fréquences»

Le plan doit reposer sur des principes objectifs, et faire 
droit avec une plus grande équité aux besoins des divers pays in
téressés k la radiodiffusion k hautes fréquences.

La Délégation soviétique soumet k votre attention un projet 
de plan d'assignation de hautes fréquences pour une période d'ac
tivité solaire moyenne, et reposant sur des principes objectifs 
d'ordre général,

Le projet de plan, établi par la Délégation soviétique, s'ins
pire des critères fondamentaux suiva.nts en ma.tièrë de répartition 
des heures fréque: ..us disponibles aux divers pays. Ces critères dé
terminent l'importance de chaque pays par rapport aux autres et met
tent en évidence le rôle de la radiodiffusion, compte-tenu, en pre
mier lieu, des besoins intérieurs essentiels des pays.

1,- Superficie du territoire,
2*- Chiffre de la popula.tion,
3*- Nombre de langues officielles du pays.
La radiodiffusion en général, et la radiodiffusion k ondes cour

tes en particulier, doivent avant tout satisfaire les besoins cultu
rels et politiques de la popula.tion de chaque pays0 C'est ik une vé
rité patente.
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Ce rôle de la. radiodiffusion e.st particulièrement important 
pour les pays qui"englobent de vastes régions assez éloignées des 
centres culturels, Les émissions k ondes courtes sont indispensa
bles aux pays nantis de vastes territoires qu'il est impossible de 
desservir par des programmes k ondes moyennes et longues» C'est 
pourquoi ces pays sont pleinement autorisés k demander un nombre 
suffisant d1 heures''fréquences pour ce type cle radiodiffusion»

Néanmoins, le fait d'exploiter un service de radiodiffusion 
à l'intérieur ne diminue pas, pour autant, 1'importance des émis
sions vers 1'extérieur» Celles-ci en'effet son indispensables aux 
écha.nges culturels entre les peuples, Aussi le projet de plan, éta
bli par la Délégation"soviétique, tient-il compte de la radiodiffu
sion vers 1 1 extérieure
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Dans le projet de plan de la Délégation soviétique il est 
donné une importance égale a tous les éléments d'appréciation en-- 
visages - territoire, population et la.ngues. (voir Doc, Rhf n° 66),

Le nombre approximatif de fréquences, prévu pour chaque pays, 
et sur lequel doit reposer 1 1 assignation générale des fréquences 
est défini, en tout premier lieu, par les valeurs attribuées aux trois 
éléments d'appréciation mentionnés plus haut.

Nous allons .xaminer"sommairement chacun d'eux, bien que 
leeur justesse soit évidente,

1» - SUPERFICIE DU TERRITOIRE
Il s'agit lk d'un facteur plus que naturels
Il est évident qu'il faudra un nombre de fréquences d'autant, 

plus élevé que le territoire à desservir est plus étendu,, En outre, 
il convient de ne pas oublier le rôle que jouent en 1'occurence les 
diverses latitudes géographiques et les divers fuseaux horaires k 
l'intérieur d'un-même pays possédant de vastes territoires. Ces der
niers, en raison de ce décalage considérable doivent être desservis 
par des émissions faites a des heures différentes,

2*~ chiffre DE LA POPULATION
Il va de sol que les besoins radiophoniques d'un pays seront 

d'autant plus variés et considérables que sa population est nombreuse» 
Naturellement une population de 100 millions d'individus, a des exi
gences plus variées qu'une population ,d'un million, C*est pourquoi 
il faut un plus grand nombre d'heures/fréquences pour desservir un 
pays dont la population est plus nombreuse.
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Il sied également de prendre en considération le nombre de lan
gues officielles que tel ou tel pays utilise pour ses émissions ra- 
diophoniques, visant k élever le niveau culturel de la nation et des 
divers groupes ethniques.

Il faudra diffuser un nombre d'autant plus grand d'émissions 
simultanées pour satisfa re les besoins de la population de tel'ou 
tel pays, que le nombre de langues qui y sont parlées est élevé.

Les principes énoncés ci-dessus sont fondamentaux pour la ra
diodiffusion et s'y rattachent directement. L'assignation d'heures/ 
fréquences aux divers pays repose sur ces principes, qui permettent 
de déterminer au mieux le rang de tel ou tel pays par rapport aux 
autres. Au surplus, ces normes ont un caractère plus stable dans le 
temps.

Il a été également tenu compte des considérations ci-après : 
apport des divers pays k l'écrasement du fascisme, étendue des des
tructions provoquées par les fascistes, en particulier .dans le do
maine des communications et de la radiodiffusion, a.néantissement 
pour de longues années de la vie culturelle de ces pays, donc de 
la radiodiffusion.

C'est pourquoi il est nécessaire de travailler encommun 
en vue de restaurer la radiodiffusion dans les pays ok elle a été 
détruite pendant l'occupation fasciste.

Cette collaboration découle clairement des résolutions pri
ses par la Conférera,:) internationale des télécommunications k 
Atlantic City, qui reconnaissent la nécessité d'apporter une aide 
ur ente dans le domaine des télécommunications aux pays Membres de 
l'Union dévastés par la deuxième guerre mondiale (voir Convention 
internationale des télécommunications k Atlantic City, 19^7 > 
Recommandations et Résolutions).

On a également tenu compte, comme d'un élément d'apprécia
tion supplémentaire, du nombre des demandes de hautes fréquences pour 
la radiodiffusion, soumises k lo. Conférence d'Atlantic City,

En établissant son projet de plan, la Délégation soviétique 
n'a. pas cru devoir tenir compte de. certains facteurs occasionnels et 
instables, qui ne se ra.pportent nullement k la radiodiffusion et 
qui procèdent de sources peu sûres, telles par exemple les importa
tions et les exportations des différents pays.

3»- NOMBRE DE LANGUES
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Dans le projet de plan que soumet la Délégation soviétique, 
il est attribué k rus les pays cles fréquences clans les bandes 
exclusives ( é Mc/s' Lô*n) cl*une manière équitable, conformé
ment aux principes indiqués* Toutefois, notre Délégation est d’avis 
que la Conférence, en approuvant tel ou tel plan, devra tenir compte 
du fait que les pays, situés k de basses latitudes, doivent recô- 
voir, en sus des fréquences des bandes exclusives., des heures ̂ fréquences 
pour la radiodiffusion tropicale (par exemple, Cuba, Argentine, 
République Dominicaine, Australie, Bolivie, Chili, Colombie, El 
Salvador, Inde, Mexique" Nicaragua, Siam, Uruguay; Vénézuela, Rhodésie 
du .Sud, Brésil, ecc,..)e

Pour utiliser au mieux les fréquences prévues pour la radiodif
fusion k ondes courtes, la Délégation soviétique a calculé les possi
bilités cl1 assignations multiples simultanées. Ces calculs ont été 
contrôlés a la lumière des données concrètes se rapportant à l’empla
cement des émetteurs effectuant des émissions simultanées® Ils mon
trent que les émissions simultanéessauf de.rares- exceptions, sont 
impossibles dans la. bande de 11 Me s. Ils indiquent, cl * autre part, 
que dans la. bande comprise entre J et 9 Mc/s, le coefficient d’utili
sation simultané des fréquences est limité a 1,25 1>75« EL ressort
enfin de ces calculs, que'ce même coefficient oscille entre 2 et 3 
dans les bandes de 6 Mc's0

Le nombre, global de fréquences, déduit de ces calculs, se 
mont®- k 5^00-5500 pour une année d’activité solaire moyennec Ce 
chiffre correspond à celui envisa.gé au plan d’assignation de' hautes 
fréquences pour la même période solaire.

Il convient de relever cependant que ce nombre d’heures /fré*- 
quences n ’est pas "Jfinitifc II est possible, en principe, de 
l ’augmenter de 150 meures fréquences (dans les bandes des 6,7 et 
9 Me s). Ces heures-fréquences peuvent être attribuées k une série 
de pays (Belgique, Pays-Bas, Portugal, Suisse, etc», et pays tropi- 
caus mentionnés ci-dessus)0

Le nombre global de fréquences que la Délégation sovié
tique prévoit pour une année d ’activité solaire moyenne dépasse le 
nombre envisagé k l ’Appendice A du rapport du Groupe de travail 3 
de la Commission du plan, session de C-enbve (environ 5 000 heures ‘ 
fréquences)0

Cette différence montre, de toute évidence*1’unitilité 
des normes rigides qui ont été appliquées lors du caïcul des possi
bilités d’assignations multiples simultanées, envisagé l k l ’Appen
dice A* Elle montre également qu’on n ’a pas effectué un nombre suf
fisant de calculs"concrets se rapportant k des cas pratiques d ’émis
sions simultanées*



Une telle diminution du nombre global des heures-fréquences, 
prévue aux fins d'assignation, ne saurait être approuvée, compte tenu 
de la nécessité de '"- ire droit, dans la mesure du possible., aux besoins 
des divers pays en matibre de radiodiffusion k ondes courtes*

Le projet d'assignation de fréquences de la Délégation 
soviétique donne satisfaction, au maximum, aux demandes des pays 
pour toutes les directions spécifiées, car il repose sur une étude 
détaillée de ces demandes* Il offre a chaque pays la possibilité 
de mettre sur pied un service de radiodiffusion dans les directions 
désirées.

En outre, le projet de plan accorde parfois k ceux 'des 
pays qui l'ont demandé, un nombre supérieur de fréquences pour des 
vacations inférieures a deux heures, et ce en harmonie avec les de
mandes des autres pays*

Il a été procédé k une réduction des demandes, lors de 
leur'analyse, si elles ne correspondaient pas aux exigences d'Atlantic 
City. >

La Délégation soviétique a établi son plan, compte tenu 
des recommandations de la Conférence de radiodiffusion k hautes fré
quences d'Atlantic City* En conséquence/elle a adopté les principes 
suivants :

a) espacement de 10 ho's entre les fréquences porteuses;
b) niveau du signal désiré dépassant de 40 db le niveau 

du signal brouilleur;
c) une seule fréquence pour l'émission d'un seul programme, 

et, dans le cas de circuits plus difficiles, deux fré-
. quencü.'ï au maximum pour les diverses bandes*

On a incorporé dans le plan les principes concernant l'in
tensité des champs, sur la base du rapport de protection ci-dessus, 
pris égal k db afin de tenir compte du niveau dei bruits radioélec
triques atmosphériques et des parasites industriels ,et k pouvoir dé
terminer les mesures k prendre pour supprimer ces parasites, '

Pour le choix des fréquences concrètes k attribuer k 
la radiodiffusion dans certaines régions ont a également utilisé 
les données théorique disponibles et les diagrammes de propagation 
des ondes électro-magnétiques, de même que les résultats de 1 expé
rience radiophonique*

Compte-tenu des besoins des auditeurs, on s'est efforcé 
d'attribuer le plus grand nombre possible d'heures 'fréquences sans 
dépasser le cadre des possibilités techniques.
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La Délégation soviétique estime que son projet de plan per
met, dans la mesure du possible, une assignation rationnelle et' 
objective d'heures fréquences k la radiodiffusion k ondes courtes, 
Elle croit également que ce projet peut fournir une base d'étude 
et d 'approbation pour la Conférence de radiodiffusion k hautes 
fréquences*

ANNEXES : 1.- Tableau d'ensemble des heures/fréquences prévues
pour le'mois de juin d'une année solaire d'activité 
moyenne,

2S- Projet de plan d'assignation de f>*e;uences k la ra
diodiffusion k ondes courtes aux divers pays du monde 
pour les trois saisons d'une année d'activité solaire 
moyenne, (Indice é)

Au nom de la Délégation soviétique 
Le Chef de la Délégation: 

Stoyanov

9 novembre 19^S
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ANNEXE I
Tableau d'ensemble des heures/fréquences 

envisagées au projet de Plan établi par la Dé
légation Soviétique pour le mois de juin d*une année 

d 1activité solaire moyenne (indice 70)

Nombre d'heures/fréquences
No. • s Nombre s selon le nro.iet de Plan
d 1 ordre c Pays «d’heures/fré- s dans^les bandes : dans la bande

c îquences dernan- s des 6j7j9j11j15j 
s 17 et 21 Mc/s

s de 25 ^c/s
Û• cdées %

1 2. 3. b.

1. Afghanistan 88 38 92. Albanie 29 26
3. Argentine 239 6b '
b. Australie 228 8b
5. Autriche 163 18 36. Belgique 82 17 1
7* Congo Belge 113 5*+8. Biélorussie (RSS de) 73 b9
3. Bolivie 356 bb

10. Brésil 199 8b
11. Bulgarie b2. b2
12. Birmanie 213 58
13. Canada 221 130
1*+. Chili 290 39
15. Chine 220 185
16. Colombie 186 57
17. Costa Rica 32 12
18. Cuba 33b 20
19. Tchécoslovaquie 102 89 - 920. Danemark 29 28
21. République Dominicaine 221 17
22. Equateur 2b9 51
23. Egypte 9b b3 9
2b. El Salvador lb6 20
25. Ethiopie 88 b8 15
26. Finlande 3b 33
27. France et Algérie 275 152 2
28. Colonies Françaises 2181 257 3
29. Allemagne 105 18
30. ôrèce 10

. « Guatémala 10>+ 39
32. Haiti 111 35
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f 2. 3. ...............

33. Honduras 25- 12
35-. Hongrie 28 28
35. Islande 5-5- 10
36. Inde 388 299
37. Iran 58 59
38. Iraq 235 39 3
39. Irlande 25 155-0. Italie 221 77 79-1 . Japon 123 18
b2 . Corée 17 38
*+3. Liban 26 10 5
5-5-. Libérie 17 12 3
5-5. Luxembourg 99 9
5-6 o Mexique 116 101 2
5-7. Monaco 136 ' 2
5-8. Mongolie 237 60
5-9. Ma roc et Tuni o i e >+8 37 1
50 o Pays Bas et Indes Occ.a.éerl.219 3b

V» Indonésie 283 113 5-
yd.. Nouvelle Zélande 7 15-
53. Nicaragua 168 12
55-. Norvège 65- 65-
55. Pakistan 158 121
56. Israël _ 25- 1
57, Panama 285- 16
53. Paraguay 25-
59. Pérou 182 5860. Philippines 128 36
61. Pologne 163 100
62. Portugal 92 27 . 5-
63. Colonies Portugaises 82 5-2 2
6b. Roumanie 98 71
65. Arabie Saoudite 16
66. Siam 7 8
67. Mspagne 15-
68. Suède b5 5-6
69, Suisse 102 5-2 2
70. Syrie 52 15-
71. Tanger (Zone de) 8 8
72. Turquie 5-0 bo
7^. Ukraine (RSS df) 75- 99
r
( • o .Union Sud-Africaine 35 36
75. Grande-Bretagne 633 25-9
76. Colonies de la Grande-

Bretagne 1179 197
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•1. . 2. 3. T T  5.

77. O.N.U. 118 5978, Etats-Unis ^05 229
79. Territoires dos Etats-Unis 59 20
80. U.R.S.S. 1079 816
80. Uruguay — 2h
82. Cite du Vatican 80 '■ 12
83. Vénézuela 16 16
Qk. Yougoslavie 121 8385. Rhoddsie du Sud L

1^776 88
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1

IJPOEKT EHAHA 
PACnPEfflEHEHWH HACTOT KOPOTKOBOAHOBOrO BEUÂflM 

UESJff CTPAHAMM MMPA

FEOJECTED PLAN
FOR THE DISTRIBUTION OF ÏÏIGH FRSQUSÎTCIES FOR SHORT WAVE BROADCASTING 

AÎÎOHG THE COUNTRIES OF THE WORLD

PROJET DE PLAN
DE REPARTITION ENTRE LES DIVERS PAYS DU MONDE DES ONDES DECAMETRIQUES 

ATTRIBUEES AU SERVICE DE RADIODIFFUSION

PRCYECTO DE PLAN
DE DISTRIBUCIÔN DE LAS ALTAS FPECUENCIAS DESTINADAS A LA RADIODIFUSION

ENTRE LOS DIFERENTES PAISES DEL MUNDO

Ao CnacKH c^paiu
A,List by Countries. 
A.Liste par Pays.
A.Lista por Paises*

fflmwbv 70June, 70 Snnspots 
Juin, 70 Taches solaires 
Jimlo,7^ hanchas solares



illOHfc 70.
DISTRIBUTION OF CHANNEL-HOURS 
REPARTITION DES HEURES-FREQUENCES june 70
DISTRIBUClON DE CANALES-HORAS Juin 70
PAOIiPWiBJIEKm; nAHAJIO-HACOB Jtm lo  70

$  15
•* $î CTpaEH 5Bands - Bandes^ k a n a 3 0 H H « Bandas

! C ountry *
0 mm. à 6 7 0w 11 15 17 21 m r 9 i 25
: Pays * 

Pais Mrri; miti; Ajrru ,Mrru urru Mrri; Mafias SMrru
AO IOSCE 0 ~A«pp HKaH 0 

COI03
12 24 — — — — — 36 —■

U n i o n  of South A f r i c a

2o AirôaHHflAlbanie 5 3 5 4 2- 1 6 26 —
3,o Cay^oApaBWfl 

Saudi Arabia
8 4 3 — 1 — — 16 *-

U . ApreHTHHaArgentine 30 — 14 5 4 2 9 64 —
5o ABCTpaJIMfl

Ausralia 25 13 . 13 12 10 5 6 84 ’*■
60 AectpmhAutr1che (Ans tri a) 6 — 1 1 3 2 5 18 3
7 © BernasBelgique — 2 3 3 2 4 3 17 1
80 Bejibr0KcHroCongo Bel£e 14 1̂ *> .17 — 1 — 17 54 —

9 0 Be ,3 o'oy 0 0 s. OOP Biélorussie RSS — ■ 7 14 14 ' 14 ' — — 49 *—

10. BnsuaBurma
— 9 9 li 16 10 3 58 cm

i t--- +* O Bpas isjiMH
Brasil 33 — 13 17 11 6 4 84

12 0 BojrrapHH.Bulgarie 16 4 19 3 — — — 42 •M*

13. KaHa^aCanada 64 — 4 24 21 13 4 130
14. MkjusCfcile 24 — 7 8 — •** 39 MM

15. KwTaü — 36 37 26 66 7 13 185 -
China

16. BaTKKaHCite du Vatican 3 — 1 3 3 — 2 12 <■»
17. KOJiyMÔMHColombia 35 — 14 «... ■4 4 «** 57 M

CD 0 Kocsa-pMKa 10 « 2 ■S» — - — 12 ■ —
Costa Rica

19 « Kyda(3uba 10 — 6 2 1 — 20 «M*

20 0 Ranm .8 — 4 1 12 1 2 28 -
Denmarh f

1721o iiOMMHKKopecnotfepublica Dominiez 14ina — — *— «-c 3 «es

22c ErHneç1T?Cf-'rr>f- Joy &  ̂
— 0% li 8 7 4 11 43 9

23 0 aflB-Oajü>BaA°pSi Salvador il — 0 -* ‘*** 20 «MM

24 0 SicsaiLopEcuador 39 - 1 — — -• 51 "
25 0 OliiA 3 - 24 34 87 77 4 229

USA



- 2 - 5Miokb 70. &

June ~70
; A « a n a  3  0  H  K.*» ifs | « CïpaHa __________f»• { 6 7 9- • 11 15 17 21 ; Bcero no| 25«• \u rru Mrru iirru wrri; iirrij Mrru urri; * 7 ^iirru1 * Aitanaa « ;

4---------4 ™

2 6 . TeppiïT.CliiATF3Â ^erritories — •W* — — rr< 13 — 20
2 7 . 34)hqiïkjiT? ■f-’H *î rv*»-' *î 19 9 4 5 2 4 9 13 15
o o

il# t : I J. J .̂rJ,
‘ÊHHJIflHÆKHFinlande 12 - 8 6 4 3 - 33 -

2 9 . ^paHUMflFrance 8 5 31 25 41 29 13 152 2
30. fipaHn.KOjTOîrTîH •Franco Outre-Mer 34 31 15 8 7 12 50 257 3
31, Map 0 KKO , Ty HHCL:arcc, Tunisie 10 6 11 5 2 2 37 1
32. Be^MKOdpHTaHKf!Great Fritain 16 20 51 48 47 35 32' 249 —
33. KoJiOH.BejiiîKodpK-

TaHMHBritish Colonies
61 19 24 4 28 31 31 197

34. V f ^ mGrece 5 2. 3 — — — — 10 “
35. rBareMajiaGuatemala 28 — 5 6 - — 33
36. Ta HTM Eaiti % — *. o 15 2 A*a oIs# 35 —
37. ToH^ypacHonduras 12 — — — — 12
38. India ' 22 48 48 49 41 62 29 293 —

33. ïfaq 13 13 7 5 p — 11 39 3
40. !?fn .18 '• 8 9 10 o%* — 11 59
41, Ireland 2 1 4 2 - 2 a p; —

49u* « IJcjiaĤ vijïI ce la ne. . - - 10 - - - - 10 -
43. VÏTajïHH

Italie 15 10 9 12 13 5 13 77 7
A fix x * 1T MP<»TT

Lit an
A o i - - - 3 10 5

45. JïxoKceMCîyprT *•*■*»Ça 'Nr'Ct'."** ‘v “ 2 - — i AO. 5- 9 -

/ r .‘1© îCOJiKâ 4 - 25 25 22 5 20 101 2
4 7 . ItOHaKO 1 — ç - - - - OKf -

48. UT T)•*4,. —̂  n % r; 9 u C •• o- u* r fo 3 - - 60 -
A 0' a* Zt * -* .“S - - - - - - 12 -
50, liopBern.fi ni 14 O ' o 1 2 2 2 54 —

.. * r .. Ç] B . »ri "/I s r *.. ■Uj ‘i 9 7 _ — — — 14 —



- 3 - Hk>hs> 70, 
June 70

'4

taà** CTpana | ----------------S.5.
* 6 7 9
“Mrri; wrri; Mrri;

a__n^a 3 o__h_h<
11 15 .17 259i JBcer©

•n© -7nrru Mrru Mrrn MrruT nsanas • *arri|;rn 5 
 ------------------*-------4-—

52
53.
54c
55.

10
16

56

üaKHCTaH 
Pakistan 
IlanaMa 
Panama
rojijiaHÆH* 8 4Pays-Bas (Uetherlands,Holanda) 
rojiJiaKÆCK.BecT- 
IIHAMH
Curaçao,Surinam

38 27 25 11 4 8

57 o 
58o 
59 o
60o 
61o 
62 o.
63- 
64. 
65 o 
6C0 
67. 
680
62
70.
7 1 .

7 2 .

7 3 .

74.
75.
7 6 .

r0J!J!8.n̂ CKo®CT-
H h a h h
Indonesia
nepy
Peru
QwnvmnyiYM 
Philippines 
Ilojîbiiia 
Pologne•
IIopTyr ajusta
Portugal
î!op?yr .KOJIOH.
Portugal col.
PyMHHHa
■Roumanie
CnaM
Siam
teH«P0Ae3HflRhodesia S.
ÜlBeUHH
Sueden
îllBeünapHH
Suisse*
CMpHfl
Syrie
^ïeXÇCJIOBaKMHTchécoslovaquie
TypnHflTurquie
yccp
Ukraine RSS 
GCCPTT'DCîC
ActraHMCTan
Afganistan
B o j ih b m h
Bolivie
r°PM8HHfî■AXleragne ^Germany)
McnaKHfl .Espagne (Spain; PnÔHifo

2

2S

24
31
33
4
4
8

20

25
5
19
17
3

26

29

14

4

5

121
16
25
9

29 113

58

4

— - 3 2 36 —
17 .1 4 6 100
2 8 2 6 27 4
2 7 2 7 42 2
17 2 10 8 71 -
—« 1 •w 4 8

1. 3 - - - - - 4 -
4 12 9 5 13 2 1 46 -
6 4 13 13 5 42 0w
1 3 6 2 1 - 1 14 -
4 19 7 13 26 6 14 89 9
11 3 8 ■«. 3 8 7 40 -
2 33 7 22 32 2 99 -

16 92 180 142 190 O/V 'iw 102 816 -
3 — 4 - 7 8 16 33 9

41 - 3 — . - - - 4 4 -
5 13 - - rrnim — 18 «

8 - 6 — — - - 14 •
2 8 8 — — — —• 18 —

Ta pan



June 70
IjgHb 70»_

» »
r* o t?ci S k . a n a 3 o b ii
W CltiC

6 7 
urru urri;

9 il 15 17 21 jBcero ; 25
urru, MTTu. iervi], urru, urru} no 7 !M^riI

}Ænanac; u • •

77. YpyrEaE
Uruguay 14 — 10 — — ■- 24 —

78. BcHeuysJiaVenezuela 8 ** • «M -» — 2 e 16 **■*
79. ïOrocJiaBji* 23 4 10 22 10 8 6 83 3Yougoslavie
80. KopenCorea -9 17 2 — —. — — 38 —
81. BenrpHfiHongrie 6 — 12 10 — — — 23 —
82. jMdepHHLiberia 2 2 — — 7 12 3
83. HaparpaîlParaguay 15 — 9 — — — — 24 —
84. oiW-uho

Ow 5 11 8 5 8 14 59 —
85. Map a suit 14 4 i A-i. 3 1 24 1îsfael

•cD00 TaHacep i 1 1 4 1 8 —
Tangef

MTÔrO; 1145 695 969 722 857 516 573 5477
TOTAL

Kooi|)imrçeHT Hcnojib-
1,0*63 OEa HHH 0H0E 3,»? ■#4fc 1,42 1,07 1,02 0,79

Coefficient of 
Utilizstion of Bands
Coefficient d*Utili$stion 
des Bandes
Coeficiente de Utilizaciôn 
de las Bandas



N o.
Région de re 'ception  

Région of ré c e p t io n  

A rea  de r e c e p  c i on

H.de transm. 

H.of transm.  
H.de transm.

Fréquence

Frequency
Frecuencia

K c /s .

kw.

Heures

Hours
Horas



6

SKI 011 CF SCFTF AF
VliQHb 70 

A dune 70

2

6

14

14
18
30

MoraHecôypr-iCmHoH lOro-San*
A$pHK8 

Johannes fcurg S « VA Afr„
n t»

Ke&nTayH-Pcff,® £ro-3an*Â$piî-
K8

îapetoun S and S.V/.Afr.ft — w

JîypdaH -Dur tan -S. <5: S «A/. Afr.
îlHTepc^ypr- -w- v
Pleterslurg- S.£ S.W.Afr.

la eu
paOoi’w

08-14
08-14

08-14
08-14
08-14
08-14

la c t o . 
Ta

7115

o ...145

7255
7105
7275

;.iO'THoCï b 
KBT

5

5

5
5
5
5

Koæhx?,
^acon

o
s*o

6

6

6
6



7

3 3t» r % t*
Sa^BOK

'À

7

8 
10 
12
13
14
15
16
17
18 
20 
21 
22
23
24
25

50

ALBANIS M©Hî> 70 
June 70

HanpaBzefîae

aaa « ÂpreHTEHairana - Argentinew »

G 1  A U S A
Ea saxe ranKazakh RSS

yaCSeKHCTâH Cuzbek RSS«nsi «ai

fa» ca

ÎJDUHHTurquie
G G G P

15«à tsa

PyMHHHHRo ut’a nie «

DBOCJiaBHHYougoslavie
Ahv m %Gr* Bretagne 

r

MTaJŒHHItalie»

ÂBCxpajIHfl
Australie
ABCT-najijfïfl
Australie
IpanuMH

T'ü

UacH
padoTH

A

Môomocrb
KBT

 <
K o j i m<
qacoB

01-02 9605 60 1
12-13 21655 60 1
21-23 11735 60 2
02-03 9605 60 1
03-04 15375 60 1
14-15 21485 60 1
15-16 21485 60 1
16-17 7145 60 1
06-07 11735 60 1
13-14 21655 60 1
17-19 7145 60 2
06-07 6105 60 1
17-18 6055 60 1
06-07 6055 60 1
07-08 j 15305 60 1
19-20 17875 60 i
0,8-09 11975 60 1
19 **21 5985 60 2
09-10 9515 60 1
22“2S 9725 60 1
2 l“"<îj2 9725 60 7

Jm

14-16 21655 i 60 2
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CAyflOBCKAS APABHH M n h t 70

«f HacH [h s c ï o - Morç- K-bo
gassOK HanpaMeea® paciora BQC7I 

KSX_
<iaooB

Cay^OBCKafl Apaaan -BBÿïpe®a®e 04-12 6175 8
«*- âpadCKi© CTpaHH 07-08 15445 ï
««« Arab.Countries 07-08 9625 I

-w- S&BÿfpeBB©® “*K~ 04-08 7265 4
« « « „ sa» «• es» «s» •*» ■» 09-Iï 9595 2



;-b
tac

10
6
2
2
8

10
2
5

10
5
4

A P r i B T V . H à
A R G E N T I N A

J u n e 70

H 10 h fc 70

Hi ffi 
saaaSK

3
4

13 
S
14 
16 
20 
22 
24 

26 
27

Caa-Sepaaaxo -  BByspesaee
S-Fernando - Ipt.
ttOHW-rpaHfle
Monte-Grande - 11-
Bysaoe -ÀRpec-  EBpona
Buenos-Aires - Eurona

-  © r AprasviBH
S. Araentina

M eajoca -  3a n .Â p re H ï0HH
î'.endoza - V. Argent ina' 
TyKyuaa -  CeB.ApreHTiHa

| Tucuman - N; Are:entina 
Kopxoôa - - -
C6rdoba — -
Posapno -  U esTp.A preaT iB a
Rosario - C.Argentîna 
BysHoc-ÂËpeo -  EBpona 
Buenos-Aires - Eurooa- » - - CeB.AMepBua

- " —  - K.America

Bpaufl
pad oth

10-20
13-19
21-23

I I -19 

10-20
13-15 

17-22 

10-20
14-19 

19-23

qao T0‘ 
fa

6015
9605

17705
15385
9565

6025
15385
I I9 I5
5955

21685
21685



JE K
aasBôK HacpaEseaae

Haea 
paC 8 sa

Hacïe-
sa

- Mem-
E0CT1

K-B8 
. qacoB

22-08 5955 10 10
22-04 7185 10 6
22-24 9615 10 2

22-02 I I9 I5 10 4

10-16 6035 10 6
23-02 9685 10 3
00-04 6045 10 4
22-02 6035 10 4

20-21 5985 10 I
09-14 9685 10 5
14-15 II9 7 5 10 I

05-06 9615 10 X

06-07 I I 845 10 I
02-04 X5I35 10
07-08 15X35 50 X
07-08 177X5 100

14-15 9595 X00 X

13-14 1X975 50 X

22-23 15265 xoo I

22-23 15305 50 I

15-15 9685 ICO I

15-16 II9 7 5 100 I

04-05 15265 50 I

04-05 177X5 100 I

06-07 X77X5 50 X

2
5

6
7

8
9
11
12 
13 

15 

17 

19 

22

24

26
27
29
34

35

36 

3^

38
39

40 

42

Aaeaaaj(a ■=■ îîeCTaeeAae.iaiae - Local
BppctfeH - IÇteHoKBHHCHeafl. r i b j an e - r.-. o.u eenlan ■]oo,

_ u . “ CeB.KBHEeaeHfl- .... AueenslancS
- HOsas TBBHea... Alinéa.

9iF?h “ Ç  f c Ç S F S W  l k 30 Tpa nwx

MecTReejyciney - Local
r-. AlUinea

HBBCxepcç - Skfl.KBHHcaeHflLynânurst - s.Q-aee.,sl;?.r.d
- Cea.ABCTpaii as
- N. Ansiraila"
- knm®R
- Errlend.
- SJsH.A<|)paKa
- S . A"̂  i c a
- ÂBCTpaaq s .Hc b.KS-

j?©H0aDfl
- N. Celedonia
- Maaafts» HBflaa
- Mo la. va, India
- Aanfas

W

. Il _

_ ll_O _

Isnneps@a
Shenp^rton

, n _
n _ .f
, Il _ 
=,M
II
: I _çT

- Enpland
«o CP

Hh «hs
India
iDæH.AiJpRKe
5. Afriea 
CqboAmepflna 
N. America. 
EteH.âMepRKa 
S. Anerica CeBoAMepHKa s 3an 

naâepe&be
. A r a  c i  i c a  , . C o a  s t

—W » —Il II  Il_
— N

- KbsHoAMepuKa 0 San 0 
nodepesteS. A: - e r i c n ; T: . C o a r. 1

— w  —
" 1 - ;1 -A -

®paa;y8CKfi2 WHflO-Kfl
TagIraach injacnina



S ® a a 70

■̂1

ABCTPAJÎMS J ü n e 70
AUSTRALIA

IE If. ïïaes .
OCJtf»woi*o

Nae®@ = lQEÎ~ K-b»
8as®6K Eaiïpa m  ea a® pad§sa ' sa mes

L — — ..rap$?. .

43 ieenepsea <= Tqom 06=07 £7735 £00 £Shepperton - Tahiti
44 ~ HôBâJI K3&G£GfiLQg 08=03 15445 59 I

- N. Caleâonia
46 - KaARg» Obêm I2 - Ï3 ££905 100 I- India, Siam
48 ="= » Hha8s®3Q0p Ouata 03-04 17795 100 £- Indonesia, Siam
49 -  Hhosds 21=22 15265 £03 £

- Japan
50,51 0 Q•a» C3_ Il __ _ _ i| _ 02-08 21625 £00 6

5g -  âaraon 17=19 IÏ8 ÏS £00 2
- Gy. Britain

59 ■=”-  “ OsHoâ®®P0KQ 00=02 m e s £00 2
- S. America

60 » Ebp@h© I6 - Ï7 ÎÏ9 7 5 £00 £
- Europe

61 -a“ =SsEo&$PDKa 14-18 7105 £00 4
S. Afrioa

64 ^apans -  Mecsaee 08- î î 7Ï6S £0 3
Darwin -Local

1
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K »  i »  70

A B C T P H fl
AUTRICHE ( AUSTRIA)

J u n e 70

Haca
patfow

HaoTO-
ta

Mom-
HOCTi

Konan.
M80QB

22-23 17885 0.2 I
23-01 21645 25 2
22-23 I54I5 0.2 I
23-01 25725 25 2
08-09 21685 25 I

„ 25725
13-14 2I6I5 — I
20-21 I54I5 m I
21-22 17895 «*"** I
18-19 21635 I
21-22 II775 0,25 I
04-05 15165 25 I

mam mm 9755 I
08-10 6165 0.1 2
16-20 6175 4

K ff.
8B HBOK

-«a ''
1
2 
B

S
S
5
6
7
8 
9 
9

HanpaaneHie

B e u *  EBpona
Vieryie - gugpp^

- U.S.A.
-  EBpona
” Europe
-  C R A
- U.S.A.
- AseTpajisa
- Australie

_ n _« _
-■r
j**-
_ n

-I! —
-!*_

-  K * i a 8

i -  - m ?_i;__
a."-_ ti_
_!l_
«.W-,
-M-
«•w «
-J1 —II __
_ n_ _ _li_ II

ïaaa tfp ys  »  BayïpeHaee
Innsbruck - Internai

.11

- U.R.S.S.* BU JI&CTOK
- Pr, Orient
-  B».A$p«Ka 
.- Arrique S.
~ EBpona
- Europe- Bs.Auepaica 
-Amérique Se



! 8
I K) H B 70
J u n e

te te
gaaB9K

î $

5
5
6 
6
7
8 
9

10
11
12
13
14

15

B E J! h T M Hr E L G- I G U H

HanpameHïje

T9M<5bK - J.B9CT0K
Torche -• Evr.v. fjier.te03 «K>
-J'- _ii _
n«B» mm

_ H _ Il _
CeBoÂMepBKa1 : „ 

i, ̂ Are^ioue LA«g «£3
„ Il _ __ u _
e?OB «O SkHcâMepKKail Ar::exiÿ.que S.
II u n

PeieeaeA ** BejïbraacKge Ksaro
Ruiselecle - Concro bel^e

il

Q < 
II

Ï9MÔSK - 0K8EABE8.Bfi 0
Tonoeeb. - Scandirevie» M—,

V)» «U )ëBoEspana -.E. Europe

Hacu
pa<5o®H

MacTe-
sa

Mem~ HOCTb 
.KS2__

09-10 25725 100

19-20
09-10 21495

19-20 II7 2 5

04-05 15385
04-05 17745 100
OC-QÎ 17895 -oR —

21495 «=aM «=>

05-06 11975 5

9505
08-09 I I8 I5! 10

9525 5
17-18 217! 5| 10

17755 5
21-22 17805 10
«=.*«. I5 I4 5 5

09-10 9525 5
20-21 7115 U(O o

22-23 72S5 w«B» G3

K M  EM o 
Mac es

1

2 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I
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BMhraacaoE b o h t b

C O N G O  BELGE I&DHb 70
June 70

Jft - - *
SaHBOK HanpaBjgeHüe H 3 C H

patfoiH
^acTo-
Ta

MorUHOCTb
KBT

K o j m h*
BacoB

1

4
.. 5:.; ;

leoiiojibUBajib- M m *
Léopoldville- Inde

- 3an. EBpona
- Europe W.
- » -J*- \  

ïSw- - ÊKH*AMepirKail ___0

11-15
0 9-ia
18-23
21-24

21675
21725
9545
9575

50
«."«H
20
50

4 
9
5 
3

" 6

8 i

9

«er'

— »- n• ■ — mm

—"«t '

** iiJiiwx Iv̂ Uw O «
- GeB.ÂiiepHKa
- Amérique N.- îkR.A$pBKa _ Afrique S.
« MecTHoe- .Local
- _n —

22-24
19-20
04-07
10—13

9645
15445
5955
5955

50
50
10
10

2
1
3
3

10 ■ i,: 
_u_ JT» Z 15-23 6085 10 8

il »*. — ■ —_ n _ •U* «."«•L" -M- '04-07 9525 20 3
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2

10 M m W -  _ Il _
M "m M 11 _ U _ _ 'I M 2 0 - 2 2 118 05 50 2

1 1

12

- w-  -  PîpaH, H h u h h p  TyHHG, 
kâpOKKO 

- • ! -  „ Ira .n  , In d ia  , T u n i s l a , Ké
w w n*** mm mm mm tm u». Wb.

-  il— — •> Il „  11 _ Il

0 6 - 1 2
rocco

1 4 -1 8

2 1 4 8 5

2 5 6 6 5

50

50

6é

4

13 M «. ” M — —
-IIm M 11 M 11- 11 1 0 -1 4 2 5 6 6 5 50 4

1 4 M M,”— — M-
~ Il M M II _ Il _ M t!M 11

1 9 -2 2 1 51 65 50 3

15

16

- tt-  m ü e H T p a jib H ,Eapona
- 11-  -  C e n t r a l  Eurobe

t» n_ n
_ u _ _ _ u _ _ n _

0 5 -0 9

1 0 -1 2

119 35

1 1 9 6 5

100

100

4

2

17 m T,m m. m” -
_Il_ _ „ll_ _ll_ 1 7 -1 9 9 6 1 5 ! ■ 00 2

18

2 2

23

m m. - BIbeMü^phh ♦ $paH hh>i , 
I r p c ^ a B îîf i  

- !l -  -  St.- r i  t z erl? nr] . F ra n c  e } Yu
f» "t r.- A— — — w .m H.

- U S A
— HM -  ttM

Il II

0 6 -1 0
n o a la v ie

1 4 -1 5

0 3 - 0 5

178 5 5

2 5 7 0 5

9 5 4 5

100

100

100

4

1 - 
2

24

25

- i/àcHas AMeppïKa 
- H-  -  S„ A r .e r ic e
— ” M M M ^m

m -

15-16
01-03

21635
*1 4 8 5

100

100

1
2

2*



S î

EL - SALVADOR HidHB Y_DJune Ju

Jk M 
SfiHBOK ManpaBieHiae 1  a c hpadoTH

î̂aCTo-
Ta

> MootfioeTB 
KBT

K ojblhtj.-
BiaCOB

5 OaH-CajaiïBa^op « BHyrpesHee 
S.Salvador - int.

18-21 9505 0,3 3

8 CaH-=âsryejïB - -*« 
S, îîlguel -

15-23 6155 0,15 8
9 CaE-Ca^BBa^op - - V

S» Salvador - int0 14-18 9755 0,15 4
10 CfiH-CaJiBBa^op - AMepKKa 

S„ Salvador - America
03-06 6155 5 3

12

i

CaH-CaÆBBasop « ÂMepmca 
£. Salvador - America

t

02-04 9645 2 2



jULJIJLJIitiL
E C U A D O R M)Hï> 70

June 70

ManpaBüeRKe

MeiiTa « BHVTpeHHee 
! î tenta - Int.
PEo-Bawôa - -*-■
Rlo-Bamba - -M-
PBéiHKKJIB - 
(ruayaquil - -M- 
Kbiîto « AwepEKa 
0,uito - America 
llmiTQ - BfiyTpeHHee 
Ciulto - Int.
riii ükr h^dnm sap, K 0 jtyai ôvi h , 

liepy
Ouayaquil-Ecuador, Colombia, Peru 
Kbp,:to «. Espona, OKeannH 
Ciuito » Europa, Oceania

H a c n 
patfoTH

1 4 -2 2  

12-22
1 5 -2 0  

1 .3 -2 4  

10-22

1 4 -2 0

00-01

H a  c t o . 
Ta

5 9 8 5

9 7 2 5

6 0 3 5

Ô 145

U 7 1 5

MonçaocTb Ko^an
KBT

0 , 4

.-iu _
O <3V $ t-J

5
0 , 5

0 , 3

10

qacoB

8
10

5  

11 
10

6 
1
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-, r, , 
U   £L

O
4

5-
ù
7
8 
9

10
11
12
13
14

15

13

17

19
20

24
25
27
28
29

U. S. A,

HfeK)
Nevn
_<i_ «
_  ti _  

-w«,

_  n _  ft _
_ n _MM» mm
_ Il-N
*” «

_ Il _
_ ll_
_  Il _
_ Il _ n

-*iopK-5an. EBpona 
York - W. Europe

- San.Eipona
- V. Europe

mm* mm
- _ If _n

- JKaH^Ha-Rwn
- Scandinavia

- repMaaaH 
Geri^any

- Yrû-oan.Eapûna, Zen* 
A;fpîîKa

- S.W.Euroue, N.Africaft""
_ H H _tl_ Il
- 3o c t. Eaoona

E, Ijjurope

- B3JIK9HH
- Balzan States
_ _ ti _ _ n _
- Eji*,0penK.3ocioK
- Near, yiddle East

_  _  n __ n _T»

_ ii _
HblO-

_ 11 —,i —
- Baii.UeHTp.A'îpaKa

V/.C. ^frica
_  u n __ n _  ,
« hT.ÂlpWKH
- S. Af^ica
_ 11 _

•AopK-£na3ïfjïaH 
ïorh- Br̂ .zil

- Sen.-iacTb ■.7-ch• Am eo æk æ
W.imrt of S. AmericaH

_ Il __ _ Il II _ Il _
_  u _  _  n u Z  ii JT

_ n _

ïlmb 70
June 7°

!-f 3 C H
oa"5oia

05-10 11875 i loo 5
12-23 17765 100 II
05-10 9545 100 5
10-23 15115 100 13
1.5-19 17785 100 3
15-19 15165 100 3
19-23 17785 100 4
19-23 11855 100 4

17-23 17845 100 6
17-23 15225 100 6
17-20 17885 100 Q w *
17-20 15325 100 3
17—23 17825 ioo 6

17-20 1ü375 100 oo
15-21 17895 ioo ô
21— 22 11875 j ioo 1JL
17-22 .l540o LOO 5
•1 .'i iI.O-6X 17795 1.00 5
21-23 15425 loo 2
Lu — j.8 17725 100 2
18-23 15155 100 5
15-17 21675 100 2
15-17 17845 100 2
23-05 15115 100 7
<̂ 3-05 17765 100 7
û0~0o -i.v)o7 o iOu



$ 3
3a?IB0K

3 0

3 1

3 8

39

4 2

4 3  

4 6

5 0

5 1

5 2

5 6

57

59

6 0  

6 2

6 3

6 4  

55
67

58
59

7 0

7 1

U S A
ldU)Hb 70June 7°

Happai*©Bue ïïbch
padoTH

qaCTo- Morç-
HOCTb
KBT

2.

34

KoÆfïq,
B8C0B

Hbio-iopK -I}e  h Tp o Am epHKa 
New York - C0 America

w

—
_  H _
W.*-
«

-MeKCKKa
- Mexico 
-Espaça
- (Garlbbean)West Ir
_  _  m _  if
- Bpa;3HJîStf

- Brazil w
w

2 3 -0 6

2 3 -0 5

2 2 - 2 3dies Zone
2 2 -2 3

2 3 - 0 4  

2 3 - 0 4

- 3eCT^H^HJT6Bpa-
3O0H 2 3 - 0 2

- West Indies , Brazi!. 
«IieAM epHKaDMeK~
ciKa 2 3 - 0 3

- C. America, Mexico j 
3afî-^DaHUKCKo«OeBo® jLr

Am epwKK 1 5 - 1 8
S«Francisco 3 N.& S.Americas 
-  -  -  L^CoBacrb LiiCoAMepHKM j .1 5 -1 8

- S.part of S.America 1
- w—  C e p .a a c ib  l%ekMepmm 0 4 - 0 6

- N.part of SoAmerica
—  Dk. lacTb lutokuepvim 03-06

- S.part of S.America
« JeB^Bacïb '^oA^epHKid 22-06
- N«part of S»America

«"« -IkoBacTb ^cA^epHKP? 22-02
- S.part of S0America
- ÂBCTpajîHH , 08-11
- Australia.

o.*9*  «  A B C ip a iH H  2 2 - 2 4
_  n _  _  _  11 _

— ÂBGTpajt^H 2 2 - 2 4_IS„ _ H _
 HoB.SejiaH^H 08-10- - New Zealand
 C0BÇTo,I;aÆbH*30CT0HH.

Kuaâ» K open 1 1 -1 4- SoViet Far Sastern Région,Co
-  I£H Ta$#E r o -B o c ï« A 3 îw  1 1 -1 4- China, S«W0Asîa

1 1 -1 3  

0 0 - 0 1  

00-02

1 5 2 2 5

1 1 8 7 5

15 4 0 5

_  ii_ _
— w— 

_  n_«

n a i? _ 11 _
-  linis'f.
- China

_  n _

1 1 8 7 5

1 7 7 8 5

1 5 3 2 5

178 45

1 5 1 5 5

1 5 1 5 5

1 7 8 6 5

1 5 4 0 5

1 1 7 5 5

1 7 8 6 5

15 1 4 5

9 5 7 5

2 1 6 7 5

1 7 6 9 5

.1.1865

9575’ea
6145

9 5 4 5

1 7 6 2 5

153.45

100 7

100 6

100 1

100 1

100

100

j

5

100 3

100 4

2 0 0 3

200 3

2 0 0 2

200 3

2 0 0 8

200 4

2 0 0 3

2 0 0 2

20 0 2

2 0 0 2

2 0 0 3

2 0 0 Q•V
2 0 0 2
200 1

200 2



S5

M 1 
38HB0K

G TrrEJL
U S A

tianpaBjieHiîe

70
70

UaCH
paôoTH

î̂acTo.
Ta

MOflîJÎOCTb
KBTo

K ojtk ï̂,
qacoB

7 2

7 3

7 4

CaH-ipaHUHCKo-^HJiHnnf7.HCK< 
o-Ba^TOîîH,S« Francisco- Philippines, India1 4 -1 6

»ca sa
_ ii_

7 6 »* 'csfc u* 
- 1* _

7 7 H«a ma 
_  n _

7 8 ««si «tt
_ l l _

7 9 «mm mm

_ t l „

80 »
_  il _

8 2 mmat mm

—  il _

83 ' rtm* mm

__ u _

w«ae eu «sa
-  - 1' —  „  il _
« 3an0qacTb Thxo 

oKeaHa
- Wopart of tfce Pacifi
- SaiioqacTLoTHXo OKeaH _ n h « »
- AjTHCKa
- Alaska
-
_ — 11 —.
- HlïOHHH
- Jaoan 
_

_  n _

- :5ajnïiintïHa, KjHUpneoHH
- Philippines, Indonésie
- X’aBaM/ABCTpajrM
- H a w a i , Australia

1 0 -1 5

0 6 -1 0  c Océan
la 06-08 

0 4 -0 9  

0 4 -0 6  

0 9 - 1 5  

0 9 - 1 1  

0 9 - 1 1  

0 9 - 1 1

1 1 8 7 5

9 6 1 5

1 5 1 1 5

119 2 5

1 1 7 2 6

9 5 8 5

1 1 7 5 5

1 1 8 3 5

1 1 7 2 5

200
200

200
200
200
200
200
200
200
200

2
5

4

2

5 

2
6 
2 
2 

2



2
r>O

ê
5
6
7
8
9
10
i l

12
13
14

8 8

U S A  TERBITORIES
WlOHb 70 
June 70

hanpaBjieHHe

roHOJiyjiry-̂ jîKnnMH.ĵ HH.'i.oHPî-
3H3

Honolulu-Philippines ?Indones 
- ÂBCTDajLRH 
Australia

-w- - $HJiHnnFHîi#idHA0He3
E l  T â  i
China

C 3  O

CoBeTCKcJ!3K

Hop;
Por

wo  «ta

- KRTaîîpKopen 
China ,Korea

«  K pi t  a P China
?opp?Ko- I r KkHoAMepwKH 
;o Rico- S 0 of S 0 Amerii

-  Ck a h t;pî Ha b k n  
Scandinavia

- 3r' KjjfCH.AMeppTKP 
S 0 of S 0 America

« 3pasHjrrna 
Brazil 

- OCCP 
irssR

« £pa3HJlMH Brazil

T a  c h
pa^oTU

M a c ïo -
ia

iViO^HC
CTb
KBT

-  K ojipîBo 
■qacoB

0 1 - 0 2 17335 100 "L
.a

0 9 - 1 1 17 8 8 5 io o 2

H 1 4 -1 6 15155 100 2
La

00-01. 17 8 8 5 100 1

0 9 -1 0 15325 100 Jk
L

1 1 -1 2 15 3 2 5 lo o 1
11

12“  13 153 25 100 1

1 4 -1 3 15325 100 2

1 8 -1 9 17865 loo l

1 9 -2 1 17855 100 6

0 2 - 0 4 17885 100 9fcv
L '.;-17 .17885 100 1

1 8 -2 0 17755 100 2

2 3 —24 178 85 100 1
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8 § K 0 ÎT H 8

K k» H ï> 70
J u n e  7 0

E T H I O P I A
K (f. Hacs Haosa- M@m- K-bo

S&SBÏÜK Hanpaüseaee padofa ?a a ee®s Macos
---- — « ------------------- — --- ---- :iTBBi-ïïa*iiw<— ■> 14 .SSS____ — ™ ™ —

I A o n c  “Aâ®3a - BayTpeHHee
Acois-Ababa Int. 05sï5 6015 I 10

2
3

tt Wo  e  «9 ce?

-w- 9ôiaeiîos-.fî dïïssaesu
09-13 9585 7 4

Etniopia OïpaEH 
and nearby countries 05-14 6075 50 9

3 13-16 7225 50 3
3 k -H- ÎÎHflBH

India
15-18 25655 50 3

3& ® - 0 9 25655 50 6

3â' 16-17 21585 50 I

3A w «„•w « 0  ca c=a
f* 03-09 21675 50 6

3Ë Ceioâ&iepKKa
N. America

20-22 17885 50 2

SB îî C3«o «s» C£> O 20-21 II975 50 I

SB
Se

w çao  c=> o »

EspQHa
00-01 
23 -24

Ï7755 50 ï

Europe 21-22 I54I5 50 2
VtJ

o w^ as» c=p es» 22-24 7225 50 2

8« -w- B8eçoCp©&fî8®am0iî@pg
W. Mediterranean

10-14 ÎI925 50 4
Ç5 Çî«ca «o c&9 *=9 08-10 21535 59 2
q aC=* «=> . e=» «0 09-15 25745 50 6

3S w _ w „C O  0  O  C8 08-09 17765 50 I



IU L i-Æ J Ë L iJ O L
F I N L A N D E

HaiipaBjreHHe

Ilopja
Pori

- fan, soona
Europe W0 
CeB.AMepHica 
Amérique Ne

SanoEapona 
Europe W e

Oea^Aw epîîKa 
Amérique N0 
•fan* EBpona Europe W 0
Dtcjio Am etMKa Amérique S*

- San* EBpona Europe W 0
- CeBo fHHJiHHiEÆH, San* EsponaFinlande N0? Europe W,
« £kHoAMepKKa Am briqué Se
-  G es * wh HJUîHu,nn, 3an * 

EsponaFinlande N0? Europe W,

lAmb 70June 70

04-07

23-01

13-15

07-08

09-11

12-14

15-17

01-02
11-12
17-21

04-07

22—23

09-12

15-21

9625 

11F 25 

15275 

9625 

15275 

17755 

11725 

11725 

17755 

9625

6195

11725

6195

6195

15

100

100
100
15

15

15

100
100’
100

15

100

15

15

3 

2 
2 
1 
2 
2 
2 
1 
1
4

3

6



f R ii W C E S§ p k h  u h  a
K  ff.

s a s B Q K

' Ç a e a ^ a e s e - M e n -
H a n p a i f i e H E S p a d e s a s a m e e s s  

j æ —
« s a c
L

- - - - - - - - - - - '- - - —
I
6

A l l o u i s  
â H H J P S S  -

I I ,  C à l ^ d o n i e  
H o  B a s  K Q J ï  © a c r e s

0 Î - 0 2
2 0 - 2 1 Ï Ï 9 0 5 1 0 0 2

O 0 Î - 0 2
1 0 02

3
0 8 = 1 0 ï © 3 5 S §

4 —w «. «*> w«sa es 0 8 - 1 0 X 7 7 4 5 1 0 0 i 2
î

5
caW«=» 2 0 - 2 1 9 5 0 5 ■ 1 0 0 S 1

7 «w- - Indochine
W a a ô - K @ « 6 f i 0 0 = 0 1 -0- 1 0 0 i i

8
9

0 0 - 0 1
«S»®*» — ««S9 «9 0 3 - 0 4 I I 9 0 S 1 0 0 ! 2

1 0 «o,® — — Wes •» 0 5 - 0 7 1 7 7 4 5 Î 0 0 2

1 3 — «» «s,® «=>Cote E * .  d e s  S o m a l L S
1 2 - 1 7 X S 3 3 5 1 0 0 5

1 4 c* C0MaJIQ 0 4 - 0 5 I I 9 0 5 1 0 0 | I

1 5
wes» e» <® o Wo 0 9 - 1 0 Ï 7 7 2 5 1 0 0 I

1 7 ® ~***** ica es» «"*=> 1 7 - Î 9 2 X 5 4 5 1 0 0 2

1 8
2 1

Vîo s» o
M a  ’ a g a s e a r  

l a & e r & C K a p
0 5 - 0 6
1 8 - 2 0

0 5 - 0 6

II905 1 0 0 s
1 9
2 2 «»** C3 csa 13—■» —, 18-20 XSS35 Î00 3

20 «o® — «=a s»1’ «=* 09—11 X7785 100 2

24
33 «sa® -» «» A 1 1  o u  i  s  M a  d a  s  o  a  r  KanepyB

; 06-07 
23-24 X52Ï5 100 2

25
28 w —cas csa

C a m e r o u n

«=a®=»
06-07
14-16 17785 100 2

26
30 c*®— « e9«-

10-12
19-20 17745 ICO 3

27
29 csa® — -» gcsa «sa

10-12
14=15 2X545 ICO 3

32 C*W_ - W _«sa «=»
T u n i s i e
Tyaiae

28-24 ÏÏ905 100 î

34 «B,® «» 06-07 7245 100 I

35 scs»® «9 06-07 9505 100 I

36 «9W -9 IÏ-Î3 XX905 100 2



F?.hNCE
fPâHUM

2 o l O
I H> H 1» 70

8 8 S B 9 K H a n p a & i e H t i e
H a c a  
p a ( S  8 T H

' î a e ï o -
? a

M 6 H -  
H Q C Ï Ï .  

. B B S _ _ _ _

K - B 0
q a c o a

3 7
A  -l i  O  _  ! . >

k n n y & s —
T u r j l  s t >

Tyafîc 1 9 - 2 0 9 5 0 5 1 0 0 î

3 8 — - E À c % e f i a a f f l p 0 7 - 0 8 7 2 4 5 1 0 0 I

3 9
4 1

4 2

— W  M «r»

«S»

—
A l g é r i e  W .

3 a n . Â t f H S p

0 7 - 0 8
2 0 - 2 1

0 7 - 0 8

9 7 5 5

7 1 6 5

1 0 0

1 0 0

2

I .

4 3 — « « . w  « . 0 7 - 0 8 9 5 2 5 1 0 0 î

4 4 —  M  — - w« 9  «■» 1 3  - 1 4 I I 9 0 5 1 0 0 I

4 5 — « 9 9  "  M 1 9 - 2 1 9 5 2 5 1 0 0 2

4 6
5 0 —  w

n . 1  l o u i s  L I a r o c  
-  M a p o K K O

0 7 - 0 8
2 1 - 2 2 9 5 0 5 1 0 0 2

4 7 »?e a  «” - —  W  ~ 0 7 - 0 8 I Ï 9 0 5 1 0 0 1

4 9

5 2

Wes» «■*

-

—  H  _
A . O . F .  ( E )

■ î p a a u .  S a n . Â i i p H K a  
/ B o c t o k /

1 2 - 1 4

0 7 - 0 9

1 5 1 6 5  

1 7 7 8 5

1 0 0

1 0 0

z

z
5 8 —  R  « . - WCS3» «V» 1 2 - 1 4 2 Ï 5 4 5 1 0 0 z
5 4 e-»W  o » - ç?« o  tS» 1 2 - 1 4 2 5 7 0 5 1 0 0 z
5 5 — - ttCSO 2 1 - 2 3 I I 9 0 5 1 0 0 2

5 6

5 7

c 9 W « 9

« -
a . O . F .  ( W )
§ p a  b i ;  . 3  a n .  A $ p  R K a  

/ 3 a n a f l /

2 1 - 2 3

0 8 - 0 9

1 5 3 3 5  

1 7 7 2 5

1 0 0

1 0 0

2

I

5 8 - W•50 M » 1 3 - 1 5 2 1 6 4 5 1 0 0 2

6 0
H « * W  _ a - o i 1 5 3 3 5 I C O 2

6 1 —  W  — «
G u y a n e

r s i a a e 2 3 - 2 4 I J . 7 I 5 1 0 0 î

6 2
6 4

6 5 — M  •

- «
A n t i l l e s

â H ï l ï ï B C K K ©  9 - » B a

I I - 1 2  
1 7 - 1 8

0 2 - 0 4

1 5 3 3 5

1 7 7 4 5

1 0 0

1 0 0

2

2

6 7 « - 0 2 - 0 4 1 5 3 3  5 1 0 0 2

6 8 - - 9 ^ - 9 0 9 - 1 0 9 5 0 5 1 0 0 I



FRANCE H B E B 70

! iTi
sasseK HanpasteaBe

*?aea
padeea

i *îaeç§~ ça HSêut0aee<?î, K-bo
qaCQB

69
Allouis
âasyas - An t i

kmüîibdmw e-üa @9-10 II905 Î00 I
71 «a «a w «=. XX-X2 Ï5Î65 100 I
72 «J3*, o«s* o X5-Î6 17785 100 x
73

St. Pierre 
G©E“G&©pp 00-01 9545 100 I

74 cs»W« 00-01 II845 100 I
76 n »«t» «■» I2-X3 15225 100 X
77 «a,W“ ca «s» C» 16-17 XÏ905 xoo X
78 e» «9̂ — Ï6-I7 X5225 100 X
79 — Tahiti ' ftefivs 07-08 9585 xoo I
83 n 22-23 X5395 100 I
84 «o ChineK ë®&§ XX-X2 X5225 100 X
85 «,"« «a «Bl XX-X2 X7785 100 I
86 «OT c»

inde, IRAN 
la^iSp Ipam 03-04 IÎ8Ï5 xoo I

87 «s*9 — 0 «  » « m -04 15235 xoo X
88
90 «p ** «.

07-09
15-16 X7885 xoo 3

89
91 Q _ _ «■■ e? «û «X>  ̂ «9

08-09
I5-X7 2IS45 100 3

92
93 — «9

Mo Orient
CpsgB.BoesSK

05-06 
X0-IX 1X7725 100 2

94 «S»41 — SB tîO  O 17-19 15345 100 2
9699 8B> OO

A1louis Egynte EfBïï©f 06-07 !
20-21 !:15335 100 2

97
98 w«9 O

06-07
Î0-II 17865 100 2

101
E»dee» Amérique 30

SsH.âMepsKa /BeeTsrç' 00-02 9645 100 2
102 «,»• - 01-02 XI7X5 100 I
103 «,W— «a — w«e» o 12-13 X5Î45 100 X
104

W.
— W — c»

de Amérique 5;
BaH.AMepBKa /Sanafl/

{
01-03 !i

i1
9505 xoo 2



n r
18B&

105

Î06
10?
109
n i
IÏ2
115

118
119
X23
124
125
126
12?
128

129

133
136

138
140
142
144
148
149
150

152

I ®
154

H a Q a 70FRANCE

HanpagResia©
A llo u is  W. „d® Amérique S.
ËSiSiy Q8 -  ÎS H H o â T O p a K a  j m a &

.o.

Ç39 C

n

n«9 «9
_ -^nîp
ÂHEDP

O

m /

= ° a

Mexique 
îltee a Ka

USA (VJ)
- C Ifl A

USA rs
- a i a /

Canada

Allouis .Sur ">'oe 1 
GeBoEspeEQ

«=°-
Su.rope S0
Bee® oEb p q r û

O  «a

E)re-Bo<2§ oEmp^sa 
K)ro-BQeç oEuposa
lu.'1-ne S *' J e
Drs-©Qïï oEBpena
France

Map6KK0
-o°«=.

■ . C')
CpaflH „B00® 8 K /©£’/

^aea
paôe^i

Haese-
sa

02=03 II9 0 5
13=14 I5 I4 5
13=14 17885
03=05 9505
14=15 21635 .

05-06 II95S
01=03 9545
13-14 Î5225
00=04 9575
18-19 II8 7 5
18=19 15245
18-20 9575

20=® 6105
06=0? 7215
13-14 6105
18-19 9205
18=19 7245
21-22 6155
08=09 9505
14-15 II9 0 5
22-23 9505
07-08
12-13 6105
21-22 6135

05=06 15® 5

10- I I 17845

18=19 15426
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èPAHLtHfl

Ni K
8»BB0K HanpasneBie

HttOS
paCoiH

HaeïO-
ta

•Morç-
HOCTB
KBX .

K-B9
’iacoB

157 CpeflH.ïictS k ^Ceaep/ 06-07 15285 25 I
158 -  " - 11-12 17845 25 I
158 ■ _ «1 — 19-20 15425 25 I
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FRABCE OUTRE-MER
5PAHn73CKîIE_£OIOüM-

WfljhB 7 O

‘f 'Z
sansoK HanpaajieHHe rî a c n tÎ3CT0- kOT,ROCT1

f
F' Ko

j paSôra i-a KBT za

1
Dakar - France 
JHaicap-3paHUHfl 19-22 21045 25

2 « « mm mm mm mm 2C-2i 17745 25 .L
a

. A»E#F o 
-’1- - -I)paHUpK^arop.A'y:pMKa 21-22 17745 25 .1

4  ̂mm ri 1 * \ rs tm L—&<é 25 i
0  ̂ Madagascar-n~ - UiàîbràCKap 14-16. 21515 25 4
6 15-lo 17625 25 .L
7

M. Oriente 
-M--  JpeîH.30CT0K 09-13 21535 25 4

6 n n w 12-13 17645 20 1
10

Amérique S # 
-rt- - L'̂ .Â ebJîîKa 00-03 7245 25 -<

19
A #0*F.‘

— IpaHCL ■ 3an.A$pfcKa 08-10 7245 1
23

Bamako *
SawaKO - . « w - 14-15 17645 1 A

27
Abidjan
AdaHKfiH- - " - 10-14 7245 1 i

29 ■. ' A jO T h - OpaHU. 3an* AAprîxa 09-10 17845 1 L
31

Niamey - Local
HuaMei! - ilecïHoe 07-14 7215 1 7

1
Saigon - France 
CaviroH - îpaHusrs 20-21 15425 25 î

2 . n,... • if 20-21 17755 V ̂ L
r*-o

Afrique C. & S.
- üejbp.æ .,̂ .A 'prrKa 21-22 17755 *25 1

4 « »» 19-22 21575 25 O
5 A "  " SggSÂ^èîîiÇfié,.- - - vpaHu. "koviohsîk Aîix. 

OKeaH. 01-04 25705 25 C
o ■»» ' M " 06-11 21545 •• -\ 

xj

7
Australie, -N. Zélande

c.e-
l  amiviH. 10-11 lil'Oô £*0 L

8 n
- A-:CToajï?q,iior.a>i

i0-U  ! 9525
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ÎÎK)HB 70

' î,
aan^oK

HanpiîBjieHHe I a c a 
pac5oTii 1 HacTo- 

ia

— 1-----
U.OMEO-
0Tb
KBT

AOjjîîn.
pacon

11
Inde
dalroH —üHaHH 16-17 15325 25

1 d1 '10 
1

12 —w «. — w— 1ü-17 11815 25 1

13
Pays-Bas9 Inde9 Philippines 

nKHH 14-15 11855 25 1
14

*
14-15 9685 25 1

18 /
Indochine 

-w— - 8H^oKfîiaM ‘23-04 6175 25 5
24 w „ » 03-11 7195 12 b

26
Gochinchine

-W- - 'KQHîîHXflHa 23-12 ol6o 1 15
i4. •

Yaundé- - Cameroun . 
ilyaBi - Kawepyfl 07-16 o^io 9

f*.o
Yaundé A.E*F0

- - - OpaU”.. > £/KBaiop.H;;:pKKa 07-09 21695 2
4 ” n *» •iu-ifc 21395 2

*
à «•’* — M _ «d* — 10-14 2x595 4
9

Doubla - Cameroun
lya^a - Ka^epvH 10-15 7295 1 5

2
Fort de France Caraïbes 
^op-pe-lpuflC - Kapu^dcKvie o- -«a 17-^6 1x905 20

«-/
Caraïbes 

-  KapaaSa X LoX/15 20 .1
X

5 H —n lO*1' —‘i 21655 20 1
6 n tt _ xo-18 O 1 ‘ "■> F 2 i’jjj 20 2
7

Martinique
-ff- - üâpTKHUKa 12-lo 9505 1.5 4

2
Réunion - Local 
2eioHbOH - l^eCTEoe 05-13 7 220 0,5 8

!X
Guadeloupe Martinique 
rBan.ezyna - Map xEHHKà 11-23 7245 1Ju, 12

O
Local

- MeciHoe ■ A • -L-4-*“*iO 7 20 5 1 12
Cote fr. des Soma-lis
j0lvi:JJÎÎ1 10-12 9505 -1

L 2
Afrique S c 

- M -  -  3ocT.Atnï?Ka 0 8-09 119 05 1 A
X

8
Guiyane fr« -  Local 
IpaRu. Y ^ a m  -Mecrnoe 14-18 7 19 o -i

X 4

4
3 t *  Pierre 
JPH-Lihep - '■ r ' f ̂  | Ô-17S AJ. —.

• 5
H 0 Calédonie
Honsq Küj'eziüpuiq - w. <= ci ho e ii j x 0 o L 8
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FRANGE OUTRE-MER

B m h  7 0

3  .3  - hanpaBJi'eHÀe. H a c h Ha c? o - . liOn^oCïE K o^îîR,
33HBOK padoTH xa l'KBïV piacoa
— -

N® Hébrides- Local
x“ v* •*7 7'** 11 m •---.w-

7 . O-Ba Ho* ne TedpHna - MeCTRoe 
Madagascar - France

^o-c4 7245 1 iVa,:"
. Manaracnap - IpaHiRH , ; . 

. A«OoF®.
19-24 2ioi5 . ■ 25 5

'■ 3 , - IpaHU* 3an.A,l:pRKa .19-24;. 21535 25 5> ■ Congo$ Afrique S ■ ■
5, - Jv/K* A'-LpiîK>.|C.OHrO 

Local '
' 14-15 15225 25 .

- ' XW-
. <ji

“ lecxHoe indochin
Paoifique Fr•/ Oceanie 

- MÎBHQ-Mflxa fe, l’DHflrfJ-îo-
9,04-15 6175 ' . 25 "• ii' ■

■zoum b Trxom oK.eâHe . 
Pnom-Penh Cambodge

10-14 21715. . 25\ ' 4
75 C ijHOj\'~iieH - ivBMCoi^a' : • . 23-0o 6105 X

Ànnarri - Local- 4 /o o .AHHdivi• - ...°c:'pqç ' .; ... . ‘ ■ 7115 ■ * 1
'o o m -fVw .X,., ■ -, '

. liàno'i *• TonPin
v ■■ n 1 .^ —\j _j_ . O. iC u - ! ké

c.9 -
j.-

» ABC 1 • ni JHKCH> '■ ,
. *' B ra c -ca vi 1 Le . Fur o pe \ î , Amer i que 
üCûo;:.a;'îîv1iTr ' r 2ari; Fxpoiïa, j-es. ;

2o—Oo 7215 'I

• / : - ' ? :.:̂ A’tp.RKa' , 07-0& 17745 50 ■■ 6l

2; ■ -.w- '
m Local . ‘-v- ■ ■

FC7-oe 
. 00-14

• 21645 50. ; ' ’ -1

«c Europe W., A m ê rlque. . O .LDO i • ' 8
t..- ~M- • ~■>■:]. ÿxpçïia,-'- A \pi:Ra i-O ■■17765 ' 50 1
' * * . « -  L H *  L n ...

Brazzaville Local <6—, -Lçi • «j 4 3 50 ■
■ " ■ - ■ .IOütboo * ■• . : . n 

F Europe WT. , Afrique N.
0"8-ib 9575 7 7

•-V • ~ f- • --,oan. F"pou.i, Je?*AIprea -ü-iO;. 11875 ; 50

. 7

M __ Pv M>: ' ; ..

Europe C. ̂  Scandinavie
v -  ̂ . 6? 0  püà t U H '}],% - . •

'iS-aO , ■ 15245 . 50 i

■ ; f f -V ' • • ■ • o .j-0 7 ,xo24o 50 i
1? ejlc 0u-07 17726 50 ’ 1

M _ V -  ' : ;
Jrazzsville^ K.Oriini*/,'< j » __. pv. V-..

■ L XO^ib j, . ' 50 ■■ X
i-V— i.<i ■ 50

: Madagascar.: ’
é'fi: - "* . ^ _  • ' • ; ’ ■ i ti ■'> •. 1 .'s rs'. ■ ■ >: v

'F'. >/ '■ .

i . -m  ! o 2x595

i

,50-;.;
:v . Iv-'F '
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I©Hb 70

b  ja
SâHBOK

-i- - - ■ •. -1- -1
HanpaBoiesne 1 a c e 

padosü ©a
MonmocTb
KBTo

EO£Jïq0
rçaeoB

16olO17
18

h'- 1 ' " ' "L-" " 1 ■— " lli- CJ ■ ■ - ■ ■ Jl"..—L,T
Brassavill© Asaerique BçassaBsab « AwegEKa

àOÏÏ.« §pfîHiîo3an0 
AfriqueÂ$pSKâ

03-03

13-1*

11735

17785

50

5°

1,

1
19
i£

C3 Qca 0 o va ea
Port> Lawii - Local 
IIopï«=3raMS « MeCïHoe

13«14
0b«16

21555
6135

50
1

1
10

2o

i
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MAROC

H À P 0  K K 0

H !3 fi li 70
4 S

IF.
80SDOK Hanpoineano

Haca
paSasa

Hs o t a-
sa

M 6n-
naes*

K - bo
fi&OOS

I
Rabat, -  France
P&tfaç -  OpasKan 07-C3 7125 25 2

2 1 2 -1 4 9565 2

3 '■»*«» 12-13 25725 —w — I

3 -»* — —,l «• 13 -14 I I8 5 5 «o mm I

4

5
A lger, Tunis 

-  Ansap, Tyaao

19 -21

0 6 -0 8

96 75

6035. 10

2

2

6 — —w — 11-13 9625 25 2

7

8

9

«J1.
T l f l e t  -  Varoc
Tri^O T -JU&POKM , ,
T i r le t  -  Pfcntns. ibérique
Th$ 3 6 t -  napcnoScKaS n -a a

18-19

1 2 -1 6

2 0 -2 2

6085

6175

6075

.10

5

5

1

4

2



K K Haca ^acTO-iMoni- K-bo
asBOK HanpaBftdane paSora *a H0CTB Maco B
--------- 'Tunis - T’râncë’ » ■■ — —------- ~—----------- -■KM__l toim-mm nwwwr

I Tyaic -  $paHU» n 07-08 7145 25 I

2 —* «. «■H «- 12-13 9675 mm* mm I

3 I I8 I5 t» I

4 —M— mm* mm
Maroc, Alger

20-22 7125 n4M «M» 2

8 -  MapoKKO, AxsMp 06-07 6165 100 I

9 11-12 9675 mm* mm I

I I
A.o.y.

21-22 7235 mm* mm
1

12 -  -  $p»Huy8CKaa 3an.A$p«Ka 05-06 9695 mm* — I

14 mm* mm mm * m»
Egypte

17-18 9505 ww -*■ I

15 -  BraneT 04-05 9715 w I

16
Madagascar

10- I I 15335 mm* mm, I

29 -  UaflaraoKap 04-05 II94 5 W I

80 mm* mm mm* mm 09-10 17765 I

31 mm* mm m.*mm
XTan, Iraq. Pakistan

16-17 17825
M

33 -  MpoH, Kpan, üaKWOTafl 03-04 II9 4 5 fi — I

35 «•** — ~ * mm 09-10 21695 mm* mm I

36 «1 H mm ’ mm mm mm 15-16 15225 -* mm I

37 —'* mm — * - mm* — II9 0 5 * mm I



UNITED KIMGDOM
COEJÎHHEHHOE KOFOHEBCTBO

a & 70

W. K
8ÛSB8K EanpaBReHQe

2

a «aw«=»

4 j '
5

6
12

«=»W e>
No gAn

14 ç»es,

15 ««oc

Ï7 «««.

19 O p

20

22 e»

24 C3<S9 ,«31

25 G«=» *s=»

27 tt«o wsa

28 «40» C0

29 CP

30 raW«i

31 1
p 2

W«s» es

33
34

Soü«æ «a»

35 «C? 40

16 Ç3cs3 ca

»<gyg8igqWJitf><yBaiyr,,uirr',|"Wl-sj.cjîeâi.̂r-ĵrcay<̂wgca<cgcsaw"'j"1 jm j m m n.Daventry « New Zealand, S. Pacific
fax®-

r@ §K©asa

Australia
’âieçpajïHfli

rest Indies ®KCQKa0ca9.Mexico< asïAMepwRt,-______
(Caribbeans )Kapa

N0 Americaÿ W c Coast 
C@B ctaepl KÛ oSûH oÏÏQd ®p@SÊ Co & So Africa 
U©b*PoQ KafîoA^pmta

«»■
Maltas Sudans E e Africa
Masb^a p Gy a &h 0Beeç 0 A$po is W c Africa * ^
SaHa^Ha® A$p b k&
Cyprusj, Mediterranean 
KiRPo GpeRusmm® taep©N* Chinaj Japan
G osoKs^aËofisemQg

w (9C3 C=>

-TesKenro U®Bsp»RosaB

S. China, Pakistan, Ceylon 
"teKHsaa tîlQKHos m  ̂ © Sa es

=»= C3ç=»MG3
■Burma, Malaya
Bspwa , lasai b

Çaeia
gaussa
WHĵMT J —J* 1—T

?ao®e-
sa

; fô-pr-njâ m+m

i§85-
R06®&
w®ra .lâ£|jWc3.

05=09 ÎI7 7 5 100
06=09 15295 100
04-06 7 ^ 5 xoo
07=09 II8 4 5 100
07-09 17705 xoo
11=13 IÏ77 5 xoo
21=02 15X95 xoo
19=24 ÎÏ8 4 5 xoo
01-04 6125 xoo

e 01=04 9685 xoo
I6= Ï9 21525 xoo
19-21 ÎI7 7 5 xoo
18-21 Ï5265 xoo
X8-2X 2X625 xoo
17-18 XS26S xoo
04=06 XX845 xoo
06=13 Î5 Î9 5 xoo
X3=Ï5
Q
04-96

ÎI7 7 5
X5X95

xoo
xoo

08=12 X77X5 xoo
X3=X5 X5X95 xoo
01=04 XX845 xoo
16-18 X78X5 xoo
04-07 X5Î35 xoo

K=R0 
qae 8e

4 

3 

2 
2 
2

2
5 
5

3

3
3
2
3

3
1

2 
7 
2 
2
4 

2 
3 

3 

3
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Z

2
S
si
[6
2
4

6

4
6
5
2
4
2
3
I
4
4

3
3
3
2

ï

UNITED KINGDOM
ÜOBfflîHEHBOE KOPOÏÏEBCTBO

k» a &

*ïacH 
pad ess

1 ^îaeso-
f ' S * a

07- î  6 21525
I5 - Ï7 I5ÎSI5

04 “06 IÏ84 5
I4 - Ï7 21625
I4 - Ï7 Î5265
05-21 l’fêlS
I9 -2 Ï I Ï8 Ï5
04-08 6125
09-15 Ï5 Ï9 5
2 0 -S 9685
06-10 X78ÎS
10-16 21525
Ï5-20 X78I5
04=06 9685
Ï6-20 9685
04=06 IÏ8 4 5
06=09 Ï5 Ï9 5

19=20 21525
15-19 11775
I I =15 21525
Î6 - I9 21655
00-es II7 7 5
00-03 9515
10=12 Î5 I9 5

14-15 I7 7 I5

00-03 II9 7 5

3Ë0BOK

37

38

39
41
42
44

45
46
48
49 

54

56
57
59

60 

61 

62 

m  

68 
71 

'fZ

74

75
76 
78 

81

HanpaBH eBKS
Daventry Eurma, Malaya"" - Baptsac MaaaSa

Near East
- 5h o h h „B0c ï @ k Near Middle East

<=“ = CpSflH„BOC®0K

»

»w — 

c=>
tt

Sgypt, Sudan 
» Iran®'?» C y w a

C=»W«
Italy, Mal ta

■ HïaHBSoMaHBTO

Daventry - C & S Africa 
UeaspoD ftes„û$pnKa

N. Africa 
CeB<,S$pBKa

w„ Africa
3an„û<ïpfflï©

ïibralterrnôpaasap
£sH^1?^aKa

C« America 
Qeaïpo&MspQKa

Msn12’
aeces

100 
100 
100 
100 
103 

100 
100 
100 
Î00 
100 
Î00 
ÎC0 
100 
100 
100 
100 
XG0 
109 
100 
100 
100 
100 
100 ; 
100 

100 
100



UNITED KINGDOM
COESHHEHHOE KÔP0SEB6TB0

W. ffi
e.SBQK

125
124
127
133
135
137

138 

140 

142
149

150
153
154
Ï27
153

159
162

HanpâER@BB<3
Daventry--’ C. Amêrïca"

Qesi?p<>ÛM®pDKa 
N. Africa
Ce®oA<ï>p nsa
Near East 
BHû k H oB §Cg0K

S. America
SstBoAOTptaïSi

C, America 
li®Bîp«.Aü®pflKa

^aca

82 J(aE0Hspn

92

93 —

97 « a ®  «

105 tt« a  r o

X06
1X8
119

Poland, Germany
- IÎ9Hi.ma, rsp^aaca 

W. Germany
-  San t.r©pMfîESH

Ketherlands, Eelgium, France 
■”■= - r6Hsaasfl8cB®aBrBa»

Spasaos

M» France _ eeg^EteB'ïp.lpasmsa 
France 

“B- “ ipaaiiaa
Czechoslovakia, Hungary> Rumania 
="= °  *ï©x8eH0BaKB8o B®HFp08 o

W _ca(»
t!̂ w
Wi as» __ wM» «S»

Daventry
JOroonaBHs»BosrapKH8

Yugoslavia, _ rp®PHa„’ Bulgaria. Greece
Msaasa^1 y

00 “C© 
XO-II 
X7-Ï8  

20-2X 

22-24 

22-24 

01-03 

0X-S3

04-09
X7-23
07-09 

Ï6-2X

IÏ-X 4
X7-X9
06-09
Î5 - Î7

08-09 

08-09 

17-19 

17-19

04-09
17-20
06-09
20-22

«S>S»e»<7c»oa»a»;

K Çêl sec sb 
ans

9595 xoo
15X35 xoo
15X35 xoo
9595 xoo

X5X35 xoo
XX775 xoo
XX9X5 xoo
7X85 xoo
95X5 xoo
6055 100
6X35 100

7X85 100
7185 xoo
7X85 100
9595 xoo
7235 ; 100

15X35 xoo
XÎ845 xoo

7215 xoo
9595 xoo
9685 xoo
6055 xoo

K-S0

X
X
X
2
2
2
2

XI
2
5

3
2
3
2

X
1
2 
2

8
3



UNITED K1HGD0M
COEflKHEHHOE KOPOIEBCTBO

M H) h  b 70
4 .

53
îf. K 1 '

H a n p a B n e a i t e|
^ î a c t j H a c T O - l î o m - R - b o

8 8 S B 0 K p a û B T H T a H O C T B M 8 C 0 B
----- —

D a v e n t r y  N  o r w a y
--------;- K B X — — — — .

1 6 3 f l a B e H T D H  -  H d p B d r u H
„  J ’ i n l a n d

1 0 - 1 2 9 5 1 5  ; 1 0 0 2

1 6 4 -  -  -
S w e d a n

1 0 - 1 2 I I 8 4 5 I O O 2

1 6 5 -  i B e m a
D e n m a r k

1 0 - 1 2  : 9 6 8 5 1 0 0 2

1 6 6

1 6 7

- JaHRH
N o r v / a y ,  U S S R

. 1 0 - 1 1 7185 100 i

192
168

-w- -  H o p a e r i i B ,  CCCP
I n d i a ,  F i n l a n d ,  U S S R

16-17 9615 100t i

190

170

-  MflflHfl.îBiU! SHflBfl.CCCP
D e n m a r k ,  U S S R

16-17 II8 4 5 100 i

193

S I -

-  flaHBH, CCCP
S w e d e n ,  F i n l a n d ,  U S S R

-  HlBeuaa.îHMaHflBfl,

16-17 ' 7235 100 i

CCCP 19-20 II9 7 5 I O O i
174

100196 -  garna», CCCP
D e n m a r k ,  U S S R

- Hcnaaaa, üopTyrajiHa
S p a i n ,  P o r t u g a l

19-20 7185 i
175 06-08 7235 100 2

176
187 U S S R

06-08 9615 100 2

189 - C C C P 03-04 9515 ioo I



s”5
Basses

U.Ko Colonies
kwnvÊmm  kojiohhh

g »  a b 70 54

HûBpûBHesia®

"KFBSaos^TXocaï---------- —
Baptfafloo - m ô c p h ô ©
British Guîana - Lbcal 
BpasaaoKaæ T m ü m  - m & s a®e 
British Bornéo - Local
BpaçaacKoe Bepmeo -  — w-British SomaliXand - Local

P&60Ç3

Ceylon
$©&SÔK
Ceylon
StlRQ®

C&M&UI! -.w—

Britain 
MMgeîïCKaS @KôaH0Be^o- 
îseop&ramagIndia - Burina
MaAea-BiapMa

s>
Indien Océans Gr. Brltain 
M h ç d R o k qS eK8aH„BenB-
KOOpflTaHG H

_ — " —
Fiji Isl. Local
o-Ea iQfiKfl - wecTHoa KenyaK8HB8Malta - Egypt, Cyprus
Mani»sa -  Erane® , RanpCyrenaica .

- KapBHaBRa Newfoundland - Local 
HBBxÈayHflJieHfl - uecTHoe 
Trinidad - Local

3aH8&dap Kenya
-B- - K s h s hGambla - Local

r&Mâflfl - MeCTHBeGolden Coast (Accra) Br. W. Africa 
Senoïoa deper /â K p a /-  BpaïaHCKaâ

3 anoâ$pHKa
Hong Kong S. E. Asia 
roBKOar - iDroBQCTOHHaa 4a a h

14-18
18-22

04-06 

08-15 

02-08
02-14

(S -15 

02-11
12-14

03-05

05-08 

08-15 

00-02 
07-16 

II-IS
13-15 

13-19
11-15
06-08
12-14 

16-18

11-15

04-06

Hae®0'
sa

5955
5955
7185•
7185

6125
21465

21665
17775
9516

I7 8 I5
15385

9745
6055 
— W —

9615

6055
6125

6005
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—n-, «, 10-11

2155517745
21675

5050
50

?
1

26 - w _ N 14-16 15395 50 2
30
40

- H «.
Côte du Pacifique de l'AmJ 

- — = TnxooKeaHCK. noCepe-'KBe 
AMepnKH

25-24

06-08

9505 ! 

IX9X5> 1

50

50

1

2
41
46 Europe E. 

—  Bocto Eapona
06-08 : 
05-08

15345 | 
5976

50
50

2
OO

49 ;jl2 —14 9645 50 2
50

!*♦ tt i'«M M». MM Mb MM |16-17 9545 50 1
5.1
52

Europe E.
» Bo c t. EBpona

16-18
20-23

6035
7215

50
50

6
3

53 „ Europe E. - 5*Espona 10-12 9645 50 2
56 —,f - — rt 17—22 6015 50 5
57 18-23 7195 50



lo,
3a <

3

1
4
1
2
1

4

2
u
1
1
2
1
1
2
1
1

1

I T A L I E

m m  7o

Home Europe C. 
Fhm - D[©h*♦ EBpona 

Europe 
- ©aaaEBDona

8H-'
Amérique N. 
CeB«A$pHKa 
Africa E. 
3oCToA$pKKa

Europe G.
E[ empo Espona 
Africa S. 
IDKoA^PHKa

Pr. Orient 
B m c h k ï ï  B o c t o k

M» Orient 
C O o B o g ï o k

Extr. Orient 
Ha^bHoBoCTOK

p a d o g î H

H a  c t o  
l a

20-23 15325

13-14 9595

17-21 6155

22-23 6135

10-12 11705

09-10 21545

17-20
09 «10 25625

17-19 11865

17-20 21485

20—2 i 21545

20-21 17805

15-17 11865

19-20 9755

19-20 11715

10-12 2 d o * g

i i —12 21545

17-18 21625

12-13 15395

12-13 21555



L I B A N
R H B k H

H » h b 70 72

Q

Afrique W. 
Son 0Mg>Gïta

Amérique
Australie 
fisse®pas oc

Haea
padera

^acfo-

04-06
I 0 - I Ï

Ï9 -2 I
07-09
09=10

Î ï - B

7146
9675

6125
6195

25645
21585
25645
_°=.

21735

B80Ç6

2.5

100

es» «o

ï 
. 2 
2 
I
1
2 
2 
2



LUXEMBOURG
S B K B B B S m

H K B & 70

OQOQOOQOOCO*

4
§

f

9

Luxembourg

GsP cs>

-o,

«>Q.

«wQ«

Europe
E m m a  
Extr* Orient
goB@e^@K M. Orient 

@es?©K •ope & Afrique N*
^ EbP@se© a CtA$pfi*a 

Afrique S«
= ®39oA#DKQ Amérique S«
« &gioto©paKQ 
Amérique No 

« ® o & m p n m

^aess ! ÇaesQ' 
m

64-06 j 7Ï05 6 2

07-98 17865 6 ï
06-07 15X45 6 I

18-19
06=07 21695 6 2

06=07 21715 6 î
09=10 2 Î7 I5 6 I
18-19 2X665 6 I



M E X I C O  
1 E S C I  R i

M m b & 70

K K
8aSB@K

5
6 
8

Hafspagffesa©
Mexico 
M©KCQKO /gasafl/

tiSS" TJànaclâ 
CIA» Kesafla

Q

I0pI2

l ï .

13

14 <=B~

15 O o

16

18
19
20

2Ï wes» «0

22
23
24 =>° —

25 —w —

2g
27 »«_

t=3 ®  «S?

No USA Canada
/gôE®p/ GlAo Kaaa«a

USA E„ Canada
- CUÛ /BoeseK/o KaaaASa

_  Ç) _«*=» CP «=»
Caribe
l a p a i t

Co America
o L m p u m

«°o

So America

n*© i

_n.

gaoa
patfesa

^aese-
®a

Ma*-
mee'PB
&S£_~

04-06 9575 50
23-06 IÎ925 50
00-03 IÏ945 50
2Ï-24 9755 50
2I-@ £1975 59
£9-21 II9 2 5 50
22=® 9775 50

14-18
17-19 £5145 50
00-02 9755 50

89-01
14-19 9685 50
20-22 II8 8 5 5©
14—15 I54 Î5 50
©9=03 9585 50
£.2=23 £5295 59
17-19 15205 50
20-28
00-02 £5215 50
01-02 9695 59
13-14 II865 59
19-21 £5275 50
21=02 2Ï585 50

I I -12 15155 100

17-19 2Ï585 £00

22-24 25®5 £00

K^se
rçaeOB

2
7
SI
3
2
2
5

2

7
2
ï
3
ï
2

5
I
1
2 
5
1 

• 2
2

I



MEXICO
MEKCHKA

H h b 70 2 c,

75
n: :i MacM Haeço- Mem- K-B030 gBO K HanpaaneHEie padofa sa m o n qaeo s

—--- -— Mexico ^"Âmerïca „ — — — — -------------— ---------- -------

28 Mène î5ko - SteHoAMepanaEscandinavia URSS 19-01 21695 xoo 6
29 - CH® H$tëH0.B{38 p CCCP X2-Î3 X7875 100 I
30 »  «=» M  «o

C o Europa
X6-X7 15X45 100 X

31 - IioEepone 15-17 17875 xoo 2
33 •*w — »  «d M  » 19-22 X5285 100 3
33
34

« -» «CDW  «Italia Austria 
îftpaïïKHp ÂBCTpt? gp

17-19
13-14

1X9 25 100 2

35 n«3 UD -  Benrpas, BanKaauHungrla Balcanes 15-17 2X745 xoo 2
36 -  MonaRigpIîop’pyra^Ka 

Espana Portugal X5-Î9 2X645 xoo 4
38
39 •  B c-

ot «as*  ̂ c*s

India Afganistan
- H&aha» AAraaacïaH 

CCCP

X9-2Ï

X0-XI

15385

15325

100

xoo

2

I
! 40
!

HCD *«• 

«» CD «3

«D "
Japon Corea

- Hn9RM80 Kep@g0 
Maa^ypiag 
Manchuajia

G» O  C3

X4-I5

08-09

X7885

XX9X5

100

xoo

X

X
1

i 41 HCD CD 08-X0 6025 xoo 2

: 42 M  .\ . es, tes WG  C9 C9
Archipiélago Malaya X2-X3 9645 xoo X

43 nO  «D -  MaaaXoKcia apxaneHar ©7=09 XX94S xoo 2

44 MUS) CD DU CD W  C=)Australie X4-X5 9645 xoo X

45 o.*1 — -  AscTpaflttfl 07-08 XX735 xoo X

45 — w  —
China? Mongolie, Siam 07-08 17825 xoo X

♦1
-  KBTaa»MoaroJïBaB-C«aii 09-X0 XX845 xoo X

4 8
««CD «u W«G ma

N e Africa 06-08 6185 100 t

49 - CeB„A3p»Ka X4-I5 21695 100 I

50 —  -DW » 21 -22 11815 100 T1



ï » a i 70
M O N A C O
M 0 H A KO

f

“'k '”"'2
0aSD@G HaspaisteHi©

^aoH
•paÔOTH

KacTO 
’ ïa

ï
Monte Carlo S» & C» Âmeriea
t î w  K&psr - Bofî 6«JUsepnca 00-01 9605

È
Europa

«» ° « c® Inporra
i

08-09 5985

Mon-I K-bo 
hoctb v a -
KBT I fi PB
25 I  

I



HAPOjiHAH PVJiiyàiilKA midhè 70

MONGOLIE (Republique)

$ J 
SâHBOK HanpasjieHHe ÏÏ a c h 

padoTa
qacTo-
ia

M oîhboctb
KBT

K ojljkb,
bqcob

1
Oulan B&tor Internai 
7xaH-BaTop «  BHyTpeHHee 05-07 15445 25 2

1 » w«« mt «A mm mm 09-10 9665 — w - 1
1 w  —  —  w 11-16 6005 «Uk «I* 5
1 * . w —  «.w .« 00-02 11805 «, W - 2
.1
2

*aW «» —  — H «.
Bnry&t Mongolie Hdp

-R- - BypHT-koHTopeoiu
22-02
08-10

6015
11955 10

4
VV

2
3

«  n«A Ml «M» <M CM

Kazakhstan Sc
- w -  «  IGMoKasaxcraH

11-15
09-10

6195
15405

10
25

4
1

3
4

fl w
mm wc «mm ma c* -

Internai Mongolie
-"—  3HyipeHHee,MoHrojîH5j

'14-18 
08-10

7245
11865

25
10

4
2

4
5
6
7
8
9
10

-» ca M  —

Int©rnaX BC 
-w- - BHyrpeHHee Be^aHo 

K o M o  Mongolie S 0 
K o ÔRQ -D e H  o M o  Hr o j t h  h  

Mongolia E 0 
C 3 W «a ca BoCToMOHrojTHH 

ülyaoutay local 
y^MCyTat « MecTHoe Mnrnn local 
MypyH- wecTHoe Cüoibolsan local
^pSdojicaH « MecTHoe

12-18
00-06
00—06
12-15
00-05
06-09
07-09

•6045
6095
6185
7295
7115
9665
9715

25
10 
10 * 
10 
10►
10 

7,5' %

6

8
6

3
5
3
2



NICARAGUA
HHKAPAT/A

^ tè KanpapjieHHO8&3B0K

Granada In te rn a i
7,1.
J ®

rpeKa$;a -
Xeon
JleoH

BHyîpeHHee 
—,f—

3 — ,f— _

5
Managua
ManarBa - — ff-.

7 8

IIioKb 70.

'““Çacvî tJacTG~ îuOÛHÔCTb K-bô
padoTM Ta kbt qacop.

03 - 05 6075 0 ?u, « 2

18- 20 8215 o o 2
23- 05 £'-05 o o u
03- 05 60-5 0,6 o <̂



8
«*'

2
2

I
2
3
I
2
2

9

4
4

2
2
2

2

H R) H b
NORv.’AY
H 0 P B E T H 3

Ni Ni
SaHBOK

1
2
3
4

7

8 
9
10
11
12

13

14

15

16
17

18

19

Hanp adresse
’Cslo'Spitzber% en ÏTTTrôrwâÿ
OenoHünanâepraBp Cea.HopBsrsH

Frederikstad-NoZealand, China Sea
§pRflp0xCTafi-HOB.3eîiaHfl0a,, Kfl-

TagCKoe Mopa 06-08
E* India, Australia 

- Oes-MHflBBpâacîpaaaç 07-09Red Sea, E 0 Africa"^
»Kpaca@e m o d s  03«A$pflKa0)Cpefl.Müpe Méditer .sea J

98ch
padoTH

06-16
12-20
20-23

«,w —
-tt- -J* - «=,*«•

Méditer® S® Atlantic 
 CpeA.M0pa8IkH«A9iiaBvaHÀ 06-07

06-07
I Î - I 3
17-20

Tromsë S«Atlantic, W«Europe ^
Tpowoe-IDoâfnaH^RKaçS oEspenap l 

S.Norway ]Q0H9pBerB8
Atlantic, W 0Europe 'n  

-B- - âTsaBïDKaoSan cEBponaJv
S.Norway I)<,H8pB©r$8 J

Frederikstad- S«Atlantic a 
SpBflpixcMfl^D.AïnaHçaKû,, (
S. America IDoAMepHKa /

S* America , Atlantic 
Ces oâM©pKKa pâîîîaB^cjKûo 
MeKCHKancKfîS sans©Gulf of Mexico« « „

10-12
18-20

06-15

Î6-20
19-23

02-04
ÏX -Ï3
21-23

02-04
19-22

9ac?0
sa

9695
7215

6175

15225
21635

15255
X5325
15235
II9 0 5

17875
15395

9575

7265
6035

97§5
II7 5 5
15275

7295
II7 5 5



NEW ZEALAND
HOJU'T °W|iij:’FÏ

ÏÏfOEh 70

K l 
33HBOK Ha noaBJi enfle H a o ii 

patforn
laci'û-
ra

....
wiOTI.HOCTbl K oJGHîtj. 

j KBT | BBCOB

1
Wellington Ee Pacific
BejiJiflHrTOH-BoGïo a* la xoro 

OKeaHa 05-08 6025

rî

7

i

3
1 Co Pacific- 'Jpe^H.n* Tflxoro 

0k eaHa 0 8-10 6045 7 2
1

Australia- ABCi’pajifln 10-12 8095 7 2
1 E» Pacific~ - - BocTo-qoïflxoro 

OKeaHa 05-08 9745 ? 3
1 Eo Pacific- H- - BoCïo-qoTflxoro

OKeaHa 06-10 9675 7 2
1

Australia
-w~ - ÀBCïpajIHH 10-12 9675 7 2



5
7
4

7
4
7

4
8
2
2
3
2
5
5
K

3

5
7

9

9
0

PAKISTAN
Ï Ï A K 1 C T A H H K H £

HanpaBJiame H a c h  
padoTH %cTOsa

03-08 9665
08-15 II735
15-19 7275
04-11 II855
II-15 17865
16-23 9695

23r03 1X755
04-12 21595
02-04 9 5 S
07-09 II725
14-17 9515
02-03 7275
06-11 I5I55
14-19 IÎ755
02=06 
II-17 9625

1 07-10 15255
03-08 7245
01-05
S331

7255

m 7225

03-12 7275
02-0910-13 6065

Kapa^oï - Ri.Éoctok h CCCP Karachi Near East & USSR« «Ç?
« _ Q - « ..

Europe, Gr0 Britain 
EBpona, AHrjma

w

jbïh
«

Internai
BHyrpæHee

_ t»
Dacca
rïï,aKKa

Internai
BHyrpeHHee

_ w - * — 
Karachi local
KapanK - M e c t h o e 
Dacca local

- M e c t h o e
Lahore local
il a x o p - M e c t h  o e
Peshawar local
ïïeujaBap - - "
Srinagar
Opmarap - - M



f:

PANAMA
Ù A a „A_

!H)Hb 70

j k. ?.ç.
isaABOK-

1

HanpaBAeHiae

Colôn Panama B» India
K ojioh - ilaaaMa* BocT.jiiiHH* 

C. & S« America 
Q» h 10* AwepHKa

Cludad
Qaynas- - " - - " -Panama
IlaHaMa - ~ - " .

Hacü 
pa ôoTii

1.2-16

18-20

18-22

j ^acTo- Mo AHOCTb Eojim.
j Ta
1 ... ^

KBT B3C0B

6095 2 4
5955 1 8

6.185 . 1 4



PfflM-wy*, NRTHERLAHPS -  HOLAHDA
HTÆEPJAH::;J

î?»Hfc 70

Ĥ OK
r  --------------------------HaapaTijîeHae H a c a 

pa3oya
TîacTo-
Ta

iviOnxHoCTb
KBT

----  ----
Kojiflç
rçaoo?

S
\

9
Lopic -  Burope 
JTonük -  i$*Dona 15-23 6165 160

r ~ ~ ..-

B

5
USA, Canada

-  X A P KaHajia 00-01 9715 400 1

7 S* America
-  -  DKH.â&/ieptïKa 21-24 9675 400 3

11
USA. Canada

-  CEA, KaHaaa 00-02 11965 2

14
S. A fr ic a , Congo

- w-  « x3kh• A$pHKa,Kohto 21-22 nMB . W 1
20 Curaçâo-Surinam 

- ff-  „  rooaHUHHtBeCTr 
WHJIHH 22-24 Ifm . wm

.

2

23
K o o tw ijk - Indonésie, A u s tra lii
KoTïîWK-WEUOHeaHHtABCTpaÆPlfl,

H.3e£aHJiHH 08-10 15355 w«» mm 2
23

N* Zealand_tf _ ^ H ■14-17 15305 «.w — QO

o3
Indonesia,' A u s tra lie

- KKOHesHfltABCipajiaE,
lajiaxH 15-17 17755

j
2

35
In d ia , Malaya

09-10'
*

21605 ftmm «M t



84

Curacao_- Surinam
T/pm

UïOiib 70

38H B 0K
EanpaBJieniae

Çnrag&o - local, Surinam
Kfâpacao -MecTfîoe,GypKHaM 

Holland
- rojuiaiOTJî

H a  c u Haciuj 
padoTMi Ta

16-18

21-24
17-21

'üf

o.
11935

15305

MOlfîHOCTÏ:  
K B T

■3

3

3

Koi.trj m
qacoB



INDORESIA
HWÆEPMHflCKÛfl OCT-HBPfl

0 a 6
fïr-
D

K US
©as®QK HanpaMefîRô

Batavia - N* Zealand, Australia
Ba^asKa - Ho3eïïaa^BsPAiieçpaHJ3j S«E.Asia

~M“ « S3oBoâ8i38India
' - Hflfffl.JI'Europe
-w- - Ebd ©iïqS«Africa

Curaçao
- M~ -  Ktepoeat}U S A  (Atlantic eoasl

(Pacific coast)
Java

- Hsa
« «a51 co
Sumatra 

- CyMQTjpa

Celebes, N« Guinea 
- I|@j!edôcPH9©orBQHe0

Soerabaja - Java, Sunda Islands 
Gypoda^s - HBa0 3©H$CKie ©«©a

- — w « 
Makassar - Celebes, Bornéo 
Manaccep - LjenedeCpSopaeo 
Medan - Sumatra 
Me^aa - CyMaïpa 
Ambon - Molucca Islands 
ku6 qh - MojryKKCKi»e o-sa 
Hollandia(N0/Guinea)- , local ronJiaaAaa /H.Fbbh8g/- ïï©othoô 
Makassar - Celebes, Sunda Island 
M&Kxascep - IJenedec »M«3gba- 

cks© ©-sa 
Bandoeng - Java, S«Sumatra 
Saa&^Hr - HBa0Dsr«Cy£ia7pa

«*.w —

*îaeta ^acse- .1015=
g0O«»cac3O
E=B6

pad essa sa aeess «jaeee
— ----- j m — — — ,— =

I0 - Î2 17765 100 2
09=14 5965 100 5
Î6-E9 21495 100 3
20=22 iæ 95 Î00 2
20-22 X®75 100 2

) 0 I# 21685 ^ 100 3
/  01-04 21495 100 3

/  03-06 21485 100 3

23-08 6195 5 9

02-08 7295 5 6
23=08 9755 5 9

© -07 7285 5 8
22-24 II8 0 5 5 2

02-06
© -2 4 2Î655 5 5

02=06 25875 5 4
08-12 21455 5 4
© -24 119 25 5 I

00-04 21505 5 4

04-08 21505 5 4

23-07 9635 5 8

04-08 7125 5 4

© -08 9775 5 9

23-04
e

6 IÏ5 5 5

00-04 5965 0 ,5 4

00-06 5995 5 6

01-03 7265 5 2



3
5

5
2
I
3
3

2
2
8
9
7
3
5

P E R U
O  F f

• «o*e» «a -c» «9 «

ï 
2
3
4
5 

I I

©SB®
T^ujlllo - "internai
L I
I D B

Q

16
17
18 

19

22

Arequipa
âpossase

W«0 C9
Chiclayo
H ûssh&SSLima

Hua&sayo

CP es»

.w.

Q

C3 » 1
-O.

Oca» es» 

o  o

I c a  
H k a
Lima
loMa

M K) H B

HacH Hôcto
padgïH ça

17=20 6195

18-23 6045
13-18 6045
16-18 6065
18-19 6065
19-22 6065

13-16 6065

I I - B 6065
17-19 9535
09-17 9535
12-21 9675

12-19 9695

15-18 9665
19-24 X5345

70 

Mom-
aQCTB
J582-.-,
0 P9
Oo5
0 »s
0 c 2 

0.2 
0.25  

0,25  

0,25  
0,1 

0,5  

0,25  

0,35  

0,2 
.10



Philippines
H » a & 70

h n n i b h

, I K rçaca Hasvo- M@m- K —
,88BB9K HanpaaKeEBe padOTM 9£t aeoç& «aces
.i , m ®,..

Malolos, Buiacan China
! 1 laH@39é„ ByBaKaa =IoçaS

Burma iî- i t i m s 50 2

i - BïïPMa 
India,Pakistan 13-14 17845 50 î

i — —B- — Hsaq s ,n&KQ “
esas

«Polo -Buiacan - Philippines 14-16 2 I7 I5 50 2

2 n@H9-EysaKaa -^ esbhhhhh,
00-11 6085 I I Ices©EHB9 espam 

Quezon City neighboring count-
04-11 6115 I 7B Kyss@a-Sn®0 -  -  ° .  ries

Cebu City
6005 I4 f|©dy -  uava -  -

Manlla
00-08 8

58 Masoaa 04-09 6145 I



POLOGNE
. 11-0. ii.,!), Hl-A.

Mtqhb 70

3aHB0K HanpaBJieHæe H a o hpadom
*ïacTo«|
Ta

MomHOCTb
KBTo

1 . 
Koækb© 
qacoB

1
Warszaira - Amérique N©
BaornaBa- CeBoAwepHKa 00-05 7125 50

----------------

5
2 »KS» MM ««a •• 00-05 9635 t?c=a en 5
3 »«CM n«■* MM 17-20 11705 ca** ca 3
*& »on ca W 17-22 9665 0ca ca 5
5

Amérique Sc 
- DîKoAwepHKa 00-04 11935 ttca ca 4

6 w _  n<am es» «a 20-22 17835 Ot=> c=> 2
i »MM MM «a — M  — 20-22 11705 ttca ca 2

8 «„H  «. __ m * *  .m, 23-24 15355 ttc* ca 1
9 f»mm mm

Europe
-  EBpona 00=05 6055 10 5

10 —  w « »♦4M  «gi e 16-24 6185 10 8
11 nmm mm tt«a* «a m » 14—20 11805 10 6
13 mmn

Palest la© 
ilaieCTHHa 17-19 17875 25 2

.14 tt«=» mm n• csa es» ta» 14—20 21555 10 6
16 »«a ca -i mm*9 mm 22-24 11705 25 2
17 f?m  «a

Pays slaves 
- C^aBiîHCKEe CTp8HH 00-01 6195 10 1

18 R«a «mi tt«ci ta» ca 16-24 6095 10 8
18 W«a av M. «MW M* 09-16 6025 10 7
19 -WL tt«sa «M MM 10-01 7355 10 15
20-2$ »«m <m

U R S S
- G G C P 20-01 7185 10 5

21 tt«MM «•> tt .«sa MM C3 08-12 9635 10 i
21
.

tt•«3* MSI
U R S S

- G G G P 09-13 6995■4
10 4



g o jp._t y .rii. i.a iâlDHb 70

B B
385IBOK HanpaBjreHHe ïï a c h 

paéoTtî
qacio-
Ta

Moiï̂ HOCïb
KBT

K qjihb,
BacoB

1

2
3

4

5

K Q

7

R
9

10
11

17

1

Lisboa -Mozambique,Anfeola
IisccaSoH -  MosaM^HKjÂHrojia 06-09

«ca ca
Maeau, TimorMaKao0 TüMop

Inde port©
"—  riopTyra-ïïBCK.îtaïHfl;

Angola jMozambique 
"—  AHrojiap MoaaMÔHK
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H O  
:i3
114 
117
115 
I2Ï 
122 
I ©

124
125

H&npasneatie

T u l'a'- KalpaK’Auton.-Région
T y h a -  Kapa-KasnaKCKaa CCP

Near East 
Banaang B s c ï o k

_ n _ .*«

K 1 i n - Chita, Irkutsk 
K a a a -  Hflfû» ïp K ÿ ïe K

C•Europe 
Cpesaga Sspona

Kaluga- Taimyr Peninsula
Kasyra - TOumap

Igarka 
- Hrapsa

Balkans 
•w~ - Baa&aiM

oR«
Ryazan - CJJral ^  _ F osghj> - î|©giçpass>aaa Jpaa

K 1 i n - Murmansk 
K s □ a ~ MypmfiieKKarelo-Finnish SSR

-  KapMB-8aàéK&fl CCP

Marovsk - Çhukotka 
I p Q M K  - HyKfeKa 

Kamchatka 
« KaOTasKô
Kuriles- KjpaaBCKH© ©e$p©îna
Port Arthur

- i^ff-'âp^JP 
Khabarovsk Région

-  X a d a p e a c K i l  K pag

<0 CS9

-«o»
Q

rçacsspaôesa: 1®C9B-ea n m ^ b
K-B8aaeos

10-18
aiwnn n'irai i *m'mrn ■—i

9555;

—Cifcpffi Iffcll II
50 8

00-02 7IS5 50 2
19-23 17735 50 4
20-22 15365 50 2
20-22 II79S 50 2
S)-24 9735 50 4 .
19 - m 7285 50 4
S -10 Î787S 50 II
23-ÎO I5I05 50 II
18-24 II745 50 6
18-24 9555 50 6
09-17 ££895 SO 8
14-17 IS44S 50 3
10-18 ISSIS 50 8
10-18 9535 50 8
18-19 £1765 50 I
17-19 £5445 §0 2
14-20 15X85 50 6
12-20 9635 50 8
Ï8-2I II965 50 i
18 “21 9705 a 8
21-CI I5I75 5© 4
20-02 m m 50 S
21-01 9705 §0 4

08-16 6185 50 8
©8-16 6095 50 8
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»a«BOK

125

125

126 

126 

126
129

130

131 
133 

135
' 137

138
139

140
141
142
145

146

146

147

147

148

148
149

150 

152
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Hanpaaneaa»
Khabarovsk - Maritime Région
XadapoaoK -  npmopoKiB apagFar East.Reglon

- J B R  Vladivostok Kurlles 
Bji««s b o o ï o k - RypmiBOKae e-aa

m* m .

—W —
— **-

Leningrad
JfeagHrpaa

—« «»

.j1-

.

P a r a

M

Tbilisi
TCauRog

— w—

J* _
Kamchatka

-  KairaaTKa
Khabarovsk Région

-  XatfapQBCKRft kj»  
Korea

-  Kopeg 
Maritime Région

-  npSMQpCKflft Kpa3 
Chukotka

- HyKOTKa 
Kirghiz SSR

-  K flp r*80Ka* CCP 
Kazakh SSR _

-  Kasaxcicag CCP
IJzbek SSR

-  yaôeKCKfta CCP
Turkmène SSR _

-  TypRueHCKas CCP

-  » -
Tadjik. SSR

-  TaAstKOKag CCP
Armenian SSIT ̂

-  ApMsHCKaa CCP 
Georgian S S R „ ^

-  Tpy su HOKa s . CCP
Azerbalian SSR* Asepofl&ftKaacKaa

CCP
IJzbek SSR 

« YsoeKCKaa CCP 
Tadjik SSR

-  Ta^*HKCKaa CCP 
Kirghiz SSR

-  K ip ris c K a a  CCP 
Turkmen SSR

-  ^PKM6HCKaa CCP
Moscow Région

* loeROBCKag odxacT
ükrainian SSR 

«  yKpagHCKRg CCP
Kirghiz SSR

-  KapraacKûg CCP

Haas
padow

H ao «- 
«a. :

Mom-
aocïb

K -bo
vaeoB

00-08 9555 50 8

23-01 7155 - 2
00-08 7175 50 8
07-09 7285 50 2
12-16 7205 50 4

07-15 7135 50 8

1 08-16 7155 50 8

08-16 7175 50 8

07-15 15235 100 8
00-07 9fc75 50 7

10-16 21495 50 6

07-13 I5 2 I5 100 6

12-18 15435 100 6
10-16 21535 100 6

18-20 17855 £00 2

10-18 21605 100 8
15-19 15275 50 4

15-19 7285 50 4

11-15 7285 50 4

15-18 2Î575 50 3

02-08 II9 6 5 50 6
07-09 II8 9 5 50 2

18-20 I5 I0S 50 2

15-22 7135 50 7

20-23 7205 50 3

01-07 9705 50 6



U S S R
C 6 ù ï>

H » H i 70 5.
t a -7

8aaB0K

155 
154 
154
156
157

162
164

HanpaaneaEe
T b l l i s l -TOBHHOB

U zb ek  SSR
-  ysÔeKCKaa CCP

Turkm en.SSR
-  TypKMeHCKaa CCP

^ d j i k  SSR

«•*«

Tâshkent
îàmma%

•»«. « W$KEKGKÔfl OOP
A lm a -A ta -  ■ M oskva R é g io n  
AÏMa-Aïa » ËooKQBCKag o&i «

U k r a in ie n  SSR
« yKpûHHCKag CCP

F a r - E a s t  R é g io n- J B R
M oskva R é g io n

-  M0CK0BCK8S
U k i*a in ian <  SSR

-  FKpasflCKag CCP

^aoa
pafiOTH

tfacTO-
Ta
*■■»—W m

MOaj- 
hocïb 
J5MK—

K-bo
aacoB

07-13 9705 50 6
0J-07 7285 50 6
08-10 9555 50 2
16-19 7155 50 3
5-21 15255 50 6
18-21 7295 . 50 3
17-19 9675 <50 2
15-19 7225 50 4



AFGHANISTAN
A§rAHKCTAH H » a ï  *?0

t KSasBQK HônpûB «6HBÔ
Haca
paôoïH

****** »m mm mm

Hacyo-
sa

Mom-
HOCTfe
.881—

K ojihwMac 0B

I
~Kabul"
Kadyü O

"Europe ~  ' 
Empesa 06-10 21745 20 4

I «"-» - 07-10 15245 20 3
la Cp t=>w «• 16-20 25745 20 4'
la *» - » W c 17-20 21705 20 3
Ib wes* «o» O India

ÜBAB8 16-18 17805 20 2
la - M e» 04-06 17855 20 2
IB - a 0  — « •»- 03-07 21725 20 4
le MS

I r a n  
H p a a 05-08 15165 20 3

le S 9 ^  o«> « Q »  <«w 14-15 ISI05 20 I
le « • W  — «B*1 * » 08-10 9615 20 4

U « » - ca»
U S S R  j 
C C C P

1 5 - H .
16-20 25735 20

• / 

4
le —  W  — - ChinaSJaçaâ 17-20 21745 20 3
le
2

f! M » 17-20 17835 20 3
c 0  —

U S S R
C C C P 07-09 •21725 20 2

2 -
E. USSR 
B9CT0K CCCP 06-09 5995 20 3

3 C , « - C 9
Africa ! A$pnKa 03-04 17895 20 I

3 wok «w «O 15-16 25745 20

'

I
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•$ "ê%Ç- w*»
saiTBOK HanpaBjieHHe

MWa»l.-<»(g»WB»K^i '• I*»- ■ <T»f &PX\09a

Cochabamba

y. a c' ï 
patforH

ïïacro-
ïa

wiüiTî ioCTB liüjivm»
KBÏ* qaCOB

loqa<5aMC5a 12-22 O xOO 0,1 1 100 r u r h 
0 p y p . o • 12-14 0.185. I 0 , ij5 2

w«ïi* 15-18 6185 » w_ O
ï*ckï xm .0 0 OQ W«W —11 1L a. Paz

I a. d a c là®®-14 6.195 0,5 2
fi ■«su - c» 16-17* Tt«a* M w 1
r; 'tes MO 20-21 »s « 1
Wvau cas 00-03 6155 1 3
ë ■ 14-18 tt— — w — . 4P o t o s i

n 0 T o C M 11-13 -6135 0,25 2
K8W3 tf&» 15-18 « » r**o

Cochabamba
Koqa.daMÔa 00-03 6075 Ttr» «•)

r")
O

« 12-13 5975 1 •1
X

» ■(■> «a li-14 5965 « 3
Q r n r o
o p y p o 13-15 6135 0,25 2
La Paz
l  a n. a c - 12-14 9525 0,5 2

w ! t *■» « I ■4
tsas ■«k» ;

1 JL

2<
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A L L E  M A  G N
r i  P i A H  ifl

$ w HanpaBJieHM©
*

^iacH
paôOTH

*îacïo-
m

Mom-
HOCTi»
KBT

■<m -«> m mm **# «w *«► •«*-*• —■** >hn.
Munich - Int®
MïOHxeK - BnyTpeHHee 
Leipzig Internai Jîe^nuKr-
ïïamburgTawcSypr-

Baden-Baden
BatfeH-
Eewe'H - -w-.

0 6 - 1 0

1 1 -1 4

0 7 -1 1

2 3 -2 4

î Z ^ Z ^  ,
7 1 9 5
V.. ■■■ ■■■■■:
7 2 4 5

b015

6015

25 ' 

12  

• 10

1

Ko enig swus t erhaus en 
K©HMrc— int®. 
B./cTepray3.e_H-M-

1 0 -1 3

11-14

7 1 9 5

5955

' ' 1 ' 

25

K -B 0
Hacbs

4
3
4

1

■3
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HaiipaBJieHHe U a c h 
pa^oTH

UacTo-
ia

MonmocT]
K B T

> Koji. 
Ba- 
C O B

Uruguay
ypyrBaw 14-20 6175 6

rttm mm 14-20 6145 6
W 13-19 9775 6
t» 15-19 9585 4
tl 16-18 5975 2

CTJ
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M . $ ' 
aaiîBoK ■UanpaBjreHHet

laça
paPoTH

la c t o- 
ïa

..
Monyioi
Cïb

./.KHI,,.-
* Kojisn 
tjaco-s

1
Caracas » America latlna
KapKac-IaTHHCKa,H AMepHKa 23-05 5975 50 ■ ■ 6

2 .
America C® i 

.. - IleHfp.AMepKKa 20-22 21465 50 2
3

■;S.c America H#
« GeBepégacrb ûiÊH.ÂMëpHKr , 16-20 21465 50 4

. 5 «d ■ ■ tw«. 14-16 17725 50 2
5 ' tm̂ m. 11 •» ' «. W — 20-22 6135 50 2

2.



. Y O U G O S L A V I E H » S & 70 1 1 r.
B r O C H B H H •

tt W.
< HanpaBTreHQô 

Bèlgrade -  'Amérique TH Europe 1T*

Haou laoso- R~B9
sansoi paSoTH ®a H 90 TB 

,JUB8_
t|â0 9B

2 Bearpa# -  CeBoAMepHKQpSaSoEBpoiia 04-06 15245 50 2
3 | —w — * ■ «•**«»

i 16-18 —n— 2
4

i
«• w — 04-06 I I7 I5 m m *  mm 2

5 —"es» ■ ■ — 0 «» 16-18 «®W n — 2
6 m m *  mm mm *  mm 22-23 m m *  mm m m *  mm I
9 m m *  mm 15245 m m *  mm I

, 10 -»w  _  ■ mm *  mm '■
Amérique S, Espagne 02-04 I I7 I5 m m * m m

\

2
13 -  ©Hr.AMep«Kap Monaasg i 03-04 15245 m m *  mm I

14 —"«si —  * e 12-14 17705 m m *  mm 2

i s  ; — H  * -* ”  M 03-04 II7 2 5 n I
16 —  W -> 12-14 21505 m m *  — 2
17 — M  —  W» W M» 20-21 1 m m *  mm

W  __ I
19 «w5* *=» —  W  _ —  *  ^ 17705 m m *  mma I
22 «»W  —  —  ^  —

Australie, Inde, Turquie Î3 -0 I 7265
■,

m m *  — 2
24 -  ABOTpajiBB, Hhabb tTypusa 06-07 13705 m m *  mm I
25 m m *  mm mm *  mm 14-16 17705 2

26 _ w  _  «» W _ 06-07 I I7 I5 — **—  ! I
27 — — — w — 14-16 II7 I5 m m *  mm-  | 2

28 . « « _ 21-22 - m m *  mm I

31 _ mm * mm

Afrique S.,Méditer*
-  H)».A$piiKa,CpeflB8eMH0e 

Mope

21-22 9585|;l
m m * m m I

37 07 18 I I7 I5  i ■ "fl ̂ I

37 «, w L. •*W 2 I7 I5 m m *  mm I

38 If mm * mm 12-14 25605 m m *  mm 2

38 rnm n mm M» rnm 17725 <m** *m 2

39 m m "  mm mm W  — 21-22 9625 m m *  mm mm mm , I

40 |
l

»» Htt# mm mm «a» 07-08 25605,
1

m m *  i*** T
ti

I
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YOUGOSLAVIE
'îorOGJT ABMH

M H) H i  7V
t l  S

lf.H! 4aoH ïïacT0- Mom- K-30
SagBO K

43
BèTgracfe" 
Senrpaa

HanpaaneHwe 
----ATrTq ue~S77 ~~ ~
-  !Qw.A(ï)pwKa,CpeAH3eMBae

pas oth Tû aocTb
HMLm

Mac oa

Mope 06-07 II7 2 5 50 I
44 w

U R S S 18-20 21505 2
46 M - C C C P 05-07 15305 2
47 —W «M —** — 10-12 15245 «ca» **» 2
49 —w — »! — 10-12 II7 I5 tt<aw «« 2

50 —* — 20-21 —H — I
51 ♦»«M* 05-07 9585 «m» 2
33 «*w — <-W w» 20-21 9585 î
54 wo* «• W 02-04 6145 — ® — 2

56 «~w — »! _
.Europe N. & C.

17-18 7295 »!■>» «es ï
57 —H — -  CeBefl IJeHTp.Eapona 08-09 9585 tt«D I

58 «•a es •  *» « 13-15 I I8 I5 2

59 «•”  — m» * mm 08-09 I I7 I5 — W — I

60 W— r* 15-16 9585 ■ ^ t t ^  ' î

61 ««» <S* 21-22 7225 « W- I

63 B• 13-15 9585 — n — 2

64 t»4VB «M 21-22 9645 «•" - , x  ;-

65 — n — 04-06 6145 2

66 tt ç£B

In t.
20-22 I I 725 ttm* 2

68 b« — -  BByTpeaaee 06-10 5145 «a» «j» 4
69 a4MB» •• 15-01. 6145 Ift»» o» XO

70 —W •» 10-15

'

W400 «2» K•A» «d S
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IfoHB 70

J $  
oa^BOK HaflpaBjieHHe l a  c h

 ̂padpTE ■. Ta
MoüJHOCTï
KBT

KojHe

1
Liberia - Near and Middle E« 
.JTsrdepjïH - Fm o t . h Op.BocîoK 20-23 15235 100

31
Near East

- Es.î?ïi.H« 30gr0K 18-20 7125 ioo 2
1 Middle East - - - Upen,H. Hoctok 22-24 o055 100 2

2
Balkans and ÜSSH

- .BajiKaHH h ü G G P 11—14 25735 100 . 3
2 « tt » n • 1.1-13 15415 100 2
3 2m «01 .15235 100 2
3 ; w «m» o&a ««* «ou «n 23-24 . . 17825 100 ; ' 1



mnh 70

ïïaüDaBÆeHjje

Paraguay
ï ïa p a ra a â

1 a c  i 
payons

1-8-22
14-22
■1 rs n

rlaCTO'
Ta

6105

Moapocib KojihB.
KBT B3C0B

4
■8



1

1

1

1

2
2
1

4
1

1

3
1
1i
:L

2
1
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A
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■ 4
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UNITED NATIONSrpT Q Xs . i*L «A.

ElûHB 70

S  Je 
aâ iBOK HanpaBjieHKe

New York - Scandinavia
liBlO— lopK*- GkaB-^HaBPJH

tt rt
W,Europe- 3âiu EBpona

Middle Europe üpej.H.iXp.pona

N.AfricaG'BP.Â^DHKa

S.Africa 
Imn.Alp m a

»

Co& SoAmerica
MexicoîKâ ,m6KCMKQ '

Geneva -Poland
XôHepa - LiûJiKua

U S 3 R

H a c h 
padora

±,ô5
<3-1

J--22 
20-21
l9 «*î,‘ 1

Q ] .-,1
JL ““ «O *W

17-21
19-20
-LO*-- /-“X
O r*’ .2-2.0
4i — *vcJ

17-18
t»J **

S•America, E*
- l :x  h  * Xi M  o o ;t ■r : ■ i, 3 o ̂  t o h

EiacTo<
Ta

15415 
21625 
15255 
111875
9645
?'i
sonc

11655
lo526' 
17835 

17805 

21735 
1539 5.

23-01 11515

23-2-i 17805

O Y o *v: 17855

-jl J —C,' jL 21685

17705

13“ 15 1:1965

’Lb ~1.6 9575
• P 'i QL_ v.- 9535

Ô045

L5-16 11845
15-16 s/



B»Bfc 70

la»36HBOS 1 / HanpaBjseHBe H 'a o h sa OfB̂.KBf âcoB

7 Oeaeys - 0SSB Xasesa - CGGP 18-19 11725 1 1
. 8 
?

»<m o*
•r.•» ’ Mk

- Middle East- Cpesa.BocxoK
18-19
18—20

9525
21535

§0
100

1
2

10 • « ■ cm ■ « ■ * 9. y* * o 18-20 11885 60 2
11 '•«4«s> <!a> m» 22-23 9625 50 1
12.
13

-a"- ' 
««a

* 'mm u» mmBaXksms- 'E&&màz
22-23
15-17

*265 
9745 -

50
50

1
2

14 t»«a im mm* 15-17 7185 50 2
16 #«■ <32; »«r 22-23 ; 9665 50 1
16
17 »«p '«a

•a- .'• • . ,W . ' -«9 «*, «p»• Âfricsa- GeB.AfpHKa
20-23
17-18

6005
11955

50
10

- 3 
i ;

18 ,i- »•sas. e» «. ™w«» 17-18 9525 50 * l81Rà «a »kl «a* *— 20-21-x 22-23 7235 50 ■ 2
20 •f<m «a 17-20 5995 50 3
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e^ p aB H
S u ro p *-'. '

« gapsiia 
ù x î , . •■'

«  g e y
S. América

-W- - Ik «IMPAIR
N. '.America

- w« , -  Ces ,Au*?* f&

N«and S, America
C#».a Ife.ÀMpftKftSuropa
Bqptàa

laça lacsa
gai ara fa

E2-E5 .T9T5

09 -10 11975
04-15 6085
20-23 £7875
16-17 21485

*»** - 25715
02-05 6015
00-01 7145

0?-06 15266

TBOOTS
.JSS&J..

l ï )

Ï*S(I 
«tac s»

3

II
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Jf .3 I 
3 8 H B O K fiafîpaBjïé'HHe %CH.

padOTH
r ^ G T O -

fa
— «1 
Motn- 
hoc t:
KBT

Roiim. 
> ^acoB

22«*23 ■ 9565 50 : ■ 1 ■
14-15 7145 50 1
18-19' 11955 50 1
07-08 21555 50 1 .
02-04 15405 50 2

00-02 15405 50 2

1.9
go
24
26
28
30

T&ngier »,'W* Europe . 
îaHaeep - '.San.Eapoiîa

C« Europe
UeRîp.EBpona
Jîear E&st 
Î Æ K S f î M  B o C TO K

erica 
«âwepHKa .

. JN'America « Ues.AMepiîKa



MEXICO, V948.

ANNEXE 2 B to document No.98 E.
%

ÂNEXO 2 B ql documento No. 98 S. 

ITPHjroXEHME 2 B  k  J X o k y M e H T y  N° 98 R.

ANNEXE 2 B ou document no. 98 F.



n P 0 E K T n JI A H A 1

PACIIPEÏÏEJŒMH UACTOT KOPOTKOBOJIHOBOrO BEHiAHMH
M E W  CTPAHAMM MMPA

PROJECT OF A PLAN
/ FOR SHARING RADIO-BROADCASTING HIGH FRSQUENCIES 

AMONG TUE COUNTRIES OF THE WORLD

PROJET DE PLAN »
D'ASSIGNATION DE HAUTES FREQUENCES A LA RADIODIFFUSION 

POUR TOUS LES PAYS DU MONDE

PROYECTO DE PLAN
DE DISTRIBUCION DE ÂLTAS FRECUENCIAS PARA LA RADIODIFUSION

•ENTRE LOS PAISES DEL MUNDO

B• ClïHCKK t fâCTOT
B. List of Frequencies 
B. Liste des Fréquences 
B. Relacién de las frecuencias

îtoib, 70 naTeH 
June, 70 Sunspots 
Juin, 70 taches solaires 
Junio, 70 manchas solares



Ü M À I Î À 3 0 H

BANDE DE 5

BAND OF }

BANDO DE )

5950 -  6200 KMJIOFEPU.

5950 - 6200 kc/s



FREQUENCE Saison juin 2 A



J5255
OpaHa Meero uer>e;mu npno.ua

Panama
IïaHaua

Brésil
Bpa3HJiîw
Argentin©ApreHTHHa

ÏJoKo Col « A.Hr ji oKOjiohc
89 

-w—
Australie Abcïp
India Hhamh
Congo Belg 
Bejibr oKo h t<

Roumanie
Pyzsaaraa

City
Ihyasw

19~ u-.
Allemagne

Fortaiesa
IiopTajieaa
Rosario
P03apM0

Barbados
Bapôa^oc
Guyane
FBHaH&
Adelaid© 
MejiaM^a 
Bombay 
Bonde#

Panama ÿ West 
Indies, Am0S 

AM. C
ÏÏaHaMaf B e c t 
I1h,hhh ,IX8HT0
JOm  * AMeoHKa int0 * 
BHyTpeH*

Argentine C
HeHipoApreHTHHa

Local
MecïHoen
—tt
n
w
M

Leopoldville
S©onoÆi»^BiiÆb

URSS S & C 
K)r H I|©HTp, 
CCCP

(hausen 
KcsnLgsmister 
KeHHrcByoTeJ). 
raye©h

H A C H

CM « TT O ©

O

CeioM
A \  h n * n o r  c: i ;

liiDHB 70
■ **1 .Mom-' X?4 HOCTb i ?a:iüKii

co ■*!< CG t> CC O) O - N co rj
th —< ^  <-* '-I Cl Cl CM CJ Cl

IpBMO'iat’î

51 4

10 24

0,^ -

Oj'îf
10
50

10

50

50

25

93
102

o

Tsb. Ï03. ynp. MHBHCTepctBa cbhsh CCCP. 3. 1098. t. 5500



^aCTOTa 5 9 6 5 C®30H lÜEOHfe 70o
C Tp aH a MecTO nepe;iaHH Mecio upHe.Mii

Guatemala
TBaseM&oa
Bolivie
B o x m B m
Chili
Inde
Hhaka
Indonésie
FojïjiaHACK,
OcT-HHAaa

n
_ w _ _

Çoréehopea
BulgarieBo^rapjtH

Chili

Guatemala 
rBaseMaaa 
La Paz 
2a~IIao 
Antofagasta 
iHîotparaoïû 
Bombay 
i SoMdeH 
Makasser

Batavia
BaïaBHfl

Penian
Ï Ï X ® H B f l H
Sofia
C0$H£
Arenas
I îy e p ro -A p e
aao

Am« C 
HeHTpolHepEui: 
int0
BHyipeH© n

-*»- 
Local 
HecTHoe 
Célèbes Scnde
3o h a c k0o—bs

Asie SE 
K)ro-BooT„
As an
Corée N. CeB.Kopen

int.
BuyTpeHo

HACbl ri E P E A A M H TIO TCB

C~ —  C ^ - r O - ^  i f t O t -  G C C S O  —  <M CO ■*!< ‘ift 33 t—  TT Oi

]■
i -•

Mom-| A- j UIpHMeHauHdHOCTB 3aflBKil' H

i
1

5
50

0,5

100

1

9

6
107

24

3
7



CTpaHa MecTO nepejaiH Mecio npaeMa

Honduras roHjgjypac
B o liv ie  
B o ü h b h h
In d ia

Id^oslovaquLe 
^lexocjiOBaïi
I t a l i e
MTaJiHH
Grece
TpeuMH
Venezuela
BeHecysaia
Uruguay
ypyrBa*

Tegucigalpa in t *  
Terycnrajifciija BHyTpeH*
k

a Paz a-Uac
C alcutta  
KanBKyTTa 
Praha 
hh Ilpara
Homa
Ph m

Caracas
KapaKac

int.
| BrçyTpeH.

lo c a l  
I MecTHoe (N.
! Europe.AfflLque 
! EBpona,

CeB.Â$j)HKa 
Europe E. 
!BocT«EBpona 
int* 
B^yTpeH. 
Am* Latine 
JlaTHH.AMe- 
pMKa

CeioH v m h  70

Mom-
BOCTï»

JNJe I
3aflBKH] npHMeiaHBe

M
î
20 
100

50

50

1 1 1

4

46

X03. ynp. Mhh. C8«3H —  $ ]S3i, T. &'M)0



MacTOTa 5 9 6 5 CeBOH ÎÎIOHL 7 0
CTpaaa MecTO nepejaHH Mecio îipHeaa

Equateur SKBa^op

a&l
U.K.Col. 
AHr.KOJIOH.

Australie ABCTpanHH
jtranHpaH

Hn 
n 
R

DanemarkAaHKH

Portugal C 
UOpT.KOJIOE 
Monaco 
MoHaKO 
Albanie AjitfaHHJi

_Manta 
MOHTa
_Valdivia
BaJUj^KBKa
Singapor

CüHranyp

Lyndhurst
J@H£XOpCT
Téhéran 
T arepan

mT«bris
TanpH3
^Téhéran
TerepaH

Groenland
rpeHjiaHOTH

q1. Nova Goa •HoBO-roa
Monte-Carlo
MoHTe-Kapjio

Îirana Hpana

int.BHyTpeH» 
int.BHyTpeH» Sianu Java
MaJia^a

.^uaensOard S. -Dr dBHHCJieHJ
mt.BHyTpeH 
int,BHYTpeH.

aHfE m -  
neT* (Côte 
oenland o(5.TpeH- 

JXaHAHH
local 
UecTHOe
urope •Bpona

88

LtalieÜTajiiUî

HACLI II E P E A A M H  110 TCB

CJ m iA o r» m a o —* C4 eo— — es* O* T-INIM

Mom-
HOCTB

A? 1
SaflBKll]

0 , 4

!

1
5 10

10 3 0

10 1 3

2 0 2
10 1 3

2 0 22

1 5

3 l a

2 5 2

6 0 2 3

X03. ynp. Mhm. CBH9H— 3 1831, T. 5000



Qtewra 599?
C x p a s a Meero nepeaaiH Mecio npaeMa

Colombia Medelia Colombia
KojiyMôm 1

KOÆ7MÔHH, 
leHoAMepMKa

India Madras local
Majtpac MecTHoe (S.

Indonesia Bandoeng Java Sumatra
Tosm&mo Ba&$$nv Hb & jSbcHo
Oo T-Mh^HS CyMaîpa

Afghanistan Kabnl UoRoSoSo Eo
jupraHHCTaa Kaôyji B o c T oCCCP

^-GenèveManeBa Aria n e  No CTQBoiiÇpHKa
Bologne*liojîLina ^VarsovieBapmaBa < » s-s‘

Cesmi KfflHb 70_______7
Mom-HOCTB

M?
SaflBKU ÏIpHMeiaHBe

20
5

20
50
10

122
25

2
20
21

J
'Ftin. X03. ynp. M h h . c b H3« —  3 1831, t .



Mactota ..£0 0 5 . CeaoH Hk?h b _?D. 8
C r p a H a MecTo nepejaHH Mecto 11pBe.ua

Roumanie
PyMElHKH
Mongolie

M .H .P .
Brésil
Bpa3Hjma
Guatemala

TBaTôMajia

U.K. Col. 
AHr.KÔJdOH

Canada
KaHa^a
Philippines

UNO
O.O.H.
Suissebuisî
lÏÏBeftuapuA

int. BHyTpeH.
Ulan-Bator int.yjiaH-EaTop BHyfpeH.
Salvador Int.
CaJiBBa&op BHyTpeH.
Guatemala int•
TBaTewajia

Çpte d«Qrx , -Eojiotoii (5ep
/  Aiacpa /
Colombie Br.
BpHT.Kojjyii-

Genève 
5KeHeBa
Berne EepH

BHyTpeH.
B^tpeH.
erréfiH^,.Vfean
A$pHKa
local
letPhi .pays

H coceü;. CTpaHH 
BajrKaHH

‘one.iuriqui? ;b porta,EeB.
)püKa

H A  C M  U E P E A A H H  n o  P C B

P  Ol CC Tjl ift O

Mom-
HOCTB

.N? 3anBKu tlpHuenaBBe

10
25
10

0,2
1
5

10

1
50
100

7
1
11
12
10
2

25

4
16
20

Tua, Xo3. ynp. M h h . cbh3« —  s 1831, t. 5<>00



MacTOTa-JSOljL
CTpaHa MecTo ncpeaa'm Mecio npne.ua

Equateur
OKBa^op
Argentine
ApreHTKHa

MongolieMKP
AllemagnePepMaHHHit

|Italie 
i H t&abh 
iIsraël 
! Ma panai»
'Ethiopie94>Honna

Rio-Bambo tnt. Pno-Baiféa pHyTpeH, 
S.Fernando - •
CaH-^epaaH-
A o
Ulan-Bator
yyjiaH-BaTop
Hamburg Faiidypr

ri
Ea^eH-Ba^ea 
toma P H il

Int.«

Int.— M—

Addis-Abeba
Maac-Adeda

Europe C. IJeaip .EBpons
Am. N. e S. CeB. f|b(H. 
ÂaepHKâ > 
Int.
BHyTpeH.

Ces ON &OHB 70. 9
H A C H  n E P E j\ A H H n 0 T C B

2 "U* ">CÎ-, O  L- 00 05 O W c o r f i n o .  r - 0 0 0 5 0 —»-> r-1 _  n  — ' n  ri. 1-i CJ OJ (M <M o-

r— b

I • ! ! I I i I !

Moni-: N?H0CT1> -iailBKH

i 3
10 3

I i 
1Q 
1;

50 56

fTpaueuaHite

TiO. Xo3. y op. MüHBCTepcTBa cb«3h CCCP. 3. I098r t. 500



MQCTOTa £ 0 3 5 CeaoH E b3h k _70. 1 0
C t p a H a Mecïo nepe.iaHH Mecio npaeua

B ré s il
Epa3KJHlH

Argentine  
AprèHTHHa

In d ia  Hhæhh
New Zealand 
Hob . oejiaHims

Eologn
lio jib in

ne

BeHuapwa
Nicaragua 
H anaparya  
Portugal COL, 
IIopTyr.K O ji 
Mexico 
ÜeKCHKa

R écife
PecH$e

Bogota
E oroTa

Mendoza
MeHÆoea
Mysore
Mhcop

W éllin^on Pacifique  
BejiJiHHrTOH Boctok (e .

Tuxoro Oneafa
rszawa
apmaBa
erne
epH

Managua 
aH arya

AjpüKa 
I n t .BHyTpeH, 

Mozambique) Angola 
:>h • Mo 3aM0HK ÀHrojra 
Mexico C ity  
Mqkchko

I n t .
B H yTpeH ,

B ré s il (# ) 
Epaym m â, 
K o jiy M Ô H iï, 
BeHecyena 
3ana^.ApreH  
THHa (##)
MecTHoeLoca]

Pays/slaves
CjiaBflH.CTp

Japan Corée 
Hhohhh ,Kopep

Manchourie

(#) Colombia 
Venezuela

(##)
Argentine W

(###)
A frique N.

H A C H  T I E P E A A H H  Ï Ï O  T C B

a

a-

Mom- m?
HOCTB 13QHBK11 QpHue'iauBe

5

10
10

10
10
7

10
Ï30

0,6
10
100

7

5

16
132

1

18
2C

5

«t
41

Tun. X03. ynp. Mrs. CM3H —  3 1831, T. .6000



HacTOTa __60?!?
11

CeaoH . i&»H6 70.........
C T p a n a MecTo nepejana Mecio npBGMa i

Equa teur Quito Aon,

Po
o

OKBaoiop Kb b t o ÂMepHKa
Canada Halifaxrajtis$ajcc Local-N .EouriLand
Ka&am lieoTHoe ,Hi>D-

~ $ayHAaeH^Australie Perth Australie W.
ÂBCTpajIHH fl»p*

New Guiuia 3an.ABCTpa^Hlocal 1
HoB.rBHHefl MecTHOe

Norvège Tromsoe Atlantique (l)HopBerüH TpOMce
1
ATJiaHTHKa,3a
BpooafDsH* lé

Italie Roma HopBerxAEurope E*
Htaiiu P X M BooT.EBpona
Corée Séoul int.Kopea C#yji BHyTpeH.
Maroc Rabat Vlger ie -TunisieMfepOKKO Paôa* AjHKHp ,  Tÿ HHO

[l) Europe W.
Norvège S.

u c h  m P B j i i H  n o  p c b

—  M C O ^ r f i O t - C O C i O  — ( M e c - ^ i f t ç o t - o n O ï O  —  < M c o

Mom,-HOCTB N?3ÜHBK1I npHMenaHBe

5

10

10
10
10

50
1
10

9

24

8
12
14

*51

5
7

ÎHn. X03. ytip. MtTH. CBR3H — H 1831, T. 5000



MacTota £ 0 4 5 CeaoH Vuob.h 70

C ï p a H a MecTO n ep e ja ia Meeio npaeua

Peru Lima
spy Rima
& Canada AlbertaKaHa.ua AaBdepTa
Australie Sydeney

iLBCTpaJIHH CKJÇHePl 
N.Zealand Wellington
^OB#3ejiaH^lHH BejWHHr- 

TOH

M o n g o l i e

M .H .P.

UNO
0.0*H.
Bulgarie

BoJrrapoa

Jlan-Baton
yjiaH-BaTop
Geneve

xKeHGBa
Sofia

int.
BHyTpeH*
local
MecTHoe
local
uecTHoePacifique C.
Cp.qacTB 

THXDrO OK6c 
Ha
ABCTpanM ( Mongolie int.
BHyTpeH. f
MOHrOJUHHPologne
IXojEBma

(1) Australie

h  a  c h  i i e p e a a h h  no t c b Mom- a ®HOCTb 3aMBKll IIpHiiêaHae

o,4
10
10

7
7

85
50

2 1
22
11

1
1

4
4

B



MaCTQTd 5055 CeaoH Hiohb.-?0__ 13
CTpaHa MecTo nepeaa^n Mecio npneua

G r.B r ita in
AnrHHH

UK Colonies  
Aflr^KOJlOH*

n n
Rhodesia S.

B ré s il  
Epa3H JIH &

Pologne
Hojlbüia

Likeria JlKOepKiï 
Albanie 
AjIÔaHHH

Portugal
lopTyrajiHH

Daventry
AaBeHTpH

Singapor
CüHranyp
F id jé
O-Ba
Kenya
K@hkh
N.Foundland
Hi>K)$apHKJses:

P.A legre
GopTO-Ajier;
Warsaw 
BapmaBa

Tirana 
Twpaiia

Allemagne W.
3an*repMaHa

I t a l i e  TajIMH 
Java,Sumatra (3 
HBa.CyMaTp 

Majraâa:
local MecTHoe 
local 
MecTHoe 

local
MecTHoe
local 

M ecTH oe  Uruguay -Argent j
ife YpyrBaM, 
ApreHTHHa Europe
EBpona 

O rien t C. 
Cp.BoCTOK Roumanie
PyMbIHHH

2üe

Lisboa 
ÜMCCadOH

nrOCJiaBKH 
Azores-Madeira 
Â30pCK®0-Ba 

Ma&elîpa
(1 )  M a la is ie

H A C bl n E P E a A H H no TCB

o — <Mco-#ift<©c-a)C50o —

Mom-HOCTB .n®3QJ1BKU npHMeiaHBe

10C

i

13< \

1GC 165>

10C 21
1 -

5 -
1 —
-O
25 35

10 9
1ÜC 1
60 17
60 18
10 3

Ttfn. Xoa. ynp. Mhh. cbh3w— a 1881, t. 5<>00



HOTQTa S0S5 CeiOH ZEHh 7ü 14
C t p a H a

Peru
Ilepy

Pakistan
ÜaKHCTâB

Irak
HpaR
Vatican
B&TIOCâH
Canada
KaHfiwa

MecTO nepejana Mecio npae.\ia

Arequipa
ApeKHna
Chiclao
GHKJrao
Lima
l&oia

Juancayo
XyamcaHo
Srinagar
CpHHarap

BagdadBarja*

Ontario
0HTaPHO

int.
BHyTpeH#
int.

BHyTpeH# 
int. 

BHyTpeH# 
int • 

BHyTpeH# 
local 
MecTHoe

Î ays arabes 
ÀpadcKHe 
CTpaHH 
EBpona (i) 
local 
M©CTHoe
(l) Europe

HACLI n E P E f l  A H H ÜO TCB

— cvi co^iccor* an c» O OJ cof—i r*H —' H #-« »—1< t—4 H «H *H 04 •O'I O 04

Mom-
BOCTB

A?
33HBKI1 npHueMaHue

0,2

0,25
3,25
3,2$

5
10
50
10

4
5

11
14

16

11
2

116
23

Tbtj. X03. ynp. Mhh. cb»3h — 3 1881, t. 5000



'tamra sors. CeaoH HîSHb 70 15
CrpsBa MecTo nepejaiH Mecië npiieua

Bfésil
B p a a u u

Colombie
Ko*ynOKH

Cuba
Kyda

Bolivie
E o æ h b h h

India
Ethiopie
3$h o b b 8

4aroc
MapoKKO

Nicaragua 
HaKaparya

S .Paulo 
C a H -ü a y jio  
Bogota 
B o r o T a

S .Clara 
C aH T a-iC jiap a
Sochabantoa
K oqadaM Ô a
Nagpur
H a r n y p
Àddis-Abeba 
A^OTC-Adeda

int.
BHyTpeH* Bolivie ,Equateu r

iBojwBaur/1'
3KBaaop,IIepy
i n t .

Tiflet
TaÿjieT
Grenada
rpeHaAa

BHyTpeH#
int. BHyTpeH# 
local MecTHoe

ît pays vci sins
8$HOIIi!Hy 

coceK#CTpaH|[ 
péninsule (2)
ÜHpeHeilcKH) 
n-OB 
lut#

BHyTpeH#

[1) Péru
[2) Pyrénées

HACbl n E P E A A H H  IIO r C B

îr 03 o ^ N «Q  •—* #-4 —* «—4 H  iH H  H  #4 O^ 0*1 04 0*1 OÎ

Mom-BOCTB J*fe3QHBK11 IlpaueiaHae

25

10
5

0,2
50
50

5
0,2

30

1 .

3
r

141
3

9

1

Thi7. X03. ynp. M hH. C8W3M —  3 1.881, T. 5(V»



«UtCTOTa 6085 CesoH Hm hi>-7-Ü
CTptHa MecTO nepejavn Mecio apueua

Congo Belge 
EdJUBrH^CKO^

KonroUn.S.Africa
2k.A$paa. 
Coroa
Syrie 
CwpHfl
Paraguay
EaparBaS
IsraëlîlapaHJïB
Colombie 
KoflyuCica
Philippines

Léopold ville
Eenojib & -
B H H BJohanesburg

HoraaeHodyÿ
Damas
ÂauaoK

Bogota
EoroTaPolo-Bulacan
Ilojro ,Eyjxa-
KâH

int. 
BHyTpeH#
Colombie N.
CeB JEoAyMâHJet pays voisins
§HJHHnnHHH 
h coce^#CTpa
HH#

local
Mecraoe
Afr.S.&S.W.
1 Ebfc# h  K3ro 
lan#A4>pjsKa

USA
QEA

H A C U  t l E P E f l A H ' H  n o  f  G B

N CO lA ' CD c- GO 05 O — <M « iA «O. r* T> 05 O —> 00—i -H «vj CSI CM N <N

Mom- M?BOCTB 33flBKU ÏIpHMe'iaHBe

10

5

20

10

1

10

s

8.

1

2

Thit. Xo3. Ynp. Mhh. cb»3b — 3. 1881, r. 5‘ H.X)



6095
CëSOH PiK)HB 70 17

C T .p f i ia Mecïo nepe-ia^H

URSS
CCCP
Pologne
ftoji&ma

Mon g3 lie
D .H .P .

Panama 
IlaHaMa

Guatemala
rsaTemajia

)ominicaine
Jo m h h h k  o 
PeonyÔjiEiKa
hili
rak
MpaK

Tabaro^sk
AaôapoBCK
Warsaw

BapmaBâ
Ulan-Bator
yjiaK-EaTop
Colon

K o jio h

Mecro upne.ua

1  T'

Guatemala
TBaTeMajia
S.CristobalCaH~KpMCTO“

dajr
Santia go

C a H T -’& O
Bagdad
Ear^afl

Rég.T&b&rovsk
XadapoBCKHl-Dïçpaiî PayB slavesCjtasHH o
CTpâHHBHyTpeH • int
Panama> W.Indie
!IaHaMa,BeCT^ 
IÆh æ h h  fIXeHi 
a SbK^AMepHK BHyTpo int. 
Amérique C.
UeHTPoiiM©- 
pHKa 
int. 
BHyTpeH* 
pays.arabes
.ApadCKHÔ
CTpaHïï
(l)Amérique C. 
A S.

H A C H  ri E P E A A H H n 0 T C B

)■

Mom- ^HOCTB 3311BKU IIpHxieHaHHe

50 12;
10 18
10 5

2 1
0,5 6

0,2 .3
5 1

10 2

I



6105
L C t p a h a Mecro nepeja^H Mecïo npBena

r ................
Frai ce Alloiuis Europe N.

$ p a H U H H A j w y a o C e B .  E B p o n a
Europe Or.

«t n B o c t . E B p o n a

-,w— i i ÿ * M a p o i t e e

France Co Calédonie local
$ p a H J * .  K O J IO H > H o B .K a s e A O H « a  M e c T H o e

Pnom-Penh Cambodge
Ü H O U - I I e H b K a M tS o Æ s a

Iran Téhéran int.
Ë p S H T e r e p a s B H y T p e H .aç ao-^nna Curaçao local et Sirâiam
H i m e p f l . B e c T - , - K D p a c a o M e c T H o e  ,

C y p H H a M

& 3 $ a S 9 a SeLoeSn B H ÿ r ÿ e H .
Albanie Tirana Roumanie
.JK Ô afH sa* T n p a H a P jM H H H H
Paraguay
Ï Ï a p a r B a t t
Hongrie Budapest int.
B e a r p a a B y ^ a n e a i T B s y T p e H H .Chine Amoy
K M T a ü Â M o f t —w£

Ce30H HJOHb 70 1 8
H A C U  n  E P E a  A H H n O  F C B

— w c o ^ i o c o c -  occso —

M o m -HOCTB 30HBKU ripEMCHaUBe

0,6
60

100 126
127

100 129

25 148
149

1 5
1 30

10 6

16

64



H acT o ta  5115 CeioH
Hhjh b 70 1

CTpaHa MecTo nepejaHH Me cio  upHeua

Philippines
S m m i a m

France Col. 
$P»KO£OHK* 
Turquie 

Typuaa
Indonésie

BH»
MSLÛ C TPortugal

IlopTyrajiHfl
Nicaragua 
Hœcaparya 
Paraguay

î la p a r n a l

Cuezon Philippines(1
Kya30B-C«;i § m m m s E i  

GQcejuc
ïaounde
H f B & e
Ankara
AHKapa

New Guinea 
HoB*rBHH6£
Lisboa
Aaccaâoa
Léon

CTpBBH
Cameroun

KaMepyH
iurope C., (2)
UeHTp.Sôpor 
Ba^KaHH, 
Bji*Bootok 
M d O T H o e  (3)
Europe W. 
SaruEBpona
int. 

]IHyTpôB*

1) et pays 
voisins 

^Balcans, 
Proche Orient
3) local

H A C H  n E P E A H H n 0 T C B Mom-
aocTt

J\l°3aHBKU UpEMenauBe

20
5

50

0,il

2

22

1

3



CTpüHa Mecro nepejiaHH Meeio npaeua

Gr0Britain 
Â S 3*003

o
Guyanne Br.

B p o P s n œ a

01 Col.
Aap&oE&sois

o □
p a
p p
p p

p

Daventry àexico-Am.H'0 ( 1 )

p
Georgetown

Singapor

Ceylan

Trinidad«a
Zanzibar

■•Q «
Gambia

T a m ô i m
Rhodesia N.

p
UK Col
BpmîoKoaîobo- eoPo^eaii^ BHyTpeHîanada Montréal
KaH&^&
Liban Beyrouth
«Hh b c®  Bsfipyï

Austral ie(2}
ÂBCîpaggnjs ? 
HoB;S®Æajs- 
g m 9o-i

6 e o (3)
local

MecTHoe
localE30CTHO®

localtiecTHoe
KeHHH 
local 

MecTHoe 
int.
local MecTHoe

Liban-?,Orie nt 
ÜHBâH |ASo
B o c t o k
(1)CarâSB:s,ltal j 
Malta
[2) N.Zealand 
[ 3 )Borneo ,Célebe:

£(22® DQ -ÆSEBl 70 2 0
H A C H IIEPEjJ AHH no f C B Mom-

80C T B
Je 

3 a f l B K U IIpHJieaaHHe

100
100

100

7 ,$  
2 *

î>*5

0 , 5

1
15
10
25

17

12 

24

20
I

ThtL X03. ynp. MHH. CBB3H—  3 1831, 'T. 50Ü0



MViTOTa 6 1 3 5 C e ao H  Hemil 70,
CTpaaa MecTO nepe.TanH Mecio apaeua

Rep.Dominicaine
&OMHHHK.
PecEcrdjimKc 
Bolivie BoJETHBHfi

India
Hh^ h h

France Col. $p*KojtOH*
e »

France
wpaHUHH
Itaüe
H t m o *
Irak
HpaK

Gr.BrltainA htjikh

VenezuelaBeHecyojra

Potosi UOTOCK 
Ornro Opypo 
Bombay
Eoiiôelt
Annam
Ahh&m
Fort-Lamé 
^opT-JaHH 
Alger 
Ajochp

Bagdad
E a ra a *

Daventry
RaBeHTpK

P.Plata 
riyapTO-IIjiaT a ÉJek.^iepH-Ka 

Int.BHyTpeH.
Int BHyTpeH*
Local HecTHoe
Local MecTHfie
Local ueoTHoe
Maroc HapoKKO
Europe W. San.EBpona
;nde-Afg>Pald.irauPaï 
__j;iÇra- 

ypîCTaH,riaKEC - 
TaH.
Allemagne W<8*San.rePiia-

CaraeasLapœac
HHKèm.Centrale 6B.lk.AMe- 
pKCH

h a c u  ï i e p e a a h h  n o  t c b Mom-
aocTb

Ms33HBK11 npHMêaHBe

J f 2 $ 4 

D,2i>

50 
1 
1
25 
50

102
36
11
150
64

10

100

50

SA

135

5

Tim. X03. yap. Mbh. c&H3h — 3 1881, t. 5000



M W O T a
C T p a n a Mecjo nepeja^H Mecio upaeiia

Yugoslavia
©TOCJiaBHfi

Equateur
8KB8APPPhilippines
§ | U ï h i i i i h h h

India
Hh æ h h
Japon 
H u o h h h  
Uruguay 
ypyrBaft 
Un.S.Africa 
H)*h o -A$p h b 
C0K)3 

USA 
CIA

Belgrad
EejirpaÆ

Quito
K b h t o
Manila

MaHüjia

Nagpur
Harnyp

KalnTayH

S.Francisci 
Cù$$paHUH

URSS
CCCP
Europe N&C 
CeB. h IfeH, 
i EBpona 
I BHyTpeH* 
local .

int 
BHyTpeH* 
Ph.et pays yb 
^HJWinnHHH
h  ^oeeA*
CTpaHH

local uecTHOe
int BHyTpeH*

S-W Afr Ir h T0ro- 
3an*A$pHKa

Chine&S-E Afc. <SKO K h t m  h 
JSro Bocx*

Â3HH

ÇeaoH -naît, 22
h  a  c u  n e  p  e  a  a  h  h  n o  r  c  B

rJ ,5

Mom- -N?HOCTB 3aJlBKU npHiKmHHe

50
50
50

50
20

54
63

68
69
70
10

137

5

ZOO

14

68



Ho t o t h
6155

CeaoH m>Hb 70 23
CTpaHa MecTO nepejana Mecio jipaeua

Salvador 
CaJiBBa^op

Bolivie
E ojœhbhh
Canada
KaiHa^a
France
§paBUHH

Franôe Çol. Ip.KOJtOH*' 
Italie 
ïi'VajlVUi 
Irlande 
MpjiaHAiiH
Espagne
HonaHHH

RoumaniePyMHHHH

EpaasaBHj^ kec?Hoe

nS .Miguel j irlt.
CaH-MHryBJLB BnyTp*
S.Salvador I Am. 

CaH-CaabBa^op AwepHKa 
la Paz int.
Jla-üac BHyTpeH* 

Sydney N. Foundland-L i 
îBio$ay3&He& 
Jladpa^optSjâ
S.delfEur.W. 
Dr 3an*EBpO’
Ï1H

Sydney
Cü^Hel!
Alloùi S Ajurync

Brazzaville
. Roma P h m

AthloneATüona

Europe W. 3an* EBpona
3 &C Europe Ban* h U@ht] 

EBponB

URSS -C&S îeHTp. M 
X C P

Loc^l

H A C H n E P E A A H H n 0 V C B

œ

Mom-HOCTb JV&3QHBK1I [IpHMêauHe

0 f  •15 1
§ 10
1

ÎO 2 1

100 t8i l

1 2

50 63
100 1

50 2

i

1
Thti. X o3. ynp. M h h. cbjbh 3 1831. t. 5<K)0



Ma&TOTa 6165 Ce30h MHHB 70
C T p a s a MecTo nepejana Mecto upaeMa

Costa Rica IS.Jose 
KocTaPwKa Cas^Ao^e
Bolivie
EojmRHJi
France Col.
§p*KpJSOH*
Tunisie
TyHHC
Suède
ÎÜBeîXHH
HollandeÜHAepjaaHAP
Austria Abctphh

vochabamba 
KouadaMda 
Saigon 

CattroH 
isHHC

L opik JIoiihk 
Innsbruck ÜHCÔpyK

Àm.C&S ueH.M 
ÂMepüKa 
int.BHyTp*

bodiinchineKoxHHXHHa
Maroc- AlgérieMapoKKQ,

de J/Am.N, an.CQB* 
ÂMepHKH
EuropeEBpona
int.BHyTp*

H A C H  T I E P E f l A H H  Il  0  T C B

o  — • <M co >n o

Mom-
aocTb

JSi?3aflBKil [IpH\ie,ïaHBe

1
0,1

100 8

100 15

160

0,

26

2
9

Thit. Xo3/ Ynp. Msth. cbjjûh —  » 1881, t. 5A00



HacTora S 175
C î p a H a MecTO nepeja^H Me cto npaexia

Colombie
KojiyMÔHH
'rance Col® 
!p »K0 Jî0 HHIiï

»? n 
I Norvège 
HopBerHH
Anstria Abctpas 
Maroc MapoKKO 
Uruguay
ypyrBapf.
LrabieCay^oBCKan 
ÀpaBKfl

Bogota
BoroTa
S.Pierre
CaH-riBepMadagascar
MaRapaoKapSaigon
CanroBOslo

Qgjig
Innsbruck 
iÜHCdpyK 
Tifiet 
Tn$JieT

N.Colombie 
CeB.KojiyM“ 
ÔHH local
MecTHûe local
MecTHoe Indochine
Hh^o -Km t ^ î
^ % M s i i nNISipioepreH, 
CeB.HopBe-
r m &BHyTpen « int * 

int.
BHyTpeH®

int.BHyTpeH.

CeaoH ETm..gQ- 25

H A C H  J E P B J A 4 H  Ü O  P C B

rf. «fi O  C- 00 CD O

Mon*- I HpHueHaHHetfOCTb ,3ûHBKü]

10! 1

1 ! 4
25
25
5

M
5

8
18
3

9
8

Thïi. X03. ynp.. Mhh. c b h 3h  — -i 1831, t . 5000



tgacroTa
C r p a s a Mecro nepe^a^H Me cio ri pu eu a

CCCP Pologne 
UojiBm a  

Mongolie 
loH,Po 

Panama 
ÏÏanaMa

)ominicaine 
JOMMHHKo 

PecnydJiMKg  
Bolivie 
E o j i h b m  
Danemark 
ftaHHH

[exieo
MeKCHKa

XadapoB C K
Warsaw

B ap m asa
Kobdo

KoÔ#o

C.Trujillo
C h m & Â - ^ WXMJSBO
Oruro Opypo 

Copenhague 
K o n e H ra re H

Mexico City 
MeKCHKO

I P.Arthur
ü o p T -A p T y p
Europe

E B pona
Mongolie S. Sk.MoHrojiHB
W.Indies-int BHyTpeH op.) 
BecT -Khæhh 
UeHTpoM B&k 

AMepMKa 
* UeHTp.AMe 

pMK a  (2)
int.BHyTpeH.

Am.N. (3)CeB.AMepHKeIkH.rpeHJiat

& ÎT a H ,M O H -(^  
r o  jehh | Ch b m
(1)Am.CébSo
(2) Am.Co
(3)Groenland 

S*«Islande
00 Chine ?Mor 
golie,Siam

H  A

jeg.iiiwj.ww

CeioN IOTL 70
ci» a
&  O

bl n E P E J \  A H H I I O r C B Mom-| A?- | [jpHU0IiaH
nnr-Tî> an4ini;ri!HOCTb (30HBKU| ae

50 li‘24j
10 i 10
10
1

3,25 1 

Û , 2p 

50 

100 48

6
16



HacroTa 5195 CesoH J M l  .70: A'(

CTpaHa MecTO iiepe:ia4H MecTO npMe.v;» H A C H II E P E A A H H II ü T C B

Finlande

Guatemala 
rsaTeMana 
Bolivie 

SojUfBSIH 
ruepy

PologneIIOJI&Qia
Mongolie
M®H®P®

Suede
ülBeiiHH
Indonésie 
HÊ epjiavB; «
O c t -Kh æ m
Liban JlHBaH 
Ukraine SSRyccp

Pori
nopH

Finlande N. (1) 
C@B 

San«EBpona

La Paz
J la -n ac
Trujillo 
ï p y m n B O
Warsaw BapmaBa

iJlan-Bator 
yjiaH-EaTop
Horby
XopÔH

Batavia 
BaTaBHH
Beyrouth 
BefîpyT 
Kiev
Rnes

int. 
BHyTpeH® 
int.

BHyTpe H 
int • 

BHyTpeH® 
pays slaves 
C&aBJÏH.CTps 
HHRASS uryat-( 2 
BypnT-MoHr 
ÂCGP

E.de Am.S.
Poctok Ces®
-iMepHKH 

int. 
BHyTpeH®
int.Proche (3) 
BByrpeH.,
B«Boctok 
î.B octok (4)
(l)Europe W.
( 2)Mongol&e
(3)0rient
(4) Proche 

Orient

<M -ro «O O  L- X

! I ! !

Mom-
HOCTb

K ,

3ÜHBICUi
| [IpHuê aHiie i

15
ï ‘ r

3,3 7

0,{
0,î» 1
10 17

10 Z

100 13
5 10

2,5 1
100i 15

'

Tun. X03. ynp. MHH. CBH3H — 3 1831, T. 5000



& H A I I A 3 0 H

BANDE DE ) 
BAND OF ) 
BANDA DE )

28

7100 -  7300 KHJIOrEPQ.

7100 - 7300 kc/s



CeaoH WXïb  7G

C t p a h  a MeêTO nepejana Me eio noneua

India
Mh &KH

Union S.Africa
Sk.AJpHK.- 
C0H)3 

Australie 
ABCTpaaaa 
Luxerob onrg

SHKceMoypr

Delhi
AeJIH

Mysore
Mwcop

Durban
■iiyptfaH
Shepparton

Henaep^BH

lAustralia (1)
! ABCTpajiM , 
HoBoceaiaH^Hi:

, (2) 
AÿraKHCTaH , 
PajiecTHHa, 
j MpaK,MpaH 
; local 
| MecTHoei
S.&S-W de l'Afrj

3Qr h  lOro-
3aneA$pMKü 
Afrique S. 

SkoA$pHKa 
Europe

EBpona
(1)New Zealand
Indo nesia
(2)Afghanistan 
Palestine,Irak, 
Irak.

H A C b l  n E P E il A H H n O  T C B

Ifi O  o* X  05 O ni iO o  r- v

4 It i

i !

Mom-1 I 
hoctï> :3asiBi;:ii npnMGHaHae

100 26

20 i 54

10 128
129
130

18  

100 SI 
ô 10



sjsiÆiîwa
C t p a n a MecTO nepeja^H Mémo n pneu a

R o u m a n ia

PymniHH
Mongolie
MoHroüma

«PortugaluopTyrajiïïflUn*S,Africa
W6SLoÀ$oOom
Belgique
BejŒLrsfl
SyrieoycriH p M
Siam
Ch &m

w LisboaInccadOHJohannesburg
M orasecôypi 10b, m ID to- 

BaruÀÿpHKSi 
GKaH^MHaBSH 
Uiban int «Pales * 
BHyTpeH o ,
$ h£&h  .üaulec

Tombeek 
ToraÔMK

Dana, a
fiaMacK
Bangkok
SaHFKOK

TMH&
SajiBHmM Boc 

T O K  ( 3 )
(1) Scandinavie 
(2)tine 
[3)Extrein3 Orieu

int
BHyTpeHo 

inbal MeCTHOe 
Europe VU
3an<ÆBDonaS.&S-W«Æfrica

L)

h s h b  ?o
H A  C H  I I E P E f l A H H  Ï Ï O  P C B

g c o ^ i O ü t - û i )  t t O ^

Mom-1 -N? IHOCTB |33HBKll| TIpHue'iaHBe

10
10
50
5
5

0 , 5

0 , 5

7
8 
1 
2

14
2

Tim. X03. Ynp. Mhh. cbh3«ï— 1881, t. 5000



■tecroTa 7125
r ------
n C T p a a a

CeaoH 3 1
Mecro nepejiann Mecto npHewa

India
Mh & ï u ï

Tunisie
TyHMCPologie
IIojiBnia

Indonésie
Hj^epÆaiyu 
Portugal Col.IIopfyr»Kojs<j)“ Fb m h 8h
HHK

Calcutta
KajEB^yTTa

Tunis
TyHHcWarsaw
BapinaBa

Medan
Me^aH
Guinea

Liberia
JÏHÔepHiï
MarocMapOKKO.

Macao
Manao

Rabat
P aÔ aT

local
M ecTHoe

France

Ame Ne
CeB^AMepMKa
Sumatra
CyMaTpa 
Cap Vert
û-sa Seine- 
H o ro  Mbica 
Indochine
Proche-Orient

B ji.Bo c t o k
France 

§paHGMH

H A C H  ü e p e a a h h  n o  T C B

' J ' i O c o r - O O  O S O - ^ I M C O ' ^ f i O C O t -

Mom- a? I llpKMC4aH(ie
HOCTB 3a il BICU K

DO

25
50
5

10$
109110 
117

4
1
20

2B

0,5 le
10C 1
25 1



Tnn. X03. ynp. Mhh. cbh3h — s 1831, t. 5»)0©



7145 c e ™
C t p a h  a MecTO nepeuaHH Mecio npaewa

India
Vi'WüJi

Tunisie
TyHHC 
Portugal Col 
ÎIopCTroKojîè 
m m

Syrie
HpHÜ

LibanJlkESH
Albanie
A j L ô & m m

Israëltepan
Tanger

Madras
Ma&pac

Tunis
TyHHC

Mozambique

Guineé
Damas

«îlawacK

Beyrouth
BeSpyTTirana
?Hpana

local 
MecTHoe

France
ipaHUME 

int. 
BHyTpeH.®

int BHyTpeH» 
Egypte-Iran (l)
ErHneT,MpaH
Cayn;oBCKaH,
ApaBHH
Proche Orient BHyTpeH»,BoBoctok 
fypiIHH (2)
URSSCCCP

EuropeEspona
Europe W. 3an»EBpona
(1)Arabie
(2) Turquie

U C U  t l E P E f l A H H  n o  T C B Mom- -N?
HOCTB 3aHBKU npHMe'iaHBe

20

25
10

118
119120 121
1

lB

1 2a
4

2,5 1
ÔO >12 
60 15

50 20

THri, X03. ynp. MHH. CBH3H —  3. 1881, T. 5008



iflacYOTra
CTpaHa

sa CeaoH M i »  70
MecTO nepejaiH Mecia upne.Ma h a c h  n E P E f l A O  no T C B

URSS
CCCP

liêlorussieSSR
BCCP

AlfWa-Ata
AjiMa-ÀTa
labaroyskXaoapoBCK
_, Minsk M m HCK

Europe VJ. 
3an«EBDona

Serpuj ov 
CepnyXOB
Vladivost ok Re» * lab&rovak 
BjiaOTBOCTOH AadapoBCKH^ 

Kpa&
SIo c k »0ôji® .(i
Extrême “O rien t
_RSS dé Georgia
rpspySHHCKcep
[l)HS4g.de Moscou

O «-. t M C O ^ l f t O O C O O & O - ^ O ^ C O ^ i O C D C -  r  ® P  «  ?  5O  i i ■*—t -r—h *-h h h (M W ^ OJ Cl

Mont- ^  ! npnue’iaHHeHOCTB 3ailBKIl K

50

50

50

100

71

130

156

125

11

Thii. X03. Yiip. Mhh. cb hs h — a 183 tT t . 500©



«flaswra 7165
C î p a n a MecTO iiepe ja iü Me cio npüeMa

ü éK«Col.
\àMV&*uo&on9

\ J M U

France
pp&HUiSH

Iîg@rla
Hnr®pm

liplls1
fyssdfte

imoop 
AlXmsis 
Ajmysc
ChîmgMng

Ififguwa 
7€tî0CO!â0mg3^ t 
lexoôÆOBaüüÊ

Portugal Col 

Î K o p C e % r e e

Pr
;&p&
aha

Int0
ÜHyspoH,
nLoe&Xe
M ® c s h © 8

ligepie Ho 
3aii0AjiscMp
Jteop©iBpoim
6@BoÂM©pHKa

J4oaa@Mqia©
.HoeaaoHK
Angola

Â H r o j i a
„ Pkonian Qx®H&an

£Bpena,0eB«
,bâ®pHKû
£%goU^.Ahroaa
„ S. JoméOaH-Toîse

3W&«Bb j t p ôHo

c~ — (M m

3 5
CesoH M es» 70* __ _:__

H A C H  TI E P E Æ A H H TI 0  T C B
Mom- a ?
HOCTB 3aHBKU ÜIpiiMe'iaHBe

8
10 64
10. 131
100 42
35 35
100 3
. 30 4

7,S 2B
3 3B
10

Twi. Xo3. ynp. Mhh. CBH3H — a 1831, t .  5'>00





7183 VboHh 70,

Ctpaia MecTO nepeüaHH Mccto npBeiia

Gr.Brîtaîn 
AHT M m

n
«_
n
n

üoKo Col.AHTJI»KOJ!OH»
t»«t

AustralieABGTpajîiü!
ChineKHîaft

Pologne
Hojibma
ÜHO

00H

Daventry

H

n

BornéoBopneo
Somalie
C om&jïm
BrisbaneEpncdeH

Kweyang
KaMBoâHb
Warszawa

Geneve
EeHesa

Centra 
I0France dw  
Ces. ,IieHrp0
Amo0o
I[e srp « Ambph£& 
HollancL Çel- 
F O JJJIâHOTH, 
Bejiànaa ,#pai ijHfl France
Danemark
Danemark, URSS
£aBHU,GCCP
local Mecrnoe
local MetETHoe
Queensland 
KkH.KBHHCJie^ &ers£Lntér. S 
BHyTpeH« 
IDsK.MopH 
DBS S 
CCCP 
Balcans 
Sajïic&HK

H A C bl n E P E JX A H H IIO T C B Mom-
aocTb

.N* t „npHMenaHHeaanBKiij

100140

100
100

100 16 j

100
0,3'

1

10
10

10
50

119

13'
13

174196

5

56

20
22
14

Thïi. X03. Yqp. CB»3H — 3 1831, T. 5000



Macwra 7195
CTpana

India 
Ms&hjï
S ranee Col« 

p a n i i  „ k o

Franc© Col «»**«=
»

•»ML
Chine

Km t&M

«§
_W„y

Italie 
Hïaaaa 
.smaine

Ira nHp&s

MecTO tiepe^a^H

Delhi
1©JÏE
Gnyane «Fbnana
SaigonCairoH

Anna® ■ 
âmemm
Cîmngkîag

s?

Roma
Fmm

Mecio npHe.Ma

. )MX®K
Baden-BadenBa^®H“la4©s
Tamrig
ïâBpE®

local
Meosnoè

Indochine 
Hj&Io-Rht&M 
local 
M@©tko®
Bocx, Assis,. 
S)sBO-£üSTaâcj

Æ S& riPK SlÏMXÜOK.IÏôi®.
f @^B© CeB0 
MepHKH AiH 

Europe G  

Xî©HTp«EBp@n4|
.g. Int® Bnyrpeiï*

Tjpt.

I*—1

CMOH m>«* 70.
38

h no r c b
IA O h* 00 p> O C3 . CO t̂îH  «—I r4 H  CC| CJ GVJ Çs| ÇV|

I !

Moru-
HOCTb

Ns
3aHBKH npoMé^aHiie

5 78
i 3

12 24
1 M-

1 0 31

35 33

50 57
25
1
20 10

Tan. Xos. y op. MoaHCTepcTBa cbh3b CCCP. s. 1998, t. 500



NacToTa 7205 C&30H HtoH.B 7 0 39
CTpaHa MecTo iiepe;ja'in MecTO'npiievüi

URSS
CCCP»!
»

URSSa
Ukraine SSR
y  c c p
R onm anie  

PÿMHHSfJÏ 
Bulgarie BojxrapHH

F ra n c e  C o l .  §pan®KOJioH
C h in eK m â ?

TBilisi 
ÎÔmsi cm
v EL«vKme®

S o f iaCo$HS
_G uadalup©>rBa^;ej£yüa
üaMCK)

Salom ga  
Kgjiyra 
Vladivostok

re g  Arkhangels
ApxaHr*o(5ai 
SbnrilesBjiaÆHBOCTOR K y m B C K H e

SSR
„  B a le a n s  
jdsuik&h h
1S« desR.Se S® 
U e H T p .
OOP

local
M ecT H o e
Int.BHyTpea,

M A C  U Ü E P E J I A H H  II 0 TCB

o —■ cq eo «o •© e- ooO O  —• m  co in co

Mom,- A?HOCTb 3a«BKU flpnueiaHHe

50 13
50 12€
50150

m o 11
50 2

1
1 3
i 55



HacTota 7215
C T p  a h  a Mecïo nepejaia
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France
#paHyna

France Col, Brazzcçville 
# p a a  u  « ko n o i  » Bpas 3 aBHjii» Mexico 
Me kc HKa

Congo belge 
B e jib r*K o H rc

Iran
ilpaa
Norvège 
IIopB erH H

UNO
00H
Syrie
CnpsiH

S o Francisco 
CaH-^paHUHc

KO

H A C H II E P E Jl A H H n 0 F C B

Australie
ABCTpajIMS

A ilo u is
Ajuiync

Ôeg®Extr®Orie<i 
ABK,Kopea
Canada 
KaHaça
Ces.EB pona  
l o c a l
MecTHoe Mexico City USA W®Canada

Mc k c h k o

Leopoldville 
Jïeonojn»#-
BHJIJIb
Téhéran 
TerepaH
Tromsoe TpOMca

Geneve
SeHeBa

Damas
lia^acK

CülA,/3anaA/ 
KaHa^a

pHKa
int

BHyTpeH» Atlantic S®(
ÜKIUÂTJIâHTH
Ka,3an*EB.por
D3SH*HopB0rHH

ojibiara 
Africa Ne (3] 
EmneT^CeB.
AcppHKas 
üpaK

(Il ) Corée 
(£) Europe W®$ 
{Norvège S0 

(B) Egypte9Irdc

C" ~ Ĝl CO ' iO O O* .00 O O — <N CO ^ *0 CO ‘ t- O •M <M Cl

U)

M o m -  .n ? !
HOCTBI ! ripiiMenanHe
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CTpana MecTo nepeiia^n

Yougoslavie
ürooji&asa

M

India 
VlnMim
USA
CIA
Franc©
&paBUHft 
Mexico
MoKOHica

Congo belge 
BejibraKoHré

Suède 
l»emis

Italie .RomeHsa&ma P m

Bslgrad
Bosrpaji

Nagpur
Harnyp
SoFrancisco CaH-#paanmo- 
no
Ail oui s Asayn© 
Mexico City
MeKCHKO
Leopoldville 
SeonoabA-
riHf#*Xepdm

A| Ü I o A» a

Mémo npHe.\ia

Australie(1)
ABCspaasa,
®Mna,$yp-
Ulïfl
ÜHSS
SGGP
Europe MoSCo
CôBorüeiITpoEspona

local
HecïHoe
JapanglXQSMH

Tahiti
T&mtm
Asu C0

IJeHTp oAnepH
focalMecïHO©

Afro% teoS< 3an*A$pHicaf.
HhxHoAMepiuca

ÆlpùKa

rpoHo 
(1) India p îurqijLe

C030H J & & 7 0 .
H A C H n E P E A A H H II 0 r C B Mom;- JM?

HOCTB [3ÜHBK11 PpENrê aHae
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50
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9595 (Cesow B oh& 70,
CipaHa MecTo nepejia^H Mecx© npaesja

Gr.Britain

— w —

—w—

ÜK Colo
Âm ï

QC3» W
Australie
ÂBôspcmHfia
Italie
PcJgfffSol.

O00-
•âbie 

CayÆoÂpaond

Daventry

t.».

Am0 C 0
[J©HTp o ÂMepiaicA 
Proche Orient 

SjihxeBoBocsok
France

Singapore 
(fHBrasyp

Hongkong

Shepparton

Home
BncaGap-̂0-Q& 3©aos( 

MHoa

H A C H n E P E A A H H n 0 T C B

Yougoslavie(1)
DrQoaasn^p
SoArapi2Bp
Birmanie S *(2) DHHoBiapMas“ WQ-KzisaËrmanie, Chine
i0pHÔ,8aHo^# KasaË 
,sie S-£J “©-B©05?o

a
Mmun 
Europe tf
3an dsp osa _ Guinée Port q-Iî©psyr0rBii-
00g ,•̂yo arabes An
Bnÿsp<^©07 
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(]l) Bulgarie, 
Grèce 

(2) Indochine

Mom;-
HOCTB

JM?3aflBKU IIpHMGHaHHe

100
100
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100

10

100

z

100
50
1

82
97

155 127

11

29
82
23



CTpaHa MecTo nepejja^H Mecto npHeMa

URSS
CCOP

Bulgarie
Soaraps
Albanie

.t».
Argentine

Monaco
los&K®

Kaluga
Kajiyra
Sofia
Tirana
Topasa

Monte-Grande
MoHïs-rpai
Mont e-Carlo

ArtiCo(N0Foundland)

USA
Eü
Argentine
int.
BBÿ?$eBo Am.S « N.
tan.,CeB0 
âMepMKa



CeaoH IliQHfc 70o
CïpaHa MeCTO nepe^a^H Mecio npnewa

Guatemala 
fBaseMaaa 
Gr0Britain

ÜK Col» 
BpMîoKO^OH,

Australie
àBOTp&nmUSA
CIA
Islande
l ü o m w m
Egypte
Erniies
Suède

i l i B e U H H

Syrie
C&pftH
AustralieABOTpaama
Afghanistan ÂÿraKHc sas

Daventry
J[aB6Bspm

Malt a 
MajiE>?a

CeB.ÂMepma 
Norvège, URSS
HopBerun,C00

Espagne,Portugi 3 
McnaHHHjîIopï 
rasHH

Ljndhurst
SllH^XOpCT S.Francisco
C a H - # p a H i i H O  
KO

Reykjavik 
PeftKBflBHK 
Cairo 
Kanp 

Horby 
XopdH

Damas 
JtaaacK
Brisbane 5pMc6©H

Kaboul 
K a t f y j i

P-

Cirénaique 
KMpMHaÜKa 
Africa S,
Philippines^în-

ÜHÆÆK83HIÏ Abu N.
CeBoAnepaKa 
Europe C» 

E[eHTp*EBp©na 
Atlantic N» U-
QeB^ÂTJîaHTHK^ 
0pe^M3»MOp9, 
0eB @ ^^B eî|H H

Queensland N. 
CeBoKBHHC-

. Iran Spas
l)Méditerranée, 
Suède N»

H A C U  r i E P E Æ A H H  II 0 T C B
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19

iè

20 10
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C T p a n a

Finlande
#£HS#*3â&g

Yougoslavielorocjt&B&a
Brésil 

Bp assuma

Pakistan 
HaKHcmn 
France Col* 
#paHi|«KOÆoa
Turquie 
ïypipïji
UNO
00H
Japan
H boeh*
Maroc 
HapfKKO 
Arabie 
Cay^.ApaBHÀ

Mccto nepejia’îH

Pori
Hdpa

— w —

BelgradB®jirpaa
Belem 
Beaett 
Golana
F©aman
Dacca

R&KKa
Saigon

»0aHroH
Ankara
ÂHKapa
Genève

Eesesa

Rabat
P&5a$

Mecjo upaeMa

Europe W.
SanoEBpona
■ '

Africa S* (1) Ik£HoA|pHKa9 Cp®AHa 0a©p© 
int»
Bayspes*.

' — w

LUstralie,N.(2) AseTpajum,
S S s j Œ
HHAKg,ABcxpaf- 
nm
Orient C»
Cp©AH*l0CT0IC int.
Bayspes*
Algérie 
Aasappays arabes

Ipad.etpaaH
(1)Méditerranée
(2) Zealand

H A C H  H E P E f l A H H  HO F C B

« M C O - ^ i O C O t r C O O l O  —

Mom-
aOCTB

N?
3Ü1IBKI1 ripiiMenan ae

*15:
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1
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Sh>hb 70<

C t p a h  a

URSS 
CCCPHongrie
BenrpnH 

Equateur
3KBa£op
Pologne
IlojiBisa

Indonésie 0 
rOJIJiaH^K< 
0CT-lÎH4Mfl
‘chéco Slovaquie1 
^exocjiOBaKHï

MecTO nepeja^H

Ryazan
P*©aü&Budapest
Byaaneias
Guayaquil

rB&HKHJIb
Varsovie
BapmaBa

Makassar
MaKaooep

Praha
Hpara

Mecro npaewa

Ural
ypaa Europe
EBpona 
Equateur (l) 
3KBa^op,Ko 
ayMÔHH jlle p y
Am.N «.CeBoAMepHKa 
URSS 
CCCP

C élèbes ,Bor neo
Evadée jBop- 
H90
US A, Canada E» 
ClAyKaHa^a
/BooToWacTB, 

(11) Colomb le, PerJj

H A C U  Ï I E P E Æ A H H  Ï Ï O r  C B

— « ( M C O - e J t i O C D C - Q O O S O —1
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HOCTB
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n
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CrpaHa MecTo nepejaiK Mecro npaeMa

Hongrie Budapest
Sonypas ISSy&anQm?
Roumanie
fyüSHHHS
Yougp slavie Belgrado
©rocaaBnn Hôarpa&

Salvador SoSalvador
Oajibse^op CaH-Ca^tBa-
Canada sacvillo
Kasa^a C©KBîUlfl
India Bombay
Hh a h h
France Allouio
$P&EI1HJI A&ayæ©
Mexico Mexico City
MeKOMKa ÊÎOKCHKO

Europe,

Proche Orient B^HUHoBOCTOK 
Europe N*& C„
C e s 0pUeHTpo 
EBponaÆGIo
AM0pi2KÛ

N.Zealand
H o b o 3o jîaHflnfl 
local
M&G3HO0 S0Am0 E,
©as oAnepaica 
/ B o o s o k / 
Japon,Coree,(l) 
HnoHMfl,KopeA

Congo beige 
B©Jïs»roK©nr@

Italie Isanm.

Leopoldville
£e©nojs Brassa

»w *-

UNO

Iraq

2nm

New York 
H&»-HopK 
Bagdad

Malaisie
M&JiaftoK0&p-
xnnejiar
Europe 0# 

h CQBoAHepHKti 
Europe E* 
BocToEBpona 
Europe 0. 
UoHTpoEBponî, 
Europe W 0
3an0É©pona
pays arabes
Apa6»cspaBH
(l)Manchourie
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H A C H  n E P E Æ A H H ÏÏO PC B Mom- -N? I

HOCTB |33fiBKu}
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50

80
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1
3
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17
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M^CT®Ta__ CeioH KXJHfc 70.
C t  p a h  a

URSSCCCP

MecTO nepeüaHH

Kulanga
K a jiy ra

Ryazan
PH3&HE>
Serpuija

CepnyxoB

Mecio upaewa

RSSA Kom. 
Komm ACCP

USA
01A

Europe W • 3an*EBpona
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C Tp an a MecTO nepena^H MecTO noaeMa

BiélorussieSSR
BCGP
Mongolie
MHP

Brésil 
Bp as imita
Pêru
Etepy

Pakistan
üaKMCTaH
Pologne

Iiojifema 
Portugal Col. 
OoùuyroKO^o

UNO
00H

Minsk 
Mühok 

Ulan-Bator 
yjiaH-BaTop 
Murun 

MypyH 
Rio de Janeirc
Ph o-æ ©- 

SaneMpo
Ica

Hka
Karajüchi Kapaqn
Varsovie

Bapmaea 
Macao 

H .M asao
Geneve

Ural C. 
UeHTpoÿpaji 
int. 

BHyTpeH* 
local 
$eCTHOe
^ int BHyTpeH*

Proche prient(l) 
B j i h k h « B o c t q p  
SCGP

Am. N.
CeBoA^epHKa 

Philippines

Balcans 
BajiKaHH

(1) URSS

B A C H  T I E P E Æ A H H  II O F G B

— * 03 co io o  r*

Mom-
aOCTB
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9
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H^CTQTa CeàOM Hkîhi» 70. 0 8

CïpaHa

URSS
OOGP

Roumanie
PyMHHHB

Peru 
Üepy
Tunisie

N» Zealand 
HoB»3e^aH4nk

Egypte
ErHnex
Hollande
ItaepjîaHAH
Liban
llSBaH
Maroc
^apOKKO
Birmanie

MecTO nepe.'iaHH

Leningrad
HeHHHrpaÆTachkent
T&hikôh?

Lima

Wellir^to n 
BejuiHKrîOH

^,ft—

Cairo
Kawp
Lopik
JIOHKK
Beyrouth
B©Mpy$
Rabat
Patfax
, Ranpoon

Paaryn

M ccto  îipK eaa

Tchoutotka
tlyKûTKaJ.Moskva
’° & s0<5j u

IJeHTp. ,D r  
, CCOP3aieans,ItalieC.. 
BajdKaHH, M Ta- 
æ h h , Tynisc 

int 
B H yxpen*
France

^panuMH
Algérie,Maroc
iU æ ïïp , MapoK^jo
Pacific E.
BocT«MacTî»
ÏH x o r o  Oiceaufe
Australie

ABoxpajisis  Turquie,Syrie
Typynn
JÏHBâB Am. S»

ÂMep meaLiban,Proche
Koas/ËtUt*.
Bôçtok 
France 
$paB2|HJÎ 
int

BüyTpeH»  
(l)Tunisie

H A C H  r i E P E A Â H H  II 0 T C B

( M C C r t t i f î C O C - û O O i O  —

Mom,-
HOCTB

JV?
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HacTOTa Cfî30H KiOHB 70,

C T p  a H  a MecTo nepeiiana MeCTO iipae-via |
oo

Gr.Britain. Am.N.(littoralDaventry W)
AHrjisifl AaseHÇpH C © B « ÂM8pHK&,

/3an,no6ep©K]
Italie,Malta
ETajiMa, MajibTî 
Africa N.

i

— M — CeB*A4>pHKa
Italie

Suède
Australie Perth Australie W.
ABCïpaÆHJI n©PT

Lyndfchurst San.ABcspajiï ’iAustralie N.
— w — JÎHHÆXOpôT GeBoABCTpa-

JIHÜ
— w —

Shepparton Am. N.
Ülennep-roH 0©s*AMeoHi<a

France Col. Saigon lolland, India 5 
Philippines^paHU.KOJIOï ♦Caféron HHÆepji.HHÆHf

Suisse Berne Europe
IÜBe£i;apHJï BepH EBpona

Mexique - Mexico City Am. C ,
MeKcïîica M©k c h k o UesTpalMepHi c

H A C H  n E P E A H H H O  TCB

ca CO ^  lO co ET- GO 05 o  —

/

Mom,-
HOCTL
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33 JIBICU npHMeHaHHô
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4
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«teSTOTg -&6S&
C T p a n a

India

*-fr.

—

Pakistan
Ebaoasûn
Birmanie
Mexique
MerccHKaTunisieTySHO
Norvège
Hopsersa

CoréeKop@a
Suis se

Peruîî®py

MecTO nepejaiH

Delhi

Calcutta
KajibKÿïsa

— a «.

Karachi 
Kapa^M 
Rangoon

Mexico City 
Mersoæïs©_ Tunis ïyHHO
Oslo Ocao
Chenian 

@2COB&aa 
Berne 

Beps
Lima

Imms

Mecto npaejia

Fidji,Austra-
O-sa n,
AacTpajmH Arabie (T) ApaBMa,ErHne 
HajieoTHBa 
Lf ghanistan,Pa( < 
A$raHHOTaa , 
lajieoTHHa, 
lpaH,Hpaic
int 

3HyTp®B„ 
local MecTHô®

— H —

Euro pe,Gr.BïitaA 
EBpona ,ÂHrj8i
Chine.Corée.Jap >k CM2aH,Kop©a, 
SnoBHa . „

#P&h d u ,3an* 
.Igpmca
P®Rï?as?i3)(t©B0HopB©rîaa Corée S.
Ü9sH*K©p®a Am.S» 
ISicB.AHôpiaiia 
int «

Baysp^H,
1)Egypte,Pales
2)lestin e,Iran Iraq

(3)Norvège N«

Cê 3®H HïQBB 70*______7  0

C H  IIEPEflAHH no TCB ÏK |J L ] RPHMê aHHe

20

20
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CTpaHa

URSS
GOCP.

MecTO nepejia^H Mecro npaeàia

K3Lin
Kahh
Tbilisi
îtfHJIHCH

Yabarovsk
laôaposcK

^orelia-F inlan- iia SSR
Kapejio-^HHC» 
OOPKirguizia SSR

Kæpfhs.OOP Jzbequia SSR
y©6©k»ocpCuriles
KypHJILCK* 
o-Ba

U C E  HEPEflAHH nO T C B

O  — « 03 CO ^  «  <30 C- CO 03 O  — >. M  CO ■<* lO <30 r* . 03 M M ' t
<M N  (M

Mom,-
BOCTB

50

50

50
50

118

153
H23

JM? 
3aîIBKIi npHue’ïaHae
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MacTOTa 9715

CTpaHa MecTo nepeuâ H Medo npae.ua

B ié lo ru ss ie  SSR Minsk Balcans
BCCP Mh h o k BajiKaHH

poumanie Europe
PyMHHKH EB pona  

URSS.C&S.
U© HTp • f fôr
G OOP

Hong) l i e Choybalsan * lo c a l
MHP ^[o^dajioaK MecxHO©

In d ia  . C a lcu tta lo c a l
Mh&HH K a ji tK y iT a MeOTHOD

I Tun isie Egypte*
I Tynmc B ru n e s

Hollande Lopik USA,Canada
JIo h h k GîüA,KaHana

S yrie Damas Gr « B rita in
OüpHH ^aw acK ÀHrjïHtf
Ir la n d e Athlone Europe Wa&G,
HpJiaHÆMfl At j îo h 3ana^,Ü©Ha:p

EBpona
Paraguay

Ila p a rB a if

-

II C@30H KiOHB 70* 72
H A  C H  TIEPEflAHH ÏÏO T C B Mom-

HOCTB
A1?

3aîlBKII ripHMe'iaHHe

1 0 0 14
50 5
50 2

1 0

50 113
114

1 0 0 15
40C 5
2C 7
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H^CTOTa 9725 CeioH MiOHb 70,
CTpaHa

URSS
CCCPHongrie
Be nrpHfl
Albanie
ÂjidaHMa

Etuador
SKBQ&ôp
Chine
KHTaft
Roumanie

MecTo nepeuaHH Mecio npoesja

Ryazan
PapaHLBudape st
By^aneuiT

Tirana
Tapana

Guayaquil
TBaüKHJîb

Peiping
BeiinMH

Géorgie SSR

rp&F.0?
0©B 0AHBpHKa
France
Australie 

ABCTpajiHa 
int 

BayïpeH.

Pologne, (l) 
IIoj!B2!a,8an# 
CCOP ,$HÏUIIIH
R&P.

(jl)URSS W. 
Finlaide

H A C H T I E P E J A H H  II 0 T C B Mom- a? I npHMeHaHHe
HOCTb 33HBKH

120 31
100 5
60 26
60 25

0,2 7

1 55
50 1
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MaCTQTa  _____ C630H ffiQHfe 70♦
CTpaaa Mecxo nepe;iam Mecio npueua | H A C H t l E P E ^ A H H  n O r 0 B Mom-H0CTB 3aîlBICU IIpHMCHâHBe■
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“t*M

URSS
CCCP

Ryazan
Pfl3aHt
Tiila .Tyaa

Azerbeidjan SSI
l3©p<5aî^.CC
Proche Orient 
B jike*Bo c t o k
Kirguizie SSR 
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-

i
i]>

* '.

— ,,_ - - 12 < 
50
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-
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'^IWTOTÛ 9745 ÊS10M H»e& 70,
CxpaHa MecTO nepeuana

Chili
^HJ!H
UK Colo
ÂHroK0JÎ0H,

India 
ÜHAHH

Santiago
0&S£~g?e
Ceylan
Uo^jiok

Delhi
£®Ü33

N.Zealand 
HoBo3ejiaBW
Iran
Hpan

[Suède
IjlBQUMÜ

ONU •
00H
Suisse
SlBeftuapHA
Bulgarie
BojirapHS

Nagpour Salayp
Wellington 
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Portugal Col « Mozambique Indes Port*ÏÏOpTÿToKOJÏ©:lo M o B Ô H Ô K K noTyr0Ha4ïïaUNO Gene^e Pologne00H K©HOBa îloJibma
Suisse Berne ïbr©pe9ÂfeLea 0liiBeSî apHH B © p H EBpbïfa,CeB0AÿpHKâ
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50 74 
50 19 

9

iod 17

ioo il



1 5 2 1 g

Guatemala
FBareMaaa
CJRSS
OCGP
India
HhM W

sHHHrpa^
ÏDelhi£@s h -

France§pasuHH

BirmanieBMpwa

Mexico
ko Mica

PortugalÜopTyraji m

Allouis
AjinyvLQ

RangoonPaHryn
Mexico City M©kchko
LisboaJîjîCcaôoH

A m « C®
'n®Erp.iM©p4Kanaks tan S3‘ £aeax*CCP■ âûstr&lla {#)ÂBCïpâ JIHH *
MnAQBeama 
n (Bntain Europe,or»
EBpena, AuraiCamerounKaMepyn
Chine,CoréeKMTaSÿKop©Hj

H ü o h h h  ( f f  )
A m 9 S® KkH®ÂH©pHKa 
Am» Lat®idaTWHCKeAivi©-
p axa/
(#)Zealand, Indonésie 
(##)Japoa.

£a8©8ï- IStshs. 7 0 1 2 5
H A C U  I I  E P- E Jï A H H I I  0  f  G B | jjMom-j .N? | HpĤ gnaaHe 
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Techécoslov*

îîeyocjïOBaKii
Yougoslavie
iQi'oeJiaBMfl
Colombia 
Ko^ywÔMfi
A u s tra lia
ABCTpajîMH
Turquie
TypuüH
Suède
UlBeyHH

Pays-Bas
Hjî êpjiaHAH

Indonésie 
HMAepJuB©cT- 
Rh,ism«
’o rtu g a l Col
üopTyr.KOJioBmo
00H
llb an ie  
kjidaHHH

Praha

f e d e
BeJirpaA
Bogota
BoroTa

Shepperton
OJennepTOH

Ankara
ÂHKapa
Horby

XopSH

Kootwijk
Kotbhk

Curacaov
ftiopacao

Angola 
.ÂHrojia 

New York
Hèk)~HoPK
Tirana
TwpaHa

Bxtreme O rieii

#.aR?SH.#.°CT0,:
CCCP
B ré s il
BpasHJiKa ,C©t AMepwKa „ Amérique S
roîEH,AM©pKK£ 

Chine, Japon
K h t a m * H n o Hiid 
Japon, Chine, A
ffnoHHS,KMraJ 
ÈocT.ABOTpa-
Indonésie, Aus
MHA0H83HH,
ABCTpajIHS ,
H o - .S e j ia a w !  
Rolland
rôjijiaHAUfl
Mozambique
M03aMdHK 
Europe C

ns

lA CD C- <X)

as

ra

AarjiMa

t r  al:L

L«X.Zeulan<L

Mom-
aocTb

.Kl?
3U5IBICU IIpHîae'iaHHe

100
50

12

50
100
100

8

10

îod

60

11

46

1

36

11

2
3

400 23

4B
7

20

Tun. Xo3. ynp. M hm cbhsh —  a 1831, ?. 5(100



^acTOTa *5315 C630H ÜIOHb 70, 135
CTpaHa MecTo nepe^a^a Mecïo noaexia

U.R.S.S.
GGOPn

Serpoukhov
CepnyxoBKalouga
KajiyraToula
TyJia
Blazam
pa3aHt

Europe ¥•
San.EBpona I garka
ïïrapicaKara-Kalpak

Kapa-KàjinaKcACCP U.S.A.
CffiA

H A C bl II E P E A A H H H O  T C B

0 —i O Ï - C O ^ iO O C - C C O O  — <M CO Tf< O CO r- r> 05 O —> <M CO 'TfO ^ r - l — O-l (M <M

SSR

S bL^ kJ npHMeHaH«e

50
50

20

63
jL05
75

34

Tun. X03. Yïtp. Mhh. cbhsh — 3 1881. t .  5000



15325 
H a w a  __

C T p  an a Meero nepe^aiw Mecïo npaeMa

U.S.A.
CIA

Ü0 S0 A0  Terr 
TeppMToClilA

France Col, 
^J)aHU.KOJïOH
WeKCHKa

Norvège
HopBerüfl

UNO
00H

I t a l i elÎTâJIHfl

n Afganistan  
URSS,

A frique ®

New YorkHà»K>-HopK BocT»EBpona 
B ré s il  
Epassuuu;

San Francisco Alaska 
CaH-#paHUHcio ÂJiHcKa

Honolulu
FoHojiyjiy

Saigon
.CaîîroH

China 
KwTaM

Extr® Orien
ÂBK 

Chine Corée
KüTaM,KopeH 

Chine
KHrafô 

In â îa
.. îînmiH

Méxcico C i tu  In d ia  m 
Kh&hs s A $ra- 
HiicTaH ,GCCP 
M e d ite rr ,

M©kcmko ty

Federiskstad
$pH3p*XÔTaA

New York
Hfcfo-KopK
^ RomaP H U ’

UpBAws^l^pe 
KpacHoe Mope

G © b ,A^pHKa

U;eHTp,ËBpona

Hiohb 70,

H A e U  n E P E Æ A H H 110 F C B

(M M  1# lO co c» ao C I O  —  Cv! CO CO C- *-> CT> ©  ~ ' «  «î—i H . ——' ?H H H H t—4 H rt W 04 Oi 04 O'i

Mom*
HOCTB

JM?
3a»8KU IIpHue'iaHBe

100 12
100 43
200 77 •
100 5

'

OOv-t 6
100 7 ;
100 8
25 11

100 39
]

100 7

100 9
50 60

T«n. X03. ynp. Mbh. cbstsw — j 1831, t . 5000



Haçrora 1 5 3 3 5 C@30H 7 0 <

CTpaHa

France
^panuiia

Mecro nepejann Mecïo nDHe.va M A C LI f l E P E A A H H  H O  P C B

Tunisie 
DyHHC 
Portugal IîopTyrajïHfl
IraqIIpaK

Allouis
Ajuiypic

Lisboa
JlMooaôcH
BadgadBar^a^

NoCalédonie 
KoB©Kaj!6^0HHi
Indochine
ÜHAOKHTaMMadagascar
^a^araoicap

AOF (Orient $pam*. San*
A^pHKa, 

/BoaTOK/
AOF (Guyane) 
^paHa.^San*
AÎpHKa/Sana^T”FBnaHa
Antilles 
ÂHmJILOK«©~B
J^eypte «braneT

USA(CaliÊ)
CÜiA/Kajp 
$opHMfl/
Hh æ h s,naKMc 
A^raHHOTaH 
India. Pakistan, Afghanistan o

m

Mom- -N? I npHMeïaHaoHOCTB 3DHBKIII K

100

100 13
100

100

10C
10C

100
100

100
100

10

2
3

19
22

56

60
62
64
67
96
99
16
14

3a

Th ïi, X o3. Ynp. M hh. cbhsh — 3 1831, T. 5000



H a c to ta
15345 Ceaon 70-

C t  p a  h  a Mecïo nepejaHH Meeio nDHewa

Ukraine SSRycc?Roumanie
PyMHHHH
érou .
epy *

France
BirmanieEnpMa

IchécoslovatîexocjiosaK 
ItaliePiTajiHa

Kiev
Khgb

§

Extr„Oriênt
JIBKPr« Orient 
BjuBoeroK 
Int0BnyïpeHa .

«Francisco __ ,aH-¥paHiîHOi|;o ftHTaï
ÂiXeuis
ÂJîÆyüc

Pauryn

PrahaIlpara

Mo Client 
O p e ^ H ^ B o c T O K  
Malaya (x)

MajiaMs^H^o- 
KHïafé, HkAhh
Australie W_SarîeÂBcTpajin
y.tt.Pac£f^
T M X O O K .n O O €  
peæhe AMepnK

(x) Indochine India
CsO) de l'Am,

H A C H  TI E P E 3  A H H n O  T C B Mom-
HOCTb

A? J
3&HBKIL] lIpHueiaHae

50

100
50 3
10 23

200 71

100 94
7

100 20
41

Tffn. X 03. Ynp. Mhh. cbhsh — 3 1831, t. 5000



15355
%ÇT©Ta

C T p a s a M ecTO  n e p e iia ^ H Mecïo iipHexia

Chine
KHTaÜ

Pologne
IIo JiiiuaHolland
HMAepjiaH^H

Nanking
HaKKHH
Chantsin 
^îyHUüH

Canton
K ^ h t o h

— M —

Chanchoun
HaHuynb
Warszawa
BapmaBa
KOOtwijk
K o t b h k

d€l

Chine N.W. 
C©B©D0-3ano
ÜSoâ
Tkxook
peste C©B« 
AMepHKH

Am*
t e H * A M e p H K a  W.Europ. C,
San. j h t d , 

Espona Ain. S.
lQ ^ H *A M e p M K a  j j

H a H O H e ^ M H ,  
ÂBOTpajIHfi ,
H o b  . 3 e j i a H £ H f

Kk>hb 70.139
C@10H

H A  C U  n  E P E A  H H ri 0  T C B Moxn;-j -N? ! n p H M e n a iiH eHOCTB [3SKBKU

20

20
20
20

50
400

16

28

41
43
49p;v/50
8

23

Tiin. X03. Ynp. Mhh. cbhsh — a 1831, t . 5000



1 5 3 6 5

CTpaHa

U.R.S.S.
CGCPri

H
ît_

Ceaow HîOKb 7 0 ,

Moskva
MocKBa
Riazan
Posant
Toula
T y m

Mecïo iipaeMa

Canada 
KaHa^a 
Arm.SSR 

ApM.CCP 
Orient 

B j i h s h . B o c t o k

H A C H  [ I E P E J I A H H  II  O T C B Mom- ^ |HOCTB 3aflBICH npHMOHaHHe

120 
12 C 
5C

15
29
82

Thtb X 03. Ynp- Mhh. CBH3H —  3 1831, t. 5000



1 3 3 7 5
Cfî30H MiOKb 7 0 »  \W

C î p a H a Mecto nepe.iaHH Mecïo npae^a

Bielomssia 
BCCP Albanie

ÏÏ.S.A.OSA

Ghîne
■ Egypte SraneT
Indonésie, ETOJIJïaĤ CKo
Oot—Hhaish 
ItalieSÎTajïHH

Minsk d
M m h c k

Tirana
T^pana 
New York 
Htm-Hopn

Hankow
XanbKoy
CairoKanp
Batavia
BarasHa

RomaPmm

Omsk,
Novorossiisk 
Om c k , H o B o -
CHdMpOK Haz, SSR 
Kaaax.OGP Balcans 
BajiKaHK 
S» Am* San^acrb 
^ H e Â M e p i a K K

int. 
BHyïpeHe 
[Arabie, Cjay^oApaBHH^ 
>as Iran 
Africa S.Kta * AppHKa
Amérique 
i£© HTP * ÂMQ pHKJ i

H A C H  0  E P E  A  A H H n o  T C B

c * —i < N e o ^ « o c o . c - o o o o - *

Mom-
HOCTB

M®
33HBK11

100 4

60

100

100

50

100

50

7
14

29

61

p.

16

Thtj. Xo3. ynp. Mhh. cbhsh — 3 1831, t. 5000



15385
Hatma CesoH 'HmhiI 7CX J J 1 2

CTpaHa MecTo nepenanii Me cto noaeya

Argentine
ApreHTHHa

U.K. Col. 
ÂHrJUKOJIÛH,

India

MexicoM©KCMKa

Belgique
Vatican
BaiMKaH

Buenos-Aires
-ByaHOc-AMpe
Tukuman
TyKyMan
Singapore

CHHranyp
Ceylan
'HeîtjroH

Espona 
Argentine ï Cesep Âprei
THHH
Philippines
lnd._Oçean5

Delhi ftejm

Mexico CityM9KCHK0

Toisbeek Tom6mk

V»
oKean 
B©JïHK0 6 pîlTâ
HHH.Birmanie

H A C H  Ï I E P E f l A H H  Ü O  T C B

b&l SiâBl

o® .ïjwjiaHAM 
HHAOHOeKflAfghanistan
I l ï t l l l t H ,
TajiecTMHa-i s pagne,
l É t a *
ÎIopTyrauKa
Amérique N 

(|)eB*ÂMepHK&
C.Amérique?
ü©HTp» j
C©B#AM©pioca 
S. & N.

Mom-HOCTb ■N?3ÜJIBKHI npHMenaHHe

LOO
5C

1C
y p r , v

20

100

20

100

100
5d

13
20

13

28

53

38

3

13'
13$
14
14!

Tup. Xo3. ynp. Mhh. CBH3H — 3 1831, t. ,5000



HaiTota
15395

C T p  ai a MecTO nepe;iaHH Mecïo npHe.via

Ukraine SSR
yc&p
Bielojrassie JBCCP (SSR France
ftoruege Hopsema

Indone'sie
ro^jiaHAOBo
OC T • —HHJElHflItalie
PlTajiüfl

Portugal Col
ïïûpîyr.ftOJio ÎJSO 00H SIAM 
Qyiau

KievKhôb
Minsk
Mhhck
Allouîs
knnyuQ

&k,

Batavia 
BaTaBHfl
Rome 
Phm

Mozambique
HoMoaaMÔHK
N w  York HfeÈO-JîoPKBangkokRaHKOK

ïehoùkotka^JKOTKa
str®Orient 
ABK Tahiti
Mediterr0Atl apeAM3»Mopejj 
!DacH®AT̂ aHTiii|É.
Europa 
Ëspona
América S. 
lD*H*AM®PHKa Extr Orient 
JlajIBH®BOCTOK Africa S® ro*H,A$pHKa Africa S. 
ü s h *A$pHKaU.S.A.CIA

i-Le

■ 1.4SCe30h Hk>h& 70»____
H  A C H  II E P E A A H H 110 T C B HOCTb 3a«BKU

100
100
*k-

100
10

100 5

50
5C1

10
10C
2C

8
2
83
11

26
89
le
13
4

IïpH.\ie,iaHBe

rnn. X03. Ynp. Mhh. CBH3H— 3 1831, r- 5000



1 5 4 0 5  »

CrpaHa Mecïo nepe:ia4H Mecïo n pue.mû

Ukraine SSH Kiew Kamtchatka
yocp KW8B K&M^iST&aMongolie Jlan-Bator Kaz* SSH«S
MHP yjiaH-Ba-Top KaaaxoCCP

■ /D r /UoSoÂ» New York OrientPr .ébM.CHIA HblO-|flOpK Bjïh&h . ,cP0Aï
30CT0K

Caraibes
KapawdH (biq

S.Frandsoo Angola, Mo za&jCaH-#paHUHOK > C0B©pH*^aciŜCHsAMepUKüPortugal Lisboa Âmérîe. N.IlopTyrajiMa JInccâ oH AHrojia,Mo*-saMÔHKTanger Améric S»
Tanarep C © b » A^epHica

]D»H»/[MepiiKaItalie HomeHTaJISÏfl PHM

CftaOH
H® h *  7 0  «

H A C H H E P E A A H H II 0 T G B

144

xj< iO <D C- 00 <X> O  (M co <o co t-  ̂ ® O -< Ç? 2?— * • — — * • — ' — • y—i iH r—t i-H Çv| (N '**4 .CM Ĉ J

Mon̂ -J -N® ! j|pHMô*îaHH6
HOCTB 3ÜHBKU] r

100 8
25

100

100
200

100

50
50
50

17

38
56

30
28
20

Tnn. Xô3. y i® . M hh. cbhsh— 3 1-881, t. 5000



MaSTOTa 1 5 4 1 5 C630H Hkjhb 7 0 * 145
C t p a H a MecTO nepeiiaHH Mecïo upaeMa

U.R*S*S.
CCCP Méxlco
M©KCHKa 
Haiti 
T& hth 
Teheeoslva- quie 
qexocjioBaKHf!
Austria

A B C T p  VLR

Ethiopie
U N O
00HSiberia
JlKdepüfl
SyrieCkPKH

Toula 
Tyza Mexico City

M 0 K C H K OPort-au
ÎIpeHcraha

I IP  ara
TienneB© Ha

—

Addis-Abeba 
MAHc-A6ejB|a 
New YorkHfc»-ïïopic

Damas
j^auacK

Tadj. SSR 
Ta«.CGP ÂmenC*
D'à HTp • AMepu
Europe Afri 
EBpona,c©B# 
AçpHica
Amet; WÎOxH^AMepMKa
Y3an*HacTB/ Europe •SBpona
p.R.S.S.CCCP
EuropeEBpona
Scandinavie! KaHrïIMHaBHHsalcans

t e
'un©1 l(t)pHKa;

H A C bl I I  E P E Jï A  H H H  O T C B

( M C O - ^ i O C D t - C O O S O <N en io co r-

Mom-
HOeîBr

.N? 
âaiiBKii

50 
50 
100

30

0,2
25

50
100
100

20

IIpHMe'ïaHBe

74
15 

11

16

3
5

3c
1
2

5

Thit. Xo3. Ynp. Mhh. CBH3H — 3 1831, t. 5000



15425 
Magota_______

CTpaHa

Ukraine SSH
yccp
India

U o SoAo
C I A
Franc®
^paHIÇHH

France C©10 
^paHU,KOJ!OH
ChineKîïTaS

Suede
Hb@usih
Portugal

Colo 
îlopTyr o ko—
J IO H liK

Vatican
BaTHKan

MecTO nepena^H Mecïo iipnexia

Kiev
KK©B
Delhi
JJejiH

New York 
Hfc»-Hop»
Alger
AJïacHp

SaisonCaftroa
Shanghai
ilîaHxait

Herby
XOpdH

AngolaAHi'ojia

Tehita Krasnoiarsk
^MTa.K'oaoHO-. apeKSur ope Cr&B&it 
EBpona,AHrjiH|i trtnîdddïpütHH&eyî
local 

MecTHoe Africa C0 San. ,ITeHTp„ 
A$pitKa 
Oriente So Cpe^H.BooTOK
/!0r/
Oriente N  Cpe^HoBocTOK 
^Cesep/

THxooK.no6e- 
pesbe c©b »

^|ï|TXustra
’Hfliiaj3aoaAH 

ABCTpajIHH
Portugal 
nopiyrajuia Australie r* Zealànd 
ABÔTpajIHfl, 
Ho.®* SejïaHflJiJï

C(230H HiDHb 7 0 *

M A C  H  n  E P E a  a  H H I I O  T C B Mom-HOCTB A?3aH.BKli npHMOHaHBe

100 4

100 64
100 68
10 75

100 19

25 154

25 159 1

25 1 !
20 37 !

100 4

10 4 a

50 164

.
Tffn. X03. ynp. Mhh. cBH3H — 3. 1831. t . 5P00



15485
M açTota c ^ m  a»» 70. 147

C T p a H a Mccto nepeua^H Mecïo u pneu a H A C H n E P E K A H IL n o r c b. Mom-BOCTB JM?
3aflBKH| IIpHMe'iaHHei

U.R.S.S*
CCCP

o —o cr ifi c- CC C5> O - (Mco^irsor^ -n o O —'dco-M
Riazan
.PH3âHB

Kamtchatka
« â TK|SR
y36eKCK*CCP

120
100

23
139

LemiingradJleHHHrpa^

'

Tira. X03. y  Dp. Mhh. cbh3« — s 1631, t .  5O00



15445

C ^p aH a Meero nepe:ia4n Mec 10 ri o a eu a

U* R.S. S „
CCCP

(qui A Tchecoslova
qexocjioBaKHf Mongolié 
MHP*Australie
ÀBCTpajIWH 2ongo belg0 
Ee^br.KoHro Cran
Mpan
Jkraine SSR 
É^coslova*
RexocnoBaKMH Suède 
ÜBeiuîk
PortugalCol*
noPTyr.KojioH

Kalouga
Kajiyra

Praha
ï ï p a r aUlan-Bator

yjiaH-BsTopShepperton
üiennepTOK4eopoldsvillô
JîeonojiB̂ BHjik Tavriz
TaBpüa Kiev 
KK6B
Praha

n p a r a  Horby
XopdH

Irlande
MpJîaHÆHHArabie
2ay,iu ApaBHflf

Angola
•Aarojia
Athlone
A tjioh

t?aimyr
T aMMbip Balcans
5ajiKaHH Ejitr «Orient
JlajiBHoBocTOi;

into

tledoniei r ycTi
HoB«,Ka.M940Hî :j[ Africa S«
b ÎÔCH« A^pHKc into 
BHyTpeKoMongolie
MHPCanada U0S0A. 
KaHâ a.CLliA India Austra
KhAh h ,éana^le
êBCTpajIMWap. Vert.
O -B a 3ej î©H*  
MBicaN « 2aland
H o B ,3e jiaK A H *  Pays arabes 
Apad,cxpaHfei

H À C 'bl I I  E P E A A H I I  ri 0  r  C B

M CO t* ,n CO C- CO Ci

Mom,- A»
HOCTb 3aJIBKlt

HpiixienaHHe

50 102
50 110

100 19
25 1

50 44
50 >7

i

20 12

3

10C> 5
10C 5

10 4C

10C 6

Tnn. X 03. Ynp. Mhh. cb«3h —  a 1831, t. 5000



fl VL k II A 3 0 H

Bande de 
Band of 
Banda de

17700 -  17900 KHJIOrEPBU

17700 - 17900 kc/s



1 7 7 0 5
HacTOTa

Miohb  7 0 ,

C i p a i a

RoumanlaPyMHHHH

YougoslavieÎOrocjiaBHfl

Brésil
Bp&3 HJIHH

roBritaliHrjiMfl

BirmanieEsipMa

MecTO iiepe.iaHH

Be jirpau

USA 
CiÎA

B ̂Espagne 
K)sch « AMepMKa 
HcnaHHfl

A u s tra lie  (x ) 
ABCTpajIMfl,
TypuHfî,HHÂM

Rio dê JaneiroPM0-A9-
SgaBeftpo

^°0S0-W-eS
p9C

aB8HTpH
T Jïew JTork 
HbK)-HopK

RangoonpaHryH

Mecïo npHe.ua

Europe
EBpona

USAGIÜA
*Bp

Australie
ABCTpajIHfl
S o Abu E»teH*ÂMepiiKa
/ B o c t o k /  India, Pr«
Lhahh 
B o o t o k,EB
pona
x) Turquie, 

India

H A C bl TI E P E A A H H n O  T C B

c<j cr> io •» t- oo C j

Monn-HOCTb

50

50

5 0

5 0

5 0

100

100
100

5 0

t.N?, j3ü»BKUl ripHMC'iâHHe

6

19

2 4

2 5

1 7

18 
13

6

19

Tnn. Xo3. Ynp. M h h . c b H3h —  3 1831, t . 5000



17715 Hïohj. 70

C t p a H a Mecto iiepeuaHH Mec 10 npneua H A C bl Ï I E P E f l A H H  I I  0  T C B

Gr0BritainAHrjiHfl

Guyane fcr©BPht ©rBüaHa

U#Ko ColoAHrJUKOJIOH*
CanadaK^Ha^a

SuisseUlB9Î?UapMH

BaventryjjaBeHTpH

Georgetownj^xoptoTayn
tin

SingaporeCHHranyp

Hongkong I^eHfpoSKTaM, 
fOHKOHr
ëHTptAMepHK|i
Mexico Me kc suça

Abu H© «CanadaCeB*âM©pHKa 
Kana^a

Btmaiûe5CldiBW< BMpMa^gan^ 
Ksirafit

toà&iea5'

BerneE®PK

Cd CO ^ tO ïr- GO O O —4

‘JIHH

C"e b * Am ©phk&

P «KsiTaM
A b u  , N 0CeBoAMepMKa

Mom-
HOCÏî»

100

100
100

100
\

50
100
100
50

100

JV? I 
3 a flB K il]

tlpHMGHaHHe

3
14

13

6
27
40
42

24

Trni. X 03. Ytip. Mhh. cbhsh — a 1831, t. 5000



17725ttewTOTa_________-
CTpaHa MeCTo nepejann Mecïo nouera

VénézuélaBeHeijyeiia
ColombieKOÆyMOHfl

Haïtiransm

France^panuHA

—w—

BirmanieBnpMa

France Col®» ©paHnoKojioà

.e

pugoslavie “obaaBHa

CaracasKapaicac

’ort^au^Rr IXopT-o- 
üpeHC

Ailouis Ajuiync

Rangoon
PaHryg

Brazzaville
o npaesaBHJiB

ipa 
Belgrade

NoeBo^üepHKa
»N» «Europe eBolMepmca
Espona

a&

Africa SaK)»EH*A$pHKa
SomalieCoMajiif
^pani;03anc 
A$p«Ka , /3ana^/

i

Æana
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HollandeHMAepjiaHAfci

Belgique
Abessinie3$HOnMH

Puerto RicoIIopTO—Pmko
Saigon
oCaftroH

LapikJIonwK

RuiseledePeftcejieÆ
Addis AbebaMztftc-Adeda

=»
)

à

■

7 F 
10C
zt

2E

400

50
5

50

13 
2 
3

33

14 
iC

3b

:

.

Tun. X 03. ynp. Mhh. cb«3h — 3 1831, t. 5000
I



HfrCTQTa ... 177̂ 5-
CîpaHa MeeTo nepeja«fH Mecïo iipHe.wa

USA
CHIA

BirmanieBupMa
Tunisie TyHwc
IndonésieHHAepJwltoW!

essinieM O n  Hfl

New YorkHl»10-lopK

RangoonpaHryH

BataviaBaraBMH
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Hi>»-HopK

Brésil
BpasHJiKH

8an FTansco. Australia
GaH-^panuîîCKo AscrpajiMa 
Salgm Afriaà C «AS
CaftreB I|6Hïp» }XhçH»

A$pHKa
n

Turquie Ankara
TypuHfl AHKapa
Ethiopie Addis-Afceha 
3$korhj( AMxo-ASeéa
Xtalis Basa

Brajiim Pwi
Portugal C©]. Mosaukiqu© 
Hopryr# kojk h «MoBauéinc

m* .____Aaoriqu© 1»
G©B*AMepKKa
Iàdia
i m mAmérique S.
üaH*AM©pMicaPortugal
flepsyrajnw

H A C U  TI E P E Æ A H H Ü O  T C B

r> — c Q e o ^ i o o ^ o o o o  — Me55iiioof*n® o - ert _ - W H H H H H H N N C N  C O  H *r.'J CM CM

Mom;-
HOCTb t M  IjaaflBiüJ npHMCHüUBÔ

100
200
25
50

100
50
50
10

24
63
4
1

5

24
1A

Tan. X03. Ynp, Mhh. cbhsii—*3 1831, t .  5000



21685 
HacTOTa  _

CTpasa Mecïo iiepeuaHH Mecro npaeMa

Argentine
ApreHTMHa

M
i-
Birmanie
BHpiia

Iraq
KpaK,
Hollande
rojîJiaĤ Hfl
Austria
Â B C T p H Ü
UNO
00H

Buenos-Aires
ByftHO-Mpee

n

Rangoon
PaHrya

Bagdad
Bai\neg* 
Batavia 
BaTasHH 
Vienne 
Bena 
New York 
Htro-HopK

Europe
Bspona

Amérique N* CeB.AwepMKa 
Proche Orient, 
India-Ëurppe jBflH3CHTB0C“
T O K , H h 4 HH,
EBponaAmérique
AMepwKa

Curaçao
Kîopacao
Australie
ÂBCTpajîHH
S «Amérique E«
D^B •Â M e p H K a  
/BOCTOK/

CesoH Mk>hb 70 194
H A C H  n  E P E &  A H H n 0 T C B

M en x# rfl co c- oO O. O — CM en >» co t- »> ® g' - W enh —i tH ih t—t h H. H ^ W N CM 04

Mom-1 -N?HOCTB 3a5lDKil üpHue'iaHBe

50
50

50

25

100
25

100

26
27

5

7
5

18

T»n. Xo3. ynp. Mhh. cbh3h —  3 1831, t. 5000



2 1 6 9 5 CeiOH H k>h b  7 0 <
195

G t p a h a

France Col* 
$paHLUK©aeH

^Mexique 
MôKCHKa

Tunisie
TyHH©

Tchécoslovaquie 
lîexoojiOBaK
Syrie
Cup h h

Mecro nepeuanH

Yaounde
.Hyiw
Mexico City 
M©KOHKO

Praha
m  îlpara
Damas

J^auacK

Mecïo npae.ua

A»E*Fo

$pamu3KB&T

Âaierique S»
BîKH*AM9pHKa
Afrique N0 
C9B*A$pHKa 
Iran. Iraq,
pàBjîîpaK,
IlaKMCTaH 
HHUMH india

Europe 
"rime N* BponatueB
A$pHKa

HA C H  n E P E a a H H HO T C B

(M CO tH ifi CO c- CO O O -r

Mom-
HOCTb

•N®
3ÎUIBIÎ1I! npiiMC’îanne

îod

100
100

100
2C

6

3 ;4J
5

28

49

35

18

6 

5

Thit. X03. ynp. Mhh. cbH3h — 3 1831, t. 5000



Ttm. X03. ynp. Mhh. cbhsh — 3 183i, t. 5000



ÇfpaHa MecTO nepejiaiH .Mecïo npaeMa

Malolos, PMlippineè Bulakan
$&jrannHBH 
Praaee Col*«paHUoKOJIOÔ*

Turquie
Typusis
BelgiqueBeJîbrMH
§10 Ki

amwan
**•—«t

Luxembourg JîlOKceMÔypi

MaüOAOc,By.
jraKaH

India, 
Pakistan 
Kh^hh pliait?

Ankara
ÂHKapa
RuiseledePeîtcejieA
BangkoklaHKOK
«**«.
—n—

w

Belgrade
BejirpaA

o — o

&tfaft
#paHa.KOJIOHft 
B T H X O M  0 K 9 &  
H9

«.SkepHKô
Congo Belge 
3E>ejibreK © H r ©
Extr0Orient 
flajîBHftBô©TOï 
Europe Espona
BoSoAo 
Clil A
Afr&oa S 0
|feCH.A$pHKâ 

A Q I o  3 o

DkHo AMejpwKa AJ&oSoMedlteÜ TOH.Â$pKKa7 
GpeAwa * ciope

H © b b  70* 197'
H A C H  TI E P E A À H H 110 TCB 11 Mom* j -N-

* HOCTB [3aflBKll npHüenaHHe

50

25

100
10

0,2$
20

20

1

21

7
9

2 
3

6
50

9
37

Thh. X03. yinp. Mhh. cbhsh —  3, 1831, t. 5000



*lacT©Ta 2 1 7 2 5 C@3€»H H» Ht 70, 138
C t p a h a Mecïo nepejiaHH Mecro nouera

Congo Beïge 
Bejjfcr .KoHro
Iran
Mpan

Afghanistan
A^>raHHCTaH

LeopolcUvill|e
JleonojiBjt- 
BHJUÎà

îsttpa

KaboulKadyji

Europe W« 
3an.Eapona
Allemagne)
Eranee * G^Br TapMaKHH
u,m .Anrjim

msiPCC3

pii-3-

IndiaKhakh

H A C H  II E P E /J. A H H n 0 T C B Mom - j -N? ripiiMeManaeHoeTb îaanRKit

50

26
27

20 2 
20i 1b

Thti: X 03. Ynp. Mhh. CBH3H —  3 1831, t. 5000



tfacTara21735
C t p a h  a

U.R.S.S.
CCCP
UNO

OOH
Liban
Jlnsan
Irlande
HpjiaHfiHfl
Canada
Kana^a

Ce30H  i]/Ü3&Rh 7..Q, A
Mecro nepejaHH

Toula 
Tyjia 
New York
HfcfO—MopK
Beyrouth
EeMpyT
Athlone
A tjïoh
SackwilleCeKBKJU!

Mecïo iipae-va

Tadj. SSR
TaÆJK.CCP
Afrique S*
ÎQ&H.AippKKa 
Australie 
ABOTpajIHfl 
Africa S» 
K)3iCH,A$pHKa
Australie • ABOTpaJIHH

q A C bl II E P -E n A H H no r C B

(Mco^ursoL-cociO — (McO'^inor-r'CiO — <n eo—! H — ,-H ,rH H ,-1 T—I ri r-4 CM 03 CM CM CCI

Mom-HOCT&

50
100
100
100

50

.N? 3aîIBI£il IIpHMeaaHae

73
12
2

5
15

Tnn. X03. Ynp. M hh. cb«3h —  3 1831, t. 5000



MaCTOTa -- 21745 CeaoH H » h b  7 0 . 2 0 0

CTpana

Tchécoslova
quie

MexocflOBaKrçs Bp ara 
Roumanie 
PyMMHîîJT
Mexique
MeKCHKa
Turquie
TypUHH
AfganistanAfprâHMCTaH

Mecro iiepejaHH

Praha

Mexico City 
MeKCHKO
Ankara
ÂHKapa
Kaboul
Katfyji

o
«

Mecïo npiieMa

an!

Amérique S.
D&H.AMepHKa
Europe
Eapona
Italia

Vutriche.BalkarHTajiwfr,ÀBCT
pwH,Ea K̂aHî>i
Chine
l(i?Ç§S noHH*
Europe 
Eepona
Chine 
taxa#

H A C H  TIEPEflAHH II O T C B

C- —■ CM co -̂* >n «3 c- ' CO Ci O —

Mom- i A?
HOCTb 3aflBKU IIpHMeHaHHe

100 15
50 5

locj) 34 
35

iod> io

20

20 1©
4

Thiï. X 03. ynp. Mhh. cbh3h— s 1831, t. 5000
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1
nPOEKT ruiAHA 

PAC IH/IC AHMH UACTOT KOPOTKOBOJMOBOrO BEiHAHiïH 
M E W  CTPAHAMM UMPA

PROJECTED PLAN
f OR THE DISTRIBUTION OF HIGH FREQUENCIES FOR SHORT WAVE BROADCASTING 

AMONG THE COUNTRIES OF THE WORLD

PROJET DE PLAN
DE REPARTITION ENTRE LES DIVERS PAYS DU MONDE DES ONDES DECAMETRIQUES 

ATTRIBUEES AU SERVICE DE RADIODIFUSION

PROYECTO DE PLAN .
DE DISTRIBUCIÔN DE LAS ALTAS FRECUENCIAS DESTINADAS A LA RADIODIFUSION 

ENTRE LOS DIFERENTES PAISES DEL MUNDO

A« Cekckh CTpaH,
A. List by Countrles 
A. Liste par Pays.
A. Lista por Paises.

JD[eKa6pB, 70 nflTeH 
December, 70 Sunspots 
Décembre, 70 Taches solaires 
Diciembre,70 Manchas solares



DISTRIBUTION OF CHANNELS-HOURS DISTRIBtJCION DE CANÂLBS-HORÂS PACÜPE^EIIEHKE KAHAHO-WOB
B3PAËTITI0I2 mQ HEURE3-FREQUENGES

Docember 70 
Décembre 70 Dicieabre 70

jgK&dfffc 70o

& ; • ♦J&î «1 CTpana ï Bandes -J h § n â 3^5 5 H fends - Bandasf * • r ■» «M«aw
î Country 1 6 7 9 11 15 17 21 Bcero 25
: i Pays Mrrn Mrrn Mrru Mrrn Mrrn Mrrn &rrn no 7 nrrn

WPais kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s

U KlXHaAÿpKKa G oïos 
Uni on SoAfriea

- 35» « . - - -■ 35

..2. AsdaHH»Albanie 8 3 4 8 3 — 1 27 —
3« CayAoApaBua Samdi AraMa 6 8 2 — — — - 16 —
4. ApreHTWHa

Argentima 30 ■ .. H 2 4 2 9 63 — ■
5. ASBCTpajinaArnsmi&a 28 14 10 9 12 7 4 84 —
6a Abc tp hA 6 Autriche (Aus tr ia ) - 1 5 3 ' - ■ 1 16 i
7 o Eefl&rniïBaXgiquo i 2 5 5 2 1 — 16 —
8a BejiBr oKohto Congo belge 9 12 8 5 6 9 6 55 —
9a Ueforussie HSS? - 14 14 13 - - . 48 —

10 a Eapua
Bèrooiv

7 2 16 16 9 - ■ 57 —
51. ÈpaSHJÏEHBrasiX 30 «. 14 20 10 12 - 86 —
12 a BojirapaaBulgarie 12 5 10 8 7 «* — 42 —
13 a . KaHajtta Canada 55 — 20 23 14 2 10 124 *•
H a Hnjin 8 — 10 12 9 - - 39 «

Chilo
15 a KmTaà 50 24 36 36 30 7 2 185 »

China
16a BaiHKaHVatican

1 — ; — 1 2 4 12 ■*
17 a KoJiyMdHHColombia 36 — 14 4 4 — 58 **
18a KocTa-PüKa Costa Riea 6 — 6 — — - *■' 12 —

19 a fêta 13 1 • 8 — — — 22
20a ^aHHH 4 4 6 2 2 - 4 22 4

Danemark 2021c loMHiiHK«pecna 17 
Rop. ominicaine

— — . o — 3
22 o Ernner

Egypte 3 2 e 8 4 4 12 42 2
23. 3jii-Ca)ifcBaAop 10 - 9 ' - - - - 19 .

EISalvador 5624a SKBa^op 31 - 14 9 2 — — **
Ecuador



uSî5â5$lï-Z2i

\ A H a n a 3 O H K •cipaHa , -K— ~ 7— g— n — 15— ------------ --------
{« rra  n rru  m itu a rm  u r tn  ù rrix  u t ru  ; -no-7  \ j  25
S. Amenas. ; Mrru  é

25. CHIA 47 48 48 49 29 11 232 mm

W26. Tepp*X.CiliA
USA Territories

*- — * «** 8 10 — ■ 22 —

27. 3̂ aonufl 
Ethiopia

11 5 11 2 . 9 4 6 48 9
28. $HHJWIH*HH 

Finlande
12 'T 11 3 5 3 — 34 —

29. p̂aHiîüfl 19 13 19 24 19 21 38 153 23France30. ^paHu.KojioH. 87 44 13 19 22 19 53 257 14Fpanee Outre-Mer31. MapoKK© n 
TyHHQ 6 6 11 6 6 3 1 39 -
Maroc.Tunisie32. CoeA.KopojiôBOTB042 
Great Britain 64 83 34 13 19 — 255 -

33. EpUT.KOJJOHUK 56 26 9 7 41 :22 16 177 —
British Colonies34. Tpenaa 5 5 — _ - — .. 10Grèce35. rBaTeuajia 
Guatemala

31 — 5 — G — — 42 -
36. rauTH 15- — 8 3 2 7 35 2Haïti37. roHAypac 

Honduras
12 — — — — - — 12 -

38. HhAhh 53 61 45 39 30 39 35 302 •M»
India39. KpaK 
Iraq

9 7 6 2 7 5 6 42 -
40. HpaH Iÿan 22 11 12 4 3 — 4 56 -
41 : ylpjiaHAMH 5 1 3 3 2 1 15Ireland
42. McaaHAHfl 1celand - - 8 - 4 - - 12 -
43. H*ajma 16 19 8 13 13 6 4 79 4Italie
44. JIwBaH Liban 2 2 1 - « - 3 8 5
45. JltoKceiidypr Luxembourg - - - - ' 1 3 4 8 • 3
46. MeKCHica 21 ' _ 19 19 19 - 22 100Mexico
47. Moheko Monaco 1 - ' 1 - - - 2 -

48* P g o l i a 23 7 11 11 12 - 64 -
49. HMK.aparya Nicaragua 12 - - - - - 12 -
50. HopBerwfl 22 16 3 3 5 4 4 57Norway



- 3 -
l^eicadpb 70,

b : tî CipaHa J-: t 9 t 9 t * •••

~ 5 ~
urru

— 7~  
Mrru

À
— g—
urru

u a n 
— n -  
urru

a 3 o 

urru

H U
”I7~
Mrru

{Ecero noj 
urru j 7 ;

*Hnana3. * • •
Mr

51. HoB.SejiamuiH
N.Ze&l&nd

- - - 7 7 - 14 -
52. IlaKHCTaH

Pakistan
31 27 13 21 15 *— 8 115 "*

53. lîaHaMa
Panama 16 — 1 — — — - 17 —

54 e Hiwê JiaiLUbi 3 3 Pays-Bas ̂ Netàerlands,Holanda) 3 4 5 6 24 —
55. HmiepJi. BecT-

Curaçao. SurinamHiWepJi.OCT-
tëHHHH
Indonésie

2 3 3 8

56. 16 26 26 12 15 10 8 113 4

57. ile’py
Peru

27 29 — 5 61
58.

Philippines
36 — — 36

59. îlojibiua
Pologne

19 22 18 10 14 8 10 101 mm

60. üopTyrajiMfi
Portugal

6 3 1 4 7 3 3 27 3
61. IIO^TyF.KOJTOH. 

Portugal col.
7 18 4 4 4 3 7 47 2

62. PfMHHHS
Roumanie

34 24 6 4 — <— 68 —
63. Cuau

Siam
— S 5 — — 1 2 10

64. teH.Po.ne 3 HH
Rhodesla S«

1. 3 — — — ~ 4 —
65. ÜiB©mîH

Sweden 12 2 8 1 4 4 1 32 —
66. ÜlBQitï4apHfl 

Suisse • 5 — 9 2 15 7 3 41 —
67 e Chdks

Syrie 4 2 1 • 2 7 16 * —
68. Mej^cjioBaKWHTchécoslovaquie

11 18 6 16 22 5 9 87 9
69. TypuiisTurquie 10 8 13 3 5 2 41 •
70. yccpUkraine RSS 33 8 29 16 16 *— 102 ***
71. CCCPURSS 85 142 185 148 179 71 810 —
72. ÂdraKMCTaHArganistan 3 — 10 13 — 4 11 41 3
73. EojihbmsBolivia 43 — 5 — — -• 48 •
74. FepuaHMS ' 4 10 4 - - - 18 -Allemagne (Germany)



.̂eKaôpî» 70_._
- 4 - 5

Nt; I ü â n a 3 ô H H
t CTpaaa 6 7 9 11 15 17 21 | Bcero noj 25i
*t

■m it  a Mrrru urru urru, Mrru Mrrij iüT4 {
t$

7 {m it i ; 
ananas, {

t• t $

75. PlcnaHHH 6 6 — — ' - - ■ — 12 —
76. Espagne (Spain) 2 8 8 'y » « ' - ' 18 -
77. 14 — 8 2 — — ’ 24 2

.00 UruguayBeHeyyoJia 5 2 _ 4 4 15 ' —
Venezuela 10 16 7979. CrocjiaBMH 27 8 11 — 7 2

00 o Yougoslavie 16 17 f . 37Kopes 2 2 — — — —
Corea 2781. BeHrpHH 10 12 5 - t — —

82. HongrieSHdepufi _ 2 — - 3 3 3 il 3
Liberia 2483. lïaparBaît 14 — 7 — 3 . - -

.00 0P̂ aguay
0N0-ON0

3 3 4 10 20 lü 12 62
85. Ii3paHJIb

Israël
6 : 7 2 mm 7 22

86. TaH&sp
Tanger _____

1 4 4 9

HTOFO: 1389 785 1000 722 796 391 367 5450

K03<£>HUHeHT H C- 
nojibaoBaHîw 
ananasohob: 2,68 1,63 1,6S 1,22 0,95 0,82 0,5:
Coefficient of Utilisation of Bands
Coefficient d*Utilisatipn 
des Bandes
Coeficient© do Utilizacion 
de las Bandas



Région de  r é c e p t io n H .d e  transm. Fréquence Heures

N o . R ég ion  of ré c e p t io n H.of transm. Frequency kw. Hours

A rea  de r e c e p  c i on H.de transm. Frecuencic
k c / s . Horas

/

•
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ffiHO - A îPl'iK A HCKW .ï CC23 j;eK0̂pb 70
Ui'..

ae A30K Hanpe BïïeHwe
4 e cn
padoTH

4ec<ro - 
T a

iii om— 
H O C T B

K-bO
qaco a

2 Ü or a Hec 6 v pr - JQac, iOr o -3 s n. A$pn na 
Johannesburg S.W.Afr.

Co-Iô 7115 5 10
II Ke^nTayii - jO*, fîro-3an .ÀQpïiKa 

Capetown -S and S.W.Afr.
05-16 7255 5 IC

14 p(5 a hDtirban - S.A S.W.Afr.
07-13 7105 5 ô

23 ÏÏRTeocôvor - Pietersbürg - s.4 S.W.Afr. 05-15 7975 5 9



A JI B A H K fl #3K8<5pi> 70 7
A L B A N I E

w.
88 gBOK HanpaBTieHîi e r tt3ckpadoThî r4ac-T c- 

Ta
Moiif- 
Hacrt 
KST__

K -3 0 
MQCOB

1
2

TfpaHaTirana__
- ApreHTHHa- Argentine- j.V — ••

01-03 
II-12

'II805
21585

'60
60

2
I

3 —M — — -.** — 23 -24 9605 60 I
4
5

_M — - C I A  • U S A  — _M —
02-04
12-13.

5995
9645

60
60

2
I

6
7

- K8saxCTaH Kazakh RSS o— —w —
03-04
14-15*

II805
7225

60
60

I
I

8 ‘ 
Q —

- ys^eKHCTaH Ouzbek RSS— —,!—
04-05
14-15

II945
7185

60
60

I
I

10
ir

—w— 
«**' —

- TypUHB Turquie- - _*» . ..
05-06
14-15

9535
II885

60
■ 60 -

I
I

12
13

m.” — 
—

■ - C C X  P U R S S — —H—
05-06
12-13

6145
9505

60
60

I
I

14 —.H — *’ — 10-12 6105 60 2
15
16

—M — 
_n _

- PyMHHHH Roumanie ^ —w —
06-07
13-14

6045
6105

60
5

I
I

17
19
-20

—tt — 
—M —

- E)rocJiaBHH Yougoslavie- AHrïïHH
Gr* Bretagne

0£-07
07-08
19-21

6095
15305
II955

60
60
60

I
1
2

21
23
24

—w —
,iV — _ 

—M —

- TCTaJIHH Italie
- ABCTpan ha Australie» —w—

08-09
07-08
22-23

7125
15375
15245

60
60
60

I
I
I

25 —w — - JpaHuaa France 21-22 II885 60 I

O 
O



CAyjfOSCKAg APABWfl
SAUDI AHABIA

gene^pB 70
t-

lu*. Ha ch ^ s c ï o - Mom- K- bo
88 HBOK HanpaBïïefîKe padQTH HOCTB me ob

__
CavflOBCKaR ApaBwa - BHyTpeHHee 07-11 6095 4
Saudi Arabia Int.- - â HVTpei-iHee h Apa o c k .

~ - ' CTpBHH 07-10 7265 •aVJ
Arab.Countries 9675- AoadcK^e ctdpek 08-10

Arab. Countries
2

- SHVTpeiiHee v Apaocn.
7165Int. <5c Arab. c t p an h 08-13 5

1 . countries 6075- - - 3m'?peiuu-;e 05-07 2- *1 T j-



À P r  E H T I H A JTeKadpB 70
Marc

' HanpasJieHHe îachi ^ ^acT Q-■ Mom- K-bo
BaflBOK paÔOTH HOOTI qaco

3 §Û F*ânando^0 " BHVT-p^Hee 10-20 6015 10 10
4 MOHTe~PpaH£e Honte Glanda 13-19 9605' 25 6
13 SysHOc r Àgpec - Eapona * Buenos-Aires Europe 21-23 9 ^ 5 100 2
14 - Ik.ÂpreHTKHa II-19 9565 10 8B, Argentins

10 10Iô îiemiQca - San .ÂprenTRua Mendoza w. Argent ina 10-20 6025
20 JvKVMah — Ç 6 b •Apre ht nHa ïucuman N.Argentina 13-17 15385 50 4'
22 Kppaoda - Cordoba 20-22 II9I5 50 2
23 - Cea*AMepKKa 18-20 17705 50 2

B# 'America 5955 10 10*24 PosapHO - I}eHTp*ApreHT«Ha 10-20Rosario C. Argentina 14-19 21685 5026 BysHOc-Aapec - Eapona ’ 5
Büeno® Aires Europe 19-23 21685 5027

i

- CeB.AMepHKa A

N.America
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4
2
4
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3
4
4
4
2
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ABCTPAJTO
AUSTRALIA

£eKQ(5pi> 70

.H&DU2M3L£&aê _ ____
Â£0JïaH£8
Ade^aide

- MecTiioe 
loĉ JL

BpMcdeiîfi - Kk.KBBHCJieHÆ 
Brisbane S. Queenjand" — — jL63 • —1 —

N. Queensland . - - - ,Hob8 a ÏBîîHea
r„ Guinea ïîepT - itOro-Sana# AscTpanaa

Pe^th S.W^ustralia „

GK^Hef! - MecTHOe 
Sydney LocalH0B8H F BMHe fl - MeCTBOe 
N* Guinea localJlHHAXOpCT - ÏÛ5R.i{BS?BCJieflfl
Lyndhurst S«Queensland- - - Oea.AacTpajiHa

„ N.Australia- -  - ÂHr.ïïK a

-M - - Èi^ï^)«Ka
- -SîBaâ L̂ïïefl 

a, India
—H —

ü î e n n e p T O H  -  A h i m  
Shepjparton Eng^and

-  -  i Û » H . A $ p W K 8
!• Afxic- Cêa.fee^^Ka

- M f S t è f i m
S.J pw K8 
N* America

$pa HL̂ V 3 . Il B A G -K « Ta iî 
French Indochina 
Tomth 
Tahiti

TT râchi T4acTG -
-iîâiJSIltf___Ta__ _
00-10 5955
20-22 7185
00-04 7235
20-22 9615
22-02 11975
10-16 5975
23-02 9645
00-04 6045
22-02 6035
02-06 5985.
09-11 9565
14-15 9645
05-06 II775
08-09 15275
01-03 I5I35
07-08 15295.
07-08 I78I5
13-14 7165
22-23 151-35
22-23 I77I5
15-16 9645
15-16 7245
04-05 Il7n5
04-05 15295
Oô-Q'7 • 15295
06-017 I78I5



ABCTPAJITCH
AUSTRALIA

/îeKadpB 7q

saaBOK HanpaaïïeRiîe

If

LIachî ■ 
pad üth

^acTO-
TQ

MOIHH.
KBT

K-b
*iao

08-09 15375 50 I
12-13 II7I5 100 I
02-04 17715 100 2
22-23 15265 100 I

02-04 I5I95 100 2

04-08 21605 100 4
10-12 II975 100 2
IV-18 7185 100 I
QC-C2 17715 ICO 2
16 -18 7255 ICC 2
14-16 15265 ICC 2
C8-II *7T -Cj. : < 3 TO p

44
46
48
49
50
51 
S3 
56
59
60 
61 
65

lüennepTOH
Shepperton

ps.îCaneflOHHH 
Caledonie

India 5 
]/ÎH£0Re3 ViH Indonésie.
Hn ohm h * 
Japan

JX B PBM R

ÀHrïïKs 
Gr. Britain AkH.AMept»Ka 
S, America- EBpone 
Europe îüfeCH • A'̂ pK K0
so|}frîcawecTHoe
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A B C T P H H
AUTRICHE (AUSTRIA)

J e K a â p t 7 0

HaCH
padOTH

HacTO-
Ta

Mom-
HOÔT
-XST-.

K-b o 
b Mac ob

22-23 II885 0,2 I
02-03 II9I5 25 I
22-23 9695 0,2 I
02-03 I54I5 25 I
08-09 25725 25 I
08-09 21685 25 I
13-14 II725 25 I
21-22 6025 ; 25 ; I
21-22 II955 25 i I
18-19 I5I95 25 j I
■22-?3 6025 25 j I
04-05 15195 25 ;\
04-05 119*75 25 !I I
08-10 6105 0,1 j 2
22-24 6005 ; 0,1 j 2

W  . 
saasOK

1
2
3
4
5 
5 
5 
5 
5

- 5
y*O 

■7

8 
9 
9

HanpaBïïenne

BeH© - Eapona 
Vienne î̂ugô e '

n U«S«A*- - - Eapona
- $ Y f

 ^ B C T p a ïïK fl
w Aust^^ie

-w- - KHTaS
- m  p
U.R.S.S „- - BjihschhiI B o c t o k

- &Ha*aef$pnKa
„ Afrique S.

-  ËB pona

-w- - A*'~28Ka
n Amérique h»

KHcdpyK - BnyTpeHHee 
Inn^bruck interq^I



ù E il B F li H ^6K60pb 7C
BELGIQUE

l»4».
sa ftbOk Ha ripa BJieaHe

■lac h 
paéoTH_

H sct q- 
Ta

M oin—
HCCTi»

K-bo 
qec oa

I TQMdflK - ^aïïbH«iî B o c t o k 09-10 II735 100 TX
I Tonÿeek Extr* Oirient C9 -10 9585 ICO I
2 __M __ 19-20 9665 100 I
3 _ CeB.ÂMepKKa Amérique N. 04-05 11755 100 I
4 —w — 04-05 7X95 100 I

5 —'w — K)h h . AMepKKa 21-22 11725 100 TX
6 PeilceneA -mïâffifn§eKoe Koaro 05-06 II975 ■ 5 I
6 Rui.setf.ede Congo btM® 05-06 7165 . 5 I
7 —w — —M — OS—09 11975 IQ I

3 _ti __ — OS-09 9585 5 I
9 - ■ - „n __ - 17-18 17705 V 10 I -
10 —w — —M _ 17-18 I5I35 5 I
II . 21-22 I534S 10 I
12 —M — 21-22 9665 5 TJL
13 Tom(5hk - CKaa^KHaBiia 09-10 9685 5 I
14 Towbeek Scandinavie 20-21 ox Xo 5 I



SEnfcTH&CKOE KOHTO fteKafipb 70 14
mBaSBOK Hanpasîi

I JTeonoTiBABflJiJiB
2 Léopoldyille

3 . —w —
4 —**««
5 —
/• __»» __O
7 —'
8

II « _

12 H

14 11

15 *1 _ . i „

16
20
22 __

26 EJTHSaBeTBHJÏÏÏB
Elisabethville

-flaJÏBHHË BOCTOK 
Extr* Client

3an,EBpona 
Europ^ W*

Xk-H.AuepoKa 
Amérique S. 
Ces.AMepKKa 
Amérique N» ïteH.AçpHKa
^ ji 'I tH Ë c k o e  Kouro  
Congo Bel^e

- BenBFBa - -• 
Belgique

- BejîLFBitcKOe Koaro 
congo Bel^e

-MecTHOe
local

lac h 
pad®TH

lIacT0-
Ta MGlî!-

H3CTBJSÜL~~
K-»tjac

10-16 17845 „50 6
16-20 9745 50 4
09-15 21535 50 6
19-22 II935 50 3
01-02 9675 50 I
00-04 7235 50 4
17-20 15385 50 * ’ 3
04-07 6185 10 3
04-07 9755 20 3
10-13 15165 20 3
10-13 7295 10 3
10-13 17885 10 3
16-18 II7T5 20 2
09-12 5995 I .3
20-23 5975 I 3
08-13 7265

r
0*25 5



SEJïOPyCCKAH CCP fleKUÔpt 70
15

BIELORUSSIE RSS
W. N: Haca HacTQ- Mow- K-bo
saaBOK

_______
Hanp aBJteHB e padOTH ?a HOCTB ^aco

I Mbhck
Minsk

- I B K
Heg.extr^ Orient

10-17 II9 5 5 100 7

2 _w _ -  lleHTpajïBHH3 ypa?i 
Central Oural

10-17 II745 100 7

3 — -  ysôeKKOTaH 
Ouzbékistan

16-19 15435 100 3

4 —w — -  HOBOOHÔMpCK, QMCK 
Novoslbirsk,Omsk

06-16 15405

oot—< 10

8 —w — -  iJvKOTKa, KaMxjaTKS 
Choukotka, Kamchatka

10-17 6075 100 7
I I —n — - rpysBBCKafl CCP 

Géorgie RSS
08-15 9695 100 .7

15 —w — 

-W -
-  BaïïK9HH 

Baleans

10-17 9715 100 7



u-J
lC<

8
I
2

2
3
3

3
3
2

6
6

3
3

3
7

B U R M A HeEŒLdpt 70

HanpaBJieHHe ^fecTora M diiP o c t b
KBT

9505 7
II905 7
15285 7
9505 %
9505 7
15345 7

9565 50
17725 50
7125 50 ;

[7785 50
[5275 50'
[5335 50

[1815 50 .
[5215 50 ‘

II855 50 ‘
6105 7

'Pmryn.. 
Rangpon

BHyrpeHHee 
Int » k

02-10
01-02
06-08
10-12
14-17
03-05 
09-10

21-24
Australia«n.Zealahd

w îndonesi i 03-06
KMTait ,Kopeiî,SnoHîgp 10-12 
China,Korea,Japan 
Bte?ÇBH,B3I.BOC5X)K,
i Bp o u a

Maïïo-KHTaK 

SeuaHH^a ,0HROHe 3,

India,Near East, - - Europe

R H T a S ,K o p e s ,  
SnoHKRChina ̂Korea,Japan

ifejp# ,Bji o Bo c t o k
fBpona
ndia,Kear Eas$E BHyrpeHHee 
*nt.

U3.

1

02-08
02-08
09-11

03-06
03-06

09-12
03-10
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S P i 3 I JI « H
B R A S I L

Kaâpt 7q

mSagBOK HanpaBJieaBe HacapaôOTu qacTO-Ta
• Moin- 
ROOTb

K-BO
qacOB

I
3

BeneM - BHVTpeHHee Belém - Int.
—tt —

22-3
11-14

II7I5
15245

10
10

5
3

4
5

ôpTOîieuaFortaleza 12-17
11-15

6145
15255

5
5

5
4

6
7

Peca&e - Reelfe - -M- —w _
11-14
11-16

6115
6075

5
10

3
5

11
12

CagBBa^op- Salvador - f l -
11-16
22-03

6005
9625

10
10

5
5

13 Pno-fle-laaeSpo- BflyTpeRHee 
Rio de Janeiro -  Int.

00-031I8-22J 9665 50 7
16
17

-  EBpona Etiropa
—H — —w J.

22-24
17-21

9665
II725

50
50

2
4

18 -  c m a 03-06 I54I5 50 3
19 - u3 i 04-6 II7I5 50 2
20
21
30
35

- BocT.KHTaa*HnoHi« 
E. China. Japon- BayTpeBfle©Int.

CaH-îIavJiy -S. Panlo * - Int.IIopTO-Anerpe -ypyrBaS, ApreaTHBa 
Porto £legre -Urugrjpy, Argen1*Lna

12-16 
II-16 
II-18 
ÏI-I6 
22-03

II8I5
17705
5995
6055

II8I5

50
25
25
25
25

4
5 
7 
5 
5

21-04 17805 10 7



ac

2

5
6

7

5
3
4

3
*?

B 0 Jî r i 'PHI
B U L G A R I E

*îace acT o-
HanpasJieHiîe , paâQTH ïa

Co$na 00-02 7115
S o f i a 09-I2|

— n — 00-02 j 5995
06-12 9565
04-08

« _ 18-21. 15325
13-16'
06-08. II8I5

tt __ 21-24 119 65
tt 20-24 9335

00-01
—  W — 08-IOJ • ^265
— ** — 04-11 5965



C A N A D A  ênadpB 70# 19
K A H A A A

~~ïm
gassGK 1 HanpaBjïeHHe * s *

• ÇacS 
IpadoTaj

qacTO-
Ta

; i.iOî HOC Tb
[ KBT>

1V-B0
PiacoB

i ÛeKBKJtJI - EpMT. OCTpOBa,$paHUü>i , 
Bejibrüfl 14-16 17805 50 2

2
Sackville-England,Belgium,France 
«.w— — — 14-16 15195 50 - 2

3 «,•*«. 20-23 9645 50 3
5 - CCCP, Ue HTp.ÜBpona,' 

CKaHAWHa'BHH 17-19 11845 50 2
* 7

C.Europe,Scandinavia,
- CKaH4üHaBi4H,CCCP, USSR 

lieHTp.EBponaScandinavia, USSR,C.Europe
- IDxHas Appuya

17-19 6095 50 2
8 14-20 21725 50 ’o
9

-r,~ - S. America
- - BpHT.rec t-HHAwa 23-02 11845 50 3..

10
-?*- - Brit. West Indies

02-04 9685 50 2
il - Bpa3HjiHa 12-16 21695 50 4
12

‘-M- - Brazil —w— _n_ 00-03 11775 50 3
14 - Ky6a,UeHTp.AMepHKa, 

MeKCHKa 23-01 15135 50 2
15

- Cuba, C. Amer }.ca, Mexico —n— —w«. OS-04 959: 50 i
16 - ABCTpaÆHH 06-12 9645 50 6
16

- Australia
04-10 91715 50 6

17 - Ho Bas 3ejiaHAna 04-12 11885 50 8
18

-ft- - N.Zealand KBeÔeK - 3an.KaHaAa 14-24 15295 7,5 10
19 Qùebec - W. Canada

23-05 6045 7,5 6
20 BaHKyBep - JOkoh 17-19 9645 10 2
21

Vancouver- Yukon
06-08 6195 10 2

22 Monpeajtb - MecTHoe. 12-20 6035 10 8
23

Montréal -« Local
CHAHett - HbK4>ayHAJieHAjBacSpawop 12-16 , 6155 .10 . 4

24
Sydney - Newfoundland, Labrador 
ÂAfcdepTa - kecTHoe 14-19 6125 10 5

25 Alberta - Local AnTapHO - ’ 10-20 . 6065 10 - %0
26 Qntapio - LocalrajiwàjaKc - MecTHoe ,HbKx|)ayHAJi‘̂HA Halifax - Lpcal,.Newfoundland BPMTaHCKas ftojiyiidtffl - MecTHoe

10-21 6145 ’ 10 11
>7 14-16 6005

.. r 
10 2

27 British Columt^a - Lo^al 17-22 6055 10 5
28 iviaHMToda - wecTHoe 22-05 11955 10 7

Manitoba - Lècal 1



N* W 
3a«B0B HaiïpaBJiemîe ^ a c h.padoiu

..
! %eTOTa

.. ...

I..:
MOIIpOCTB
KBT * Hhbo 

içscob

1
2

GaHrHro - BHyroeHHee Santiago - Int.»» _, «
11-Ï7
12-22

6095
9745

5
5

6
Ï0

3 w _ tt 14^21
23-04 IÎ885 5 12

6
18

AnTOffaracTa - bh yrpenHee 
Antofagasta - Int.C&ît Sto - - w - 
Santiago - Int.

17-19
14̂ -23

5965
15235

5
5

a

9



2

2

2
2
2
2
3
2
6
a’
a

3
6
S

2
2
2
2

2
I

3
3

î

2

R M T A I  
C E I  r  A

Rem6i

HanpaBïïeHKe

Eshkeb - THxQOKeaH.ncd .CeB.Q.ÂMe-
PHK®Nanking- Pacific-Shores of C«anÿ ÏÏ«Ame

- rasaâCKüe ocTposa ■" Bawaî

- k & Q T p m m 9 H.aeïï&fîflis- Australia, N.Ze&land

j  <o-
«

-n«
—

-SI-
W

Jb-
»««,

»

- K -
W

— K0«
W

-H -  
« W  _

r»i«
w

- ^B0 6  M0D8- S«Seas

- ÜH&iîf 
« Ind^a

- CeiTBsei?.g fbrQ-Sen.îUïa»
-  N .B.China & S«W,China
-  GeBepo-3anaflHHg Kuraft- ÎLW.Chiha
-  Î 0x 0OK®aHeKoe rrsdepea&e 
0@b@ph8m si î|e fî$p*âM epR K &

-  P a c if ic  shores o f F 3& C,Ameri

- C G C ?
-  TJ* $ « S»H «
„  —

-  BocïO^aasî tmcTB 
CpesRseMHOr ® 'M®P«

» Eastern^part.Mediterranian Sja^^^g
19-22-  3an8£Hag Sap ona 

“ Westerfa gurope

^ vbubs - fBxoOKeaBCKQe nsdepesci»® CeBepaoa ÂMepHKi Chungking- Pacific coast of N.America 
~R~ - Abcs*paît a H.Sesaa^üîî
-M- » Australia,N.Zealand

*ïaCK 
patfOTH

02-04
’% - 0 4
04-06
04-06
06-08
06-08
07-10
08-10 
10-16 
13-16 
13-16 
1 3 - 1 6  

10-16 
X I-I6

13-15
Îâ[2-I4
I7-X9
16-18

16-18

T î

19-22

03-04
09-XI

8CT0- 
TÔ

X5X25 
1X945 
1X945 

15X25 
1X945 

15X25 
X7845 
15125 
X5X25 
IÏ94S  

9625 
15355 
6105 
9565

6055
9665
7X05
9755

6065
7245
7X05
9755

XX725

1X945



2

î
I
I

I
I

I

3
3

2
4

2
4
4
5
2
4

5

5
3
6
2
4

C H I N A
K I T A Î

HanpaBJreHHe

KyHijHB - BocTOHHaa Abbh » iOæHoe Mope
Chungking-E. As la & S.Seafi W

TaxooKeaHCKoe nadepe&Be 
CeaepHot AMepBKH Pacific Coast of N.America

H tttt

- EBpona
- Europe

fflaHxag - THxooKeaHCKoe nadepesae Gesepaot Amôpbki! Shanghai-Pacific Coast of N.America SanaAH.u IJeHTp.EBpona. W.& C.Europe 
B oc'powh.Abc TpajiMfl, H.SanaH^Ha
E.Australia & N.Zealand 
KnTaft, KkH.n HeHTp.A8R« China, S.& C. Asia TaxooKeaHCKce nodepeæBe CeBepHOM ÂMepaKK Pacific Coast of N.America 
jOstHaa AMepKKa 
S.America3ana^H.H îîeHTp.Eaporra 
W. & C. Europe KBTat h K)«HOe Mope -lf- - China, S.Seas Han^yhb - CeaepHaB AMepuna 

Changchun-N.America- tir Tüxoro OKeaaa - ‘S.Pacific
- KüTag, CbÔhpb, gnoHHR, CesepHaa AwepuKa
- China, Siberia, Japan,N.Ai
- 3anaflH8fl h HeHTp.EBpona
- W. & C. Europe- BQCt q h h.h !|eHTp.Eapona
- E. & C. Europe- KHTatt
- Chiha
- Sa BæHHt h CpeAH.BOCTOK
- Near & Middle East Beîhiim - KHTal, gnoHBa, CadBpB 

Peiping- China, Japan, SiberiaH

—H — _n_
_«
_1t_
—W —
— t»«.

KaHT OH
Canton-
_n_
—1*t— ‘
tt

— W -

_lt_
—W —

lanusoy
Lanchow
«.H- 
—W — 
-H-

KBTat
China

HaciapadOTH HacTO- l1 Ta î
___  l

12-13 II975
12-13 7245

13-14 9755
13-14 7245
15-16 9755
15-16 7295
04-0616-17 II735
19-22 . 7195.

08-10 21735
09-13 9755

13-15 II875
00-04 17885
18-22 II945
10-15 6195
00-02 II945
12-16 II855

09-14 
i«rrica j

9515

18-23 6085
10-13 15225
09-15 6025
15-17 II865
09-13 II875
08-13 5985

35
10

35
10
35
10



a."2 »
K ï  T i l  fleKadpi. 70
C H I M A

m Haca KaoTO- Mom- KOJiüti.
SaflBOK HanpaaïïeHHe padora Ta HOCTB

.K32
qacoB

39 Ta^wani» - KHTaâ, ©KHOe wope 07-12 7265 10 5
60' Taiyuan - China, S.Seas 02-05TaüBaH - KHTai, K)̂ HOe wope 15355 3 6
61. Taiyuan - China, S.Seas 10-13
61 XaHBKOy - BHyTpeHHee 03-09 6025 I 6

Hankow - Int. 7165 262 TafîBafl - KaTaü, Ekfloe Mope 22-24 3
63 Taiyuan - Chifena. S.Seas KyHBMHH - KHTa.it, »H.MOpe 09-Î3 6055 1*5 4
64 Kunming - China. S.Seas XaHBKOy - KHTaa 01-05 15305 I 4
65 Hankow - Chî ia 09-1013-14 II7I5 I 2
66 22-24 6135 I 2
67 Amoit - KHTaîî, KkHoe uope 08-13 9695 fi
68 Amoy - China, S.Seas KaftCK) - Khtôvî 10-15 9595 5

Kweisui - China 08-13 723569 KæeHBroaHB - KHTaü I 5
69 Sheneyang - China- - - Bhv TpeHHee 07-10 6015 I 3-»»- - Int.
70 TaîfeoaHB - KHTaft 

Taiyuan - China
10-14 6005 4 4



CITE DU VATICAN 24
BATHKAH fleKadpb 70

m. ; Baca BacT o- M on;— K-bq
saaBOK HanpaBJieHRe paô otk <ra HOCTb

—
rçae o

7 BaTKKafl - EBpoiia 08-09 II905 50 IVatican- Europe
14 —M - — —n - 17-18 ■6085 50 I
22 - IJeHTp.H 10®H,A$p«Ka 18-20 15425 2

- C. & S. Afrique26,28,30,32 -M- - yeflTp.iCkH.H CeB.ÂMÔ-
m . pHKa 15-17 17765 50 2** ~ C. S. & N. Amérique

li:i » n n t»—, 15-17 21575 50 2
47,49 - E)ro-BocT .Asha 13-15 17765 50 2

- Asie S.E.33 - - - ÂBCTpajiKfl, Hosas 3 e-
ïïaH^KS 08-09 21575 50 I

- Australie. N.Zélande.
55 - JTaÏÏBHHfî B o c t o k 07-08 21575 50 ’ I

-,f- - Extr. Orient



C O L O M B I A
K 0 JI y M S M H ^eKadpB 70

im Hacn HacTQ- Mom- K-bo86 H 30 K Hairpa bïï efîRe padoTH Ta H0CTB <2600 B

I Boroo?a - CeBepnea KonyMdp!a
—«— ^— ,— ------ ——  —— —

Boîîkbmr, BKsà^op 
Bogoti - N.Colcmbia,Bolivia,Ecuador 12-20 6175 10 8

I _ nepy, iCkHaa KonyMOHa - Perû, S.Colombia 13 -22 60'75 10 9
I - Ce3epH8R » 0,eHTp.AMepîiKa 

- N» & C, America 17-24 9525 25 7
I - - iÔJKHag AwepRKa 

S. America
17-24 9715 I 7

I - - - CeBepHaa k u e p w a ,  EBpone. - N.America, Europe 22-02 II9I5 25 4
I
5

-n- - Bpasi?Ji0a m CeaepH,ÂMephke 
- Brazil 5c N.America *rH- KojîyMdîîfl» Colombi

00-04
a

15205 J.2 4

/»’- - -t». BeHeuysïïfî 
-H- Venezuela 14-22 50 25 10 8

6 Mê ejtBHH - KoHyMdKs#IîeH-Tp.âMep0Ka 
Medellin - Colombia, C.America

15-22 6145 5 7
8 ïïep&’KO -CeB.K lieBTpoKQHÿMoaR 

Perîco - N. & C. Colombia
12-16 i 6105 ,

; 1
5 ; 4



KOCÎÂ PMA
COSTA RICA

JeKadpi» 70

m Hae h îacTO- Mou?- 'K-bo3 a RB 0 K Hanpa BïïeHwe padQTH Ta HOCTB qacoB

2 Cafl-X03e - BenTp* a JQrcH.AMepHKa 12-18 6165
__

0,2 6
4

San^Josd - C. and S. ^erica
I2-I8 9505 I 6



%1
KySA fleKaopB 10
C ü B A

m i a TIacH t-i8.GT 0 - M om- K - bq86SB0B HanpaaïïeHîie pad qth Ta H0CT1 qacos
----- — — :--- -— ----------------- ------- -— -- „ — - — -----

2 r&BaHHa-.MecTHoe Havana - Int. 11-19 6005 I 8
3 CaHTa-Knapa - BnyTpe'HHee S. Clara - Int. II-16 6075 5 5

iII Kawarîoe^ aayTpeHHee 
Camaguey - Int. . 13 ~I9 9675 I i

26 raBaHfi©- MeKOKKa, tfcnaHHfl 
Havana - Espana, Mexico- CeB.K JÜs.AMepHKa -w- - and S. America

01 -02 9585 .5 I
27 22-23 , 7255 5 I
36 - CeBepaaa AMepuwa

-,f- - N. America
22-23 9615 5 I



fi A H M H .
D E K M A R K

28
fteKadpt 70

N‘ N*. Haca HacTQ- Mom- K-BO
39 RBOK HanpaBïïeBtie pad OTH Ta HOCTB MacoB

I KoneHraréH - ĵ ajibHHiî B octok 08-12 2573,5 50 4

I
Coperÿiagen - Far East„

08-12 21455 50 4

I I2 r l4 15325 50 2

2 - V  pK.AMepaica 21-22 II9 2 5 50 2

2

3

s. America 

CeB.AwepKKa, Iqjj&bæbjï,
23-03 7125 50 4

4

iO«o rpeHJîaH^Kfl
- tf-  N.America, Iceland,S.Gre« KoneHrarea -  Berçakae Ha Ope#-

23-05
nland

9695 50 6

Hee paccToaHae
Copenhagen - Broadcasting on mediun 19-20

g i - W c
6075Û

50 I

5 rpeHïïaHflaa - Ha nodepeæBe
Greenland -• Coast

6195 I 3



29
JîOMMHViKAHCKAH PECriySJIKXA fteKaôpt 70
REPUBLICA DOMINICAHA

Nc. \i. iacw 11îacT c- Mom- K-BO
3aflB0K HanpaBïïemie pad o t w T8 ROCTB yac o b

I TpyxHJibO -I[eRTp.AMepHK a 13-18 5995 0,25 5
Ciudad Trujillo - C.America

3 CaB-KpKCT odaji — -.n-. 16 19 5095 0,2 3
S. Cristobal - -M —

4 ïïyapTQ-IïflaTa — —w «. 13-22 6135 0,25 9
Puerto-Plat a -

12 [Tay^aA, TpyxHHBO - KcnoHna 15-18 21665 10 3
Crudad Trujillo - Espana



~K

4
3
3
2
4
4
4
4
4
-4
2
2
2
î
I

e h  n^Ejr
E G Y P T

£eK83£

HaiïpasïïeiîHe

Kaup - Typuwa» CviDvn, TpeHCHop^aHHA 
Cairo- Turkejr, SyriaT^, Transj<$rdanie

-r" - - Cay^OBCKaa Apasas, Hpas
Saudi Arabie,•i ' Iran

Kha b h, TyHHc, VlpaH.MapoKKQ 
India, Tunisie ,Iran, MaroccoM # n 7 il » m

tt M tt tt t»

M tt tt tt tt

U[eHTpa.ïïbH8a Espana 
Central Europe

C HI A U S A  
iOîK#AMep«Ka 
S. America

H 8 CH 1 
patf oth

[aoTO-
Ta

06-10 9635
13-16 6085
12-15 9545
20-22 7165
6-10 17885
10-14 21485
18-22 II705
6-10 21485!

14-18 I5I45
IC-I4 2I5I5;
18-20 118 65
17-19- 96-35
06-08 II935 j
14-15 25665
15-16 25665|



3JIt -  CAJïB3A®P ^eKadpt 70
EL -SALVADOR____________________.______________ ______

3 1

m .
30 RB O K Honpa an eHwe ^aca

pa(5«TH
Mac t o -  

Ta
Mom-
H O C T B

K - b o
q a C O B

5 CaH-CanbBo.^op - H.ÂMepaKa 10-19 9615 0,3 9
8

IC

a.SaLvador c * Americac;aH^i1?ry&ïïB -  BayTpeHHee
S. Miguel Int» Caa-CanBaaflop - AMepana 
S•Salvador Amer icai

15-23
02-04

6155
6155

0,15
5

00 
<M



8 R 3 A £ 0 F 

E C U A D O R
'^eKaôpB 70

' O ‘C • Ha ch Hac to- Moq- K-bq
n H 3 0 K HanpeBïïeHîîe padora T0 HOCTb Mac 0B

I MaHT© 3HyTpeHHee 12-22 59 85 0,4 IC
Manta . int* 103 Pbo- BaMOa ' 12-22 6015 I

Rio Bamba 12-20 9725 C, 2 87 P 30 3K0ÏÏ b
Guyyaauil KBBÇ5 - AMepuna Quito America 10-21 • 6035 II9 5

II Fbs flK«nb-0KBaflOp, Koïïyw3 h a, ïïepy 14-20 9635 0,3 6
Guyaquil Ecuador Colombia Peru 15-24 II785 819 - AwepHKa 0,3

America 0Û-0I II705-21 K bpito - SBpona , CKeaHHa • 10 I
22 Quito Europe Océanie • • 23-01 15235 10 2
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Q I  A ^enaCSpb 70
U S A

B8 3B0K 
— *~-

î 1 :

sïf - ^
i_____

Ha ri as BïïeHKe ^acu
petfOTH

H s c t o-T8 M 0i4-HOCTb K oïïhh.
H8C QB

j Hbh>-3 QpK - 3 a n . E a pona 06-10 ÔII5 100 4

1 3
1 New^York - W. Jguropo 17-18 17765 100 I

1 4 —n— — w — - 18-21 II875 100 3

5
■H _ 21-23 6115 100 2

6 tt 05-12 9545 100, 7
•7 ■ — W — —.** d- 12-19 I5II5 100 7

8 n - 19-23 9545 100 4

9 ♦i CK8Hflï5H8 BAR 16-19 15165 100 3

10 —V — Scandinavia 16-19 II925 oot—
< 3

II —H — P  epM8HKa 19-23 9575 ICC 4

12 n _ Gerpany 19-21 II925 100 2
14 _ K)ro-3an .Eapona h Ces .A$pRK8 17-19 15225 100 2
15 tt _ S.W^Europe ̂ .Africa^ 18-21 11975 100 3

18 _ w  __ B o c t  .Eapona 17-18 15325 100 I
20 __tt __ E. Eî rope 17-20 II8I5 100 3

22 - M  — B8 JÏK8BH 16-17 15225 ICC I
23 — M _ Balzan States 17-19 9545 100 2

24 — n — 16-19 1193 5 100 0

2ô __t1 ___ SïïH îKH.B C p e ^H .B O C T O K 15-17 17785 100 2

29 — Wear^Middle jSajst 15-17 15325 I0C 2

3 0
—M _ —w _ — 17-19 9575 100 2

31 __M _ -  AcbpRKa IÔ-2I 17845 100 5

32 —M— Africa 21-23 I5 I I5 100 2

3 3
_ 10>K H .Afï>P̂ K8 16-21 21675 100 r'o

3 4
_t* _ s.Africa 20-23 15165 I0C 3
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C I A
U S A

£0K&5pB 70

98 HBOK

3 5

3 5  

3’7
3 8

3 9

4 0

41

43

4 4

50

51

5 4

5 5  

5 5  

5 9  

54  

6 5  

57 
59
70
71 

73 
7 5

75
77

Hbto-Îopk
New ̂ prk

Han païenne

■ B o c t  • t e f l . A M e p u K a

• E .  S « A m e r ic a

• SpasBïïHs 
B r a z ^ - l

B o c t  • H £fcga .  A 'M eP »K 8  

E* Sj,America _

3 an .XJaH.AMepBKB
i f é ! ?  a

.c a

__ Mexico %

KapaadH
„ Carribbeans

. L[eaïP".ÂMepHK8
C.America -n- ' BpaaaïïB-fl

• Braçll

BeCT^ÎHSBH.BpaSHHBH 
W.India, Brazil CaH-^paHuacKO-CeB.tfacTt ÎW.AMepBKB 

San- Francisco-N.Part 0f S.America-^«H.nacTB IO»H.AîyiepKKB s.Part of S.America 
-"- ÛKH.ÀMepBKeS. America 

Cea JJaH.AMepuKB 
N*S.America
ËæH.qaCTB l9KH.AMepHKH 
S.part of S.America

KfeH.AwepBKa
S. America
AacTpaïïBa
Australia « «

^acH
padOTH Hacro-Ta Mom-

HQCT B 
JSSI_______

K-BO 
nac qb

18-20 2I7I5 100 2
18-20 17765 100 2
15-17 2I7I5 100 2
15-20 17885 100 ' 5
23-05 II875 100 7
23-06 9575 100 7
23-06 II925 100 7
23-05 9545 100 6
23-06 6085 100 7
23-06 6115 100 7
22-23 II875 100 I
00-02 9715 100 2

j 00-04 ;II785 100 4
j 23-02 9545 100 3
23-01 II735 100 2
15-18 15155 200 3

! 15-20 17795 200 5
|17-22 17895 200 5
23-06 I5II5 200 7

j 23-06 II855 200 7
j 93-07 15165 200 j8
| 22-06 15405 200 18
08-11 II925 200 |3
22-0:0 21625 200 i2
22-00 17765 200 2



-B
IC

3
3
3
2
2
4
4

6
3
6
3
2
I

C I A  
JS.JLJL.

JôKaÔpB 70

Haca
patfoTa

HacTO-
•ra

08-11 9575
II-14 . 6115
II-14 6085
00-02 17765
00-02 15225
13-17 5965
12-16 9545

06-12 6175
05-08 9615
03-09 6015 !
09-12 6155 |
09-11 6085 1
09-10 9595

HanpaBneHHe

CaH-ipaHUHCKO HOBafi 3enaaABH 
S.Franeisco jfT

R©g « Extr • 0 oKorea K b t H ,  Jbro^ocT.Asua
« ’ Chin*, "SoE.Ajia „

§HJi0nnHHa, OcT-îï^aa 
Philippines ,E. In<y.a

3an .̂ ecTb ÎHxoro 
partaf o Kea Ha

of Pacific . AïïHCKa
Alaska

gnOHHH
Jaoan ^^M/TWnnHHH, HH^OH68 0a
Philippines, Indopesia

Mom-
HOCTfc

^00
,200
200
200
200
50
200



)

K-b
Mac

2
I
I
2

' 2
2
I
5
4
2

TEPPMTOPM C m  A 
USA TERRITORIES

T
Hsch HacT o-

HanpaaïïeHHe padoru Ta

roHOJiyiiy -  lîHfiOReaHa 0-2 17845
Honolijiu Philippines, Indonésie

9-10 I5 I I5
„ Australia- -  §»JîHnnKHH, llHflOHeaHfl 14-15 9755

KÎKT^PP̂ neS9 Indonesia 0-2 17785
C!l^ ? 14-16 9575

üopTO-PîîKO -  K)r KkH.AwepKKB 17-19 17785
Porttj, % c o  - S ^ s . ^ e r l e a 19-20 9615

-"  -  p F K 0 23-4 15425
' S/ o f S. America spasHJTB» 16-20 17805

Bra*il 22-3 I5 I4 5



£7
8 ' j ü o n . n J!,eKa5pb iQ

m.
HanpaBïïenae 4

^acH HacTO- Moiu- K-3 0S8330K pab oth Ta ROCTB Mae qb .
rx AflÆHC-A5eba - BHVTpeHHee Addis-Ababa Infc, 06-15 9665 I 9
2
3 •

— — _H—
0$hoiieh w ÔJiHSJrenai».

06-15 5195 7 9

C-TpaHH
Ethiopia and nearby coun 08-13t*" 7195 50 5

.3 A Vinwz ries I6-I7 15105 50 I
3 A 03-08 25555 50 5
3 A _♦» __ _ 03-09 21535 50 6
3 3 -M- C §3 • Awe pH K8«America 02-04 11975 50 2
3 3 _»t __ _n __ 20-02 15355 50 /*Q
3 3 - i- * *• _« _ 02-04 6165 50 " 2
3 c EBpona

Europe 18-20 9545 50 2
O F^ (H 3 octok CpeABseM.MOpa E. Mediterranean

31fOt-H 17835 50 4
o r
^  f-, 18-20 15255 50 2
O  T. _  ** — 09-13 25725 50 4
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S U  H H H H S H-H Jîexaôpb 70

' JQ-'C HacH 'lacTO- MOîa- K-3 0
aa rsok HanpQBJieHKe padoîH Ta HOCTfc 8̂0 0

K
I ÏÏOpR t- 3ana £hbh EBpcna 04-07 ' 9625 15 3
I Pori__ - WoEurope .- CesepHaR h u e p u Kâ 23-01 9585,1 100..

t
2

2 tt  ̂ N.Ameriea- Sana^na a EBpona 07-08 9629 j 100 I
2 —n — W.Europe .- CeBepHaa h m o m a  , 12-If % 2 7 5 : ICC 2
3 . t»• r' % “ .

N.Ateerioa rn- 3ana^Haa EBpona. 09-12 15275 : 15 3
■ 3 W.Europe .- CeseoHa a k h i e p u m 12-14

i
17755 : 15 <■ 2

4 _ti __ N.America ■~ SanaABaa EBpona . 15-17, • II725" 15 2
nATt ' —11 _ i W.Europe- Kknea m e  p m a 01-02 II725 ICC I

5 ■ America^- Sans^HOR Espana 17-21 - 9525 ICO 4
- 5 tt 'W*Europe- Kkaaa K u e o m a II-12 • 17755 ICO I

5’ _ S.America „ _- Ces a, San.Eapona 04-07 ÔI95* ' / I S : 3 .

5 H N.Finlande . W.EuropeiOsHar AMe.pHKa 22-23 958S-- 100 I
7 _ tt _ -  Ĉ *B̂ KâïïflHfisîfl,3an#EBpona

t .
09-12 5195 I5: 3

8 — M — u . Finlande, w,$urope
j ̂   ̂ *' 12-18 5195 15 6 .
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3 P A H :■ H H neK8 jpb 70
F R A N C E  j

: !f. W.
SaflBüK Hanpa BïïeHR e Ha ohpaÔOTH

HacTO- 
• Ta

MOffi-
HOCTI
-.K52___

ÏC-B
HBC

1
2

hnnyiAB . Allouis 
— w —

- HjjB.XaJîeflOHWH 
• Calédonie

01-02
01-02

7245
9505

100
100

I
I

3 — M — ,08-12 21545 ICC 4
4 08-12 25605 100 4
5 __V — __»» __ 20-21 7245 100 I
6 — n — __n _ 20-21 9505 100 I

11
12

__

—

WHA0-T{HTag
Indoci$ne

05-07
04-07

15335
17745

100
ICO

2
3

13 « __lt __ 11-14 17745 100 3
14 M — W — I2-I7 15335 100 5
17
18

_W —
' *1

’ ^p.COMaïïü
Cote F^.des Somalis

07-10 
09-10

17745
21565

100
100

3
I

19 __n __ 18-19 9505 100 I
20 __U __ —” — 18-19 II905 100 I
22 
23.

—" —  

—W —
MaflaracKap
Madagascar

04-06
09-11

15285
21585

100
100

2
2

24 tf — 09-11 25635 100 2
25 —  ” — _ M  __ 17-18 15335 100 I
27 —  M — «. n — 17-19 II855 100 2
29
30

M

- n -.

KaMepyH 
* $am$roun

05-07
06-07

17725
21545

100
100

I
I

31 — H — ’ — 10-12 21565 100 2
32 À.1* — ■— M — 14-15 17745 100 I

33 ' Il 'w*. •i.’?» _  ■ 14-15 21545 100 I
34 < x-uji ̂ »? ___ 19-20 9505 100 I
35 19-20 II905 100 I
38 — M — T v h ü cTunisie

06-07 9505 ICO i



F R A N C E  24 0
SPAHUH3 ê.Kfiopb 70

S K
88 SB 0K HanpaaïieHH e

I Hacn
patfoTH

tjacT o- 
Ta H oaj—

HOCTB 
.üâT__

K-bo 
Mac os

40 •AïïJiyHs - Tynac II-12 II905 100 I
42 Âllauis, Tunisie 19-20 6105 100 I
44 - 3oct .AJ!»hp 07-08 9505 100 I
45 E. 4>gj|rie 12-13 II905 100 I
48 20-21 6105 100 I
50 W gM ê 07-08 9525 IOQ
52 13-14 II905 100 I
54 — 20-21 6075 100 I
56
57

MapOKKO
Maroceo__H __ __»! __

07-08
12-13

II9C5
11735

100
100

I
I

59 —,f — — W — 21-22 6105 100 I
60

61

$pa^.3an,A$pHMSi 
/BOCTQMR.MaCTB/ A.O.F. (E)__»i __ N* _

07-08
07-09

21545
25635

100
100

1
2

62 —w— —M- 12-14 21545 100 2
æ —w— -,’ — 12-14 25705 ICO 2
ôi jn __ - 21-24 9505 100 3
65

66 

67

-w- - $paHLu8an .A&pwKa
/ boctqme^msctb/ 

A.O.F. (B)
-- ^paHU .3 an. A$p « «a ./sarra/uias qacTB/ 

A.O.F.JW)

21-23

08-10
08-10

II905

21635
25655

100

100
ICO

2

2
2

68 — M— —M — 13-15 21565 100“ 2
69 «*W — —W — 13-15 25635 100 2
70 00-01 9505 100 I
71 — -.n — 23-01 II835 100 2
72 - ̂ p.rBiîaHa 23-01 7245 100 2
73 „ Gtgrane 11-12 15335 100 I
74 11-12 17765 100 I
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Ælfelfk0 E ^eKadpt 70

té W.
8âflB0K

- l“

HanpaBJteHBe
TIacw 
pa e> oth

4acT0-
Ta Mom-

HQCTB 
.IÇBT___

]k -bq
qac ob

75
76

kllJlyl/lB 
Allouis 

—M —
-  FsHaHa 

Guyane
16-18
16-18

21545
25605

100
100

2
2

ty<ty

78
« w — 

—M —
-  ÂHTBJlBCKHe OCTpOBa 

Antilles n _
02-04
02-04

9505
II905

100
ICO

2
2

80 —** — 09-10 II905 100 I
81 mmnmm —w — 11-12 II925 100
82 11-12 15115 100 I
83 — tt — n«M» «■* 15-18 21565 100
84 

1 85
«*”•»

Cea-IîBep 
Sto Pierre

00-01
12-13

7145
17765

100
100

I

86 — .12-13 21565 100
88 —ïî-» __n ̂ 16-17 21585 100
90
?X

— W — Ta»®»
Taitl« >

07-08
17-18

15335
17745

100
100 I

92 — n — 17-18 21585 100
93 —  tt — - w- 22-23 17745 100 I
95 mJ® — KsTalJ __ 10-11 17785 100 I
96
97

— W —
"ja _

ChinaK b a m s »1 Kpaa 
India^ Iran

03-04
03-04

7245
9565

100
100

I
I

98 -.** — «-w — 08-09 21585 100
99 -»n — 08-09 25685 100 I
100 —w — —n — 15-16 15225 100 I
104
105 —w«

Cp8 fiH *B QC T Q K
M*Orient

05-06
10-12

15295
21635

100
100

1
2

106 —w — —tt — 10-12 25655 100 2
107 17-18 9505 100 J I
108 «.0— * 17-20 £1835 100 I 3



F R A N C E
SPkEViH ReKadpB 7q

4 - 4 2

k  w.
[BQaOK HanpaBiïeH»e Hacapa^OTa

HacTO-
T« ■ Mom-HQCTb K-bq 

qac ob
— —--- --- -— ;— —■— -------- — --------------- — --- --- -— -----

IIO Aflflyas - EraneT 06-07 15345 100 I
III Allqpis Egyj## «*<#«■• IO-II 21615 100 I
112 —M — —H~ IO-II 25685 100 I
114 ««M 19-20 II855 100 I
115 ©SBH.AMepaRa /BOCT.qaCTï»/ 00-02 7275 100 2
116 S* America w E» 12-13 21635 100 I
117 « —H-» 12-13 25635 100 I
118 —w-> K)îKH.AMepaK& /aana^H^acTB /02-03 7245 100 I
119 —n — S* America W. 02-03 9585 100 I

120 -.w— 13-14 21635 100 I
121 —w— 13-14 25655 ' 100 I
123 __ MeRCKKa 03-^04 9515 100

c
I

124 Mexjco 14-15 21635 100■ I
125 —M « 14-15 25605 100 I
129 —w — ClilA /Boctok/ 13-15 17785 100 2
ISO —** — usi*- (E) 13-14 21585 100 I
131 —H — KaHafla 02-04 7115 100 2
132 Canada 12-14 17795 IÔO 2
133 —n — 12-14 21615 100 2
134 —iM — M — 18-19 15335 100. I
135 « __ 18-19 17745 ̂ 100 I
136 CeB. EBpona 18-19 6105 100 I
138 »» N# p̂urope 22-23 6105 100
139 __M _ BocT.Eapona 05-07 7245 ICC I

141 -»W —
E»Europe__n — 06-07 6105 100 I

142 « 19-21 6135 100 2



SPAHIÎKH
F R A N C E

«•3
^ôKadpb 70

œ œ
bbhbok HanpaaneRBe

Hacia
peôoTw

Ha c t o- 
Ta

Morç-
HOCTb
.*83__
100
100

R-bo 
Mac QB

144
146

AJ!J!yn8 - K)ro-BocTQMH.EBpana 
Allouis S.E. Emjppe

18-19
19-21

7245
6155

1
2

147
149
150

- K)ro-3anafiH.EBpona
S.W.EuropeAnjKnp-<£paRUBfl

Aigrie-Fronce

21-22
08-10
08-09

6135
5985
9505

100
25
25

1
2 
I

152 ' w 12-13 II925 25 I
158 —*’ — ,21-23 6195 25 2
154 — M 21-22 9515 25 I
158 V MapoKKO 07-08 6105 25 I
159 —w — Marge 12-13 6105 25 I
ISO t» / 21-22 6155 25 I
162
164

M __ CpeflR.BocTOK /iOr/ 
“• Orient (S)

05-06
IO-II

15345
21525

25
25

I
I

166 —  H « 17-18 119 05 25 I
168 __»t __ /OeBep/ 06-07 15235 25 I
1^0 ( N)- ~ 11-12 21615 25 I
172 tl «iw — 18-19 II755 25 I
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5PAHIjy3CKHË K0.IÎ0HH1Î jeKaôpb 70

MCK!i.<.
33RB0K HenpaBïïeHRe ,

M’a ch
pad otk ïïacTO-Ta Moiiî-

HOCTI K-bo nac o

1
2

SpnsBaBHïïB - San .Eaoona ,Cea.A'bpRKa , Brazzaville Europe; W. Afrique N. . 07-09
12-13

21665
21585

50
50

2
I

2 —H — ^paH^.BKBaTOp §apHKa 08-13 6135 I 5
O
4

n
__T1 _

3an .Eaoona , Ce a .A<|>pBKa < K Burope W* Afrique N* ^ 12-13
20-23

20 605 
II835

50
50

I
3

4
5 
7

—n — 
_n «- 
__tt _

ôpam ,©KBatop.À$puna AelSeF*
üeHTp.EBpona,CK8H^RHaBHaEurope C. Scandinavie 

—w— —w —

07-17
06-07
18-20

7245
21565
9525

I 
50 

■ ‘ 50

10
1
2

8
9

11 _ 
__»1 _

Cpe^HUM 3ocîo k H. Orient —w —
IO-II
10-12

17745
2I7I5

50
50

I
i 2

10
II

—M — 
— M —

KH£Q-KUT8& Indochine —w —
13-14
13-14

119 25 
15225

50
50

I
I

12
13
14

—tl _
—n _ 
—« _

ManaracKapMadagascar
CeB.AMepHKa Amérique N*« _

16-19
03-04
03-04

21635
9585

II775

50
50
50

; 3 
I 
I

17
18 
19

t* _ 
__

lÔ H . kb\Q pHKS fi\e HTp .̂ SCTb/ Amérique S. centr.
-SpaHs *3an ,Â$pRKa A*0*F.—M — —" _

02-03
14-15
14-15

II725
17795
21665

50 •
50
50

I
I
I

1
2

Ga^ron -. #paHu.ua 
Saigon - France—|i _ — __

20-22
20-22

II8Ô5
9745

25
25

2
2

3
4

— U.eHTp.H iOXH.ÂC&pKKQ; Afrique C.& S. ÿ 19-22
19-22

17785
15225

25
25

3
3

5-5 n 'iêpahu «kotî ohmk b Tux-OKeaRe Territ.Fr.Océan pacifique 01-0408-11
21723 25 ô

. 7

8

_1t _ 
—11 —

ÂBCTpenuR, Hoaaa Senanflua Australie, N.Zélande" _
08-11
08-11

25705
21695

25
,25

3
3



r-
* a

I
I
I
I
4
9
3
I
4
4
4
4
4
4
3
4
2
2
4

2
6
3
I
7

4
6
2

a P A H I iJ f c C K î îE  K O F O O T I  
FRANCE OUTRE-MER

fleKedpi

Haca pati qth
Hacro-

TO

16-17 17705
16-17 15375
14-15 15225
14-15 II925
23-03 6105
23-08 6115
19-22 15335
20-21 II905
18-22 17725
18-22 I5I35
14-18 25655
14-18 2I6I5
09-13 25675
09-13 21655
00-03 15335
00-04 17745
06-08 I52I5
08-10 2I6I5
07-11 7255
08-10 I52I5
07-13 21675
19-22 17745
14-15 25705 >
04-11 7215

10-14 21685
08-14 7145
07-09 2X655

Hanpa BJieHae

C a f t r c mSaigon
tt E t "

tt

VÎHA0HÇ8 Rg, $BnBII2ElHll! Indonésie
tt n

IjHjïQ-KHTaît Indochine
ÏÏOxHilXBH® coehinchin

fianapDakar )aH4Karance«

$ P 8 H U , .B K B a T  o p  .  A $ P H K a  
A . E . F .

tl tt

M a f l a r a c K a pMadagascar_

CpeAHBfî B o c to k  M.Oriente

BKH.AMepflMB Amérique S.

f p.3anaflH.A0pB «a
• Oe F*

ipaan.San .A$p«Ka 
A *  O * F *

tt tt

M a l t a r a  c n a p  -  f c p a a i jB  a Madagascar - Prànce
-H ~ - « I®

JpKH.AftpwKa, Kofîro  Afrique S• Congo
- wecTHoe local

- w-  -  Nflflp-KBTaSî ,£paHij. k o -
,  n o h hv b Tbxom onesHe Indochine, Pacif, Fr. Océanie

HyHA - KaMepvH Yaundé - Cameroun
-"- $paHi; ,0KBaT op AppHKa

A . E . F .

25
I



s.
SPAHHjfë CKKK KOF O m  11 

FRANCE OUTRE MER
A 0 K 8 Ô p h  7 0

'46

Han psBïïeflKe

gyH^ - :)paHUuaK30TOp.AèpwKQ Yàundé - A.E.F.
$op/;-£e-$paHC -KapaHdcKwe ocTpoaa Fort de France - Caraïbes

P» a Ma ko - Cvji8H Bamako -

HaDTKHMKaMartinique

- Jpemj.San .AihptfKa A. O. F.
Ad ci xpcan - MecTHoe Abidjan - local

SpaHu, .3an .A$Phkb A.O.F.
HHâ epi - MecTHoe 
Niamey - local
AyaBa - KaMepvH Béuala - Camérôun
ÎÏOHy DR - MeCTHOô 
Éunfon -  1< “.ocal

raanenvna - Eap-THHBKa Guadeloupe - Martinique
MOCTHOelocal

rswaHa - MecTHoe Guyane - local
- MecTHoe local

lOBKe - redpHEw - MecTHoe .Hébrides local
Roaaa KanenOHHA - wecTROe N.Cale^donie local
n H 0 M -II6H - Ka Md 01IH£Pnom-Penh( Cambodge
A hhsp - Mec tu de iriam - local

KeBQ/i; - Tohkkh Hanoi - Tonkin
à o q—Jt a m b - Mecrnoe Port Lami - local
bpaHü, .CQMen » - 3 oc t . A Od v. m  Somaliefr. Afrique È.

07-09 
17-18 
28-24
10-14 
16-18 
15-16 
06-14
11-18
12-14 
06-14 
09-10
08-14
13-17 
06-11- 
12-19
14-20 
14-17 
12-17 
20-04 
20-09 
23-06 
04-08 
03-07 
00-04 
06-12 
08-09

25675
11875
9615
21665
17725
9585
6155

9505 
6175 

.15305 
7105 
9565 
II815 
7145 
6115 

II905 
6095 
6195 
6075 
6085 
6055 
6015 
^265 
6095 

15335

M cm-
H OC T b

20 
20 
20 . 

20 
1.5 
I 
I 
I 
I*

I
0,5
I
I.
I 
I 
I 

. I 
I 
I 
I 
I
I ’ 
I

K-ao
M6C Qa

2
I
1 
4
2
1 
8
7

2
8

6
4
5
7
6
3
5
8 
13
7

4 
4
4
6
I



M A P 0 K K 0
MAROC

JeKatfpt 70

88HBQK HeripaBneHHe
4aca
padOTu

^aoTO-
Ta

M Oui— 
HOCT
JKS2L.

K-bo 
> qacoB

I
2-

Pad$T - Jpafmüff Rabat France
—'n — —

07-09
12-14

7215
9565

25
25

2
2

3 —M— — —r’ — 12-14 II855 25 2
4 19-22 9565 25 3
5
5

- AnsKR p-Tynuc Alger-Tunis 
—M — — —" —

06-08
10-12

■ 6035 
9505

10
10

2
2

B THÔneT - MapoKKO Tiriet - Maroc 12-15 5985 5 3



f  y H H c
TUNISIE

JeKetfpB 70

fê N!
8Q8B0K Hsn pa BïïeHîie âchî

padOTH M'acTQ-Ta M 014—
HOCTB
_KâT__

25
25

K-BOH8C Q B

1
2

TvhkcTunis—w—
- #p0Hm?3- France- —H—

07-08
12-13

7145
9675

I
I

3 —f — — —n M 12-13 II8I5 25 I
4 —** — — —w_ 20-22 7145 25
8
9

—w — - MapOKKO, âjtkhp Maroc Alger"— *.w_ —H—
06-07
11-12

6165
9675

100 ‘ 
100

I
I

II — —w— «.w _ 21-22 7245 100 I
12
13

-»H — - ̂ pafl^*3an#A$pïiKa 
—n—° —H-,

05-06
11-12

9695
15325

100
100

I
I

15
17

___
ji_

- Eranei» Egypte ^« __
05-06
17-18

9715
15355

ICO
100 I

19
29
30

•»Tt — 

—w *»

CKPHflp JIi|BaH9n8JieCTI!Ha Syrie, Liban, Palestine
- Ma^aracKap Madagascarjtt ̂

IO-II
04-05
09-10

15325
II905
17725

ICO
100
100

I
I
I

31 —w — 16-17 17825 100 I
32 —n— —w~ 16-17 I5I25 100 I
33
34

H
— H __

- KpaH,lîDaK,IIaKHCTaH Iran, Iraq, Pakistan 03-04
09-10

II755
21665

ICO
ICO

I

35 __t1 __ _ «„.n _ 09-10 17825 100 I
36 —W — .. —M — —w — 14-16 I5I65 100 2
37 — -»w — 15-16 II925 100 I



3
2
4

2
3
4
4
4

2
5
3
3
I
3
2
3
2
4
4
2
I

5
4
2

COBPHEHHOE K0PCJIE3CT30 
UNITED KINGDOH

38HBOK

JsBeHTpw - H0B.3eji8Ĥ ag,lOr Tuxoro
0K68H&Daventry - New Zealand, S.Pacific 

—H —
- A3CTpa.ïïKfl Australia « « «

- Ces.AMepa kq , y a#-
ïï eHn, Me kc h k q ,Kapè h d h N.America,Newfoundland, Mexi c o « Car i obe a#» _

gQHTp.H 0KH.A$pMKa. &"S. Africa
W , fl

Kanp, CpeABseMHoe Mope Cyptus, ̂ leaiierranean
Çre^R?oT a~ » *N•China Japan

üeHTp .KflTati, V ohkqft C.China HongkongH _ »

IÇteH.KHTafi ,na k h c t o h ,
t0HJIOH•China,Pakistan,Ceylon

*  H
4

iaca 
pad qth

^acTO
Ta

06-10 II775
06-10 I5I95
05-08 7115
08-10 II845
05-10 I77I5

10-12 II775
n-20 I77I5
19-23 II845
22-02 9685
00-04 5055
16-18 I5I95
16-21 9685
17-20 7115
18-21 9515
17-18 9515
04-07 7185
06-08 II845
10-13 I5I95
12-14 9685
04-08 9685
08-12 17815
12-14 11845
14-15 9515
01-04 15-17 7185
04-08 9515
14-16 9685

ICC 
ICO 
100 ■ 
100 
100

IÔO 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
ICO 
100 , 
100 . 
100 
100 
100 
100 
100



BagBOK

44
48
49
50o
51
54
55 
57 
58. 
59 
61

62,65

63
64 

66,68
67
68 
69
77
78
79

80 
81 
82 
83
88

»E8«HBH3DE. WQPOtfEBCTBOUNITED KINGDOM
AôKfldpb 70

Z •50

HanpaBïïeHBe

II a se ht pb - Daventry - S R DMa t Maualîq Burma, Malaya

- SîIBHRRtf BdCTOK Near East
- naïïecTBHa, Jpan Palestine, Iraq
-  B .ïïkhch .b  C p e A H .3 o c T O K  Near and Mldale East

- IrwneT, Cv^as gypt, Suaan

tyrana*, MajTBTa Italy, Malta

AaoTpBflAustria

- HeHT • B I0 ^ H .A $ p B K a  c* & S. Africa

ÇeB. AcbpWKa.,MapOKKOr 
* JTîKHO•Africa ,Morocco ,Algiersw «è

3anaAH8g W. Africa hk a

TIac«padOTH

04-08
12-15
15-16
04-07
06-08
14-17
14-17
04-07
04-09
14-16
19-21
20-23 L
04-09 7
12-15
15-16
05-08/
19-21/
14-15
15-17 

04-07
20-21 
04-07

07-09
16-17 
19-21 ■ 
04-07
06-09

TMaCTOH 
Ta

7235 
II775 
7235 
7185 

' 9685 
I5I35 
9515 
7235 
9515. 
I78I5 
7235

6125 
II77 5 
9685

7235
9685
7185
9685
7-235
7185

9515
9515
7235
7185
9515

Mom-
HOCTb

100
100
IOC

ICC

100
ICO

100
100
IOC

100
100

100
ICO

IOC

100
I X

ICO

I X

IOC

100

ICO

100
100
100
ICO

2
1
2 
3 
3



UNITED KINGDOM.
COEJÏHEHHOE KCP0JIEBCT30

3.
J.eKatfp* 7c ** 1

mi
gaSBOK Harrpe BJieHKe

Uaca 
pa 6OTH

uqc tc-
Ta

Moin-
HOCTb

K-bo 
Mac 0 B

89,92 ïïaB6HTPM Daventry - rudpaïïTep- Gibraltar" 04-07
19-21 7185 100 5

90,91 « __ M —H — 12-18 9595 100 6
95
97 4-W —

- iOxîHaa AMepuie 
Sud America

14-17
20-22

17715
11775

100
ICO

3
2

98 — H _ 00-03 9515 100 qw
99 — W — — —n — 00-03 6125 ICC 3
102
106 _W_

- Îe HTpa Jib h . Awep m k a
C . America __ __

16-19
00-03

I73I5
9595

100
ICQ

3
3

107 ■ _M _ __ ' —n_ _tt _ 00-03 6135 •ioo • 3
116
117
118

—M _ 
__T1 _
_

- CeBepBas A$pnK9 
N, Africa

- 3 Tl BOC TOK 
Orient ( Near)

IO-II
18-19
18-19

I5I35
7185
9595

100
100
IOC

Ti
I
I

120,127 — ■ _w «. —H — 21-22 9685 ICO I
121,128 —. ,l — « ____ — 2I-22; 7235 ICC. I
129.132
130.133 —t»

- ittemafi AwepHKa 
S. fAmeric^

22-24
22-24

II77S
9515

100
IOC

2
2

141
142

— M — 
— M —

- LJeHTp.AMepMKQ 
C .Am erica ■

01-03
01-03

9555
6065

100
ICO

2
2

146,150 __I1 -  ïïojiMia, repMftHHa Poland Ge rmany
17-2304-07 6055 ICO 9

155
l o i

163

__

—W —

- 3an .repMe HKfi 
W e s t Ge rmany

-  ronnaHfiHn ,5eïïi>r.Ha,
p̂aHî H H

H o lla n d e ,3 e l^ Iu m  ^France

07-09

II-14 
1^-19

60 55

7185
5125

ICO

rnoJ» K/ V'

ICO

2

QV

2

165 »» -  ^paHUHR • ii-I4 9ol o 100
r"

156 7 r V 3 14-17 6055 ICC 3



KINGDÛM
COEAKHEHHDE KCP0JÏE3CT3C

4.
.Lena ÿpt 70

,'Rï.
2Q3B0K

173 TTM
Da

175
176
179
180 
181 
183
185
186
187
188

189.212
190.213
191,195,
215.216
192.214
194.217
196.218
197
198 
208,211

HenpaBïïeHRe

aeHTpn - MexocjiOBaK0fl,3eHrpHH,Py-
MWHP! g

.venfcry « C zechoslovakia, Hungary, Humain H 7 »r  ̂7 ti

Yugoslavia,Bulgaria,Greece

KT0ÏÏ0H
I t a l y

Hop Ber «a
Norway
^«HJiaB^aa
F in la n d  
îÜBeuHa 
Swed' n
la  h» a
D em ark
HopserHa, CGC?
Norway , URSS
iSBeuna, ^ hhji pR^Ba, CCCP
Sv/eden, F in la n d  ,USSR

IÜBeuHa, CCCP
Sweden.TJSSR 
AaaHfl, CCCP
DenraarkjUSSR

HlBeUHa, &flHJiaH,pa,CCCP
Sw eden.Finland ,TJSSR 
ïïah m a, CCCP 
Deiamark,USSR 
KcntaHHa, IIopTyrajiHa 
S p a in , P o rtu g a l

C C C P
U S S R

Hacis
pao'QTH

HacTO-
tq

yiom-
HOCTB
mz__

K - b
uac

07-09 7185 100 2
Lu
16-19 7235 100 3

a 04-08 6065 ICO 4
15-19 II775 100 4
19-20 6125 100 I
08-09 6065 100 I
18-19 9615 100 I

10-12 9685 100 2
10-12 II845 100 2
10-12 9595 100 2
IO - I I 7185 100 I
16-17 9615 100 I

; 16-17 II845 100 I

16-17 9645 100 2
j 16-17 7115 100 I

19-20 II775 100 I

19-20j 7255 100 I
06-08 7125 100 2
06-09 9595 100 3

J 04-05 7275 100 I



AHOTlCKKE KOTOHH fteKadpb vq '

»K>kA
30 R30K

I
2; 3

8
11
12 
14 
16 
19 
23 
-25 
26 
30 
32

HanpaBïïeHH e

CuHrenyp -3octomhn:i XnTaîi,Hn3HHfl
Si:r;anor . - F .China, Japan

tt _
.?t— I»

- ^HJÏHnriHHH 
P h ilip p in e s- 3«pMa‘, KHTaa, Chôm

Burma, C M n a, S iara
- , 3 an .Ka-Tali— —,r— :in:

- CeBepo -BQc t q m h .Kh^hr
N .-O . In d ia

- UeHTp.H J&rHaR
C .  &  S - M .- Hb8, CyMaTpa.Manafts 
Java, Sum atra, M alaya

. - $paHuy3CKHli Kafio-KiJW
French In d o ch in a- Sopneo, Heneôec 
Bornéo, Celebes

- OcT-lHAna, DjeJiedec 
, E . In d ia i  Celebes
-  C k a m , S m pM a ,M a jï af* h 

Siam, Burma, ïia la y a
Bapdanoc- MecTHoe 
BarbaaOS -  L oca l 
BpHTaHCKafl TBBûfla — MecTHoe 
B r i t is h  Guiaha -  L o c a l „SpB t a hc ko e BopHe o- - - 
B r i t is h  Bornéo

COMana-
S om aliland  -  Local «

—n« _ tt—
lîeüJioa
Ceylonw .
. ?l — 
tt

— «._tt_

— — M -
- MHft0fl,SüpMa
- India, Burma

- Kh^hMckh  ̂ OKeaa, Bena-
K O d p M T a H K  R

**. Indian Océan, Gr .Britain *

Ô-aa
F i j i .  I s l .rj
Kenya:MaïïkTa
Malta -
-h»..

_,H __
-.11 — '

MecTHoe
Local . •*-

_  M _
EraneT, Kanp
Bgynt, Cynrus
KHpeaaHKa
Cyrenaica

^acN 
pad OTH

^acTO-
Ta

Mom-
HOCTb 
JSlï—

li-B
aac

22-24 7185 100 2

oo 00 
o

15295 100 8
08-13 17865 10 5
09-14 7185 10 5
22-24 ! 7195 100 2
10-14 ; I77I5 100 4
08-13 153 85 100 5
13-16 17865 100 3
08-12 6125 100 4

î 12-13 9585 10 I
22-01 6065 10 3
08-11 15245 100 3
22-01 5985 10 3
10-16 6055 0,5 6
16-20 6055 0,7 4
05-07 7185 0,3 2
08-15 7235 I 7
02-8 6125 7,5 6
01-14 15265 7,5 13
03-101 
II-141 I5I35 100 10
03-061I2-I4J I78I5 100 5
10-02 6055 I 2
09-14 6055 5 5
II-13 7275 7,5 2
13-15 7275 7,5 2



U.K. COLONXSS 
AHWnfflCKHE KOUOHKM geKadpb 70 54

tf.-K
88 fîBOK

I
3
4
7

8 
14
17
18 
21

HanpaaneHna

HBHxSayHfineHfl - MecTHoe 
Newfoundland - . Local TpüHHÆafl - -"~
T r in id a d  
3aH8Hdap 
Z an zib a r  —w —

-U —
raMbüfl

Gambia

- KeHHH
-  Kenya- MecTHoe
-  L o c a l.SojiOTOt Beper /AKpa/- BpwraH*--

CKaa Senafl.AçpHKa 
Gold< C o ast(A ccra) B r .W .A fr ic a  
TOHKOHr - JÔHCHas Abhh 

Hong Kong -  S • Asia  EHrepug - Harepua, 3ojiotoü Beper 
N ig e r ia  -  N ig e r ia ,  Gold Coast

CeBepaaa PoflesHa -BayTpeHHee 
N.Hhodesia -L o c a lMeoTHçe 
C eylon -  Local 
JJmOpAæTayH -  Mène «ica 
Georgetown -  Mexico

__
.l*W
M

«l 
.11 «

_

.«t..

.>1.

«

ABCTpaïïüa, o-aa

A u s tr a l ia ^ F ia i  I s l

Cea.AMepKKa 
N.Am erica  —11—

— u ̂
CeB. AMepHKa
N. America 
Aarnua

England

Eaca
padOTa

HacTO-
Ta

Morç-
HOCTb

__
K-BQ
^aco

13-19 6045 I 5
10-15 6125 2 5
06-08 6125 0,5 2
12-14 6125 0,5 2
15-17 6125 I 2

11-15 6005 5 4
04-06 9595 2 2
06-07
II-12 , 7165 8 4
15-17
08-10 6125 15 2
04-09 II885 7,5 5
14-15 21465 100 I
16-17 17865 100 I
22-24 I5I95 100 2

04-06 II845 100 2
04-06 9565 100 2
13-20 21625 100 7
13-17 9515 100 4
17-21 17865 100 4
11-19 21525 100 8



G R E E C B
r p e u vi a

55
floua <5 pb *70

N: W. 
sa HBOK HQnpaBïïenpe

Mac h 
patfOTH

MacTQ-T8
M oluh.
KBT

K-b q
nacOB

rpeuaa
Greece

- BHyTpeHHee h coéegHue
CTDaHN- Int. et pays limitrophes

E3ponaEurope

10-12
12-15

7255
7265

2
3

_« __ 
— M — BHyTpeHaeeInt. 07-12 6175 5



56
GUATEMALA
TBATEMAJIA fleKatfpt 70

t \f.
HarrpaaneHïîe

Hacn Hac?o- Monr- K-ao
BôSBOR paÔQTH ?a HaCTB •Mac ob
— ------- ----------------- — -------------------------------- ------- —------ r — — ----------„ ------ -— .

I TBaTeMana - A^epaKeGuatemala - America 00-05 9615 V 5
2 — M —  

— H —
_  — ,*— 
—  — n— 14-20 15215 7 Q

5 —n __
_  M „

- yeHTp.AwepMKaC • America 14-24 5965 I 10
6. _

„ M  _
-  BHvTpeHHee
- Int •

18-24 5995 0,5 6
7 __w _

— Il «_
_  __ 

—  —  II — • 14-24 6195 0,3 Tmx
10 ~ W — —  —  — ■19-24 6005 0,2 5



51

3-
na<

4
4
4
3
3
4
3
4

2
2
2
2

H A Ï T I  
T A H T H £eKadpi>

K HanpeaneHtie

ÏÏopT -P-npsHc
P o rt au Prince  «

_M _
— »» —
—W —— »l —
.U. _ 
_ Il _
—W —— H._
— M —
.»*.11
— •> .n _ 
_!J.
_ ii

CeB.ÂMepKKa
N. America

_tt_
Ces. h geHTp-.AMepHKa
N# & C • AmericaJJ a T H HC K6 3 A M epBKQ
Amérique la t in e  r -.w—

_n—
gesTp.AMepHKa
C . America
EBpona, CeB.A$pHKa

Euroüe, N. A fr ic a  * 7
.o.

ABOTpaïïïifl,H«3ejiaH-
ÂM H

A u s tr a l ie ^  H . Zelande

BKH.A$p«Ka 
S.Africa —w —

BpeMfl .
pac5 oth

^acTO-
Ta

00-0.4 6195
00-04 9525
04-08 5965
22-01 I54I5
22-01 21-645
14-18 6185
20-23 60 85
19-23 9565

10-12 17725
10-12 21645
20-22 21645
20-22
■

25665



H O N D U R A S
rOHjryPAC -58flenaSpi 70

38 BBKfl HanpeaneHHe
Haca
padOTa

^acTO
Ta

-Mou;-
HOCTt
KBT

K-bo
hscob

I TerycurajiBiia -  aHyTpeHHee
Tesuci-al'iâ - Local

I I -23 5975 0,4 .12



X ' n D I a 
11 H S K H

59
JleKadpb 70

\ï. NI
38RBOK
i 'Harïpa BïïeHHe

Hqch : 
pe 6 ot h

HacTO- 
T8 '

Mo ü;-
HOCTl
-KST -

K-30 
*idC OB

I ;
'3-6 ;

4
8 !
5
7 '

Jeïïii - K utbIî , HnOHHA, Kope r
•Dejhi- Chî ia, Japâ , CoreaH !

n - —il — _ n — _n _ «
—M — * ’ ’ — —

-. — U— r?!î’— ‘ -il— -U — n ir M M
— U— —H— —H— —n —2-w — • —w — — ” — — —n m ' ? * f

22-01;
01-08.
01-04'
08-11;
04-08
08—II

61^5 
17795 ’

II83 5 
2I6I5 
15285

20
IOC

ICO
ICO
ICO

3
7

6
4
3

9
10
Ï2

-w-. —.w —. —n— —” —
.—ii— —H— —H— —ti—
M tt- tt tt

II-13 

11-16

II705

7195

ICO

20

2

5
II tt tt tt ~ tt"

‘ — ! 1 — — 11 — — ! 1 — — : ; _ 14-15 9585 100 I
15 ’ 
21 '

' 16 , 
23 ;

JeïïH-iO .-B • A3Ha,CcT-HH£ï's ,AacTpeJiH 
Delhi S#«E^sia, E.India, Australia

; ► __tt _ __tt _ __tt _
i —il — — il _ - 1 ii

II-14 
r 01-04
01-04 
13 -Iô

17825

II735

20

20

6

6
. 17 19 ! i . _,tt _ — 04-11 21555 20 7
18 | __tt — — _ n —

! —Il— -'1— —il — 04-08 15385 . on,6* V 4
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paiOTH

MacT o- 
Ta

Mom-,
HOCTb 
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03-07 15385 20 4
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ffacHpadoTH HaCTQ-*a

01-04 I5I05
01-04 17755
14-15 9775
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12-13 9625 50 I
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38

— if — « __ 
-li

-Espana., ï(Portugal
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- lOscRhM HasaxCTSH
- Kazakhstan S .

_d_
- BHyœpeH.MOHrojiaa
- Internq^ Mongolie

-i'—
- BHyTpeHRee
- Int.

KodflQ - üOHCHaa M car on «a 
K-^-° - M h .%Po hf o n h sTP

n _h»-
w

- Mongolie
-if—

yjiBROyTaîî - MecTHoe 
Ulyasutay - Local MypyH - MecTHoe
Mur un - Localî̂eïto o.ïïcaH - BHyTpeHHee
Choibolsan - Local

î̂acH
padOTH

^acTO-
Ta

M ouf-
HOCTL 
JÇBT__

K-bo
Macoa

04-10 1X786 25 6
07-09 7215 25 2
17-18 6005 25 I

08-10 9615 10 2
01-06 II705 10 5
06-10 5975 10 4
08-10 9525 25 .2
02r<58 15225 25 . . 6
08-10 7225 25 2
01-03 15365 25 2
00-10 6075 10 10
00-06 6095 10 6
12-15 7265 10 3
00-04 15395 10 4
06-08 6035 ÎO 2
06-08 9665 10 2
06-11 9635 7,5 5



NICARAGUA
H K K A P A m

7 a
fteKa(5pi> 70

(E Ni 
sa^BK» HanpeaïïeHHe Hacia

padOTH
HacTO-
Ta

Morç-
HOCTI
KBT

K-b ona-
Q9S

I rpeaafla
Granada

- BayTpdHaee
- Int. 03-05 6075 0,2 2

2 le oh
Léon 20-21 6125 0,3 I

3 -W-»
—
.» tt 18 -20 - 6105 0,6 2

5 laHarBa
Managua

- BHyTpeHHee 
• Int*«

23-01 5985 0,6 2
6 «.**— *—•fl 0*3-0,4 6125 0,2 I
8

—
rpeaafia
Granada

- BHyTpeHHee
- Int.

03-04 6175 0.4 I
13 MaHarBa - BHyTpeHHee 18-20 6085 0,3 2
19

Managua - Iat.._
03-04 6005 0,4 I_



N 0 H V/ A y
H O P B E r n J^eKadpb 70

77

ff ff. 
sa hbof

1
2 

2,3
4
5

6
7

8 
9
10
11

12 
13

Ï4.I6

15
16
17

18

19
20

■21

22

OcïïO-lünîmdepreH, CeB.HopBema
Oslo-Spitzbergen, N.Norway

«

_ n _

_  Il
—  —  —  ” —

^pHApaxcTafi-HOBaa Senaa^Ha ,K » T a a -  
CKOe Mope

Frederikstad-ÏÏ.Zealand,China Sea h #p hxc Ta £-*0c t-W h a , A bct p an k n 
Fr’ederikstad-3 .India, Australia,,-3 oc t h . Arop h kq , Cpe^H-

—  H —  
w

—  i f —  

_ n _

t» —
. »• —

" ii y

-  S.Africa,Militer. , Red Sea 7_ h "Z
n

_  n
t i

t»

- IQ&B.AHTapKTHKa, 
iÛ*H.ATJiaHTHKa

- S.Antarctic.S.Atlantic
- Antarctic S.Atlantic

_  n _

TpoMCO-'ATJiaHTHKa,^r .HopBeraK,
3 a n . E B p o n a

Iromsb-Atiantic,F .F<np/ayy ' .Europe
~ .1* U

__ll _
_ II _

^ P B flP  R XCTB £-JQjKH . AT ïïa ET H KH ,JOkh. AMepHKa
Frederikstad-s .Atlantic,S .Arerica • -fâîiiH . At Jî a H T R Ka ,

II _

_  M —
tt

IQHCH . AHTapKTR KQ
Atlantic,!.Antarctic

403:? H . A Tïï a HT R Ka t 
fe H .A M e p R K a

-ÂT.ïïaHT r ka’, G*ea rïwef» r m , 

MeKCHKa
-  A t néh t h  k e \  3 ec t  - 1  a '° °

Ces. AdbpHKa
i c • . l a

Hacia pa 6 otb xIacT cH Ta Mom-
HO CTi
-J5S3L

Koïïrmâc qb
06-10 7225 5 ‘ 4;
10-12 72Ô5 5 2
09-17 6125 5 8
18-19 6155 5 I
07-09 I5II5 10 2
07-09 17725 100 2

e 06-07 II725 10 I
11-13 15235 10 2
17-18 9645 10 I
19-20 7245 100 I
06-07 7265 100 I

il II-13 17895 100 2
18-20 9695 10 2
06-13 6085 10 7
09-13 7195 10 4
19-23 6045 10 ' 4

02-04 7195 10 '2
09-13 2I7Û5 10 4
18-19 15395 10 I

22-24 10 2
02-04 6035 ICO 2

I6-I8 11̂ 05 ICO ■ 9c*



NEW ZEALAND
HOBAH 3FJIAHPH geK adpb 70

; sç-k •• ~ -•  ̂ - - 4acK' TIacT'o- M on;— H h en o
30 HBO K HarrpaBJïeHHe » : * pad QTM T8 aQCTL Mac ob

____ -.PâiSïfl
I BeïïHRHrT OH - 3OCT.M0CTB Taxoro

r

OKeaaa : 0,5-08 11*755 *7 3
Wellington,- E «Pacific i

I BenjiKHrT oh Cpe^a.^acTB Tüx’oro
ÔKeaHa 08-10' II755 7 2

Welli n^ton - Middle part of Pacific *
I BeïïïïHHrt o h - AsCTpaïïHH 10-12 II73 5 7 2

We line ton - ■Vas traliar*: 1 BeïïTTHHrTQH - 3 o c t .m 8c t b  Tüxoro
OKeaaa 05-08 I5I55 7 3

t Wellington - E . part of Pacific-r 
1 *" « _ - Cpe^a.^acTB Tuxoro

OKeaHa 08-10 15155 7 2■ r*, ■ •• . - faillie part of Pacific"
l ;

n  — .
-  ABOTpaJTKH 10-12 15155 7 2

__ M _ - Ap s tralia



flB

I
I
I
2

2

3

3
4
4
5
5
5
6
6
ô
8

9

PAKISTAN
MOTCTAH fteKeÔpb 70

^SanpaaneHue
. ^  -

KapaNH -•BJIHEHIlt! Boctok, CCCPKarachi - Near East, IT-SR» « 7 t»
-w —

V _
.'I —  n __’ifJT

_n.
5J! .30OT0K, CCCP
Near East.ULSR EBpona, AHrJTHg
Eur^pe,Engl^.nd 
Z"~ -"Z

•n- -$0ro-B$cTOK As h h; ABCTpa-JIHB
■ - S .-E.A^ia, Australia „

— M —  
_ ! t _

— ” —  
—  ,f—  
__H _
_ Il _ 
—  M —  
—  H —

JlaKKa
Dacca
_ m _
_  w _
_  n _
—« —
_ u _

_ h _ _ n _ «.Il ..
BH
In
yTpeHHee
__H _  

__M __
-i».

_
_ il _
»

BH.yfpeHHee
Int. „

«

MecTHoe
Local

flaxop -  Mec-THOe
Lahore - Local

ïlemaaap -  wecTaoe
neshawar - Local
Cppnarap - MecTHoe
Srinagar - Local

H a  c h  padOTH HacTQ-Ta

| 03-06 9665
; 08-12 9625
; 12-19 6135
02-10 II865
II-14 16-23 15285
22-0212-15 II865
04-12 21595
02-05 9695
06-09 II955
03-10 7125
06-11 15255
12-19 6045
03-06 9625
07-10 II725
11-15 7215
03-0506-0910-13 7255

06-2910-1302-05 6165

04-09
10-13 7275
04-09IC-I3
.

5065



P A N A M A 
n A H A M A

8 0
JeicadpB 70

m t
33 330K Harrpe sireHRe

Hac n • 
pad qth

HacTO-
Ta

Mom-
HQOTB

K- b o 
^aco

I K oîtoh - IîaBaMa, Bec-T-MHÆHfl,
IJ. H D.ÂMepKKB 

Colon - Panama, E,India,C.& S.Ame-
12-16 6095 2 4

2 - « - rica 
Ciudad -;|-

12 “20 5955 I 8
II ' 

15

CT.ÎIafîaMa — C Ifl A 
Panama - U S A  

•ÏÏanaMa - noHaMa. BecT-llHÆHH 
DU h JO.ÂwepKKa

Panama - Panama, w .India,C S #Aree-
rirca

19 “20 9585 7,5 I

18-22 6185
1

4



H H A £ P Jï k H l H JeKedpb 7Q
8 1

PAXS-BAS, NETHERLABDS, HOLAHDA
T4ac« ^lecTC- Moiu- K-bo

sa flBOK Henpaaïïeflwe. padOTK tq H0CTB 
JSSI__

Mac OB

2 .ïïcn»K. - Eapons Lopto - Europe
o t —24- 5075 ISO o

Q K o t b k k - C ÛI A XoHfi^a 
Kootwijk- USA, Canada 01-04 7105 100 3

14 J^onHK - IlH^OHeawa, M8Jia;ls,I4H£w * 
Lopic - Indonésie, Malaya, India 

-  -  -  iD • AMèp hk a , K o Hr o 
S,America, Congo 

K o t b h k - lîflÆOHesï'ia,, A3CTpaTïna,

I4-IÔ II345, 400 2
I*?
ors

v

21-22 II875 400 I

Kootwijk - H.3e.ïïaHftP! a Indonesia.Australia, New Zealana 08-10 15225 400 2
22 . - $ . Aw e p m K8 , II o nr a 

S. America, Congo 13-20 15355 400 2
23 ïïonKK -  IliîflOHOsRn, i-:ajraâa..f̂ Hfi.Hï 05-11 I7765- 150 -5
OQ***•

Lô >fic -  Indonesia,t) Malaya, India 10-14 21495 oo"m-4 A
“ï

30 -  CHIA , HaneAR 
USA, Canada

15-1^ -.w  — 400 2



rOJTJT AHfiCKAH 3 ECT-WHJMH fleicadpB 70
CURAÇAO - SURINAM

82

W. w. Hacu HacTO -Mom- K - bo88gB0K HanpaaneHHe padOTj Ta HOCTb Mac OB
------- ------- KBy .---

Kwpacao
Curaçao

- Mect h o© h CypnaaM- local and Surinam 16-18 5105 3 2
- roïïJTaHflHfl Holland 17-20 15345 3 , 3

—n— — ~w — 20-23 II855 3 1 2



t p

LE'
;o

5

2
2

1
3
3
2

3

7
8
6

2
2
4
8
2

„0
o
8
4
9

5

INDONESIA Kenadob 70

hanpaRir eHHe 4 a c ti 
padoTH

laoro-
Ta

BaiaBKfï - Kro~3oc?ütiHaH A3'ïïh ■ 09-14 . 7125
Batavia - South East Asia

17-.19 SÎ1495 .- India
- Bji.tf Cpeii.BüGTOK 18^20 15125Near and Middle East
- EBDona 22-23 9525Europe
- J07KHa.fi AlpHKa - 19-22 17735South Africa
- Kiouacao 01-04 17735Curaçao
- CHIA (à tji a h Ti'îH. no.i“p. ) .01-03 17815
USA (Atlantic coast)

- ClilA ( Te xo o k  ea h  ck «USA (Pacific
noden. ) 03-06 15235coast)

- H b a 00-07 7295J ava
~f,~ - Cy^arpa 23-07 9755

Sumatra
-M- - UejiedeCjHoBaH FBiïHe,H . 13-15 21655

Celebes,New Guinea 02-06
»» n n 22-24 11895

». rt M 13-15 17885
02-06 25705

C y pa d a £ h-?Tb a, 3o ha ck k e ocrpoBa 23-07 11925
Soérabaja-Java, Sunda Islands

n ' n 13-15 11725
— M • " 21-07 15375
Makaccep -Uejedec, Bopseo 23-05 7115
Makassar - Celebes, Bornéo 23-07 9735
Me^an - Cywarpa 04-08 7135Medan - Sumatra
AiyidoH - MojiyKKCKHe ocipoBa 23-08 9725Ambon - Molucea Islands
Po^xaHr^a (l’ojE.HoBaH i'BHHea)-

5 9 9 5Holland - MecrHoe (Dutch N.Giine i )  2 3 - 0 4local

100 
.100 
100 
100 
100 . 
100 
100



84
Æ i - M u m

INDONESIA ileKadpb 70

\r y®
>aqBüK tiaripaB^etme H a. c ii 

padoTH
^acïo-
Ta

Moihho- 
CTb KBT

I£ohhtî.
■qacoB.

24 .MaKaccep-UejT<edscfMaÆfie 3oaa- 
CKHe ocïpoBa Makassar-Celebes, sunda Islands

oi*oo 6055 0,5 4
j ' 25 BaHnyHT-HHa, XtoHaa Cywaipa 

Bandoeng-Java, S, Sumatra - H b a 
J ava

23-06 5975 5 7
! 26 

2

03-07 7 L55 5 ' 4



R-tia

3
13
3
3
3
2
2
8
9
7,
3
5

n e p y
P E R U

HanpaaiieHBe

Tï>yx07EbQ - MecTHoe Trujilio - local Jî ÜMQ -LimaAperÿünaArequipa
[̂KKïïarfo — -M-Chielayo JÎHMa -Lima
XyaHKaMo - -"-Huancayo TaKHa -TacnaJÎHMa -Lima

— tt—  —  — •*-=
_  jn _

Mm  -Ica
Shmû -Lima

JeK atfpB  7 0

Hac u paÔOTH *laCTQ<*Ta
17-20 6195
07-20 6045
16-19 6065
19-22
13-16
IX-13 «
17-19 9535
09-17
12-21 9825
13-20 9755
15-18 9665
19-24 15205



f k . jt k n ri k h u JeKatfpb 7q
38

P H I L I P P I N E S

m
bc a 33K Hanpa aneiî e

Ma ch 
pa tf OTbi

Mac t g -
T8

M ou;— 
HOCTL 

___

K-bo
qa c o b

I MaTîorroc, BvnaKaa - KtfTaft II-13 6185 50 2
I Malolos, _„_Bu}.acan - j£0ĥ J 13-14 6185 50 I
I

Burina 
WHflwa, îlaK̂ CTafl 14-16 6115 50 ■ 2

2
India, Pakistan 

noïïO.ByïïSKafl-^HïïBnnRHH n co- 
ceflHpe OTpaBH [neighb, countiie;ï 00-09 6155 I 9

o
Polo,Bulacan—Philippines and . / Kveson-CHTK -l'MTTMnnMHh! H; cT=- 
Ôuezon City- ce ahkg CTpa h h 
Pnilippineâ and neighb* countries 
L[e<5y —G k t w -

00-10 6045 I 10
4' * 00-09 6005 I 9
8

Cebu City 
MflHüna . - 06-09 • 6085 ' I 3
Manila

. : ' - -



n  o  j i .  b i n  a Sexe(5pb 70
P O L O G N E

m .
58 flBO K i HanpasneHKe

Hachi 
patf oth

^acTO - 
Ta

Mom-
HOCTB

ft-Bp
qaco'
pad.

1
2

Bapme B8 
WarszawaB

- CeB.AMepHKa
- Amérique N.

00-05
03-05

7165
9745

50
50

5
2

2 —” — — 03-05 15335 50 2
3 11 16-19 15275 50 3
4 —w — 20-22 7215 50 2
6 -*w— 19-22 9635 50 3
7
8

Bapmaaa
Warszawa

- KJjKH.AMepHKa
- Amérique S.

00-03
02-04

9605
9755

50
100

3
2

9 w — 15-19
22-24 17775 50 6

10, tt 15-21 21745 50 6
II ‘ —w — «-w «- 00-03

20-24 15385 50 7
13 . EBpona 07-09 6195 10 2
14
15

—  

— M —

Europe Eapana 
Europe , __

11-15
08-15

II965
6025

10 • 
10 ti

4
7

, 16 __«! _ n 20-23 9715 10 3
17
18

__ 

—  H —

IlaJtecTBHa
Palestine

10-14
16-18

21575
15265

25
25

4
2

18 11 n _ 14-16 17855 25 2
19 __n __ 18-24 II805 25 6
20
21
22

BapmaBa-
WarszawaB

- CJiaaHHCKwe crpaHH
- Pays slaves

00-01
,09-16
.09-15

6185
7295

10
10

8
6

23
24

— ” — - C C C P
U R S S  

— M —

00-01
08-13

7185
9775

10
10

I
5

25 11 H 20-24 7115 10 4
25 — W — — 00-02 5965 10 2
25 r B _ — I* 09-13 7215 10 4



a«

3 8 n 80.K

I
I
1
2
3 

* 3
4
4
5
6

7

8 
9
10
I I

13
15

- )i o p t y r. a k r g
P ' O R T P  G- A L 

HanpaaïïeH^e

.ÏÏKC'cadoH - Ahfojiq, 7Q3aMdRk 
Lisboa - -^Angola, Mozambique -.'San .EBpona 

Europe W*

Aar oiîe’t.MoaàMdaK 
Angola* Mozambique - - Ma.Kao, TrmopMaeau, Timor 

-"-l AsopCKRe o—B8 M®M®npaÂcores Madera
MaKao, Timcp - Maéau, Timor 

As opcKwe o-sa i- IlopTyralïïr h ,
Açores PortugalJîuccadOH -ïïopTyrajr&m, Hhar h,
Lisboa - Portugal,- In^ia

M'osaMjS-BK,' ÂHrona 
m Mozambique, Angola

O-Ba 3ejieHor o Maoa 
Cap Verde Epas HJI-K B 

{) Brésil

BocToqHQe nedepenbet CÜIÂ
USA Côte E* f 
CmA /KaïïH Ç O pH BH /
#SA (Calif • )*

Hecu 
pad OT H

HaCTQ-
Ta

M ou;—
HCC Tb
smx.__

I-BQ 
qae ob

■ 05-09 >17825 ICO 3
23 -24 7255 . 50 I
22-24 5155 50 2
05-08 21455 50 Z

II-12 21595 100 I
22-24 * 6035 10 2
II-14 25765 100 . 3
18-§0 6195 5 2
15-16 15275 100 I
15-16 II705 ICO ^ I ;
18-22 15155 100 4
18-20' II735 IOC 2
22-23 9745 • IC I
■ 22-23 II945. 100 r 'L
22-24 15215 , 100 * 2
00-01 . 7195 100 I
05-06 - 7105 ICO 1>



K-» H
AS

2

3

4

I
2
3

2
I
2
2
2

2
I
2
2
2
2

2
I
2
I
I
I
w-

o

noPTyrAJiBCKiis kojichkk j jeK8(5o]b

PORTUGAL COL.

HanoBBïïeHîîe** 9
Hacn 
paSOTH

^lacTC-
T0

09-11 25665

15-18 21535

16-20 6035

17-18 II7 8 5

16-18 15425

05-08 5965

11-13 7225

IO - I I 7195

10-12 - -9655

09-11 7215

11-13 7185

I I -13 7125

21-22 7185

05-07 7215

05-0^ II9 0 5

09-11 7165

bh 20-22 9615

22-24 7235

09-10 15375

I I  —13 7215

C6-0'7 15X15

06-07 I I 705

08-09 21525

19-22 17815

2v/ — ~o 21525

MosQMdtîK - ÎIopTyra.ïïKh 
M̂ozambique Portugal

- bhvTpeHHee 
Int.

- ÏÏ"P?.vr .Mr,tbr 
Inde port.

- JD.A^puKe 
Afrique S.

- MecTHoe Int.
b h v T p e H H e e  /Mane ara /  
Int.* (Malange)

HOBa roe 
Nova Goa 
AHroïïe - 
Angola - 
Mbkso- Kbtb !Macau - Chine 
-M- - SwïïRnn̂ Hhi- . ,

Philippines 
- Ka^o-KHTe^Indochine 

Ahfqïïb - bhv Tpeanee /fyaH^a/
Angola - Int. (Loanda)
OcTpcaa SeneHorc Mhc© -bhvTpeanee 

Cap Vert Int..
ÎIopT.? an h e n - bh v TpeHHee 
Guinée port. Int.
Hoaa ?oa - ÏÏOüTyraïïHR 
Nova jGoa Portugal

M088MdKK - ÂHrOïïe 
Mozambique - Angola 0CTP0B8 Benencro Mwc-a -ïï'QpTvr .1 bhh 
Cap Vert Guinée port.ïïopTvr .rBHHea - OcTpOBe Benenoro 
Guinée port. - M h c à Cap Vert
Mosaiv’d kk - Ahf sïïo
Mozambique - Angola Aarons - CcTpoee Cea Towe 
Angola - S. Tome- - IIopTvraïïHfl

Portugal ” —
- H qssmSek ‘ •Mozambique 
-.ÜCTpCBB Be^eH^ro M h c a 

Cap Vert 
-n~ - nc.'-Tyr .rb krit-r

Guinée nort.



R O U M A N I E

90P ï £ 2  H K H Aenadpb 70

' a 3 c K TT«nonaTf PHfe
4© ou 
padOTH

B qc t o,- 
Ta

Mou;-
HOCTL
K3T

KOJI KM 
Mac OB

I P v m h r h h -IlQïïBma,3 ©n .qacTt CCCP# 
Roumanie - ^ hhji rH£Mr Pologne ,W.URSS 

Finlande 04-05 6165' 50 2
r1, — M __

<1 10-12 954-5 50 2

I 20-22 5965 50 2
2 PyMKHias -."le ht p.» B&R.Mac-Tb CCCP 03-05 5955 50 2
p Roumanie - C. & f| S. URSS w 08-10 72^5 50 2
2 08-10 9665 50 2
2 __tt __ _tt __ __tt ’ 17-19 6075 50 2
o P y MHH H3 - S.ÏÏH&HHË 30CT0K 

Roumanie - Pr. qpient
04-05 5985 50 2

Q«k' 04-06 7245 50 2
'qO _»t ___ — _ 08-10 IX8I5 50 2
QV —n ~ _n— 08-10 9715 50 2
S « __ 20-23 7255 50 . 3
3 —** — —11 — 20-22 5985 50, 2
4 PyMHHB R - S 8 JI KQ H H , Ï Ï T 8  ïï H H , T.V H0 C 04-06 7295 50 2
4 Roumanie - Balcans, _It;alie, Tunisie 04-06 6025 50 2
4 — M «. 14-16 7255 50 2
4 — — M — 20-22 7225 50 2
4 _ — 0 — 20-22 6035 50 2
5 P y m h  h  h n - E Bp G ri a 

Roumanie - Europe
07-08 7195 50 I

5 __tt _ ^ 06-08 6025 50 2
5 - —” — —11 — 12-14 7255 50 2
5 12-14 II885 50 2
5 _M — —” _ 18-19 6155 50 I
6 P y MHH H R - CI11A 

Roumanie - UgA

__tt _ __tt—

00*03 7255 50 3
6
6

18-19
uO-03
18-19

7255

5005

50

50

I

4



P y M H H H H 10
R P U M A  _N I E  ._____ _

m.B&ftBQK H&Iîpft BJI6EB8 H&onpadsïa ^aeïo-*&
» «a
ïï«$-
m m m

KHIi*

7 P yuan* s - asy TpeHHee 
Roumanie - Int.

Oi-0919-22 .6005 10 8
7 «•«. 09-12 6165 10 3
8 10-14 7225 10 4

O®



O H  4 M  |eK8Ôpi> 70 9 2

S I A M
' f w TIacH ^acTî- 7om- K-bo
seàQOK HanpaBïïeaæe pad OThl Ta HQCTi

.KBX_
yàcOB

I Bqhfkok - £*Boctqk 10-12 9545 0>5 2
Bangkok - Far East

2 00-01 21475 Of 2£. X
2- —w... — 00-01 1 17825 0,2£■ X

■ Kiv.* «. -M‘- SBpona 08-09 25625 20 X
Europe

3 08-09 21505 20 X
"5W — «- _w _ 17-18 9565 | 20 X
3 17-18 71X5 j 20 I
4 C 11! A 13-14 9585 20 X .
A ü5 i 13-14 7275 20 . X

L 4 n n 01-02 .9675 20 .
1

i



œ m nvom w  . * > ^ 7 6
93

SOUTHERN RHODESIA
m Haca ^acTO- Mom- K-bo

SftaBOK HenpQBïïeHue padoTH Ta HOCTB
Jm.__

MacOB

H)*.Pofle8»f! - ïlecTHOe 05-08 6145 15 I
S® Rhodesla - locs£

08 -11

j

7225 .15 . 3
f



ID B E U K H 
S V E D S N

/i.eKadpb 70
9 4

T
HaiïpaaiîeH^e

Hacw qacio- M 014- Kon Ht*
sa HBQK pa 6 otk Ta HOCTb qac OB
---— .------ -------------------------------- — ------- -- « --

1 X,pp$»Horby
- Hnoa»fl ,KHTa8, ABOTpaJîBa
- Japan, China, Australie

04-05 5995 100 I
2 w 04-05 7115 100
3 —w — —w — 08-10 15325 IOC
4 K h c h s , ÂBCTpanna 

India, Australia 05-06 TI955 100 I
5 — — —w — —M — II-13 17785 100 y

6 . —w — B oct * A #  rî« ,3an .As r b 08-09 17785 100 I
7 E. Africa, W. Australie 16-17 15205 100 I
8 _» _ AâpRKa

Arrica
13-14 21575 100 I

. 9 —t* — A$P0K8
Africa3 a n . k fy p m t, IQkh . À$p k kb

17-19 9715 100 2
10 w 15-16 17895 100
II — W, i^rica, S, AÇrica 23-00, 6055 100
13 3an.^acTt CeB*AMepHKa

W. part of N. America CeBepo-BOCT.^acTb AMeprkh 
N*E* part of America

00-02 6155 100
14 1̂1 ̂ 17-18

*
15125 100 I

15 3anafl CeB.AMepRKE 04-05 6145 100 I
16

West oj North America 04-05 7105 100
17
19 _n̂ _

— ” — —
- AT3iaHTRKa,Gea«IIIaeuHa 

CpeflHS*MQpe Atlantic, N. 
Sveden, Méditer*

18-20

07-09

5975

6185

100

100

2

2
20 __ _  _w«. 09-15 9755 100 6
21 _n __ —" «. _ti __ i 15-18 6165 100 , 3

IÏPICMAHKE: 3e«BKH 18 h 22 /aa  8 f 5 Kaaan c-^ac oa/ ----------  BHe .BemaTeiTBHor o flHanasQHa /75 m ô t p o b /
Note; The requirements 18 and 22 (for 8,5 channel-hours) 

out of the Broadcasting Frequency Range (75 m)



S U I S S E

.9 5Il B E I il A P ï H gexadpb 70
if. f. Mac h MaeTO-• M ou;— K-bo

8Q 83QK HanpasïïeHKe pad qth Ta HQCTî
ÎSSÆ_

qac ob

. I SepH-*. EBpona 08-12 9745 25 4
I

Berne-w-. - Europe
06-08 9575 25 2

2A. —w — ■ Ebpoïï8 jCea.AvîppKKa 08-10 6035 100 2
2A __n _ Europe, Afrique N,

05-08 6135 100 W
2 b it 10-12 II865 100 2
3 n A$p V. KD 

Afrique 05-08 15355 100 3
<\v‘ __n ̂ __n __ 05-0*7 9745 100 2
4 lïTanwa

Italie
08-12 IT795 25 4

5 «-*1 — ABCTpaTT0.RlHOB.3ejiaH^Ha . 08-11 21745 ronJ- o ̂ 3 -
ô _n ̂ Australie, N. Zéjande _ 09-10 17785 10 G - r • JL
9 BOCTO^Hhüe CT OSHhî 

Pays de l‘Est
13-15 17895 100 2

15 A:bp«K0
Afrique

I7-22 15445 100 5 .
15 t' __ CeB.AMepHKa 19-21 15395 100 2
24 11 — Amérique N. 05-05' I5I95 IOC -TL

26 Il _ IOhh . Awep w m. 
Amérique S,

03-04 |i 9525 25
25

I
27 — ” — HeHTp. AMepKKQ

Amérique G.
02-0-5 15445 4



C H P lî H %em6pb 70 96
-§JLB_Ï_S-

mi
8 8 8 3 0 K HanpasïïôHKe

HaoH
pa 6 QTH

HacTQ-
Ta

Mom—
BQCTBgBT

K-bq
■qacQB

2 . IcLMacK - CBpaa, JîüBan, üajrecTKHa 14-15 6155 0,5 I
3 Damas - SyrjLe, Litym, Palestine 14-15 7165 0,5 I
4 - SrKrreT» Mpan, Cay^OB.

Apa bb a Egypte, Iraq, 14-15 5965 7,5 I
4 w Arabie Saot^ite n 09-10 11975 7,5 I
5 - ErwneT, Cea.A^pMKa,lfpaK 08-10 I5I65 20 2
5 \  Egypte, Afrique N., Ira&_ 14-16 6175 20 2
6 T.. J ̂ 14-15 II9I5 20 I
7 IndeAHrïïKB 22-23 7245 20 I
8 GCr,!DBAeta6ne 23-24 9595 20 ,1
9 EoUoA©- — Bpa8ïi3îHa 22-03 15255 20 5

Brésil



T̂EDCC air C a A KKH
T chécoslovaquie j

^enadpB 70 9 7

m

3SSMi<
HanpaBJieuMe

’Rac&i
padora

lIacT o- 
Ta

Mom-
HOCTB 
.î53 :u_..

ROïïtfU
nacOB

1
2

ÎIpara-Esp ona, CeB. A$pi*Ka 
Praha- Europe, JI.Afrique.

05-07
08-09

7195
7195

ICO
IOC

2
I

3 __ 10-13 II725 100 3
,2,3
4
4

-Eapona 
-M- - Europe
-M- -EBpona ,CeB*A$P«Ka 

- Europe,|fN.Afrique

06-13
15-22
22-24

5975
7265
5965

30
100
100

7
7
2

4 ___« _  ___ __»? _ 20-21 9695 100 I
5
5

-”---CIUÂ,KaHa^a /b o o t o m *nacTi>/
- M -  - USA, Canada /part.E./
._ H _  H

22-01
23-01

7105
6095

100
100

3
2

5 02-03 9675 IOC I
6
6

- CIDA.KaHafla /aana^H.naeTb/
- USA, Canada /part W./

04-06
03-06

>■ 9645 
7125

•100
100

2
3

-7
7

- K))KH.AMep»Ka /b o c t #MacTi>/
~ S. Amérique /part E*/tt ff

22-01
22-01

I5I05
II725

100
30

3
3

8
8

- ICbKH.ÂMepHKa /san.nacTb/
-S. Ameriqu^ /part W./

00-03
00-03

II965
15245

30
-100

'3
3

9
10
10

--- H h^ h h , ÂBCTpaïïHa
- Inde, Australie

-"- *  ÏÏBflHH
- Inde — —  — W —

II-14 
14-16 
14-Iô

I5I45
I5I05
II835

100
100
IOC

3
2
2

11

12 
12

---flaïïBHKË BocTOK,CeB.K»Taa,
HnoHHs

--Extr.Orient, U.Chine ---3 an , ABOTpann a
- w. Australie

11-14
12-15 
12-15

II835
21455
25685

100 
‘ ICC 

30

3-
3
3 .

13
13

- M -----CmA, Kaaafla /b o c t .nacTt/
- m -  -  USA, Canadq, /Part. E,/

15-17
15-17

21455
25685

100
30

2
2

14
14

- cm A, KaHafia /san.nacTb /
---- USA, Canada /part V/./

— ” —  —  _t! _  1
17-19
17-19

21455
25 385

ICO 
, 30

2
2



HEXOCJIOBAKMflTchécoslovaquie.

2- 98
flenatfpb 70

m
SaHBOK

16
15
16 
16 
17
17
18 
18 
19
19
20 
20

HanpaBJieHüe

Prague- g,America/part..E/
-  »*-

- - KkH«AMepHKa /sana^.qac t i
“ S*America / W#part-/ •

—M
. ■ •  

«.W —

__H _
. <1 —

ItJT

  . r\a / oauo.j
S.America / W#part-/ _ — W _

•> ~  M  —

- MHE«a, ABCTpaJIÜH- Inde, Australie

- Mhchs 
“ Inoe— —w —Z Z"î,«.
- Cea.KfiTaii, gnOHKfl- N,China, Japan- — v Z.
_  _  îr^

■ - 3an .ABCTpaïïE ??- V<r,. .ustralia

r  «
_»», 
. >»

_  If

HacH 
pad o t h

HacTO-
TÛ Mom-

BQCTB 
. KBT

Kojï m  
Macos

y I I -13 25715 30 2
I I -13 21745, 100 2

i / l 7 - I 9 I5 I0 5 100 2

17-21 17855 IOC 4

01-03 15235 100 2

01-03 II7 5 5 100 . 2

05-07 7145 100 2

04-06 15245 100 2

03-06 15255 100 3

03-05 9675 100 2

09-11 I5 I4 S ‘ 100 2
10-11 17825 100 I



T U R Q U I E
T y P iî K H

99
ReKaôpb 70

hTîT ” y-
eagBOK

9
9
10
10
12

m

14
15

16

Aanapa 
Angara f'

H&Iîp8M6H®e

o1*’-»
J- _w12 '"'e*
«5 «

- îfeHYp. Espona 
» C«Eurqpe
Z 1«C
- CeB.AMepRRa.KaRa^a
* He Americ^j, Canada

- 0@B « âM@pi!K&
- Ne America
- ülâ « USA- Dk h ,Amôp h k&
« S.America «, - «***,-.«a» — 8Î«,
«.
•» — tt m.

w «**—.
« B  œ b &Î

- RMaü8 Hnoaa-fi 
“ Chine8 Japon
- laABHMi B o c t q r  
** Extriteê-Orient- Ki^alg gnOHRg 
“* Chine 9 Japon- Bootor
- Extrême-Orient«
- Kh a«80 âBeTpejisîg 
Inde B ^astral le

- «««.

Espssa
Europe

Bac a
patfoTa

BacTO.-
Td

Msn;- |
BOCTBS

■ 05-14 I I9 I 5 20 ;

18-24 7295 100-

01-04 7265 100

! 13-14 ■ 9675 100

17-19 9565 100

17-18 IX 9 I5 100

IO - I I 17895 100

16-17■ 17895 100

! 16-18 21695 100

22-24 i 9755 100

04-06 II7 2 5 100

04-06 I5 I4 5 100

| 09-10 IX9SS 100

IO - I I 15115 100

07-08 17895 100

08-10 17895 100

15-16 9615 100

20-22 9525 100

19-20
1

7165 IOC
4

Konn^. 
M8C OB

9

6
3
1
2 
ï. 
I
1
2 
2 
2 
2 
I 
I
1
2
1
2 
I



UKRAINE RSS
HPAHHCKAH C C P JI8K6 6ph 70

100

Nc. f. HacH HacTO- Mon;- K-bo
3aaa0K HaripaBneKM e pad qth Ta BOCTb

jsai____
Mac QB

I K 0 e b 
Kie^ -

-,fl B K
Reeion Extr,Orient

10-17 II785 100 7
2 n _

-H- - - H0Ta Chita 10-17 15345 100 7
3 —w — - ypan

- Oural 10-17 9525 100 7
4 V ___ - Om c k , H o b oc 0(5 apc k 10-13 15375 100 • 3
4

—N—■ - Omsk , JjTovosibirsk
mm m# mm 17-2.0 9555 100 3

5 «.w— ‘ 
-M- - M H P

- Mongolie
- y806KCK8 fi CCP- Ouzbek RSS

23-02 II765 IOC 3
6 —M — II-15 15445 100 4
7 —ft __ 17-20 7155 100' 3
8 —w —  .IlL - rpysKHCKaa CCP

- Géorgie RSS
05-14 5955 50 9

9 . w _
_tî_ - 3 a na prra t.c K8 a 7 Kps a Hè 

Ukraine transcarp.
• 08-10 7135 50 2

9 w 09-14 6055 100 5
9 - KaM'iaTKa, HyKOTKa 

Kamchatka, Choukôtka
08-13 9735 100 5

10 __»t _ - 3aKapnaTCKaa ynpawfla 
Ukraine transcarp*

08-10 9765 50 2
II _ll_ - SajïKaHH ' Balcans

09-17 5005 100 8
12 - Kafla^a 

Canada
23-24 7135 100 I

12 —.M — __ _ti _ 22-24 9655 100 2
13 • »*- - HexocJ!OBaK0a

- Tchécoslovaquie
16-18 7135 100 2- '

13 _t» __
«.N — - 3 an 8 a Ha a Eipona

- W. Europe
20-22 9705 ICO 2

14 —W - lOstHea AM6p0KB
- S. America

23-24 9735 100 I
14 . —n — -.M.. - C ni A- U.S*A.

23-24 9765 100 I
14 _ft _ — —M — 23-01 II745 100 2
14 _tt _ - % B a a  AMepMKa 16-18 15405 ICO 2
I4

«.H.,
—” — - S.America 23-24 II945 100 I

15 M - Bhbjkhhê! 3 0 c t G k
- Proche|t Orient *

20-22 9655 100 2
15 _1l _ 21-23 II765 100 2
15 _ M  _ 21-22 II825 100 I



R.m D'ukraj* : 
Y K P A K H C C P

2iei
/te Kadpb 70

K ff.
30 flBOP • HanpaaneHBie

Tiaohj 
pad O'TH ^ a c T O- Ta Mom-

HOCTB
K-30 
M8C OB

le 3bhhbu8- JleHKHrpa^OKaa q«5ïï8ctb» r * • 9 f 14-16 6115 50 2

2a
3a

..•îrnitza- Re;;. Lcr/n^r-ide.
-  -  - :îSHTjpeïïhfl>üë pe üo hh ‘CGC

Région centrale de l'ilRSS_tt _ _ W _
P 18-22 
. -13-17 j

Ô0Ô5
9575

50
50

4 . 
4

4 a -  - MepHOMQpcKoe notfepewte
- Cote de la Mer Noire, , .05-10'; 6015 50 5



C C C P kemüob '’Q 1 0 2

M 3acH HaCTQ- M om- K-ao
S03BOK Henpasne me padoTH Ta HQCTB _KBJ_

qac ob
— ---

3 4 MocKsa - g 3 K 
Moscow - Far Eastern Région__n __ —> __ °
_M — — —M —

04-09 17805 120 5
4
6

03-09
09-14

15365 120 6

00-04
20-24

9555 120 13

7 — 09-1420-03
7205 120 12

10 Kaflyra - ApxaHreïïBCKaa odii. 
Kaluga - Archangelsk Région

Q£-15_ 15415 50 9

12 ■ - ÂPKTHK8 14-20 7205 50 8
t”- - Arctic 03-05

12 _w — *■ _ _ 05-08 7135 50 3
13 -Koiai ACCP 

- Komi ASSR
03-20 7175 50 17

14 - - - ApxaHre^BCKa a od??. 
- Archangelsk Région

04-0615-20 6035 50 7

15 XadapoacK - ABCTpaiiKa 
Khabarovsk - Australia

2»-I 15365 100 4
16 MocKsa - KaHQfia 

Moscou - Canada
00-0222-24 II795 120 4

18 J
—ti — __ _w __ 23-03 7175 120 4

24
25

PasaHB - KaMqaTKa 
Ry^pan - Kamcjiatka

04-08
00-0408-1218-24

II805

7285

120

120

4

14

25 18-2203-12 9605 120 13

26 ro
o

ro
o

è
à 5955 120 5

27 -n - - AaepdaiijEisîaHCKafl CCP 04-15 15395 120 II
27 -JJ- - Azerbaijan* SSR 05-14 I7835 120 9
28 - rpysHHCK8R CCP 05-14 17775 120 9
28 - Geôrgi^p SSR 04-14 I5I85 120 10



URSS
C C C P JeK aô p b  70  103

'm8QKBQK HanpaaïïeHue ? Mac a padoTH MacTO-Ta Mom-flOCTi

 ̂120 
120

K-bq . ^acOB

28
28

P ssâhr - Apwahc K0 a CCPRyasan - RSSd1Arménie-, • wH_ .- «.'t—
05-14
04-15

17855
15175

9
XI

30 - AaepdaafiHcaHCKag CCP- SSR d’Azerhaijan î!-ie 9705 120 9
30 — ’l-. a. 02-04 5985 120 2
31

1 .'i
- rpy3KHCKaa CCP 

; -!,-.v -Ceorgian SSR
02-0514-20 9535 120 9

~ 31 w ♦»* Ĥ ZT' "L Z"- 02-04 7225 120 2
31 — -, —n — ti m 18-20 5985 120 .2
31 .. - ApMHRCKaa CCP 

“ RSS d ‘Arme^ie
02-0514-20 9655 • 120 V

31 - ' —w*. — —n — — _ t
"A,

02-04
15-20 5965 120 7

'33 
, 34
35
36

XadapOBCK - ÂBCTpajïaaknabarovàc Australie
- KHTa2, HnOHHa- Chine, Japon

Pasanb - PKHaa ÂMepana
Ryasan - S.America

v-"- - c m *- USA .

23-1
21-24 
*22-2
00-0222-24

17735 
15175 
X53I5

.. 9705

100
50
120

120

; 2 
; 3 

4

4
37
41
42

XaâapQBCK - Kh t q ë , Hiiqhhs
Khabarovsk - Chine, JaponBJiaflBMHp - gKyTHR
Vladimir ■ - Yakutsk- — «.* —-.nir „ t

22-01
06-II
04-11

II825
15445
II965

50
120
120

3
5
7

,43 — — —w— — N- « — "-C
22-24

9635 120 n

* 44 «J*- -, ' 11-14 20-04 7155 120 II
47

,,48
-l!- - Qm c k , HîbOc’mdbpck-**- - Oirrk; Nr’-o-" Mr^k —M - — — M~ _1

07-16f.*• V
01-19 ;

II825
9725

120
1,20

9
18

49 " “■ ff> w -, T h ” J" “1 ” 1 01-0716-19 6I8S, 120 .9
52 - ÂHrJIKR

* Angleterre (Gr.^rit.
19-21
)

II825 120 2



m
mflBQK

ü H S S
C C C P

HanpàBîieHKe

JeK adpi, 70 1

H ô c n
p a d O T M

H a c T O -
T a .

t f o m -
H O O T B
f c C B T

K - b o  
n a c  0

22-24 7225 50 2

22-24 6015 50 2

02-18 I5 3 I5 50 . 16

02-18 I I 89 5 50 16

00-02 7225 50 2
00-02 6015 50 2
19-22 15435 50 3

19-23 *11745 50 4
*  ■

18-23 9765 50 4

18-23 7135 50 5

19-23 6165 50 : 4
05-15 17735 50 I Ô
04-16 15205 50 12

05-15 17875 50 10

9-14 17805 50 5

04-14 15105 50’ 10

04-16 15435 50 12

09-15 1 5 3 6 5 50 5

08-16 15425 50 8
L8£-09
14-18 II7 9 5 50 I I  ■

02-18 II7 6 5 50 1 6
02-08 II7 4 5 50 6

’%0-05
15-18 9765 .50 8
00-04
16-18 7295 50 6
00-05 7125 50 ‘ 5

59
59
62
63
65
66 
68 1 \
69 *
70
71
7 2
73 
73
73 ■>
73
74
75 . 
75
75
76 *

*77
77

78

79

79  V

BnaflHMHp
Vladimir
r»’r

CepnyxOB 
Serpukhov 

— ».r
t».“ni”

rttj-
3» J*
_ u _

JT**
V‘* _J”

— w  —

T y n a
Tul3-_
•«H—
-.,f —
-, •>«.
.—i’ —

— n  —
_  tl_

—  tt-,
—  11 —
— W  —
— Il —
— W  —
—  Il —
— W _— ••—’
—  n —  * 
— i’JT
— H —_  p ~

_
— .|f—  ■ *

CKaHflHaaBHa
Scandinavie“h tTR -j

K ë s s x c K a ' i î  CCP
Kazakh „ SSR',

— —n — “
■ C "L”—
—  —  n  __»*” —11—”"
-  3 a n a f i H 8 a  E B p o n a
- W* Europe
-  — w —
— — M—‘k. — ,w -— .»— —11—y
- -Il—
- ' V -n-- —M—
- TypKweHCKas CCP

Turkm^n SSR .
- —ü—
- y 8(50kc Ka h CCP 
-Uzbek SSR
- CCP 
r  M i n i ? CCP
- TafeHHCKaa CCP
- Taille SSR- KH^rH3CKaa CCP
- Kirghiz SSR
- Kapa-KannaKCHaa CCP
- Kâra - Kalpak Autcrj. redi<- Ta^mHKOKa r CCP
« Tajik SSR -
- KHpruscKas CCP
- Kirghiz SSR 4
- Kapa-^ajinaKCKaa .CCP

Kara - Kalpak Auton#regi|o]- TypKMeHCKâa CCP
" Turkmen SSR
- '*■ —M —
-  — ü —

- y'3 de kc k a a CCP
- Uzl èk SSR



U S S R 
C C C P

4 .105

tw.
sa 5ÎB0K

79

79

80 
83 
44Oo
86
87
88
91
92

94

98

Ha npaBïïeHKe

T y n a 
T u l a

—»»»
— M  _
-M-,

P 33 a HB 
Ryazan
T y n a
„ T“ïr 1 a PflSaHB
Ryazan 
T y Ji a 
T u 1 a

TaflKBKCKaa CCP 
Tadjik.SSR

KHprB3CKaH CCP 
Kirghiz SSR 

TaA«HKCK0H CCP 
Tadjik. SSR 

M H P  ' 
Mongolie 3n.Hocto k

- V.PIrpEast
H.BOCTOK

Near East»tt —

K JÏ H H - 
K l Mi  n

KpKyTC K, HHT8 
Irkut^ Chita

——h- Cp.Eap orra 
Mfcddle *ur

100
102 Kanyra
103

Kal^ga

103
104
106 — M-
107 __tt _

108 —t! —

110 1_M — 
— H»

113 P«3 6HB 
Ryazan

114 —

115 —tf —

116 »

uropefi

li.Ca^HpB.TaÜMHP 
C*Siber 3^

BopKyTe, lîrapKa 
Vorkuta^ Igarka

San Ka hk 
Balkans 
îi .ypaTT 
C.Ujal

Ha eu 
pa 6 QTM

H q c t q -
Ta Moin-HOCTB

__
K-bo 
^ac q

ÜQ “ 04 
16-18 9735 50 6
00-02 9535 50 2
00-02 6035 50 2
23-02 11895 120 3

18-2220-23
OO7O2

I I7 9 5  17175
9655

5050120
4
32

19-23 9725 50 4

19-23 6185 50 4

08-14 11805 50 6
04-07
14-17

9555 i 50 5

00-04
23 -24 6025 50 5

18-23 9735 50 5

18-23 5995 50 • 5

09-12 II7 9 5 50 0w
10-15 9750 50 5

14-17 7155 50 0w
12-17 5995 50 5

10-15 9615 50 5

15-18 7165 50 3

10-18 6015 50 8
17-19 II7 4 5 50 2
12-14 11795 50 2
12-16 9605 50 4

14-16 7135 50 2
16-20 5955 50 4



U R S S
C C C P

5.
JeKatfpb 70 1 0 6

-US..3 *flaOK

118
118
119
120

121
121
123
124
125
125
126
127
128
129
129
130
131

131
132
133
134
134

135 

135 

13 6 

142

HanpaBïïGHHe

Kapen o-̂ HHCKaq CCP
- Karelè Finnir.h SSR 
MypMaHCK

'.Hcurir.anrk*

K JT H HKLin P 830 Kb
Rya ? o.n _ _n_

K n h' h - ï{apeJ!Q-$HKCKaa CCPICLIn - Karelo Finnjsh SSR Xâ epoBCK - nopT ApTyp
Khabarovsk - Port- ArthuJb

_

-v '
— w  —  

— w  —

: M M
-  IIpHMOpOK»2 KP83 .
" Ma ritime Re gi on- XatfapQBCKHi* Kpaü

Khabarovsk Région- ^VKOTKa 
“ Chnkotka- Kaw^aTKa- ICamchatka
- IIpBMOpCKmi KpaftTv T v* 4 4- 4 *rr> /■> t'n i

BnaflHBQCTOK -
Vladivostok -i»
— H —
—  H —

— ,f«. 
—** —

n■2”—

ïariaiir.e re^fc-n __

- KvpBÏÏBCKHe. OC-Ba
"Us. Kcuri0.es

- npBMOpCKHa rç>a5
- fkrit ir o région
- KypHTtbCKHe %TBa-oir-KaidaaTKa T'V.r»/>V- - 4-1̂  n' _ l.

JîeHHHrpafl
Leningrad

— M —  
— ,r—

V __ 

«

- Xaô apQBC khh Kpafê- Khabarovsk région
- Sope g- ...Or OSr -"«r.
- ysâeKCKaa CCP
- TTzlek SSR- îâ K FiKCKa a C CP
- Tadki SSR- KaprH3CKaa CCPT'r4 ir. 7- V- 4 r- OOT; ̂jl. .
- qyKOTKa- Chabotka
- KawqaTKa
w  -a V > V* r-, t* I g fî- TypKMeHCKaa CCP- "tar’av n S*?77
- npBM0pCKI*3 KJpa?f
- 'k; - A vv s: r ' ■ "* s n
- Kasaxcnaa OC?

T4acH 
pa6 oth

HaCTQ-
Ta

M aiu-
HOCTb 
KBT___

K-ao
*J8C OB

13-16 9735 50 3
18-21 6015 50 3

12-18 7285 120 6
16-21' 7275 50 5
21-23
0 1 -0 5

17735 50 , 6

20-24 I5 I8 5 50 4

24-04 15435 50 4

08-16 9^45 50 8

08-16 7I I 5 50 - 8

05-08 ' 9655 50 Qw

05-08 9705 50 3
00-04 151^5 50 4
00-04 15185 50 4

04-08 9735 50 4

n05c08“0 8 - 4
05-09

m
7205

%
50

36
4

14-16 5955 50 2

08-14 9705 50 6

14-18 II8 0 5 50 4

10-14 I5 2 I5 100 ‘ 4

10-18 I I 755 100 8

04-11 7155 100 7

06-14 9535 ICO 8

16-18 9605 100 2

04-08 7285 ICO 4

10-14 7I35
*

ICC 4



C C C P  
U S S R

êicatfpfe 7q 1 0 7

IV-"i
145
147
147

148
148
149
149
150
151 
151 
158 
158
154
155
156
157
158
159
160

P k r a 
H i g a

Tô'mjthcmTbilisiM

AïïMa-ATaAlma-Ata

TaiüKeRTTashkent
AïïMa-ATa
Alma-Ata Ta m ne h t  Tashkent

Maca MaCTG- T\f q-ti — K-a
D0Bïï6HMe pa 6 QTH Ta HOCTb tiac

- HeHTp.ypair
Cent. üral

15-21 6025 50 o
— ApMflHCKas CCPArmenlan SSR 18-22 15315 • 50 4
— y8deKCK8a CCP üzbek SSR 15-21 15175 50 6
— TansjHKCK8R CCP Tadjik SSR 14-20 I5I85 50 6
— TypKMeHCKafl CCP Turkmen SSR 18-20 II895 5C 2
— KapruscKaa CC? 

Kirghiz SSR 07-09 9555 50 o
— MQCKOBCK0 8 Odïï. Moscow Région 15-18 1.539 5 50 •5
— yKpewHCKaR CCP 

ükrainian SSR 20-23 II895 50 3
— Mockobcksr odn ; 

Moscow Région

02\CO t—( II755 50 Q

— % s a a m ccp 15-21 II965 50 6

- K mprHscKüa CCP 
Kirghiz SSR

01-02 II745 50 -ri
— TaiiJKfîKCKa a CCP ïacijîk SSR 16-19 II825 50 o

— yadeKCKaa CCP üzbek SSR 08-15 II935 50 8
— TypKMeRCKaa CCP 

Turkmen SSR
.01-07 11825 50 ù

— MocKOBOKaa oôn. 
Moscow Région

15-17 15445 50 2
- 18-20 7145 50 2
- yKpaRHCKaa CCP 

ükrainian SSR
15-21 17^735 50 ô

— ynpar HCKaa CCP 
ükrainian SSR

15-19 X54I5 50 4
— £ 3 KFar-East Région

15-21 15365 50 6
MocKOBOKaa oon. 
Moscow Région

8-10 II745 50 ' 2



ASTAH11CTAH
AFGHANISTAN

JieKadpb 0̂ 108

m , ^aca T-IaCTQ- iQLH- K-bq
88 RBOK HanpaaneHue p8d OTb! T8 H OC Th. *ia-
— — — ------— -— -— .— — — — —-- --- 1— ,— -- ;— :---

I KaS'yïï
Kabül - Espoirs 

Europe 07-10 II705 20 3
I __ 05-10 9645 20' ■ 4

l/a/ _ ”— 16-17 II8I5- 20 I
I /a/ __»t _ V I5-I7 9545 or» p»*•
I /b/ __i» _

India
18-20 .11785 20 2

I /b/ »r M 04-08 21725 20 4
I N —w— — —H — 04-08 17865 .20 4
I /c/ __»t __ - îfpaH 

Irai
06-08 II975 20 Qu»

I /c / ' t» "'17-18. 9695“ 20 4 I
I V / —’t — - C C C P  

U S S R
15-20 11835 20 4

I /e / _ - KBTaS 
China

I7-I8 II8S5 20 I
I /e/ — _ . I7-20 9695 20 3
2 __tt _ - C C C P  • 

ü S S R
07-09 2X705 20 ■ 2

2
3

- 3oct .CCCP 
E. U S S R- ÂŒpMK8 
Africa

06-09
14-15 
03 -04

6135

21745

20

20

3

2
4 • _  ti __ - KHT8ÊÎ China 03-06 25745. 20. 3
4 _tt _ _ — CC -06 2I7Q-5 20 "3V



109
fte K a Ô p t 70

m Haoa HacTO- Mom- K-boBûflBOK HanpaaneaMe padoTH Ta HOCTB qacQB
kbt.

KowadaMda 12-22 6165 0,1 10CechabambaOpypo 12-14Orur® 15-18 6185 0,25 5
— W — 22-23 6185 — « __ I

Jîa-IIac 12-14La Paz 16-17 6195 0.5 3
—** — 23-2414-18 6155 I 5

II-13
ï ï o t q c h 15-18 6135 0»25 5PotosiJîq— üac II-18 5975 I 7La Paz II-1415-17 5963 •i.*1 — 5
Opyfîc 13-15 6135 0,25 2
Orur©
Jîa -ïïac 12-14lia Paz 16-17 9525 3
Cynpe 14-16 9525 0,35 2

- Suer©



Æeicatfpï» 70.

r  E -p M À H M fl 
A L L E M A G N E

Jfc te ■
. 3aflBOit I-lanpaEjieHue ' . j ^acTo- MOüiHOCTB K-BO

\ paCÎOTH Ta KBT qacoB

3Ieiîni;iîr - BnyTpeHKee j 
Leipzig Internai j 06-09 7295 12 3
MîOHXeH - j Munich ] 08-12 9625 ' 25 4
ra-M<5ypr - -u~ Hamburg
reHMrcBycTep-

07-11 7245 10 4

raysen - 
Koenigswusterhausen

07-10 6045 25 3
Ea^eH--baA©H - 
Baden-Baden

23-24 6185 r 1

-
_ n_ _ 11-44 7245 i 3
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'18«B sï3 Q K HanpaBneHHe

Hcnafifl a 
La

H a ch 
padoTO

08-'14 
08-14

Hac t o ■
Ta H OOTB

.mu.

H - bo 
Mac ob

. 6 
6



m
B d flBOK

H n O H M H
P A N  _

HanpsaneBiie

H i ï Oh h b  -  BHVTpefifiee Japan

Hacn 
pa,d oth

23-07

î̂acTO-j Mom- 
TQ j HOCTb 

.___
7255 ' 2Q:0

9 6 2 5 j 20
6145 10

K-bq
m̂ccob
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y p  F F  B A 2 üeKBîSpb 70

Hanpa aneaüe
HacHpado-Thi

HaçTO- t: om- 
aocTi 
BBT. ..

ic-M
*18® 90

Vpyv sait 14-20 6175 6Uruguay
17-21 6145 4

-»w — 17-21 6095 4
— w — II-19 9775 8
TI — 20-22 15255 2



B E H E U y a ï ï A
VENEZUELA

f le K a tfp t 7 0

Nc. W. Macn HacTO- Mom- K -bo
3a 330K HenpaaïïeuMe -pad OTK Ta HOCTB qacOB

I KapaKac
Caracas

-  JTaTHHCHSfl AMep»Ka 
America Latina

23-08 5975 5.0 4

2 — -  IfeHTp.AMepHKa 
America C*

20-22 I I 8 I 5 50 2

3 -.** — -  Cea.uacTL K3-# • Am ô p h k h 16-20 21645 50 4
T~O — w —

S. Americ^ N.
12-16 17725 50 4

5 H 20-21 6195 50 I



115îOrCCJTABHfl «Heradpb 70
Y O U G O S L A V I E

m
aagBQK HanpQBïïeBae

Hacw
padoThi

MacT o- 
T-a

Mom-
HOC T î 
i<BT

K- bc 
hgc oa

2 Beïïrpafl
Belgrade

- CeB.AMep»K8, 3 an.EBpona 
Amérique N.,' Europe W.

04-06 7225 50 2
3 « —w _ h 16-19 15245 ■ 50 3
4 —M— —w— _ 04-06 9585 50 2
5 _»» _ t—i Oï i CD 9585 50 2
5 — J ’ — 21-22 9585 50 I
9 M _ __tt __ __»» __ 22-23 7125 50 I

10 — —H — 02-04 6145 50 2
13 _t» __ - JOjKH.ÂMepiîKa ,McjraHHB 03-04 15245 50 r■L
14 —” — Amérique S*, Espagne 12-14 25665 50 2 ‘
15 »t _ »» »> __ 03-04 II7I5 50. I
16 — ” — __»» _ t̂t __ 12-14 21505 50 2
17 — —11 — — 20-21 9585 . -50 i
19 _t» _ __t» _ _»» _ 20-21 II7I5 50 rx
22 _t» _ — t» _ 22-24 7265 50* 2
24 ABCTpaïïHfl, fêRflHfl, TvpUHfl 

Australie« Inde• Turquie
06-07 25665 50 I

25
26,27

—w —
» _

w — 14-16
06-07
14-16

15245

21505

50

50 '

21*

K.J

28 « — ”— —n — 21-22 11715 50 ■ L
31 tt _ — ” —  —” — 21-22 9625 50 I
37 —M— TQhîh. AwepwKa., Cpe^Ms .m ope 

Amérique S,, Méditer* 07-08 25665 50 •r

38 ' . (j o e n  usetm oe MCpe Méditerranée 12-14 9585 5C O

. 39 103SH.ÀÔpaK9 21-22 15245 50 ri
40 »! Afrique S*

07-08 15245 50 i
43 »! __»» _ 06-07 11715 50 1
44 _  »» _ — ° — 20-21 15345 50 i



10 r C C Jï A B II H ,?]eKedpB 70 116
Y O U G O S L A V I E

2.

m Haca HacTO- M Oi4- K-BO
SaflBOK HanpaBTieHMe padoTN Ta HOCTfc nac OB

46-47 Beïïrpafl - C C C P IQ-I2
- 1 ’ nu'“lJ

Belgrade U R S S 05-07 15305 50 4
49 ü —tt . 10-12 II7I5 50 2
50 — —,T — 19-20 II7I5 50 "I

. 51 __Tt __ —n — 06-07 9585 50 I
æ — M — tt __ 19-20 9585 50 I
56 __ tt 19-21 6095 50 2
57 —W — CeB.K qeHTp.EBpona 

Europe N., & C.
08-09 15305 50 I

58 — W — ■ vl 13-15 15305 50 2
59 08-09 II7I5 50 I
59 _W — C C C P  U R S S 03-05 6135 50 2
60 — ** — CeB.ü HeHTp.EBpona 

Europe N. & C. 14-16 II715 50 2
61 tt 21-22 7275 50 I

64 __tt _ __ 21-22 6015 50 I
65 __tt __ _»» __ 05-07 7275 50 2
67 __tt __ —n _ 22-01 6175 50 3
68 __tt — b h v TpeHHee 06-10 6145 50 4
69 _tt _ internai 10-17 6145 50 7
70 —” — 17-01 6145 50 6



m
8&RB0K

K 0 P E H 
K 0 R E A

£eKat)pB 'O

CéyJiSéoul«

HanpaBJi eHwe

BHVTpeHHee 
Internai

IIxeHBfîH - 
Phenian

3«yTpeHHee 
Int.Cea .Kopea N. KoreaK).Kopea
S* Korea

Kaca
padoTH

KacTO-
Ta

; M ou;—
EîOCTB

Konat*. 
Mac QB

23-08 9775 | I 9
00-08 7275 I 8
08-10 5195 TX 2

22-Ûo 9615 10 8
00-08 7165 I 8
03-05 I I9 I5 10 2



H O N G R I E
11 8B -E H r P Yi H fteKadpt 70

H'; £ liacH -l3CT 0- fôou;- K - bq
a H H o K H^npaaïïeHue paéOTa T8 HOC-TB T-î8C 0 B
— .— w------ --„------ ------ ---„--- --- .-- ------- -----— ^ ----- -— ---

T.JL Bysarrein? - Eapona 15-19 6175 100 4
Budapest Europe ?

2 3 ysanen^ Eapona t g._oa 7215 ICO 5

3
Biiaapest Europe •

20-22 5955 100 2

5 - CeB.A^epKKa 22-02 7215 100 4
Amérique N.

6 - i03SH.Av.epMKa 23-01 9725 100 2
Amérique S*

*7 -M- - lOHH.ÀMepHKa 02-05 . 7215 100 3
Amérique S,

8 _~n— _ 02-05 97X5 100 3

- - sayTpeHHee 09 -13 ÔC65 ; 6 4
internai



119B M B E P H H êKadpb 70
if. N'; Hacu ^ÔCTD- M Ou;- K-bo
saaBOK HanpasïïeHHe pa^OThi a*a HOCTB 'jacos
------ - --------------— ------------ L— ---- ------—

I JÏHdePHH - Sïï.B Cp.30CT0W 
Liberia - Near and Middle East , 22-23 15445 100 I

I _H _ _ —W ̂
»» — 20 -*23 17835 100 3

2 - BanK8HH pi CCCP Balkans and USSR 11-14 25^45 ICC 3
2 —n— — —■ M — I l  -14 21725 100 3

3 - BaiiKaHH Balkans 22-24 7165 10 2

3 _w _ __ __tt __ 22-24i 15345 100 2



n AP ATB J 1
120

ÏÏQKQdDB 70
P A R A G U A Y

m. / ^aca HacTO- Mom- K-bo
S8gB0K HenpaB^reHBe patfBTa TBl HOCTb 

.KJBT__
h&c q b

üaparBaîî 18 -22 5155 4
Paraguay 18-22 6105 4

__ 16-22 6085 6
_tt — 12-19 9715 7

19-22 I5I05
••

3
/



CPF A HT! 3 AUW 03 " HEHHfcfc: 
UNITED NATIONS

ïM 4 e kq 6 jb 70 1 2 1

VP<fH ** »♦
aa?îBQK HanpasïïeHMe

li a c u
pBO QThl

TIacT0 - 
Ta

M oui—
H OC ï b 
J<3£„.

K-BO
V8C 0 B

1

2

feHeaa - TTCLUBma üeneva - Folana
—M — _»» __

TC TC iO^io
T e r r i O ”J.U

9585

5975

50
c;n

TJ.
TX

5

5

- C C C P 'U S S R 
—H —

15-16

ib"i6

II885
7145

■ 50 

50

4.
ri.

7 —M_ — —”— 14-15 6175 50 I

9

9

- CpeAH&i^ B o c t o k  
Middle East__H __ _ __.1l _

16-17

17-18
II9C5

11875

' 50 

50

I
Ti

10 __ 16-17 9625 50 rX

10 __n __ _ __ii __ 17-18 9615 50 rX

13
14

- - 3aïïK8HW 
Balkansn t»

15-16

15-16

II905
7115

50

50

I

I

17

18

- CeBepH.AcppKKa 
N. Africa "

17-18

14-15

9525

7105

50 • 

50

I
TJL

18 — ” —  —  __n __ 14-15 6165 50 I

.1

2

HBW-IIOpK - CKaHAHHaBHfl 
New York - Skandinavia 

— w —  _

15-16

14-16

15375

17835

100

IOC

T. X

2

5

6*

-3an.EBpona 
West Europe __ __»» _

15-20

17-18

17875

15205

ICO . 

IOC

5

I

7

9

10

-  CpepHan EBpona 
Middle Europe

- CeBepH8n Aç-puna 
North Africa

18-19

19-21 ■ 

19-21

15205 

15115 

1 5 IIS

ICC
100

100

1

2 

2

12

13

- iOKHaa A$p«Ka 
South Africa

17-19

21-24

21605

15395

ICC
100

2

3

14 - K)KHa« h i]eii-Tp.AMe- 
P h k s , MeKCiiKa ■
South and C. America, 
Mexico

23-01 11975 ICO 2



OPTAHmmra 05"BJF.1(H5:naHX HAIÎHÜ' ZeKSipb 70' * ^ 2

2 .

U N I T E D  N A T I O N S -

m .
30H3QK

, Bac h
HanpBBïïefuie pa 5 otk

i

B s c t o -
T8

M On;— 
HOCTB

K-30^ec o b

15 Hbio-H opi< - Kkh . Aweptf x a , Mekc m Ka , * .
, , IlePTp. AwepHKa New York - South America,Mexico, G» 23 -01 15265 ' ICO 2 '

16 -’America 02-04 11845 IOC 2
17 ,01-04 15325 100 3
18 - iOHp.AwepMKa /S o c t o k / 

South America ( East) 23-02 15275 100 3
19- — —” — — 00-01 II805 IOC I
20 —*' _ ,v — —M — ‘ _n _ 02-04 15295 100 2
21 _n — _ _ 02-03 II935 100 I
x/ HbK)-McpK - CCCP, San «a h h New York - USSR, Balkans 12-1*7 21595 5

- CpeAH,30CT0K Middle East 14-1*7 17755 3

i

-w- - CeBepaaa A&p«K8 North Africa 13-18
|
21*705 :

1
5

x/ nEEMEHÂHIE: B saaBKe - v.ecTO rrepesau» EeæBa. T.k . b seas-
jîenHhie qaca KpHTKHecKwe <iacTOTH OKasaaaiOTCfl Ha*e 
tiacTOT BemaTejTBHoro ÆHana3QH9, MecTO nepe^eqw
nepe hochtch b Hb w-^qpk-.

Note: In tta requirements - transmitter In Geneva. In view of the fact 
that the required hours the critical frequencies are lower than 
the frequencies of the Broadcasting frequency Range, the loca
tion of the transmitter will be transferred to New York.



lî 3 P A M J! b  
■ I S R A Ë L

SeK aopL 70
2 8

m  . ■ $ "la oh T4acT0- Mgüj- K-bq
88 RBOX H8npa:3JreHHe pad-OTa ; Ta HOOTb

______

^ac qb

■ Espa m b - Espana 22-23 9605

' i
XIsraël - Europe

_ -  Kksaâ AMep«KQ 19-22: 15X95 “F. 3
South America •

«18-22— M  — -  CesepHaa ÂMepana 15X45 4
NoBth America i

ÔXX5— w — -  BnyTpeHHee 08-14 6
Internai

» x— .M — - Espana 08-09 9575
Europe

06-13 7115— ”  — - Coce£Htfe CTpaHbi 
Nelghbourind Countries

7



17
20
22
9 7

28
30

HJSer,

HanpaBïïeH^e

• iJe'HTpan BHa n E»pana 
Europe Centrale 

-B ï ï HîKHK;! B o c t o k
Orient Proche ■. KfelBQH AMeptîKB
Amérique de Sud

• CesepKa r h w e oh kq
Amérique du Nord

Hacw
paÔOTH

4ecT0-
tq

Mom- 
HOCTb 
-551 ^

K—30
MQC 0

12-13 II9 7 5 50 I

21-22 9695 50 I

11-12 11975 50 I

17-19 II9 5 5 5° 2

02-04 15155 50 2

00-02 I5 I5 5 50 2



9 novembre 19^8 
Mexico, 19^8 Original? ANGLAIS

Commission 1
COMMISSION DE COORDINATION 

PROGRAMMES DES SEANCES DES 10 ET 11 NOVEMBRE

CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document No. 99-F
RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Mercredi 10 novembre

! Commission ou Groupe | X Heure Salle ;
. . !

i
Principes (3) 10 h. - 13 h. 1
Technique -  Groupe A) 10 h* - 13 h. 2 ̂
Plan (6)

;
10 h, - 13 h. des Séances I 

Plénières '

Application 15 h.30 - 18 h.30 1 !
Plan (6 Groupe A) 15 h.30 - 18 h.30 2 ̂ j
Technique (h-) 15 h.30 - 18 h.30 (des Séances j 

( Plénières j
j Demandas ( 5 - Groupe A) 15 h.30 - 18 h.30 3 -  Permanent ;
j Demandes (5-Groupe B) 15 h.30 - 18 h.30 ;
1 Plan (6-Groupe B) 15 h.30 - 18 h.30 5 - Permanent î
j Demandes (5-Groupe C) 15 h.30 - 18 h.30 i

j Jeudi 11 novembre
i
1

i Principes (3) 10 h. 13 h. 1 i
j Technique (Ç - Groupe B) 10 h. - 13 h. 2 ̂ i
i Plan (G Groupe A) j 10 h. - 13 h. des Séances 1
| ' Plénieres
I Demandes (5~Groupc A) i o  h. - 13 h. 3 !
j Demandes (5-Groupe C) 10 h. - 13 h. 5 i-
! Principes (3 -  Groupe de-

travail )
15 h. 30 - 18 h. 30

- \
1 ij

i Demandes (5 - Groupe B) 15 h. 30 - 18 h. 30 2 , !Technique (k) 15 h. 30 - 18 h. 30 des Séances ; 
Plénieres :

Demandes1 (5 - Groupe A) 15 h. 30 - 18 h. 30 ' 3 i
Demandes (5 - Groupe C) .

:
15 h. 30 - 18 h. 30 ^ ii



10 ‘novembre 1948
CONFERENCE INTERNATIONALE DE Document N°. ÎOO-F

RADIODIFFUSION A HAUTES FREQUENCES

Original: ' ANGLAIS.México, 19*+8

ADDENDUM AU DOCUMENT 15 - F

La Délégation de Hongrie, ayant présenté des lettres 
de créance provisoires, participera aux travaux des commissions 
ci-dessous ̂

2, 3, 4, 5? 6 et 7•


